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  * In de Boeken van de Stenen is nooit een hoofdstuk 13 aanwezig.


  


  Negen waren er, in oude tijd,


  Maar dat kromp vooreerst tot zeven,


  Later zelfs tot vijf ineen.


  Zo zeker als de tijd verstrijkt


  Is vijf daarna tot drie verkleind,


  En is er nu niet meer dan één.


  


  - Het Zwarte Boek van Tara


  Proloog


  Wat voorafging


  


  De Dans van de Reus is het tweede boek uit de serie De Taal der Stenen. Het eerste boek, De Leerling en de Magiër, vertelde het verhaal van Willand, een jongen wiens leven voor altijd veranderde door de komst van de magiër Gwydion naar het dorp Nedernorton, in het Dal. 


  Gwydion, zo werd onthuld, had Will als baby naar het Dal gebracht en is op diens dertiende verjaardag teruggekeerd om hem weer op te eisen. Voordat Will vertrekt, hangt Breona, de vrouw die hij altijd als zijn moeder heeft beschouwd, om zijn nek een talisman van groene steen die de vorm heeft van een opspringende zalm. Ze vertelt hem dat zij de amulet in de deken had gevonden waarin hij gewikkeld was toen hij voor het eerst in haar armen werd gelegd, en dat die hem moet vergezellen nu hij de wijde wereld intrekt. 


  Niemand van Nedernorton is ooit buiten het Dal geweest, en de buitenwereld komt Will angstaanjagend voor. Hoewel Gwydion uitlegt dat hij het Dal voor zijn eigen bestwil moet verlaten, doet Will tweemaal een poging om weg te lopen en terug naar huis te gaan, maar dit wordt hem telkens op magische wijze door Gwydion belet. Uiteindelijk vertelt de magiër hem dat ze worden gezocht door een gevaarlijke vijand. Aanvankelijk denkt Will dat het om de Onzienden moet gaan, de sinistere Broederschap van belastinginners die niet alleen het gewone volk uitperst, maar zich ook mengt in de politieke spelletjes van de heren van het Domein. Maar al spoedig wordt duidelijk dat er een veel geduchtere vijand naar hen op zoek is. Gwydion beperkt zich slechts tot vage toespelingen, maar hij zegt dat Will een 'Kind van het Lot' is - wiens komst is voorspeld in het Zwarte Boek. 


  Spoedig komen ze aan bij een naargeestige toren, diep in het Wichwoud. Will wordt daar ondergebracht bij de groteske heer Vreemd, een edelman die onder een akelige bezwering staat en een zwijnskop heeft. Na Gwydions vertrek blijft Will de hele zomer in de toren wonen. Hij leert er lezen en schrijven en van de plaatselijke wijsvrouw steekt hij iets op over de 'magische duidingen' - curieuze regels die wijsheden onthullen en magie mogelijk maken. Maar Wills karakter komt in opstand tegen heer Vreemd. Heimelijk kijkt hij in een verboden boek, leest er bepaalde bezweringen en verlaagt zich er vervolgens toe die te gebruiken om een mooi meisje te imponeren. Wat hij in plaats daarvan aantrekt is de moerasheks, een gevaarlijk bovennatuurlijk wezen dat het oeroude bos bewoont. Hij verdrinkt bijna en wordt alleen gered dankzij het feit dat Gwydion juist is teruggekeerd. 


  Maar Will heeft in het Wichwoud ook vrienden gekregen, in het bijzonder de mysterieuze Groene Man, wie hij ongewild een dienst verleent, en het meisje Wilg, met wie hij de molen van Grendon ontdekt. Dit blijkt de geheime wapensmidse van heer Vreemd te zijn, waar mannen de grote eiken van een heilig woud hebben gekapt om houtskool te branden die nodig is om oorlogswapens te maken. 


  Wanneer Gwydion terugkeert, spreekt hij zijn ongenoegen uit over de activiteiten van heer Vreemd. Op zijn beurt geeft de heer met de varkenskop de schuld aan koning Hal, wiens oorlogsvoorbereidingen door de molen worden gesteund. De magiër vertrekt boos en neemt Will met zich mee.


  


  Terwijl ze zuidwaarts reizen, krijgt Will de vraag voorgelegd of hij iets afweet van koning Arthur. Hij zegt dat hij hem kent uit oude verhalen. Gwydion vertelt dat de legenden over 'het zwaard in de steen' een Arthur betreffen die duizend jaar geleden koning werd, maar dat deze slechts de tweede incarnatie was van een oorspronkelijke Arthur, die leefde in de tijd van de Eerste Mensen, in een nog grijzer verleden. Die Arthur was een avonturier die van het land van Albion naar het Onderdomein reisde om heilige voorwerpen op te halen die bekendstaan als 'de Heiligheden'. Bovendien maakt een profetisch vers gewag van een derde en laatste incarnatie van Arthur... 


  Will begint zich onbehaaglijk te voelen, want de magiër lijkt ervan overtuigd te zijn dat Will die derde incarnatie is. 


  Ongelukkigerwijze wordt de profetie keer op keer bevestigd. In Uff herkent Will het Witte Paard, en op de Drakenheuvel krijgt hij een visioen van een leger dat zich verzamelt. De aarde geeft een met zilver versierde hoorn aan hem prijs en in het Bos van de Doorgesneden Kelen krijgt Will de vrijheid van het ongetemde woud van niemand minder dan de Groene Man. 


  Wanneer ze uiteindelijk bij het koninklijk jachtslot Clarendon arriveren, waarschuwt Gwydion de zwakke vorst en vraagt hem om hulp in een vitale magische missie die moet verhinderen dat het Domein in oorlog verzeild raakt. Maar het hof staat reeds zwaar onder invloed van de mooie maar hebzuchtige koningin en haar gewelddadige bondgenoot, hertog Edgar van Mells.


  De koningin is zwanger en Will heeft de indruk dat hertog Edgar de vader is. Bovendien vermoedt Will dat de zachtmoedige koning door hen wordt vergiftigd, maar er waart ook een sinistere figuur rond. Deze man is voor iedereen onzichtbaar, behalve voor Will en de koningin. Pas later komt Will erachter dat dit de tovenaar Maskull is, Gwydions aartsvijand, die onder meer probeert om Will te vinden en hem te doden. Gelukkig is Maskull zich niet bewust van Wills aanwezigheid, maar dat neemt niet weg dat de gebeurtenissen een ongunstige wending nemen. Gwydions verzoek om hulp van de Kroon wordt afgewezen, en hij wordt aangevallen door hertog Edgar en moet een krachtige verdwijning-bezwering inzetten, die op het nippertje uitkomst biedt.


  De plek waar Will en Gwydion naartoe verdwijnen is heilig, zelfs naar de begrippen van het Gezegende Eiland. Ze verschijnen op klif toppen hoog boven zee, op het meest westelijke stukje land ter wereld. Hier vernieuwt Gwydion zijn kracht en geeft hij Will uitleg over 'de lork'. Dit is een netwerk van krachtige stromen in de aardkracht, dat zich over de Eilanden uitstrekt. Lang geleden, zegt de magiër, is op deze stromingen een reeks staande stenen opgesteld door de feeën - een oud ras dat leefde in de tijd van de Eerste Mensen, maar dat zich reeds lang geleden heeft teruggetrokken in het Onderdomein. Elke steen bevat een immense hoeveelheid onheil. 


  Volgens het Zwarte Boek zijn deze 'strijdstenen' over de Eilanden verspreid met de bedoeling invasielegers terug te drijven. De feeën geloofden dat er in de Geteisterde Landen in het oosten op een dag despotische tovenaars zouden opstaan die de mensen geestelijk wilden onderwerpen met een krachtig denkbeeld genaamd de Grote Leugen. De Eilanden zouden volgens de feeën mettertijd veroverd worden en de bevolking, de Eerste Mensen, tot slavernij gebracht, tenzij de lork als verdediging werd aangelegd. Na veel debatten werden de strijdstenen vervaardigd en opgesteld, en toen de feeën zich terugtrokken, werden de geheimen van de lork overgedragen aan de Eerste Mensen. 


  Eeuwenlang bleven de Eilanden gevrijwaard van inmenging van buitenaf. Het Tijdperk van Bomen ging over in een tweede, minder weldadig Tijdperk. Daarna gingen de Eerste Mensen ten onder en vielen de Eilanden ten prooi aan reuzen en vuurspuwende wyrms. Toen een derde tijdperk gloorde, het Tijdperk van Ijzer, verscheen de held-koning Brea. Hij zette voet op de kusten van Albion en overwon de reuzen, proclameerde het Domein en nam het land weer in gebruik. Daarna bleef het Domein meer dan tachtig generaties onaangetast - totdat de macht van de Slavenhalers in het oosten opkwam, zoals de feeën hadden voorzien. Rond de tijd van koning Caswalan hadden de tovenaars van de Geteisterde Landen het dodelijke denkbeeld op grote schaal verspreid. Zij stonden aan het hoofd van grote legers en maakten geen geheim van hun verlangen de Eilanden te veroveren. Hun eerste komst, duizend jaar na de landing van Brea, werd afgeslagen, maar spoedig daarna werd het geheim van de lork verraden en z'n beschermende macht ondermijnd. De binnenvallende Slavenhalers waren toen in staat de vitale stromen van aardkracht te blokkeren door in steen te gaan bouwen. Met hun slavenwegen verbraken ze de heelheid van het Domein en daarmee ook die van de lork. Maar in de tijd van Will zijn de oude slavenwegen meer dan duizend jaar oud. Vele zijn vervallen en de lork, die zo lang had gesluimerd, is aan het ontwaken... 


  Gwydion vertelt Will dat hij de strijdstenen dringend moet vinden en opgraven, anders zal er een bloedbad volgen. Elke steen zal een plek van een grote slachting markeren en de daaropvolgende chaos zal Maskull in staat stellen greep te krijgen op de mechanismen van het lot. Als wordt toegelaten dat Maskull het Domein bestiert, zal het afglijden naar een rampzalige toekomst - een toekomst zonder enige magie, waarin vijfhonderd jaar lang strijd en terreur zullen heersen.


  Will en de magiër varen terug van het Gezegende Eiland en stuiten spoedig daarna op een skelet in een taxusboom. Het zijn de resten van een jongeman van Wills leeftijd (en met een naam die op de zijne lijkt), die sinds kort wordt vermist. Hij is op magische wijze vermoord. Het is gruwelijk bewijs dat Will nog steeds door Maskull wordt gezocht. Het kan niet lang duren voordat de tovenaar beseft dat de jonge tasdrager van de magiër zijn eigenlijke prooi is, en dus besluit Gwydion dat Will opnieuw op een veilige plek moet worden ondergebracht.


  Intussen overtuigt Gwydion zich ervan dat Will werkelijk Arthurs derde incarnatie is door zijn latente magische talenten aan te roeren. en hem te leren 'schouwen' met een hazelaartakje. Zo, met behulp van Wills ontluikende vermogens en Gwydions beheersing van de oude loor, slagen ze erin hun eerste strijdsteen, de 'Drakensteen', te lokaliseren. Wanneer ze hem opgraven ervaart Will voor het eerst de angstaanjagende geestelijke aanvallen die dergelijke stenen inzetten wanneer ze worden bedreigd, maar uiteindelijk weet Gwydion de steen met bezweringen te bedwingen en brengen ze hem naar een plek waar hij volgens Gwydion tijdelijk kan worden bewaard. 


  Eenmaal op kasteel Foderingham wordt de steen zorgvuldig in een kerker onder de donjon ingemetseld - Gwydion hoopt dat de steen daar zal blijven sluimeren, terwijl hij zelf op zoek gaat naar verdere fragmenten van het Zwarte Boek die onthullen hoe de steen onschadelijk kan worden gemaakt. Maar de eigenaar van kasteel Foderingham is hertog Richard, die zich - met enig recht - als de wettige koning van het Domein beschouwt. Hij heeft zojuist ontdekt dat zijn aanspraak op de troon fataal is verzwakt doordat de koningin van een zoon is bevallen. Ook is hij zich reeds bewust van het feit dat het jongetje niet het kind van de koning is, maar door hertog Edgar, Richards politieke rivaal, is verwekt. Richard moet iets doen, en snel ook. En op zijn beurt beseft Gwydion dat hij hertog Richard moet vergezellen op zijn dringende missie naar de grote stad Trinovant, anders zullen de gebeurtenissen zeker een ongunstige keer nemen. Zodoende wordt Will nogmaals achtergelaten. Ditmaal moet hij bij het gezin van de hertog en de ingemetselde strijdsteen leven. Hij krijgt te horen dat de Drakensteen onder geen beding mag worden verstoord.


  Naarmate de weken zich op kasteel Foderingham tot maanden aaneenrijgen, verandert Will van een jongen in een man. Hij begint ridderlijke vaardigheden te leren in het gezelschap van de zonen van hertog Richard. Maar terwijl hij leert paardrijden en jagen en vechten zoals zij, begint hij ook meer te begrijpen van zijn ontluikende magische gaven. Hij sluit vriendschap met de oude kruidenmeester Gort en vecht met de felle Edward, de erfgenaam van de hertog. Op een nacht komt Edward, ondanks Wills waarschuwingen, in het bezit van een sleutelbos en leidt hij zijn vele broers en zusters omlaag voor een bezoek aan de Drakensteen. Daar worden ze, hoewel ze dat zelf niet in de gaten hebben, door de steen belaagd, met name Edwards broer, Edmund.


  Het leven op Foderingham herneemt zijn normale loop, maar spoedig wordt een karavaan met nieuw wapentuig op weg naar het arsenaal van de koning overvallen door de mannen van hertog Richard, en Will wordt onverwacht herenigd met Wilg, het meisje dat hij in het Wichwoud heeft ontmoet. Als vazallen van heer Vreemd hebben zij en haar vader de taak een van de ossenwagens van de molen van Grendon naar Trinovant te rijden, maar ze zijn onderschept door een van de bondgenoten van hertog Richard. Wanneer Will ziet hoe bang ze zijn om naar huis terug te keren en de toorn van heer Vreemd te trotseren, smeekt hij de hertogin hen in hertog Richards huishouding op te nemen. Daarin stemt zij toe. 


  Wilg zegt dat Will een echte heer aan het worden is. Will denkt dat er achter de onwaarschijnlijke komst van Wilg meer steekt dan het oog verraadt - wellicht verwringt de Drakensteen het lot van iedereen in zijn omgeving, een mogelijkheid waarop Gwydion heeft gezinspeeld. Wellicht koersen ze allemaal af op een ramp.


  Met de winter voor de deur wordt het nieuws uit Trinovant schaarser, maar Will verneemt wel dat Gwydions geduldige diplomatie tot dusver weinig heeft uitgericht om vrede tussen de partijen tot stand te brengen. Hoewel de Drakensteen is opgegraven, blijft de invloed van de herontwakende reeks strijdstenen toenemen. Het onheil dat ze bevatten begint de politieke atmosfeer te vergiftigen. Inhaligheid, wraakzucht en boosaardigheid beginnen het binnen de partijen te winnen van de bereidheid compromissen te sluiten. Het Domein glijdt verder af richting oorlog. 


  Wills vrees groeit wanneer hertog Richard zijn legers verzamelt en zijn huishouding naar Ludford verplaatst. Dit is een groot kasteel, diep in de westelijke heuvels. Zodra Will er aankomt, begint zijn gevoeligheid voor de invloed van de stenen uit de hand te lopen. Hij valt ten prooi aan een aanval van achterdocht - hij heeft het gevoel dat Edward met hem wedijvert om de liefde van Wilg. Hij wordt zo jaloers dat hij begint te vrezen voor zijn geestelijke gezondheid. Wanneer Gwydion verschijnt, zegt Will dat hij vermoedt dat de hertog de Drakensteen naar Ludford heeft gebracht en hem voor zijn eigen voordeel probeert te gebruiken. Gwydion stelt hem gerust en stelt Will voor een keus: hij kan op Ludford blijven en samen met Edward naar de gunst van Wilg dingen, of hij kan het land in trekken, zoals Gwydion zelf, en meehelpen om de andere strijdstenen op te sporen - bovenal de cruciale Doemsteen, die de andere lijkt te regeren. Will kiest er met tegenzin voor om de magiër te volgen, maar voor Gwydion is dit moedige besluit een zoveelste bewijs dat hij inderdaad het 'Kind van het Lot' is waarvan de voorspellingen spreken. Gwydion geeft nu uitleg van Maskulls bedoelingen. De twee magiërs zijn de enige overgebleven leden van een oude Raad van Negen, die de taak had de wereld op het juiste pad te houden. In de loop der eeuwen is hun getal geslonken tot de luttele twee die nu nog over zijn, maar een van de negen was altijd al voorbestemd om 'de Verrader' te worden. Toen er nog drie magiërs waren, was er nog ruimte voor twijfel, maar toen de fantarch Semias wegviel, waren alleen Gwydion en Maskull over en werd het duidelijk dat Gwydions lang gekoesterde verdenkingen jegens Maskull gefundeerd moesten zijn. Maskull heeft inmiddels alle pretenties van welwillend hoederschap overboord gezet en werkt openlijk aan een plan van een ontzagwekkende zelfzuchtigheid. Als tovenaar - iemand die magie voor zijn eigen voordeel misbruikt - tracht hij de toekomst langs een pad van zijn eigen keuze te sturen. Een pad dat macht in zijn eigen handen zal concentreren, maar een nieuw tijdperk van slavernij en oorlog belooft dat afschuwelijker zal zijn dan enig tijdperk in het verleden. 


  Maskull moet worden verslagen, maar de strijdstenen zijn het meest urgente probleem. Gelukkig kunnen ze ertoe worden gebracht verzen te onthullen die gebeurtenissen voorspellen. Bovendien beschrijven ze door middel van gekmakende raadsels waar de volgende steen uit de reeks te vinden is. Will weet nóg twee strijdstenen op te sporen - en hoewel geen ervan de Doemsteen is, lijken ze eindelijk vooruitgang te boeken. 


  Maar Maskull zet een sluwe val bij de ring van stenen die bekendstaat als de Reuzenring. Will wordt gevangengenomen om Gwydion te lokken. Magiër en tovenaar strijden en de magiër wordt verslagen. Zijn lichaam wordt verbrand en zijn ziel opgesloten in een vlierboom. Maar hij wordt gered door Will, die zijn angsten trotseert om zijn mentor weer een menselijke gedaante te geven. Gwydion begint vervolgens aan de gevaarlijke taak om de nabije strijdsteen van zijn kwalijke lading te ontdoen. 


  Nadat er grote hoeveelheden onheil uit zijn verwijderd, wordt een vers aan de steen ontfutseld:


  


  De Koningin van het Oosten zal Bloed Vergieten,


  Op de Slavenweg, bij Werlames Vloed.


  De Koning, in zijn Koninkrijk, zal als Martelaar liggen,


  En Nimmer behaalt hij de Victorie.


  


  In de taal der stenen kan het vers ook anders worden gelezen:


  


  Wanneer een Koningin een Koning tot Slaaf maakt,


  Reis dan bij Zonsopgang naar het Domein om te Winnen,


  Werlames Martelaar zal de Overwinning Verliezen,


  En liggen waar Bloed Nimmer Stroomt.


  


  Gwydion is opgetogen, maar zodra hij het vers heeft gelezen, gebeurt er een ramp. Door een doortrapte bezwering die Maskull op de steen heeft aangebracht, ontsnapt het resterende onheil. Will en de magiër vluchten door de nacht op de rug van het Witte Paard van Uff, dat Will oproept middels de magische, met zilver versierde hoorn die hem op een Lammasnacht was gegeven. Ze worden in het donker achtervolgd door het belichaamde onheil . dat uit de strijdsteen is ontsnapt. Het krijgt hen bijna te pakken, maar wordt dan gedwongen met de aardreus Alba te vechten, die erdoor wordt verslonden. De gruwel wordt uiteindelijk door Will verdreven op het moment dat het rode licht van de opgaande zon op zijn geheven zwaard weerkaatst boven het vergeten slagveld van de heuvel Badon. 


  Ze keren weer om en ontmoeten twee grote oprukkende legers die klaarstaan om slag te leveren in het oosten. De heilige stad Verlamion wordt gedomineerd door het grote kapittelhuis van de Broederschap der Onzienden - waar de Doemsteen ligt. Opnieuw tracht Gwydion een ramp af te wenden. Hij zet al zijn overredingskracht in om hertog Richard tot rede te brengen, maar de Doemsteen heeft al een te sterke greep op allen die erdoor zijn aangetrokken. 


  Het leger van de hertog trekt op naar Verlamion, waar koning Hal een sterk garnizoen heeft. Wanneer de twee legers botsen, vinden duizenden mannen de dood. Regens van dodelijke pijlen verduisteren de hemel, en terwijl het marktplein het toneel is van gevechten van man tegen man, strijden magiër en tovenaar in een vlammengevecht dat de hemel boven de daken in lichterlaaie zet in een woeste uitwisseling van magie en tegenmagie. 


  Will zit vast op de grond te midden van de slachting en het bloedvergieten. Hij weet dat hij de Doemsteen moet bereiken om een eind aan de strijd te kunnen maken, maar de steen is ergens in het kapittelhuis. Will verschaft zich toegang door gebruik te maken van het recht op asiel bij de Broederschap. Hij vecht zich een weg door honderden blinde, knielende, geëxalteerde broeders voordat hij de dodelijke steen in de crypte onder het praalgraf van de Stichter lokaliseert. De Doemsteen straalt een enorme kracht uit, maar Will herinnert zich alle lessen die Gwydion hem heeft geleerd. Hij graaft diep in zichzelf en vindt de moed om te doen wat gedaan moet worden - afdalen naar de crypte om de strijdsteen rechtstreeks aan te vallen. 


  Als hij zijn bezweringen uitspreekt, vecht de Doemsteen terug, maar Will houdt stug vol, hoewel hij wordt bestormd door gruwelijke visioenen. Pas wanneer hij de talisman in de vorm van een opspringende zalm gebruikt, die Breona hem heeft gegeven, bezwijkt de steen en volgt er een verblindende flits. Wanneer de rook optrekt, ziet hij dat het enorme stenen deksel van de sarcofaag in tweeën is gebroken!


  Will wankelt duizelig de graftombe uit. Buiten is het strijdrumoer gaan liggen. De broederstrijd lijkt voorbij en de oorlog lijkt te zijn afgewend. Maar er is wel degelijk bloed vergoten - hertog Edgar, baron Clifton en verscheidene andere corrupte edelen die de koning naar hun pijpen lieten dansen, zijn nu dood. Anderen, onder wie koningin Mag, zijn gevlucht. Wat Maskull betreft, hem vindt Will boven op de geblakerde klokkentoren, waar de tovenaar zijn eigen magische duel tegen Gwydion heeft gevoerd. Wanneer Will hem tegen het lijf loopt herkent Maskull hem als het 'Kind van het Lot' en maakt aanstalten hem te doden, met de woorden: 'Ik heb je gemaakt, ik kan je even gemakkelijk weer ongedaan maken.' Maar terwijl Maskull zich opmaakt om de dodelijke slag toe te brengen, wordt hij weggevoerd door een bezwering die Gwydion op hem toepast als hij met zijn rug naar hem toe staat. 


  Nu is de strijd werkelijk voorbij. De koning en hertog Richard kondigen aan dat ze samen naar Trinovant zullen rijden en de grondslagen van goed bestuur zullen vestigen.


  Will wordt beloond en zegt dat hij niets liever wil dan met Wilg, wier vader in de strijd is omgekomen, terugkeren naar zijn thuisdorp Nedernorton.


  Bij hun vertrek geeft Gwydion Will een magisch boek en vraagt hem er dikwijls in te lezen.


  Will en Wilg komen thuis en worden warm ontvangen. Will vertelt zijn vrienden in het Dal dat de koning hen van de cijns heeft verlost, zodat ze nooit meer vee en graan aan de sinistere Onzienden hoeven te betalen. Dan wordt Will herenigd met zijn gelukkige ouders - ze hebben geen zoon verloren, maar er een dochter bij gekregen - maar desondanks is er een gevoel dat het allemaal nog niet echt voorbij is.


  


  Meer dan vier jaren zijn nu verstreken sinds de


  gevechten te Verlamion. We ontmoeten Will en Wilg


  weer in Nedernorton, in het Dal,


  tijdens de viering van Lammastij Het is de tijd van de


  eerste vruchten en van oogstzegening en


  de vereniging van man en vrouw...


  Deel Een


  EEN GEVAARLIJK


  DILEMMA


  Hoofdstuk 1


  Het vreugdevuur


  


  Hoog oplaaiende vlammen wierpen langgerekte schaduwen over de - brink van Nedernorton en zetten de eenvoudige huisjes in een zachte, vlekkerige gloed. Het Vreugdevuur van dit jaar was prachtig. Dit was de nacht die de magiër Gwydion in de ware taal 'Lughnasad' noemde, het feest van Lugh - Heer van Licht - de eerste dag van de herfst, wanneer de eerste schoven tarwe naar het dorp werden gebracht om met veel ceremonieel gedorst te worden. Op Brooddag werd er graan gemalen en lammasbrood gebakken, dat aan lange vorken werd geroosterd en met verse boter opgesmikkeld. Op Brooddag stonden de Dalbewoners stil bij de goede aarde en haar rijke gaven. Het weer was vandaag bijna even mooi geweest als op Lammas van twee jaar tevoren, toen Will de hand van Wilg had genomen en ze samen tweemaal volgens de baan van de zon rond het vuur waren gelopen om te kennen te geven dat ze voortaan als echtpaar dienden te worden beschouwd. 


  Hij legde zijn arm om de schouders van Wilg, die hun slapende dochter in haar armen had. Met een vertederde blik zag hij hoe het hoofdje van Bethe in de holte van haar moeders elleboog lag, haar kleine handje op haar dekentje. In weerwil van het doffe gevoel in zijn maag gaf het hem deze avond een rijk gevoel om echtgenoot en vader te zijn. Het leven was goed hier, mijmerde hij, zo goed dat het moeilijk voorstelbaar was dat het nog beter zou kunnen zijn. Als dat doffe gevoel wegging, zou deze avond welhaast volmaakt zijn. 


  Maar het gevoel ging niet weg - hij wist dat er iets stond te gebeuren, dat het spoedig zou gebeuren en dat het niet iets plezierigs zou zijn. Het voorgevoel had de hele dag in het merg van zijn botten weergalmd, maar anders dan een echte echo had het geweigerd weg te sterven. Wat betekende dat het een waarschuwing was. 


  Hij duwde de twee dikke vlechten die tegen zijn linkerwang hingen naar achteren en staarde in het vreugdevuur. Langzaam liet hij zijn gedachten wegdrijven van Nedernorton en overgaan in de vuurbeelden die de vlammen hem voortoverden. Hij opende zijn geest en werd bestormd door herinneringen - herinneringen aan grote dagen, verschrikkelijke dagen en nog verschrikkelijker nachten. Maar het meest hardnekkige beeld betrof het moment waarop de tovenaar Maskull hem in een storm van vuur had opgetild boven de kring van stenen die de Reuzenring werd genoemd. Die nacht had hij gezien hoe Gwydion werd geteisterd door de magie van Maskull - en daarna, toen Gwydion het onheil uit een strijdsteen had proberen te verwilderen, had de toekomst van het Domein aan een zijden draadje gehangen... 


  Het was meer dan vier jaar geleden, maar de vrees die hij die nacht en de verlossende dag erna had gevoeld stond hem nog levendig bij, en dat zou nooit veranderen.


  'Will?' Wilg bekeek hem met een onderzoekende blik. 'Waar denk je aan?' Hij produceerde een glimlach. 'Misschien heb ik wat te veel gedronken,' zei hij, het haar van zijn vrouw beroerend. Het glom als goud in het licht van het vuur en was ongeveer even lang als het zijne. Hij keek naar haar en toen naar het kind dat iets meer dan een jaar geleden voor het eerst haar knuistje om zijn vinger had gesloten. Wat begon ze op haar moeder te lijken!


  'Wat een wolk van een kind!' zei de oude Baldgoed. Het gezicht van de herbergier gloeide van een dag in de zon. Hij was met opruimen begonnen en droeg één eind van een tafel terug naar de gelagkamer van de Groene Man. Het andere eind werd gedragen door Baldram, een van Baldgoeds volwassen zonen.


  'Het lijkt wel gisteren dat Bethe werd geboren,' zei Will tegen de oudere man.


  'Ze wordt morgen een jaar en drie maanden, hè, schatje?' zei Wilg dromerig.


  'Ja, voor je het weet zijn ze groot. Kijk maar naar die potige knaap van mij! In de benen, Baldram, anders staan we hier morgen nog!'


  'Wat is die ouwe bazig, hè?' grinnikte Baldram.


  Will glimlachte terug terwijl de zoon van de waard met zijn vader in de Groene Man verdween. Het was moeilijk voorstelbaar dat Baldram ooit een baby was geweest - tegenwoordig kon hij met twee vaatjes bier onder zijn armen helemaal naar Varkensbosch lopen zonder dat het zweet hem uitbrak.


  'Ha, die Will,' zei een van de passerende jongeren uit Overmast.


  'Ha, die Hathra. Hoe staat het leven?'


  'Heel goed. Het hooi is binnen en alles is klaar voor morgenvroeg. Ben je het nog eens geworden met Gunwold over die biggen?'


  'Hij bood me een dozijn kippen per big, maar ik heb het maar afgemaakt op tien. Leek me redelijker.'


  Hathra lachte. 'Groot gelijk!'


  'Doe eens een truc, Willand!' riep een van de jongere knapen. Het was Leomar, zoon van Leoftan de smid, met drie van zijn vriendjes. Hij had even felblauwe ogen als zijn vader en was even recht voor zijn raap.


  Will vroeg om de ring aan Leomars vinger, maar toen de jongen ernaar zocht, zat hij er niet meer aan. Vervolgens haalde Will een pruim uit zijn eigen gordeltasje en bood hem die aan.


  'Toe maar. Bijt maar. Maar pas op voor de pit.'


  De jongen deed wat hij zei en vond zijn ring strak om de pruimenpit terug.


  Zijn mond viel open. Zijn vrienden rimpelden hun neus van verbazing en lachten onzeker. 'Hoe doe je dat?' vroegen ze.


  'Tja, dat is magie.'


  'Ach, wat. Het is gewoon een goocheltruc!'


  'Vort, ga maar genieten van het Vreugdevuur!' zei hij terwijl hij even door het haar van de jongen woelde. 'En je hebt gelijk - dat was gewoon een goocheltruc. Echte magie is geen kinderspel!'


  Twee voorbijgangers knikten Will toe. Hij knikte terug. Het Dal was een plek waar iedereen iedereen kende, en daar blij om was. Er kwam nooit iemand van buiten en andersom kwam geen Dalbewoner ooit buiten het Dal. Maanden en jaren verstreken zonder dat er iets ongewoons gebeurde, en zo vond iedereen het ook prima. Iedereen - behalve Will.


  Hoewel de Dalbewoners het niet wisten, was het Gwydion die hun zo'n rustig leven had bezorgd. Lang geleden had hij een verhullende bezwering toegepast om te zorgen dat het Dal voor voorbijgangers onvindbaar was - en dat zij die er woonden er nooit weg wilden. De magiër had het zo geregeld dat iedereen die het pad van Nedernorton naar Groot Norton volgde slechts tot Middelnorton kwam en dan als vanzelf weer terugliep naar Nedernorton. Tilwin, de messenslijper en marskramer, was de enige buitenstaander die het Dal had betreden, maar zelfs aan diens bezoeken was nu een eind gekomen. Afgezien van Tilwin beschikten alleen de Onzienden - de 'rode handen' met hun verdorde ogen en hun dorst naar goud - over het vermogen om door de verhullende sluier heen te zien. Maar de broeders van die orde hadden alleen belangstelling voor belastinginning - zolang de karren met cijns naar Middelnorton werden gestuurd, hadden ze de Dalbewoners altijd met rust gelaten. Vier jaar geleden hadden Wills verdiensten jegens koning Hal in het beëindigen van de slag bij Verlamion hem een geheim koninklijk decreet opgeleverd waardoor de cijns van Nedernorton voortaan uit 's konings eigen schatkist kwam. Dus nu was het Dal pas echt van de buitenwereld afgesneden. 


  En ik ben de reden dat Gwydion ons allemaal verborgen heeft gehouden, bedacht Will met een onbehaaglijk gevoel terwijl hij diep in het vuur staarde. Blijkbaar is hij van mening dat het gevaar nog niet helemaal is geweken. Maar is het nog wel nodig om ons te verbergen, nu Maskull is verbannen en de Doemsteen is gebroken?


  Maskulls nederlaag had Gwydion de bovenhand gegeven, maar deze had van weinig vreugde over zijn overwinning blijk gegeven. Hij en Maskull waren ook lid geweest van de Ogdoad, de raad van negen hoeders der aarde die tot taak had het lot van de wereld in het goede spoor te houden. Maar toen had Maskull zich aan zelf zuchtigheid overgegeven, en hoewel er van meet af aan een groot verraad was voorspeld, was dat voor Gwydion een bittere pil om te slikken geweest.


  Will zuchtte, maakte zich los uit zijn mijmeringen en keek rond naar de vertrouwde omgeving. Merkwaardig. Tijdens zijn maandenlange omzwervingen had hij gedacht dat niets het bij thuis haalde, en nu hij zelf een gezin had, was er nóg meer reden om van het leven zoals dat er m het Dal Uitzag te houden. Maar ja, wanneer een man bijzondere avonturen beleefde, veranderde hij... 


  Het is gemakkelijk voor een man om de oorlog in te gaan, bedacht hij. Maar kan hij daarna wel zo gemakkelijk weer rust vinden achter een ploeg?


  Daar zag het niet naar uit. Nu en dan werd Will bekropen door een hunkering. Op dergelijke momenten trok hij op zijn eentje de bossen in en oefende hij met zijn schermstok tot hij droop van het zweet en zijn spieren pijn deden. Er was zwerflust in hem, en aan de wortel ervan lag een kluwen van onbeantwoorde vragen.


  Hij vermande zich en kuste Wilg op de wang. 'Gelukkig Lammas,' zei hij.


  'Jij ook een gelukkig Lammas.' Ze kuste hem terug. 'Ik geloof dat het feest op zijn eind begint te lopen. Zo te zien heeft iedereen het naar zijn zin gehad.'


  'Zoals altijd.'


  'En jij?'


  'Ik?' vroeg hij, zijn wenkbrauwen optrekkend. 'Ik heb genoten.'


  'Daar had het alle schijn van,' zei ze met een vreemde, flauwe glimlach.


  'Wat bedoel je?'


  Ze beroerde de mannenvlecht die naast zijn oor hing. 'Ik zag je net in het vreugdevuur staren. Waar zat je aan te denken?'


  'Ik bedacht dat alleen een dwaas vandaag ergens anders zou willen zijn.'


  Ze glimlachte. 'Echt waar?'


  'Echt waar.'


  Het wás ook fijn om iedereen zo blij en gelukkig te zien. Ze hadden de jongens en meisjes om het vuur zien lopen. Ze hadden geluisterd naar de geloften waarmee de feestelijkheden een passend einde hadden gevonden. Sommigen hadden zich verloofd en anderen hadden elkaar de hand geschonken. Nu verdwenen de paartjes de schaduwen in, op weg naar huis. 


  Er was geen twijfel mogelijk: sinds de opheffing van de cijns was het Dal welvarender dan ooit tevoren. Ze hadden die zomer niet alleen drie nieuwe huizen gebouwd, ook de nieuwe graanschuur was tot de nok toe gevuld, en dat met minder arbeid van minder land. Nu de overschotten niet langer andermans zakken spekten, was er zo veel overvloed dat de gezinnen in het Dal al vergeten waren hoe echte honger aanvoelde.


  'Het wordt tijd dat de kleine in haar bedje komt; zei Wilg. Ja, het is een lange dag geweest.'


  Ze wandelden gearmd het donkere pad naar hun huis op in de warme, kalme nacht. In de omheinde wei bewoog Avon, het witte strijdros dat hertog Richard van Ebor hem had geschonken, als een spook in de duisternis. Weg van het vuur flonkerden de sterren weer helder - Brigita's Ster daalde in het westen, Arondiël kwam op in het oosten en in het zuiden stond Iolirn Fireunha, de Steenarend. 


  Een uil riep. Will herinnerde zich hoe hij Lammastij van zes jaar geleden had doorgebracht. Hij had met een magiër op Dumhacan Nadir, de Drakenheuvel, gezeten, dicht bij de uit de dunne bodemlaag gesneden figuur van een oeroud wit paard. Samen hadden ze gekeken naar duizend sterren en honderd vreugdevuren, die rood wegdoofden op de Vlakten van Barklea. 


  Hij zuchtte opnieuw.


  'Waar komt dát vandaan?' vroeg Wilg.


  Hij krabde aan zijn haar. 'O. .. ik liep gewoon te denken. Je weet wel, aan vroeger. Aan Gwydion.'


  Het leek lang geleden dat Will en de magiër elkaar voor het laatst hadden gezien. Wat zou het fijn zijn om over de wegen te dwalen zoals ze ooit hadden gedaan. Om weer buiten te lopen tussen de zomerse hagen. Om te genieten van de zon en de regen of van de beet van een ijzige wind op hun wangen.


  'Ik vroeg me af wat hij nu aan het doen is,' mompelde Will.


  'Ik moet me al sterk vergissen als hij niet ergens door de groene heuvels van het Gezegende Eiland zwerft,' zei Wilg. 'Of hij zit ergens in een hoge toren in de wildernis van Albanay.'


  Wills blik zwierf over de donkere gapingen tussen de sterren. 'Hm. Waarschijnlijk wel, ja.' 


  'Wildernis?' kon hij Gwydion bijna horen grinniken. 'Het is niet wild hier. Kijk maar! Deze bomenrij laat zien waar ooit een haag groeide. En wat denk je van die oude vorensporen? Het Domein wordt al honderd generaties gekoesterd en verzorgd. Je zou het bijna een tuin kunnen noemen.'


  Terwijl Wilg naar binnen ging om Bethe in haar wiegje te leggen, bleef Will in de tuin achter hun huisje. Het rook er naar kruiden, naar al het groen dat hij in de goede grond had opgeweekt - planten die rijp en klaar waren om de zoete rijkdom van de aarde voort te brengen. De stille lucht was bezwangerd met de geuren van de boomgaard. Hij hoorde Avon opnieuw hinniken en hij probeerde zich te herinneren waar hij dat ongrijpbare gevoel in zijn buik eerder had ervaren, maar toen hij zijn blik naar binnen richtte was hij geschokt.


  'Een voorgevoel over een voorgevoel,' zei hij wrang. 'Dat is helemaal wat moois...'


  Wilg kwam naar buiten en zei: 'Ik ben blij dat we haar Bethe hebben genoemd. Er schuilt veel magie in namen, want ik kan me gewoon niet meer voorstellen hoe we haar anders hadden moeten noemen.'


  'Bethe is de berkenboom,' zei hij. "'Beth", de eerste letter van het druïdenalfabet, en Bethe, onze eerstgeborene.' 


  'Ja, mooi is dat.'


  'Weet je, de berk was de eerste boom die deze eilanden bekleedde toen het ijs zich naar het noorden terugtrok. Haar witte bast herinnert aan de Witte Dame, zij die wijs was en als eerste over geboorte en ontluiking onderrichtte, zij die door sommigen vrouwe Cerridwen wordt genoemd. Onze Meipaal is altijd een berk en Bethe is op Meidag geboren, wat ook mijn verjaardag is. In de oude taal van het westen betekent "bith" "is". En "beitharn" betekent in de ware taal "de wereld". Misschien is dat de reden waarom ik de naam voorstelde en waarom jij ermee instemde - omdat onze dochter de wereld voor ons betekent.'


  Wilg drukte zich tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn borst. 'Wat is dat boek van jou toch leerzaam.'


  Ze doelde op het magische boek dat Gwydion hem die trieste dag in Verlamion had gegeven. Hij zei: 'Er valt veel te lezen en nog veel meer te weten. Ze zeggen dat een boerenjongen met dertien jaar volwassen is, dat de zoon van een krijgsheer wapens mag dragen op zijn vijftiende jaar, en dat een koning achttien jaar moet zijn om door zijn woord alleen te regeren - maar wie zich in magie wil bekwamen mag pas met recht wijs worden genoemd wanneer hij volledig man is.'


  Wilg keek hem aan. 'En wanneer is dat?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet. Maar zoals het spreekwoord zegt: "De wilgentak wordt slechts langzaam een eiken staf." En zo hoort het ook, want als ik iets weet, dan is het dat er veel meer op de wereld te beetgrijpen valt dan een mens ooit in één leven kan leren.'


  Nu was het Wilgs beurt om een zucht te slaken. 'Zeg me dan eens eerlijk: lees je elke dag in dat boek omdat je hoopt dat je op een dag ook magiër zult worden? Zoals Gwydion?'


  Hij lachte. 'Nee. Dat zal ik nooit kunnen worden.'


  'Waarom lees je het dan?'


  'Omdat Gwydion het me gaf en me vroeg er in te lezen. En ik heb hem mijn woord gegeven dat ik dat zou doen.'


  Ze drukte zich opnieuw tegen hem aan, maar nu om haar woorden kracht bij te zetten. 'Wel, dan moet je me iets beloven, Willand de Boekenwurm: dat je vannacht geen kaarsen zal opbranden boven moeilijke woorden!'


  Hij grinnikte. 'Nou, dat wil ik je met alle plezier beloven!'


  Ze stonden even in een innige omhelzing in het licht van de sterren. Een vallende ster vlamde kort en helder op in het westen. Vervolgens roerde zich een koelte in de bladeren van de dichtstbijzijnde appelbomen. Wilg keek omhoog en hij voelde haar verstarren.


  'Wat is er?'


  Maar een antwoord was niet nodig, want daar, hoog boven de Toppen, was een lugubere paarse gloed aan de hemel verschenen.


  'Niet naar kijken,' zei ze. Bruusk wendde ze zich af.


  Zijn voorgevoel werd sterker. 'Dat... is gewoon noorderlicht.'


  'Het kan me niet schelen wat het...' Haar stem stierf weg.


  Hij staarde naar het sterker wordende schijnsel. 'Gwydion heeft me ooit over het noorderlicht verteld,' fluisterde hij. 'Maar ik had het nog nooit gezien.' Terwijl hij het donker in keek voelde hij de aardkracht in zijn tenen tintelen. De appelbomen voelden het ook. Zijn blik werd gespannen toen hij besefte dat deze vlammende gloed geen noorderlicht was - dat kon het niet zijn. Dit licht was sterker, meer geconcentreerd, en het sprak hem toe.


  'Will, kom mee naar binnen!' Ze trok aan zijn arm.


  'Ik...' Het licht pulseerde grillig, als verre bliksem, hoewel er geen wolkje aan de hemel stond. Het was fel. Het leek uit te gaan van een bron die schuilging achter de donkere heuvels die het Dal omringden. Toen hij zich te binnen bracht wat hij van de hemelloor afwist, groeide zijn onbehagen, want dit was geen natuurlijk licht. Zijn gedachten gingen onmiddellijk uit naar de lork, het netwerk van lijnen in de aarde dat de strijdstenen voedde. Ze hadden een griezelig schijnsel afgegeven. Bij bepaalde maanfasen hadden ze zich als een bleke, bovenaardse gloed in de duisternis afgetekend.


  'Kijk!' zei hij wijzend. 'Die halo. Die lijkt wel uit de buurt van de Reuzenring te komen.' 


  De oude steencirkel - in Gwydions woorden Bettoen feilli Imbliung, de Navel van de Wereld - was zelf niet zichtbaar vanuit het Dal. Het was een plek met een enorme invloed, de bron waar de aardkracht fel in de lork opwelde. Dat was de reden, zo had Will altijd vermoed, waarom de feeën daar een van hun geduchte strijdstenen hadden opgesteld, de steen die met Gwydions magie was bevochten en overwonnen. 


  'Het kan de strijdsteen toch niet zijn?' vroeg Wilg, met een blik naar het grillige schijnsel. 'Je zei dat Gwydion er alle onheil aan had onttrokken.'


  'Dat heeft hij ook. Maar vannacht is het Lammas, de tijd waarop de aardkracht het sterkst is.' 


  'Vorig jaar hebben we geen lichten gezien. En eerdere jaren ook niet.'


  Wilg was nog niet uitgesproken, of er trok een diep gerommel door de grond. Het was zo'n laag geluid dat het niet hoorbaar was, alleen voelbaar in de botten. Will hoorde Avon hinniken, toen klonk het geroffel van rijpe appels die in de boomgaard op de grond vielen. De aarde beefde. Terwijl hij de nacht in staarde was hij zich bewust van het feit dat Wilg hem met angstige ogen aankeek. Toen vielen er twee bloempotten van de vensterbank. Hij hoorde ze een voor een breken op de stenen stoep eronder. Wilg maakte een sprongetje van schrik.


  'Wat gebeurt er?'


  'Ik weet het niet.'


  'Ik ga kijken of alles goed is met Bethe.' Ze verdween naar binnen.


  Will liet haar gaan en luisterde in zijn eentje naar de nacht terwijl het gerommel onder zijn voeten wegstierf en de stilte weer in het Dal terugkeerde. Gwydion had ooit gesproken van bergen van vuur in afgelegen delen van de wereld, bergen die vlammen en hete sintels uitspuwden. Maar zulke bergen bestonden niet in het Domein. Hij had ook gesproken van aardschokken, die het land van tijd tot tijd door elkaar schudden. Ze deden zich soms voor wanneer gewelven die lang geleden diep onder de aarde waren gedolven, verschoven of instortten. Zou dat het gerommel hebben veroorzaakt? En als dat zo was, hoe zat het dan met dat licht? 


  Iets aan het licht maakte dat er een rilling over Wills rug liep. De rimpelende, begoochelende gloed had dezelfde kleur als de vlammen die hem ooit gevangen en verzengd hadden binnen de omtrek van de Reuzenring. Het was een paars vuur geweest, dat hem hoog boven de stenen had uitgetild en aan zijn vlees had gevreten. Paars vuur, waarin hij een verschrikkelijke dood zou zijn gestorven als Gwydions magie hem niet had gered. Een dergelijke vlam kon alleen uit Maskulls handen komen.


  'Bij de maan en de sterren, hij heeft me gevonden...'


  Een grote paniek nam bezit van hem. Hij herinnerde zich de tijd toen hij naast Gwydion op een kar had gezeten en de magiër hem had verteld wat er kon gebeuren als iemand op magische wijze met een strijdsteen probeerde te knoeien. 'Als alle schade die in een strijdsteen is samengebald in één keer naar buiten wordt gelaten, dan komt er een veldslag.' 


  En wie anders dan Maskull zou met een strijdsteen durven knoeien? Angsten roerden zich als wormen in Wills ingewanden terwijl hij opkeek naar de Toppen. Het was duidelijk wat hem te doen stond. Hij liep naar binnen en stak een nieuwe kaars aan. De vochtige pit knetterde toen hij werd aangestoken aan een vlam die al in zijn nis stond te branden. In het halfduister dwarrelde nog steeds stof omlaag van de zoldering. Wilg stond bij de wieg met haar dochter in haar armen. Bethe was wakker geworden van de beving en huilde zachtjes. 


  'Waar ga je heen?' vroeg Wilg, die hem de ladder naar de zolder zag opgaan.


  'Een oude vriend roepen.'


  Hij liep naar zijn eikenhouten kist en haalde het boek te voorschijn dat dikker werd naarmate er meer in werd gelezen. Hij droeg het de ladder af, nam een zachte doek en veegde de grote kaften van bewerkt bruin leer schoon. Hij moest voortmaken. Spoedig zouden de andere Dalbewoners de gloed opmerken en hem om advies komen vragen.


  Hij legde het gekoesterde boek op de houten lessenaar die bij het vuur stond, een meubel dat hij er speciaal voor had gemaakt. Toen maakte hij zich op voor het ritueel dat aan elke opening van een magisch boek vooraf diende te gaan. Hij legde zijn linkerhand plat op de voorkant van het boek en herhaalde de woorden van de ware taal die daar geschreven waren.


  Ane radhas a'leguim oicheamna;


  ainsagimn deo teuiccimn.


  


  Vervolgens sprak hij de bezwering in gewone taal uit.


  


  Spreek deze woorden om de erin besloten geheimen te lezen;


  leer en kom zo tot werkelijk begrip.


  


  Er zaten geen ijzeren sloten aan dit boek zoals aan de meeste andere, want dit boek was gesloten door magie. Terwijl hij de spreuk prevelde lieten de boekbanden los en kon hij het openslaan. De inhoud bevatte woorden die alleen voor zijn ogen waren bestemd. Hij bladerde naar een bepaalde bladzijde terwijl hij terugdacht aan Gwydions afscheidswoorden: '...Mocht je ooit in grote nood komen te verkeren, zoek dan de bladzijde waarop de snelste vogel vliegt. Spreek daarvan de naam uit. Dat zal voldoende zijn.' 


  Zijn vingers .trilden terwijl de opgeslagen bladzijde zich begon te vullen met de afbeelding van een zwart-witte vogel met een rode keel en lange staartveren. Hij aarzelde. Is dit echt een moment van 'grote nood'? vroeg hij zich af. Doe ik hier goed aan?


  Hij richtte zijn blik naar binnen en toen naar Wilg, die hun dochter de borst gaf, en was plotseling bang de bezwering aan te roepen. Maar toen zag hij het felle licht weer opvlammen en hoorde hij Bethe huilen. Hij besefte dat hij het sleutelwoord zonder uitstel moest uitspreken.


  'Fannala!'


  Hij sprak de ware naam van de zwaluw. Onmiddellijk werden zijn gedachten verdreven als door een harde klap tegen zijn hoofd. Een vogel vloog op lilt het boek en schoot naar het kaarslicht. Een flits van witte borstveren en hij was weg - verdwenen voordat Wills verblinde ogen hem in de schaduwen konden volgen. Toen hij opnieuw keek, niet wetend wat te verwachten was er een grijze vorm in de hoek opgedoemd.' 


  'Wie is daar?' riep Wilg, die Bethe dicht tegen zich aandrukte en een pook greep.


  Will was compleet overdonderd. Het leek alsof er een grote beer of tijger in de kamer was verschenen, die zich opmaakte om aan te vallen. Maar de vorm straalde een bleekblauw licht uit dat vervaagde, en toen kwam de gestalte van een oude man uit het duister gewandeld.


  De magiër was een lange en statige verschijning in zijn lange muisbruine reismantel. Zijn hoofd was bedekt met een donker kalotje en zijn hand omklemde een eikenhouten staf. Blote tenen piepten uit onder de lange plooien van zijn omgorde gewaad en hij droeg een lange baard, die nu als een vork ln twee delen verdeeld was.


  'De snelste vogel, zei ik je!' bromde hij. 'Een gierzwaluw, geen boerenzwaluw, dwaas!' 


  Will staarde naar de magiër, die de twee delen van zijn baard bijeen streek. 'Meester Gwydion...'


  De magiër keek met half geloken ogen en gefronst voorhoofd het knusse vertrek rond. Hij zette zijn staf met een klap tegen de schouw. 'Ik hoop dat je een goede reden hebt om me zo op te roepen!'


  Het ongenoegen van de magiër trof Will als een messteek. Het was meer dan vier jaar geleden dat ze afscheid hadden genomen, en Will verwachtte warmere woorden.


  'Een goede reden?' zei Wilg. Ze legde de pook neer, maar was niet van plan om haar man in zijn eigen huis zo ruw te laten toespreken. 'Me dunkt dat er een goede reden is. En gebruik geen woorden als "dwaas", alstublieft meester Gwydion. Lieden die in dit huis niet op hun manieren letten staan snel weer buiten. Ongeacht wie het zijn.'


  Gwydion draaide zich scherp naar haar om, maar leek zich toen te bedenken. Hij maakte een diepe buiging. 'Ik heb jullie beledigd, vergeef mij. Als ik onbeleefd was, was dat omdat ik met een belangrijke missie bezig was en niet verwachtte gestoord te worden.'


  Will stapte zonder te aarzelen naar de deur. 'Ik weet het niet zeker, Gwydion maar ik denk dat dit iets is wat u moet zien.'


  Toen ze buiten waren beschermde Gwydion zijn ogen tegen de paarse gloed en nam Will bij zijn arm. 'Je had gelijk dat je me opriep. Natuurlijk, natuurlijk.'


  Wills hart zonk naar zijn blote voeten. 'Wat is het?'


  'Iets dat ik de afgelopen vier jaren dagelijks heb gevreesd.'


  'Hé!' riep Will, maar Gwydion was het pad al half afgelopen. 'Waar gaat u naartoe?'


  'Naar de Reuzenring natuurlijk!'


  'Alleen?'


  'Dat,' riep de magiër over zijn schouder, 'is helemaal aan jou.'


  Will zag de magiër door het donker wegbenen. Hij keek hulpeloos naar de huisdeur. 'Maar... Wilg dan? En Bethe?'


  'O, zij mogen niet meekomen! Waarschijnlijk is er groot gevaar op de Toppen.' 


  Will rende naar de deuropening en stak zijn hoofd naar binnen. 'Gwydion heeft mijn hulp nodig,' zei hij. 'Ik moet met hem mee.'


  Wilg wiegde hun dochter. 'Weg? Waarheen?'


  'De Toppen op.'


  Haar mooie ogen keken hem onderzoekend aan. Ze slaakte een zucht. 'O, Will...'


  'Maak je geen zorgen. Ik blijf niet lang weg. Dat beloof ik.' Hij hield haar even in zijn armen, gaf haar toen een gehaaste kus, nam zijn jas van de kapstok en vertrok.


  'Wat denk u dat het is?' vroeg hij, toen hij de magiër had ingehaald.


  Gwydion proefde de lucht. Hij maakte sissende geluiden en stak zijn arm uitnodigend uit, maar er kwam geen torenuil op zijn oproep af. 'Zie je dat de nachtdieren zich allemaal verschuilen? Geen vogel kan vliegen in dit felle licht.'


  Ze beklommen het stenige pad dat niemand anders dan Gwydion ooit kon vinden. Het voerde door het woud van Nederbos, maar met grillige kronkels tussen bomen en de fantasmen van bomen, en door ondoordringbare braamstruiken die weken om Gwydion door te laten om zich dan achter Will weer te sluiten.' Hij klom behendig achter de magiër een bemoste helling op en voelde de aarde wegkruimelen onder zijn tenen. Maar toen weken de bomen en opende zich een donker land, dat er desolaat uitzag in de paarse gloed.


  Ze liepen verder tussen grote pollen gras, door poelen van schaduwen een doolhof van spiralen, die Will als een patroon in de aarde voelde. Weldra doemden er vijf grote staande stenen uit de nacht op, dicht bij elkaar als een groepje samenzweerders. Ze waren enorm oud, wist Will, en het enige restant van de graftombe van Orba, Koningin van de Zomermaan die in het Tijdperk van de Eerste Mensen had geleefd.'


  Zij was het die hier lang geleden over het land had geheerst. En even verder lag de door een draak verwoeste graftombe van haar echtgenoot Finglas, nu met meer dan een bult in de door stromen getekende aarde. De magiër zwaaide zijn staf voor zich uit en zijn ogen priemden als lampen door het duister. Wills hart bonsde toen de magiër zijn pas vertraagde en zijn ogen beschutte tegen het morbide violette hemellicht. 'Het komt toch niet van de Reuzenring,' zei hij. 'Maar van ergens in het westen!' Plotseling hield de magiër Will staande. 'Kijk, Liarix Finglas!'


  Aan de hemel achter de Koningssteen vlamde het ontzagwekkende licht op als een felle bliksem. Will zag hoe de grote, kromme tand zich zwart aftekende tegen de gloed. Ernaast stond de verwrongen vlierboom waarin Gwydions ziel ooit magisch was opgesloten. Vier jaren geleden had hij hier over geblakerd gras gelopen. Nu was het weer aangegroeid en welig en koel van de dauw onder zijn voeten.


  Het uitzicht naar het westen was helder. De hemel was er bewolkt en ver weg was een grote pluim door de wolkenband opgerezen. De bovenkant was door een hoge wind uitgedijd en de onderkant lichtte paars en wit op.


  'Kijk,' riep Will. 'Het is een onweersbui boven de Heide!'


  'Heb je ooit zulk onweer gezien?' Toen Gwydion zich omdraaide viel er een stil spel van licht over de verre Heide, en de weerschijn ervan veranderde zijn gezicht in een geplooid rotslandschap. 'En het gerommel dat jullie mooie bloempotten door elkaar schudde? Was dat donder?'


  'Het leek van ver weg te komen.'


  Gwydion lachte kort en vreugdeloos. 'Jij denkt het liefst dat het gevaar ver weg is en dus jouw zorg niet is. Maar vergeet niet dat de aarde één is. Magie verbindt allen die op haar wandelen. Problemen ver weg betekenen nog steeds narigheid. Zoek geen troost in wat je nu ziet, want hoe verder weg het is, hoe groter het moet zijn.'


  De woorden van de magiër deden Will pijn. Ze verweten hem een manier van denken die tegen de duidingen en wetten van de magie indruiste.


  'Het spijt me,' zei hij nederig. 'Dat was egoïstisch.'


  'Liarix Finglas,' mompelde Gwydion terwijl hij verder liep. Hij beroerde de steen en proefde de naam in de ware taal. 'In de mindere woorden van latere dagen "de Koningssteen". En tegenwoordig noemen de herders die hier langs komen hem "de Herdersvreugde". Eigenaardig toch! Want in hun ogen is het niet meer dan een brok steen waarvan geluksamuletten kunnen worden gehakt. O, wat zijn de tijden achteruitgegaan! Wat een armzalige erfenis hebben de machtige dagen van weleer ons nagelaten! We verkeren in de levensavond van de wereld, Willand. En we hebben het tij der wereld duidelijk tegen!'


  Hij hoorde de bitterheid in de woorden van de magiër. 'Dat kunt u met menen.'


  De magiër draaide zich weer om naar Will. Zijn gezicht was ondoorgrondelijk. 'Ik denk dat jij en je dorpsgenoten enorm boffen dat jullie nog leven.'


  Will huiverde. 'Waarom zegt u dat?'


  Toen de magiër een wegwerpend gebaar maakte, pakte Will zijn arm steviger beet. 'Gwydion, ik vroeg u iets!'


  De magiër fronste boos en trok zijn arm weg. 'En zoals je ziet, vermijd ik het je te antwoorden.'


  'Maar waarom? Zo gingen we vroeger niet met elkaar om.'


  'Waarom, zeg je?' Gwydion legde zijn hoofd in zijn nek en staarde naar de hemel. 'Omdat ik bevreesd ben.' 


  Een steek van angst in Wills buik nam bezit van zijn geest. Dit was erger dan hij had kunnen denken. Maar de angst klaarde zijn hoofd en maakte hem verder wakker voor het gevaar. Intens alert keek hij om zich heen. Hier op de Toppen strekte de hemel zich weids en open uit, van oost naar west, van noord naar zuid. Hij voelde zich plotseling heel kwetsbaar.


  Met zinkend hart keek hij rond, op zoek naar de plek waar ze de strijdsteen hadden opgedolven. Toen vond hij de kuil, een ondiep gat dat nu deels was opgevuld en door planten overwoekerd. Maar de uitgebrande steen was nergens te zien.


  'U bent niet zo vriendelijk als ik me u herinner,' zei hij tegen Gwydion.


  'Herinneringen zijn zelden accuraat. En je bent zelf ook veranderd. Vergeet dat niet.'


  'Toch bent u minder beminnelijk. Scherper van tong.'


  'Als je dat vindt, dan komt dat omdat je nu méér ziet. Je bent niet langer een onnozele boerenknaap.'


  'Dat ben ik nooit geweest.'


  De magiër keek heen en weer langs een avenue van aardlicht die zich recht als een speer over het land uitstrekte. Aan Wills oog deed het zich voor als groenig elfen- en feelicht. Maar het was een licht dat hij goed kende, al was het zeer helder voor lijnlicht, helderder dan hij ooit had gezien. Het liep dicht langs de ring van staande stenen.


  'Dat schemerende pad heet Eburos,' vertelde Gwydion hem. Het is de lijn van de taxus. Kijk ernaar, Willand, en onthoud wat je ziet, want volgens het Zwarte Boek is dit de grootste van de negen lijnen die de lork vormen. De helderheid verrast je, zie ik. Maar misschien is die zo vreemd niet, want vannacht is het Lughnasad en bijna nieuwe maan. Alle kwartierdagen zijn magisch, maar nu begint lucer, de tijd waarop de grenzen van deze wereld en die van het Onderdomein vervagen - Lughnasad bij nieuwe maan is een tijdstip waarop zelfs zwijnen die in laaggelegen bosgrond wroeten de lijn sterk in de aarde zien gloeien. "Trea lathan iucer sean vailan..." Drie dagen van magie in de aarde, zoals het oude gezegde wil. Zelfs ik kan de lijn vannacht zien.'


  Will knikte. 'De lork neemt weer in kracht toe.'


  Gwydion ving zijn blik op. 'Ik was al bang dat je dat zou zeggen.'


  De reactie van Will was er een van frustratie. 'Maar hoe kan dat? Ik heb de Doemsteen in Verlamion onschadelijk gemaakt. Het hart van de lork was gebroken!'


  'Maar is de Doemsteen wel helemaal onschadelijk gemaakt?'


  'Betwijfelt u of ik u de waarheid heb verteld?'


  Het bleef stil.


  'De strijd werd toch gestaakt?' zei Will.


  De magiër knikte bijna onmerkbaar. 'De strijd werd niet voortgezet.'


  'Ik weet alleen wat ik heb gezien, Gwydion. De Doemsteen was dwars doormidden gebroken. Hij moet onschadelijk zijn gemaakt, want hij viel stil en alle Onzienden in het kapittelhuis raakten buiten zinnen.'


  De magiër reageerde slechts met een weifelend gebrom. Vervolgens richtte hij zijn staf op de felle gloed en volgden ze samen de lijn over de kam van de Toppen. Al lopend voelde Will aardkracht in zijn vingers en tenen tintelen, en al spoedig kwamen ze bij iets wat er van een afstand uitzag als een kring van stille, onbeweeglijke gestalten. Hij keek naar de volmaakte cirkel van ongeveer tachtig stenen, de ring die een doorsnee van veertig passen mat. De schaduwen van de stenen leken de oneffen grond te betasten. Hij voelde zich een indringer en sprak dat uit. 


  'Weet je,' zei Gwydion met een verre klank in zijn stem, 'ooit kwamen de druïden hier elk jaar bijeen ten tijde van de lente-equinox - en vervolgens opnieuw in de herfst van elk jaar. Ah, de processies die we hadden toen de wereld nog jong was! Ze brachten hun witte paarden mee, allemaal met een rode vlek op het voorhoofd, als onthoornde eenhoorns. Twee dagen voor nieuwe maan maakten ze hier hun tekens en zetten ze zich neer om melk en mede te drinken en getuige te zijn van het wassen van de lorkkracht. Het waren grote dagen, Willand. Grote dagen...'


  Ze betraden de Ring eerbiedig via de eigenlijke ingang, met een buiging naar de Vier windstreken voordat ze naar het midden schreden en gingen zitten.


  De stenen van de Ring waren klein, niet groter dan kinderen. Gebogen, misvormd, broedend. De grootste ervan stond in het noorden. De vorige keer dat Will hier was, vier jaar geleden, had hij geen buiging gemaakt, niet formeel om toestemming gevraagd, maar toen hij de belangrijkste steen had aangeraakt, was er desondanks een welkom geweest. Hij had het voorrecht gehad de rijke, onbelemmerde kracht te voelen die hier sluimerde. Voordat hij door Maskulls tovenarij in een hinderlaag was gelokt, had hij een enorm reservoir aan kracht gevoeld, als een diep in de aarde begraven berg waarvan de Ring de top was. Dat gevoel was er nog steeds, een gedempte maar diep weldadige emanatie, een kracht die eindeloos uit de navel van de wereld opwelde. Will begreep heel goed waarom de druïden hier steevast tweemaal per jaar waren gekomen.


  Hij wachtte tot Gwydion besloot wat te doen en observeerde ondertussen de verre gloed in het westen, tot die langzaam uitdoofde en ze weer in duisternis werden gehuld. Zachte windvlagen rimpelden het welige gras. Boven hen kwamen wolkensluiers aangedreven. Ze waren niet dik genoeg om de sterren te verbergen, maar maakten dat ze hevig twinkelden. Dat leek Will een slecht voorteken.


  Hij trok zijn mantel strakker om zich heen en stond op het punt iets te zeggen, toen hij dichtbij een aanwezigheid voelde. Terwijl hij zich omdraaide dook er een gedaante met een verwilderde haardos op. De stilte werd verbroken door een bloedstollende kreet. De gedaante stormde op hen af en kwam tot binnen een pas afstand van Gwydions rug. Een arm vloog omhoog en Will zag de flits van een mes tegen de hemel. 


  'Gwydion!' riep hij.


  Maar de magiër verroerde zich niet.


  Will was zich slechts bewust van zachte woorden die werden geuit terwijl hij laag naar de gestalte dook, deze onderuithaalde en tegen de grond drukte. Wills kracht dwong het mes langzaam uit de vuist die ermee had uitgehaald. In de worsteling werd hij een keer geraakt, toen nogmaals, in het gezicht, maar de steken misten kracht en hij bleef de gestalte lang genoeg vasthouden om een beheersings-bezwering toe te passen die de ledematen van de aanvaller bedwong. 


  'Zorg dat je haar geen pijn doet, Will. Ze kan het niet helpen.'


  Will schudde de pijn uit zijn hoofd, kwam wankelend op de been en wendde zich af van het afstotelijk wringende lichaam. Toen hij het mes opraapte, stiet de belager een gesmoord gehijg uit.


  'Wie is zij?' Hij veegde zijn mond af, waar een van de steken van de vrouw wat bloed had doen vloeien. 'Gelukkig hoorde u haar komen. Ik had geen idee.'


  'Ik voelde veeleer de nadering van haar magie dan dat ik haar hoorde.'


  'Ik wou dat u mij die truc ook eens leerde.'


  Gwydion bromde. 'Het is nooit gemakkelijk geweest om een magiër van de Ogdoad te doden. En het is heel moeilijk om er een te verrassen.'


  Will schudde zijn hoofd opnieuw en streek zijn vlechten naar achteren. Hij draaide het mes om in zijn vingers. Het was breed en dubbelsnijdend en had een zwaar, zwart heft. 'Dit mes is een boosaardig wapen,' zei hij terwijl hij het Gwydion toestak.


  De magiër wilde het niet aanpakken. 'Het is niet boosaardig.'


  'Nee?'


  'Noch is het een wapen. Het is zelfs geen mes. Heb ik je geleerd om zo te denken?'


  'Mij lijkt het anders een dolk,' mompelde Will. 'En het zou u lelijk hebben toegetakeld.'


  'Kijk nog maar eens. Het is gemaakt van obsidiaan, hetzelfde zwarte glas dat de Onzienden voor de vensters van hun kapittelhuizen gebruiken. Het is een heilig voorwerp, met een rituele functie, dat niet lichtvaardig met bloed mag worden ontwijd.' . 


  'Wel, het bloed dat het moest doen vloeien was het uwe.'


  'Het heeft meer gemeen met dit.' Gwydion trok het mes van sterrenijzer wt de schede die altijd aan een koordje om zijn nek hing. Hij hield het omhoog. 'Een "iscian", door sommige "athame' genoemd, hoewel athamen strikt genomen alleen door vrouwen mogen worden gebruikt. Het is geen dolk, maar een passer die wordt gebruikt om de cirkel te trekken die de grens tussen twee werelden markeert. Het is het seizoen van Iucer en vannacht is deze zuster langs magische weg hierheen gereisd. Ik weet niet waarom zij ervoor heeft gekozen zich te mengen in zaken die haar kennis ver te boven gaan, maar moet je zien wat het met haar gedaan heeft.'


  Will draaide zich om naar de plek waar de vrouw nog steeds worstelde om overeind te komen, arm vechtend met arm, been met been.


  'Bevrijd haar nu. Maar wees voorzichtig met de krachten die hier stromen.'


  Will gespte zijn riem opnieuw over zijn hemd en trok zijn gordeltasje recht. Hij voelde zijn hart nog bonzen terwijl hij de passen van de tegen-bezwering uitvoerde. Tenslotte viel het lichaam van de vrouw in het gras alsof haar botten in bloed waren veranderd. Hoewel ze tenger was, was ze van middelbare leeftijd en haar lange haar was met zilveren strengen doorschoten, hoewel het ooit donker was geweest. Twintig jaar geleden moest ze een mooie vrouw zijn geweest. 


  'Spreek tot me!' beval Gwydion. Hij maakte een teken boven haar hoofd.


  De zuster krijste en kronkelde, maar toen werd haar stem boosaardig.


  


  'Slachting groot,


  Slachting klein!


  Slachting thans alom,


  Slachting nooit weerom!'


  


  'Vrede!' zei Gwydion terwijl hij een tweede teken boven haar hoofd maakte. Op slag werd ze rustig en leek kalm te slapen.


  'Wie is het?' vroeg Will.


  'Ze komt uit een van de gehuchten... die kant op.' Gwydion gebaarde naar de laatste flakkeringen van lilakleurig vuur in het westen. 'Ze riep een bezwering van grote magie op om hier te komen. Dat was iets wat ze niet had moeten doen - en ook niet zou hebben gedaan als haar leven niet in gevaar was geweest. Eigenlijk behoort ze niet eens te weten hoe zulke magie werkt maar nieuwsgierigheid is een sterke aanvechting in sommige Zusters van de Wijzen. Ditmaal heeft het haar leven gered, al zullen we spoedig vernemen of het wel redding verdiende.' 


  'Wat bedoelt u?'


  'De bezwering was slecht uitgevoerd. Het heeft haar met waanzin geslagen. Dat is, hoop ik, de enige reden dat ze probeerde aan te vallen.' 


  Will bekeek het mes met een kritische blik. 'Ik wist niet dat de zusters overal rondliepen met hun athame.'


  'Gewoonlijk niet. Houd het goed voor haar verborgen, Will. Ik herken het voor wat het is. Als je het niet van haar weghoudt, zal ze zichzelf proberen te doden wanneer ze wakker wordt.'


  Hoofdstuk 2


  Kleine Slachting


  


  Langzaam ontwarde Gwydion de magische boeien die de vrouw hadden gekweld. Will bewonderde de kalme beheersing waarmee de magiër haar in de cirkel neervlijde en het onheil uit haar wegdanste. Hij legde amuletten op haar hoofd, maakte met zijn staf tekens boven haar lichaam en trok tot slot een glimmende adder uit haar mond, die hij op de grond legde zodat het dier in de nacht kon verdwijnen.


  Naderhand voelde Will de aandrang naar het schemerende schijnsel te kijken. Zijn mondhoek tintelde en op de plek waar de vuist van de heks hem had geraakt, was een buil verschenen.


  'Wat gaat u doen?' vroeg hij.


  'Doen?' Gwydion draaide zich om. 'Misschien moet jij maar beslissen wat het beste is.'


  'U bent de magiër.'


  'Maar jij hebt me opgeroepen.'


  'Jawel, maar ik vond dat u moest afweten van... dat daar. Mij lijkt het Maskulls werk.'


  'Daar heb je helemaal gelijk in.'


  Will stond op het punt de magiër te vragen hoe hij daar zo zeker van kon zijn, maar toen herinnerde hij zich hoe zelden Gwydion volledige openheid van zaken gaf en hoe nauwlettend hij zijn wijsheid behoedde. Natuurlijk moest een magiër dat wel, want hij was een Hoeder der Aarde en moest als zodanig met beleid te werk gaan. Het was immers juist het doel van de Ogdoad om het lot zo bij te sturen dat de wereld het juiste pad bleef volgen - iets wat leden van de raad van magiërs gedurende de lange geschiedenis van het Domein al vaak op cruciale momenten hadden gedaan. Gwydion had weet van oorzaak en gevolg en van de drijfveren van de mensen en leefde al zó lang dat hij zicht had op de gevolgen voor de lange termijn. Will begreep heel goed dat er dingen waren die Gwydion kon openbaren en andere waarbij dat beslist niet kon, maar het feit dat sommige van de geheimen van de magiër waarschijnlijk zijn eigen herkomst betroffen, was daar niet minder pijnlijk om. 


  Met een onbehaaglijk gevoel wachtte Will samen met de magiër tot het dag zou worden, terwijl de wijsvrouw achter hun rug woelde en mompelde in haar dromen. Eindelijk verscheen in het oosten het eerste grijze, gefilterde licht.


  'Ze is vast heel ongerust,' zei hij, doelend op Wilg. 'Ik wed dat ze geen oog heeft dichtgedaan.'


  Gwydion keek hem even aan en staarde toen weer voor zich uit. 'Waarom niet wachten tot de zon echt op is?' zei hij. 'Je zult in het volle licht van de dag veel gemakkelijker tot een besluit kunnen komen. De bezwering die het Dal verbergt is noodzakelijkerwijs zeer krachtig. Het is onwaarschijnlijk dat zelfs jij erin zou slagen om je weg naar huis te vinden in dit halfduister.'


  'Een besluit? Waarover?'


  'Over wat je te doen staat.'


  Will zuchtte. Hij had Gwydion al eerder zo horen praten - en hij vroeg zich af waar het ditmaal naartoe ging.


  In het grijs van dat kille uur voor zonsopkomst was de dauw doordringend. In de dalen die de Toppen doorsneden dreven ijle mistbanken. Terwijl de sterren een voor een doofden liep hij naar de vlierboom. Hij wilde er niet te dichtbij komen, uit angst dat hij er weer door zou worden opgeslokt. In plaats daarvan schopte hij met zijn tenen tegen de rand van de kuil waar de strijdsteen uit was verwijderd. Het was als het gat waar een rotte kies uit was getrokken. Er groeide nog niets, maar de pijn en de stank waren bijna uit de grond gewassen. 


  'Gwydion, waar is de stomp gebleven?'


  'Stomp?'


  'Het grote stuk strijdsteen dat achter was gebleven.'


  'Dat heb ik weggehaald.'


  Hij keek de magiër verwonderd aan. 'Waarom hebt u dat gedaan?'


  'Ik wilde het aan mijn vriend Cormac geven.'


  'Een vreemd geschenk voor een vriend.'


  'Misschien vreemd, maar stellig ook nuttig. Cormac is heer van de MacCarthach-clan. Hij is een edelman van het Gezegende Eiland en een groot burchtenbouwer. Eenmaal leeggezogen, veranderen de strijdstenen van dodelijk in licht weldadig. Wanneer het onheil eruit is verwijderd, blijft er een klein residu van vriendelijkheid achter, dat ongeveer zo werkt als een amulet. Ik denk dat de steen goed terechtkomt als hij eenmaal in de borstweringen van Cormacs kasteel in An Blama is gemetseld.' 


  'Wat voor een kracht zal hij daar verspreiden? Onkwetsbaarheid?'


  'Ha! Dat niet. Cormac zal nog steeds zelf over zijn eigen veiligheid moeten waken. Maar nu zal hij zich kunnen verdedigen met diplomatieke middelen, want het schijnt dat deze... stomp eenieder die hem aanraakt zeer welsprekend maakt.' 


  'Dan hebt u er zelf vast zeven nachten op geslapen.'


  Gwydion lachte. 'Heb ik je nooit verteld dat spotten een heel kinderlijk trekje is? Laat me je dan vertellen dat ik sinds onze laatste ontmoeting menige nacht heb gewenst dat ik op een bed lag dat zo zacht was als een kanteel.'


  'Ik begin ook naar mijn bed te verlangen.' Will rekte zich uit en geeuwde. 'Hoezeer ik ook te doen heb met uw arme oude rug, het wordt tijd dat ik de mijne wat rust gun. Ik moet echt eens op huis aan.'


  Gwydion keek zwijgend een andere kant op. Will besefte dat de magiër nog meer op zijn lever had. Ze bleven zitten tot de leeuweriken begonnen te zingen en de oostelijke hemel een tere blauwe tint had aangenomen boven de bleke mist van een zomerdageraad. Dicht boven de oostelijke horizon hingen lange, lage wolkenslierten, die zo roze waren als het vlees van een gebakken zalm. Ze gingen langzaam over in vurig goud toen de zon de nachtmist, die nog steeds aan het land kleefde, kwam wegbranden.


  'Hebt u het Zwarte Boek ooit gevonden?' vroeg Will. Hij doelde op de oude boekrol waar Gwydion dikwijls gewag van had gemaakt, de boekrol die vertelde van de geschiedenis van de strijdstenen.


  De magiër verstarde. 'Nee, en misschien zal ik het wel nooit vinden. Maar ik heb niet stilgezeten. Ik heb het een en ander bij elkaar weten te sprokkelen. Hier en daar zijn aanwijzingen over de inhoud van het Zwarte Boek te vinden - zinnen afkomstig van fragmenten, kopieën van kopieën, vertalingen die uit het hoofd zijn gemaakt, lang nadat het Zwarte Boek verloren was gegaan. De oogst was mager, maar toch hebben ze me enkele broodnodige aanwijzingen gegeven over de beste manier om de gevaarlijke taak van het leegzuigen van een strijdsteen aan te pakken.'


  'U ben toch niet van plan...'


  'Mijn eerste poging was ondoordacht. Dat zie ik nu wel in. Maar ja, als ik toen had geweten wat Ik nu weet, had ik niet gedaan wat ik gedaan heb. En waar zouden we dan zijn?'


  Will bromde. 'Alle beslissingen worden genomen op basis van onvolledige kennis, veronderstel ik.'


  De magiër stak zijn kin naar voren. 'Ik zou denken dat ik bijna genoeg heb opgestoken om het nogmaals te proberen.'


  Er klonk een geluid en Will draaide zich om. 'Kijk! De zuster. Ze verroert zich.'


  Ze liepen naar de. ontwakende wijsvrouw toe. Eerst gingen haar ogen open, .toen rolden ze m haar hoofd, terwijl ze zwakjes woelde en ijlde. Gwydion tilde haar hoofd op en liet haar drinken uit een kleine leren fles. Toen zei hij kordaat: 'Waar kom je vandaan, zuster?' 


  'Mijn huis staat in Fossewyke, meester,' zei ze met de stem van een jong meisje.


  'Dat is bij Kleine Slachting, nietwaar?'


  Haar blik zwierf even rond, maar toen zei ze: 'Ja, meester. In het Dal van de Eynebeek.'


  'Wel, ga nu onverwijld naar huis. Tot zonsondergang mag je niet eten of drinken. Tegen die tijd zul je weer helemaal jezelf zijn. Beloof je me te doen wat ik je vraag?'


  'Ja, meester.'


  Will hield de schede met het mes van haar weg, terwijl Gwydion een vermanende vinger op haar gezicht richtte. 'Wees trouw aan je zelf - beloof me dat ook.'


  'Dat beloof ik, meester.'


  'Ga nu! Gedij onder de hemel en laat je er niet toe verleiden je in te laten met kunsten die buiten je vermogens liggen.'


  En bij die woorden kwam de zuster overeind en huppelde zo fris als een hoentje weg, Will vol ontzag achterlatend over de macht die in Gwydions woorden schuilging.


  'Is ze weer bij haar volle verstand?' vroeg hij weifelend.


  'Nog niet. Maar bij zonsondergang zal ze dat weer zijn, afgezien van een zware hoofdpijn van de cider. En dat zal haar misschien leren om wat voorzichtiger zijn in hoge zaken. Ik heb haar niet verder berispt, want ze zal uit lijfsbehoud hebben gehandeld. Eigenlijk had grote magie zoals zij die gebruikte haar fataal moeten worden, maar dat heeft het niet gedaan, en dat is een discrepantie die me verontrust.' 


  'Discrepantie?' vroeg Will, met zinkend hart. 'Wat bedoelt u?'


  'Kom mee, Willand, ik wil je een gunst vragen.'


  Hij volgde de magiër, eerst naar de lichtlijn toe en vervolgens erlangs in westelijke richting, tot Gwydion zei:


  


  'Slachting groot,


  Slachting klein!


  Slachting thans alom,


  Slachting nooit weerom!


  


  Weet je wat dat betekent?'


  Will schudde zijn hoofd. 'Moet dat?'


  'Het is het antwoord op de lichten die de afgelopen nacht boven de Heide brandden.'


  'Hoe zou dat een antwoord kunnen zijn?'


  Gwydion zette zich op de grond. 'Dat zal ik je vertellen, maar eerst moet je me nog eens vertellen wat er is gebeurd met de Doemsteen van Verlamion. De steen die jij denkt te hebben uitgeschakeld - ook al weet je niet precies hoe.'


  Will ging ook zitten. Hij dacht terug aan het wanhopige moment toen hij tegen de Doemsteen had gestreden. Hij vertelde alles wat hij zich kon herinneren van wat er in de crypte onder het grote kapittelhuis van de Onzienden had plaatsgevonden. De Doemsteen was geen ander geweest dan de stenen plaat die de sarcofaag van de Stichter bedekte. 


  'Uiteindelijk heb ik dit gebruikt om hem te breken,' zei hij terwijl hij een vinger om het halsboord van zijn hemd haakte. Hij wilde zijn geluksamulet opdiepen om hem aan Gwydion te laten zien, maar ontdekte dat het kleine visje daar niet meer hing. Hij klopte bevreemd op zijn borst, maar toen herinnerde hij zich dat hij de dag tevoren zijn haar had gewassen en zijn vlechten opnieuw had ingedraaid voor de Lammasviering. Hij had het visje aan een spijker gehangen en was vergeten het weer om te doen. Het was maar een klein figuurtje, niet groter dan zijn duim, in groen steen gesneden en met een rood oogje, maar hij miste het.


  'Nou ja,' zei hij spijtig. 'Het is waarschijnlijk niet belangrijk.'


  Gwydions grijze ogen namen hem aandachtig op. 'De kracht van magie wordt vaak groter door amuletten. In tijden van gevaar kan er veel kracht aan worden ontleend, als er een waarachtig geloof in je hart huist. Je wist wat te doen zonder te zijn onderricht. Ik heb het al vele malen gezegd, Willand, je bent het Kind van het Lot. Het Zwarte Boek heeft het gezegd.'


  Will kauwde op zijn onderlip, gebukt onder een zware last. 'Ik weet niet waar ik vandaan kom en dat jaagt me angst aan, Gwydion.'


  De magiër raakte hem vriendelijk aan. 'Willand, ik moet zo min mogelijk ingrijpen waar het jou betreft. Ik weet vrij weinig van de rol die je geacht wordt te spelen, afgezien van een armzalig beetje dat is geopenbaard door de zieners van weleer. Geloof me als ik je zeg dat ik niets voor je verberg waar je iets aan zou hebben.'


  Will zuchtte en sloeg zijn armen om zijn knieën. 'De laatste tijd heb ik heel vaak dezelfde nachtmerrie. In ondiepe slaap komt er een idee bij me op - dat Maskull mijn vader is.'


  Gwydion schudde zijn hoofd. 'De Doemsteen heeft angst en leugens verspreid. Het planten van misleiding in de geest van mensen is de manier waarop al zulke stenen zich verweren.'


  'Hoe verklaart u dan wat Maskull zei toen ik hem boven op de klokkentoren tegen het lijf liep? Ook dat laat me niet los. Hij zei: "Ik heb je gemaakt, ik kan je even makkelijk ongedaan maken." Ik blijf me maar afvragen wat hij daarmee bedoelde.' 


  Gwydion zei vriendelijk: 'Maskull is niet je vader. Daar kun je zeker van zijn.'


  'Waarom zei hij dán zoiets tegen me?'


  'Probeer het te vergeten.' De magiër stond op en liep weg.


  Will wilde opspringen en achter hem aan gaan, hem het vuur aan de schenen leggen, maar de stelligheid waarmee Gwydion had gesproken maakte dat hij zich inhield en zichzelf eraan herinnerde dat de geheimen Van een magiër moesten worden gerespecteerd. 


  'Als u het zegt,' mompelde hij.


  Bij het zien van zijn eigen langgerekte ochtendschaduw knaagde er een intense honger aan zijn geest. Na een poosje kwam hij rillend overeind. Er was een koele westenwind opgestoken, en hij voelde een pijn in zijn botten die hij aan het vochtige gras toeschreef. De kracht die van de Reuzenring uitging nam af naarmate de zon hoger steeg, maar nog steeds voelde hij de donkere echo's ervan onder zijn blote voeten. Op zoek naar een antwoord richtte hij zijn blik naar binnen. Vervolgens liep hij naar Gwydion toe om met hem te praten over de kracht die in de aarde bewoog.


  'Kunt u niet een manier vinden om de kracht van de lork een halt toe te roepen?' vroeg hij. 'Waarom stopt u de stroom niet hier af, bij de bron? Op die manier zouden de strijdstenen nooit ontwaken.'


  Gwydion schudde zijn hoofd. 'Wat je oppert is onmogelijk.'


  'Maar waarom? U zei dat de Reuzenring de aardstroom beheerst zoals een sluis een molenbeek. Ik kan de invloed hier beneden me voelen. Een enorme kracht.'


  'Dat is het zeker, maar ik kan haar evenmin beheersen als ik met mijn blote handen een woeste rivier zou kunnen indammen. En het zou hoe dan ook geen goed doen. Elke poging de stroom te blokkeren zou verwoestende gevolgen hebben. Het blokkeren van de toevoer zou het molenrad stilleggen, maar het peil van de molenvijver zou stijgen tot hij overstroomde, en uiteindelijk zou de dam breken. Rechtstreeks ingrijpen op de lork zou alle aardstromen die ons voeden kunnen verstoren. Uiteindelijk zou dat het Domein in een woestenij veranderen.' 


  'Afgaande op de kracht van deze lijn zou ik zeggen dat de lork hoe dan ook op het punt staat dat te doen. Hij is beslist aan het ontwaken. Kunt u het niet voelen, Gwydion? Zijn uw krachten zo achteruitgegaan?'


  De magiër vuurde een scherpe blik op hem af. 'Achteruitgegaan? Je weet heel goed dat ik de lork nooit rechtstreeks heb kunnen voelen. In dat opzicht zijn jouw vermogens ongeëvenaard.'


  Will stemde zijn geest af op een geluid hoog in de lucht. Het onvermoeibare gekwinkeleer van de leeuwerik. Konden ze in het Dal zijn lied ook horen? Kon Wilg het horen? Hij bleef staan en draaide zich om. 


  'Wat is de gunst die u me wilde vragen?'


  Gwydion leunde op zijn staf. 'Ik weet nu wat er moet gebeuren. Ongeacht de gevaren moet ik de strijdstenen een voor een zien te vinden. Ik moet ze leegzuigen of bedwingen, want ik durf ze niet rechtstreeks aan te vallen zoals jij met de Doemsteen hebt gedaan.'


  'Hoeveel hebt u er gevonden?'


  'In de afgelopen vier jaar? Geen enkele.'


  'Geen enkele?' Dat was schokkend nieuws.


  'Zonder jouw talent om me te leiden was ik blind.' Gwydion opende zijn handen in een gebaar dat zei dat er geen ander antwoord op het probleem was.


  'Dan had u me moeten roepen,' zei Will terug. Toen zag hij de val die de magiër voor hem had uitgezet, en voegde hij eraan toe: 'Voor Bethe werd geboren zou ik met plezier met u mee zijn gegaan.'


  Gwydion keek hem met een wetende blik aan. 'O?'


  Will staarde mokkend naar het nevelige westen en observeerde de spreeuwen in hun vlucht. Hun bewegingen zeiden dat er iets mis was met de lucht, dat er iets akeligs kwam aanwaaien vanaf de Heide. 


  'U weet best dat ik alles zou hebben gedaan om u te helpen, Gwydion.'


  'Maar zou je het hebben gewild?' De magiër hief zijn staf en gebaarde naar het westen. 'Ik zie dat je de bitterheid die op de westenwind ligt kunt proeven. Ruik je die afschuwelijke schroeilucht? Dat is mensenvlees. We moeten gaan, en snel ook. Naar het gehucht Kleine Slachting, om te zien wat een fatale zwakheid in de geest van een machtig man heeft aangericht.' 


  Vol afschuw hoorde Will de woorden die hij vanaf zonsopkomst had zien aankomen. 'Ik ben nu echtgenoot en vader. Ik kan niet zomaar zonder waarschuwing weggaan. Het is oogsttijd, Gwydion, en ik heb Wilg beloofd dat ik niet lang zou wegblijven.' 


  Zijn woorden waren redelijk en gezond, onmiskenbaar zinnig, hoe je het ook bekeek. Maar ze klonken hem al hol in de oren.


  


  Naarmate de ochtend vorderde begon de augustuszon steeds warmer op hun rug te branden. Will zag de gouden zonnestralen op de bovenloop van de Evenlode schitteren, en tegen de middag waren ze de rivier overgestoken en koersten ze zuidwaarts, zodat de zon hun heuvelige pad met schemerende lichtvlekken en schaduwen begon te vullen.


  Ze maakten een omweg van ongeveer zes mijl waarbij ze onderweg veel mensen passeerden. Gwydion maakte een teken naar hen en maande Will tot stilte. Enkelen leken Will op te merken, maar niet de magiër. Sommigen leken. geen van beiden te zien. Anderen draaiden zich gealarmeerd of bevreemd om, alsof ze een onverklaarbare aanwezigheid bespeurden. Nu en dan waren er enkelen die Gwydion omhelsden alsof ze een doodgewaand familielid tegenkwamen. Hun bood Gwydion een vriendelijk woord en soms een kleine beloning. 


  Ze daalden af naar een kleine rivier en zagen een brugwachtershuisje, waar twee mannen in rood uniform de wacht hielden. Er stond een bord waarop ooit een blazoen was geschilderd, dat nu was vervaagd en afgebladderd. 


  Noch de brugwachter van de Windruisch, noch de twee soldaten leken hen op te merken, maar een onnozele bedelaar stak zijn handen uit voor een zegening en Gwydion hield in het voorbijgaan kort zijn hand vast. 'Welkom, meester Jan-met-de-Lamp!' zei de bedelaar.


  'Doorlopen!' maande Gwydion, toen Will vol medelijden naar de zweren van de bedelaar keek.


  'Heeft hij geen vrienden die voor hem zorgen?' vroeg Will boos. 'Is hij een man of een hond? En waarom draagt hij van die smerige vodden? Is hier geen zuster? Wat is dit voor een oord?'


  'We zijn in het dorpje Lowe en zullen er spoedig weer uit zijn,' zei Gwydion.


  'Kan er niet iets worden gedaan voor de mensen hier?'


  'Dit dorp behoort toe aan een man die onder een slecht gesternte is geboren en wiens gezelschap beter kan worden gemeden. Deze heer heeft de plaatselijke wijsvrouw verdreven en zal op een dag om die reden door zijn eigen volk worden vermoord, want een ware duiding zegt: "Naar de minsten onder de mensen zullen de besten onder de mensen altijd worden geoordeeld.'" 


  Er stonden hier groepjes huizen, waar mensen voor hun deuren zaten. Een zestal ongewassen kinderen speelde op de weg en de mensen maakten een vreemde indruk. Ze reageerden niet op Wills begroetingen terwijl hij passeerde. Eén oude vrouw echter ontving Gwydion zoals een onderdaan een koning zou ontvangen. Zij gaf de magiër een bundel, die hij in zijn kraantas stopte en toen meteen aan Will te dragen gaf. Terwijl ze het dorp verlieten en de heuvel beklommen tot hoog boven de bemoste daken, keek Will om naar de vallei en de gezwollen wateren van de Windruisch, die schitterden in het felle daglicht. Rechts van de brug, even verderop, stond een indrukwekkend huis.


  'Niet naar kijken,' zei Gwydion en trok hem mee.


  'Maar hoe is het dorp zo geworden?'


  'Het is een plek met een ongunstig aspect. Geschonden land. Niet elk dorp in het Domein is even gunstig gelegen als Nedernorton. Velen hebben geen vriendelijk heer. Je mag jezelf gelukkig prijzen dat het Dal een oord zonder enig heerser is, want sommigen scheppen er een genoegen in om bij elke gelegenheid hun macht te vergroten.'


  Hun reis zou hen niet ver voeren, had Gwydion gezegd, maar ze hadden er al heel wat mijlen op zitten en Wills voeten deden pijn. Ze gingen naar de plek waar het violette licht had gebrand, maar de magiër was nooit geneigd ergens in een rechte lijn op af te gaan. Hij hield rekening met de stromen in het land en koos oude paden of liep in grote bogen van heuvel naar zadel, om dan de randen van een hoogland te volgen of diep in het koele hart van een woud te duiken. En al die tijd zwaaide de staf van de magiër in een gestadig ritme, op zoek naar smalle hertensporen, zodat Will vaker achter zijn gids aanhobbelde dan dat hij schouder aan schouder met hem liep, zoals hij liever deed. Ze volgden zelden de wegen die de mensen gebruikten, al vonden ze soms mulle voetpaden of een rij knoestige bomen of karrensporen die tussen beplante akkers door kronkelden. Inmiddels was Will zich zorgen gaan maken over Wilg. Het zat hem dwars dat hij niet fatsoenlijk afscheid had kunnen nemen. Hij dacht na over wat hij had willen zeggen en stelde zich zijn dochter voor, kruipend over het gras terwijl haar moeder gevallen appels raapte, en dat beeld bracht hem terug bij de gebeurtenissen van de voorbije nacht en het onderhanden probleem. 


  Er waren gevaren, dat viel niet te ontkennen, want Maskull was erbij betrokken - even moeilijk te ontkennen als de borrelende opwinding in Wills buik, die anderen wellicht angst zouden hebben genoemd.


  Toen hij stilstond om zich te oriënteren, zag hij in de verte mensen, sommigen werkend in de velden, anderen onderweg naar de markt. Zodra Gwydion hen zag, wendde hij zich af en stapte de donkere schaduwen van een bos in. Hij fluisterde woorden, maar het waren geen zegeningen. Nu eens legde hij zijn handen plat op de gladde grijze stam van een hoge beuk om een incantatie te prevelen of om de lucht naar de weg te vragen. Dan weer bukte hij zich om grond tussen zijn vingers te verkruimelen en een handvol koel water te drinken dat uit de aarde opwelde. Will dacht aan de oude kruidenmeester Gort, die met zijn groene vingers ook wonderen op het land verrichtte. Maar hij had ooit gezegd dat een echte magiër zoals Gwydion alle delen van het Domein kende doordat hij op elke plek al ettelijke malen voet had gezet. Hij zei dat Gwydion aan de smaak van een handvol water of de structuur van een snufje aarde op de mijl af kon afleiden waar hij was, precies zoals sommige koeriers op de grote weg naar het noorden wisten hoe ver ze waren gevorderd door te luisteren naar de manier waarop de mensen bepaalde woorden uitspraken. 


  'Hoe ver is het nog?' vroeg Will.


  'Niet ver.'


  Toen Will honger begon te krijgen, dook Gwydion een bos in en kwam met zijn armen vol morieljes weer te voorschijn. Ze smaakten verrukkelijk. En bij een door wilgen bezoomde stroom vond hij op de boomstammen opnieuw verscheidene witte vlezige gewassen, die er uitzagen als reuzenoren en ook zo smaakten, maar de maag goed vulden.


  Er waren hier vele stapelmuurtjes en schapenweiden en voor hen uit lag een winderige heide waarop de adelaarsvaren langzaam roodbruin kleurde. Gwydion hield halt toen ze bij een van de oude wegen kwamen die hij zo verfoeide. Will keek de weg in beide richtingen af en merkte dat hij hem met zijn blik een heel eind naar het noorden en zuiden kon volgen. De weg was recht als een speer en trok zich niets aan van de contouren van het landschap. Hoewel hier en daar oud en vervallen, sneed hij het land nog steeds als een scherp mes doormidden.


  'Slavenweg!' zei Gwydion vol afschuw terwijl hij zich naar de overkant haastte. 'Dit is het meest rechte exemplaar, hier vijftig generaties geleden aangelegd toen het Slavenrijk het Eiland met geweld innam. Hij heet nu de Fosse. Zie je hoe hij nog steeds zijn scheidende invloed op het land uitoefent?' 


  Doordat hij al zo lang met Gwydion meeliep, hadden Wills voeten geleerd een waar pad door het land te volgen. Wanneer hij zijn voeten stevig neerzette en de aardstromen probeerde te voelen, bespeurde hij de manier waarop de kracht werd gekeerd en zich als in brakke poelen naast de oude hoofdweg ophoopte. Hij begreep wat Gwydion bedoelde toen hij zei dat het dorp Lowe op geschonden land lag. Zijn talent moest de afgelopen jaren zijn gerijpt en aangescherpt. Wat kon dat betekenen? 


  Nadat ze de Fosse waren overgestoken, boog hun eigen pad meer naar het zuiden. Het land begon zich te openen en steeg nu meer dan dat het daalde. Ze staken een brede strook velden over, die langzaam opklommen naar de Heide. Tenslotte bleef Gwydion staan, voerde een magische dans uit en vroeg in de ware taal om een opening. In een oogwenk verscheen er tussen de doornstruiken een pad waar er voorheen geen was geweest. Terwijl ze het volgden, voelde Will eenzelfde tinteling in zijn botten als toen hij na lange tijd het Dal weer had betreden. Op dat moment was er vreugde in zijn hart geweest, maar nu niet, want de brandlucht was opgestegen op de wind, en hij begon achter in zijn keel een vieze smaak te proeven. Fijn gruis kleefde aan zijn lippen en verzamelde zich in zijn ooghoeken. Het pad dat ze volgden en de bladeren van de bomen en struiken waren eerst stoffig, vervolgens maakten ze plaats voor bladeren met regenvlekken en daarna voor bladeren die pas door een regenbui waren schoongewassen. 


  Will dacht aan de op torenende wolk die de afgelopen nacht aan de horizon was verrezen. Het was alsof er een zuil van regen was gestuurd om de vuren beneden te blussen. De beek die van het hogere land kwam was melkachtig grijs van het stof en met zwarte vlekken bedekt. Gwydion bukte zich om hem te bekijken, maar ditmaal doopte hij zijn hand er niet in en dronk hij er niet van. 


  'Dit is het dal van de Eynebeek,' zei hij tenslotte. 'Ginds ligt Fossewyke. We naderen onze bestemming.'


  Will keek naar de as die als schuim op de beek dreef. Al spoedig vond hij de reden - het water kwam aangestroomd over een grote heide die door vuur zwart was geblakerd. Toen ze zich in het dal waagden, voelde de grond warm aan onder hun voeten. Op sommige plekken sloeg er damp vanaf, hoewel er genoeg regen was gevallen om het vuur te blussen.


  'Stoom,' zei Gwydion, met een knikje naar de wasem. 'Niets had hier gisternacht kunnen overleven.'


  Terwijl ze naar het hart van de verwoesting trokken, moest Will regelmatig kokhalzen van de scherpe stank. Alle bomen in de omtrek lagen omver. De stammen waren aan één kant zwart verkoold. Alles was bedekt met een dunne laag as, die zich op sommige plekken had opgetast tot hopen die er uitzagen als grijze sneeuw. Het bos leek geteisterd door een enorme wind. Er was geen sprietje groen meer over. Niets stond nog overeind. Ze werden omringd door een dampend, rokend waas, hopen geroosterd stof en vervormd rotspuin. 


  Will wreef in zijn ogen om helderder te zien, toen ze aankwamen bij wat ooit een visvijver was geweest. De bodem was nog steeds te warm om te belopen en was zo plotseling opgedroogd dat de vissen levend waren gekookt en glimmend op de gebarsten klei lagen. Will strekte zijn handen uit en voelde de resten van een ovenachtige hitte. Nu begreep hij waarom Gwydion geen haast had gemaakt om hier te komen. 


  Alles om hen heen was vreemd en angstaanjagend. Hij liep een stinkende ruïne binnen en volgde Gwydion wankelend over de hete grond totdat ze bij een terreinverheffing kwamen. Een enorme wal van losse, smeulende aarde rees voor hen op. Erachter hing een gordijn van rook. De helling zelf was bedekt met een ruw en scherp mengsel van as en sintels. Het schraapte en knarste onder Wills voeten en er waaide stof en een smerige stank van op.


  Hij probeerde zijn adem zoveel mogelijk in te houden, maar toen hij de top van de helling bereikte, hapte hij onwillekeurig naar adem, want erachter ontvouwde zich een schouwspel dat hij niet had verwacht - een enorme, rokende krater.


  'Wat kan dit hebben veroorzaakt?' fluisterde hij terwijl hij de rokende ravage aanschouwde.


  'Welkom in het dorp Kleine Slachting,' zei Gwydion dof.


  


  Het hele dorp was vernietigd. Maar hoe? Tienduizend bliksemschichten zouden niet genoeg zijn geweest om een dergelijke verwoesting aan te richten. Geen huis, graanschuur, bierhuis of molen stond nog overeind. Alles was verpulverd en het stof lag verspreid in een straal van anderhalve mijl. 


  'Er lag hier een strijdsteen,' zei Will langzaam. 'Een strijdsteen die iemand probeerde te breken. Is dat het?'


  Gwydion keek hem een ogenblik aan, maar zei niets.


  Will liep zo dicht naar het gat als hij durfde. Het was nog gloeiend heet en rookte nog steeds. Hij kon niet zien hoe diep het was, maar het was zo groot dat heel Nedernorton erin zou hebben gepast. Hij voelde zich als verdoofd, murw. Hij kon er niet bij wat hier kon zijn gebeurd. Toen hij knielde om het stof aan de rand van de krater te beroeren, zag hij de glans van wat eens gesmolten ijzer was geweest; nu blonk het als een gestolde plas van het kostbaarste kwikzilver van de kruidenmeester. Hij kon niet spreken of zijn ogen ervan afhouden.


  Gwydion legde een hand op zijn schouder. 'Het spijt me dat je dit hebt moeten zien.'


  Overal in het rond lag as, maar een eindje bij de krater vandaan zagen ze hier en daar kleine sporen die erop wezen dat hier vele tientallen mensen hadden gewoond - een hoefijzer, een verbrande stoel, een lappenpop van een kind.


  Een vuist van angst klauwde naar Wills maag. Hij keek abrupt op naar de magiër. 'Ik herinner me Preston Mantel en Waylan, de jongen die door Maskull voor mij werd aangezien. Deze verwoesting was bedoeld voor Nedernorton, nietwaar?' 


  'Dat is mogelijk.' Gwydion sloot zijn ogen en haalde diep adem. 'En kan nog steeds gebeuren.'


  Will stond op en liep weg. Hij wilde het op een lopen zetten, weg van de magiër, heel ver weg. En toen hij aan Wilg en Bethe dacht, stolde het bloed in zijn aderen. Hij durfde zijn geest niet te openen uit angst dat hij door te veel verschrikkingen zou worden bestormd. In plaats daarvan liep hij zijn voeten achterna en huilde om de mensen van het verwoeste dorp tot zijn tranen op de gewonde aarde vielen.


  In ruil bood de aarde hem een onverwacht geschenk. Hij bukte zich om te kijken naar een zeis die vlakbij op de grond lag, zo roestbruin als een haardijzer. De steel was volledig verkoold en verpulverde toen hij hem probeerde op te pakken. Maar toen vingen zijn betraande ogen een bloedrode kleur op. Er lag iets in het stof aan zijn voeten. Het was een klein figuurtje, gesneden uit een materiaal dat niet door het vuur was aangetast. Toen hij het opraapte, was het warm in zijn hand. Het was een stenen visje.


  Hij keek om zich heen, gespitst op tovenarij. Dit kleine visje leek qua vorm en afmeting sterk op zijn eigen vis amulet. Maar terwijl zijn eigen visje een rood oogje op groen had, had dit exemplaar een groen oogje op rood. Op de zijkant stonden tekens die hij niet kon ontcijferen, maar ze waren identiek aan die op zijn eigen talisman, en het droeg hetzelfde embleem van drie verstrengelde driehoeken. Zonder precies te weten waarom, vouwde hij zijn hand eromheen toen Gwydion naar hem toe kwam. De magiër gebaarde dat ze moesten opstappen omdat er hier verder niets te doen viel.


  Will zei: 'U wist gisternacht al dat er zoiets verschrikkelijks als dit aan de hand was, nietwaar?'


  Gwydion keek Will in de ogen. 'Zodra je me dat licht aan de hemel liet zien, wist ik dat er op wrede wijze wraak werd genomen. Ik wist niet precies hoe, maar het was duidelijk dat we al te laat waren om het tegen te houden.'


  'Was het dan een strijdsteen?'


  'Nee.'


  'Maar wat dán?'


  'Het was het werk van een vuurbol.' De magiër trok zijn kleine mes en hield het Will voor. 'Ik heb hier al eerder over gesproken. Het is gemaakt van sterrenijzer, het enige metalen voorwerp dat ik bij me draag, want het is noch uit de aarde opgedolven, noch door mensenhand uit rots gesmolten. Dit ijzer is van boven gekomen, precies zoals de vuurbol die Kleine Slachting verwoestte. Heb ik je niet verteld over de grote draaiende koepel van de hemel? Hoe die op veel plekken doorzeefd is met gaten waardoorheen we de schittering van het Achter kunnen zien? Die gaten zijn wat wij de sterren noemen. Naar verluidt leeft er niets aan de andere kant van de hemelkoepel. Er is alleen een grote oven die eeuwig blijft branden, een verzengend rijk van hitte, verblindend licht en verschroeiende vuurbollen.' 


  Will knikte. Hij begreep waar de magiër op zinspeelde. 'En soms komt het voor dat er een vuurbol door een sterrengat valt. En zo'n vuurbol noemen we een vallende ster.'


  'Juist. Meestal verbranden die brokken in de hogere luchtlagen. Maar soms zijn ze groot genoeg om op aarde neer te komen als stukken sterrenijzer. Ooit was dergelijk ijzer zeldzamer dan goud. En in de dagen voordat de mensen leerden hoe ze ijzer uit het gebeente der aarde konden branden, werden er de meest verfijnde magische instrumenten van gemaakt.' 


  'Is dat wat hier is gebeurd?' Will hoestte en wreef over zijn ogen terwijl hij opnieuw om zich heen keek. 'Is er een vallende ster op het dorp gevallen? Een brok sterrenijzer? Maar het moet zo groot als een huis zijn geweest om dit aan te richten. Hoe kan zoiets groots door zo iets kleins als een sterrengat heen vallen?'


  'Sterren zijn niet klein. Ze staan ver weg - meer dan vijfduizend mijlen, oftewel een halve wereld weg. Elke ster is een gat, een groot rond venster, als de pupil van je oog. Het opent zich als de ster opkomt en sluit zich als ze ondergaat. En de grootste sterren op hun wijdste stand zijn reusachtig groot - wel twintig passen in doorsnee wanneer ze volledig openstaan. Ik weet het, want ik ben naar de uiterste rand van het Westelijk Diep gevaren en heb op de waterval aan het eind van de wereld gestaan. Daar lijken de sterren zo groot als hier de zon - en ze bewegen met grote snelheid.'


  Will luisterde aandachtig naar Gwydions uitleg. Hij schudde het stof uit zijn haar terwijl hij het allemaal probeerde te vatten. Sterren als reuzenogen met een doorsnee van twintig passen. Grote gaten waardoorheen vurige brokken ijzer omlaag vlogen om complete dorpen te verwoesten... Hij kon er niet bij. 'Ik vind het vreemd dat Kleine Slachting zo precies geraakt is.'


  'Denk niet dat het een ongelukkig toeval was.'


  'Is de vuurbol dan hierheen gericht? Door... Maskull?' 


  De magiër knikte. 'En de onweersbui die we naderhand zagen was bedoeld om deze vuren te doven. Die bui was verwekt om de mensen in andere dorpen van de Heide te laten geloven - zoals jij probeerde te geloven - dat het kabaal en het licht slechts een bijzonder zware donderbui waren, dat hetgeen hier gebeurde hen niet aanging.' 


  Will dacht opnieuw aan Wilg en Bethe. Hij zei: 'Gwydion, ik moet meteen naar huis.'


  Maar de magiër pakte zijn arm. 'Dat is wel het laatste wat je zou moeten doen.'


  'Maar... als Maskull weer vrij rondloopt...'


  Gwydion verwijderde zich een paar passen en toverde een klein vogeltje uit een van zijn mouwen. Hij aaide het met een vinger over zijn kopje, drukte er een kus op of mompelde er iets tegen, en wierp het toen hoog in de lucht, waar het zijn vleugels uitsloeg en snel wegvloog naar het oosten.


  'Herinner je, als je wilt, de strijd in Verlamion en het moment waarop Maskull verdween. Weet je waar ik hem toen heen stuurde? Naar het Onderdomein. Hij heeft daar jarenlang rondgedoold, opgesloten in het grote labyrint dat door de feeën was gemaakt toen ze zich uit het licht terugtrokken. Ik hoopte, en verwachtte, dat het Maskull veel meer tijd zou kosten om een uitweg te vinden uit die wirwar van gangen. Ik dacht dat ik het probleem van de strijdstenen in de tussentijd wel zou kunnen oplossen, maar mijn hoop blijkt ongefundeerd. Eind vorig jaar begon ik in Trinovant en elders een onbehaaglijke aanwezigheid te bespeuren. Dat vertelde me dat Maskull erin geslaagd was te ontsnappen. "Aan zijn magie zul je hem herkennen." De duiding zegt dat bezweringen de hand van hun makers verraden aan anderen die dezelfde kunsten beheersen. Ik ben al enige tijd op de hoogte van de terugkeer van Maskull, moet je weten. In veel zaken bespeurde ik zijn hand, dus ik verwachtte al dat hij zijn macht weer zou gaan ontplooien. Maar niet zoals nu. Niet zoals nu.' 


  Will voelde boosheid opkomen. 'Waarom hebt u mij niet gewaarschuwd?'


  'Jou gewaarschuwd?' Gwydion keek hem verwijtend aan. 'Met welk doel? Je was al op een plek die ik als de veiligste beschouwde. Waar jij woont, Willand, zou het je niet duidelijk zijn geweest dat de geestelijke sfeer in het Domein sinds het begin van dit jaar gestaag verder is verduisterd. Er is sprake van groeiende achterdocht en tanend vertrouwen. Onder de edellieden in Trinovant nemen onrust en hebzucht hand over hand toe. Als heer Beschermer is Richard van Ebor thans de spil waar alles om draait, maar die spil zal niet lang stand kunnen houden. Er zal spoedig een poging worden gedaan om hem op te pakken. Zijn vijanden staan klaar om opnieuw in het geweer te komen. Je ziet het, ik heb veel te stellen gehad.' 


  Will volgde Gwydions woorden met moeite. Hij was nog te geschokt over de aanblik van Kleine Slachting. Bovendien stak zijn vrees met betrekking tot Wilg en Bethe en het Dal weer de kop op. Als Maskull weer op vrije voeten was en de lork zich weer voedde, lag er louter ellende in het verschiet.


  Gwydion draaide zich om en wierp een blik op de rokende ravage die ze achter zich hadden gelaten. Hij bracht een moment diep in gedachten door en woog zijn woorden toen zorgvuldig. 'Stel jezelf maar een beetje gerust, mijn vriend, want ik geloof niet dat Maskull de kans zal krijgen om nogmaals te doen wat hij hier heeft gedaan. En ik geloof evenmin dat jij de reden was dat hij Kleine Slachting vernietigde.'


  


  Hoofdstuk 3


  Wat van binnen ligt
 


  


  Voordat het licht wegstierf, leidde Gwydion Will een eindje terug naar het oosten, in de richting van de Vierlandensteen. Dit was geen strijdsteen, maar een goedaardig herkenningsteken dat de plek markeerde waar vier graafschappen aan elkaar grensden.


  Onderweg spraken ze over de groeiende tweedracht onder de edelen in Trinovant. Gwydion legde uit dat de moeilijkheden niet alleen voortkwamen uit de boosaardige inborst van de koningin. Ook Richard van Ebor had er zijn aandeel in.


  'Dat is niet wat ik verwachtte van de man die ik als heer Beschermer uitkoos,' zei Gwydion spijtig. 'Hij is een geboren leider en gewoonlijk een toegewijd bestuurder, maar reeds een jaar geleden begon ik me af te vragen waarom hij zo veranderd was. Nu stel ik me de vraag of het niet te wijten kan zijn aan weglekkend onheil uit de Drakensteen, want toen ik hem vertelde dat ik kasteel Foderingham wilde bezoeken om de Drakensteen te inspecteren, weigerde hij me dat vierkant. "Niemand," zei hij, "mag in de buurt van die steen komen.''' 


  Will luisterde met stijgende bezorgdheid en ook met een steek van schuldgevoel. Door zijn verblijf in het gezin van de hertog wist hij al dat Richard van Ebor iemand was die zijn plichten ernstig nam. Het was geen man die door botte eerzucht werd gedreven. Hij beschouwde zichzelf als de wettige koning van het Domein, maar dat kwam eerder voort uit eerbied voor de wetten van bloedverwantschap dan uit machtswellust. Na de strijd in Verlamion was hij bereid geweest op Gwydions compromis in te gaan - genoegen te nemen met de bescheiden titel van heer Beschermer en de dagelijkse leiding van het Domein op zich te nemen. Omwille van de vrede had hij toegestaan dat de zwakke usurpator-koning Hal zijn symbolische positie op de troon behield, ondanks het feit dat deze nog enkele malen door aanvallen van hulpeloosheid en waanzin was geplaagd. 


  De verhoudingen moeten behoorlijk zijn verzuurd, zei Will tegen zichzelf, als hertog Richard Gwydion niet toestaat de Drakensteen te inspecteren.


  Wat Wills knagende schuldgevoel betrof, dat kwam voort uit het feit dat hij nooit was uitgekomen voor een incident dat had plaatsgevonden toen hij en Edward, de oudste zoon van de hertog, op een nacht met de andere kinderen een kijkje in de kelder waren gaan nemen bij wat Edward 'de magische steen' had genoemd. 


  'Hertog Richard is de laatste tijd niet helemaal zichzelf,' zei Gwydion.


  'Denkt u dat hij iets verbergt? Over de Drakensteen, bedoel ik.'


  'Wellicht is het louter een onberaden poging van vriend Richard om met me te marchanderen. Hij heeft de neiging alles te benaderen alsof het om politieke ruilhandel gaat. Vaak zegt hij: "Ik zal iets voor u doen, meester Gwydion, als u op uw beurt iets voor mij doet." Al behoort hij inmiddels drommels goed te weten dat er met magie niet mag worden gemarchandeerd.' 


  'Dat zou er bij iedere heer moeilijk ingaan,' zei Will. 'Hertog Richard lijkt me niet een man die ooit iets van magie zal begrijpen.'


  Gwydion bromde. 'Je hebt gelijk, want het uitwisselen van gunsten is de manier waarop mannen in machtsposities voordeel op elkaar behalen. Wat zijn het toch zelfzuchtige dwazen, terwijl wat echt nodig is, vertrouwen en onzelfzuchtigheid is. Er is nog maar zo weinig magie op de wereld dat de mensen er geen voeling meer mee hebben. Zelfs de grootste daad van magie beklijft niet lang in het geheugen en raakt in het vergeetboek - spreek vandaag met onverschillig welke Verlamion-veteraan en hij zal nog exact van pijl en zwaard weten, maar zich weinig herinneren van de steekvlammen die zo verzengend boven het strijdgewoel losbarstten.' 


  Will dacht daarover na. Hij hoorde iets van spijt in de stem van de magiër en besefte dat zijn eigen herinneringen nog levendig genoeg waren. Een onverwacht vermoeden kwam in hem op. 'Was u misschien op weg naar Foderingham toen ik u opriep?'


  'In feite was ik er al - ik kwam net door de binnenste ringmuur en stond op het punt mijn grillige last weer op te eisen.'


  Will knipperde met zijn ogen. 'Wilde u de Drakensteen zonder permissie van de hertog weghalen?'


  De magiër maakte een afwerend gebaar. 'Ik had mijn besluit nog niet genomen.'


  Will vroeg zich af wat Gwydion al wist en wat hij nog meer over de Drakensteen behoorde te weten. Hij had altijd gezegd dat zoiets als toeval niet bestond, dat elke inslagdraad in het grote tapijt van het lot elke scheringdraad raakte en vice versa, en dat uit al die raakpunten het grote plan van het bestaan werd geweven. Zoals de magiër had gezegd: 'Je hebt me vaak genoeg gevraagd je alles te vertellen wat ik weet of vermoed over je herkomst en je uiteindelijke doel in de wereld. Daar zou ik niet lichtvaardig toe overgaan, zelfs niet als je een gewone jongeman zou zijn, maar dat ben je niet. En ik mag dan in staat zijn om met het lot van een Willand te spelen, maar denk je dat ik zo nonchalant de bestemming van Arthur de Grote uit balans zou brengen? Of zou het kunnen dat zijn bestemming een zaak van ultieme betekenis is, en van een compleet andere orde van importantie?' 


  Zoals Gwydion heel goed wist, vlei er op een dergelijke redenering niets terug te zeggen. Will had geen andere keus dan op de wijsheid van zijn vriend en mentor te vertrouwen, hoe vervelend hij dat ook mocht vinden. Maar hij werd nog steeds geplaagd door schuldgevoelens, en zijn gedachten gingen terug naar wat er die nacht in kasteel Foderingham was gebeurd, toen hij voor het laatst een blik op de Drakensteen had geslagen. 'Gwydion, ik moet u iets bekennen...'


  Hij vertelde hoe hij en Edward en alle andere kinderen van Ebor heel wat meer op hun bordje hadden gekregen dan waar ze in hun nieuwsgierigheid op hadden gerekend. Het rimpelende oppervlak van de steen had hun de stuipen op het lijf gejaagd. De steen was begonnen met Edward een morbide raadsel op te geven en was geëindigd met een aanval op Edmund, de tweede zoon van de hertog, die hij een bezwijming had opgelegd waaruit deze nooit.. helemaal was ontwaakt. Hij vertelde hoe hij met de steen had gevochten en bijna was overweldigd voordat de steen inbond bij het horen van zijn ware naam.


  Toen Will was uitverteld leunde de magiër zwaar op zijn staf en zei: 'Laat ons hier overnachten. Na ons avondmaal zullen we hier verder over praten, hoewel het voor alle betrokkenen beter was geweest als je me dit eerder had verteld.'


  'Ik had beloofd het niet te verklappen,' zei Will zwakjes.


  'Die belofte heb je dan nu gebroken.'


  'Alleen omdat Edward zo opschept en zo dik is met zijn vader. Hij heeft misschien verhalen opgedist over de krachten die in de steen huizen. Dat zou de reden kunnen zijn dat de hertog zich zo gedraagt als u beschrijft.'


  Gwydion draaide zich met een ruk om. 'Denk je dat vriend Richard de macht van de strijdsteen voor zichzelf wil gebruiken?'


  Will fronste zijn wenkbrauwen bij deze suggestie. 'Ik denk niet dat hij ooit zó onbezonnen zou zijn.'


  'Hm. Dat hangt af van hoe wanhopig hij wordt.'


  Hier, oostelijk van de slavenweg, was de lucht schoner en het gras groener. In hun rug volgde een mager maansikkeltje de zon over de westelijke horizon. Ze richtten hun bivak in op een heuvel dicht bij de heerlijkheid Swell, nadat Gwydion opnieuw de nabijgelegen dorpen en hoeven had gemeden. Hij koos de beste grond, sneed zorgvuldig plaggen gras weg om een vuurplaats te maken en stapelde genoeg droge takken op om hen te verwarmen tot ze in slaap zouden vallen. Will had een flinke honger en was blij met oud droog brood en een verrukkelijke soep van gedroogde wortels en morieljes, die Gwydion had gekookt van ingrediënten die hij uit zijn kraantas opdiepte. 


  Wills ogen werden zwaar terwijl hij met een volle maag naar het knapperen van brandend hout en het geroep van nachtdieren luisterde. De grond was hard onder zijn elleboog en zijn heup. Hij rook het lome parfum van fluitenkruid, geitenbaard en geplet gras en was blij dat hij weer in de wijde wereld was. 


  'Mijn eerste in het westen zal trouwen...' zei hij terwijl hij ging verliggen om het raadsel te reciteren dat op het oppervlak van de Drakensteen was verschenen.


  


  'Mijn Eerste in het Westen zal Trouwen,


  Mijn Tweede een Koning zal zijn.


  Mijn Derde op een Brug ligt Dood


  Mijn Vierde ver in het Oosten zal Trouwen.


  Mijn Vijfde over de Zeeën zal Zenden.


  Mijn Zesde in Wijn zal vinden een Eind. Mijn Zevende, nu door Niemand Gevreesd,


  Zal worden Gehoond Vijfhonderd Jaar.'


  


  'Wat moeten we daarvan maken?' vroeg Gwydion.


  Will keek de nacht in. 'Als het Zwarte Boek zei dat er vele strijdstenen waren, is het misschien de manier waarop de Drakensteen aanwijzingen geeft over zijn broeders. Misschien is een van de stenen voorbestemd om te worden herenigd met zijn zustersteen in het westen - dat zou kloppen met het deel dat u naar uw vriend Cormac op het Gezegende Eiland hebt gebracht. Of misschien is dat de tweede steen die wordt genoemd, omdat die in de schaduw van de Koningssteen stond. Het zou kunnen dat de derde op een brug zal worden gevonden of leeggezogen. Of misschien ligt hij dicht bij een plaats die Doodbrug heet... Och, u weet veel beter dan ik hoe raadsels werken.' 


  Gwydion ging weer liggen en keek naar de laatste, rozige knipoog van de ondergaande maan. Hij zei afstandelijk: 'Wellicht is de Drakensteen belangrijker dan we tot dusver veronderstelden.' 


  'Waarom hebt u hem bij hertog Richard ondergebracht?' vroeg Will, niet in staat de kritiek uit zijn stem te weren.


  'Jij vindt dat een vergissing. In werkelijkheid was het niet zozeer mijn keuze, als wel een koers die mij door de gebeurtenissen werd opgedrongen. Destijds was er geen betere plek om een strijdsteen onder te brengen. Weet je, de tijd is een vreemd iets. Ik heb er veel over gediscussieerd met de loormeester die in het kasteel van Zonnewijzers woont. Hoewel hij spreekt van de "tijdpijl", is de tijd volgens hem niet zozeer rechtlijnig als wel cyclisch van aard - als wielen binnen wielen, als de tandraderen van die machines van hem. Zoals de duiding van tijd zegt: "De geschiedenis herhaalt zich." Als we verstandig zijn, kunnen we dus van het verleden leren...' 


  'Gwydion...' Will wist wanneer hij afgeleid werd. 'Wat gaan we nou doen?' 


  De magiër ging ongedurig verliggen. 'Laten we in plaats van naar Foderingham terug te keren, eerst eens uitzoeken of de steen op zijn oorspronkelijke plek is teruggeplaatst. Dat is mijn grootste angst. We komen hoe dan ook langs Naddersteen als we de kortste weg naar Foderingham willen nemen.'


  'Wie zou de steen weer in Naddersteen willen begraven?'


  'Wie denk je? Als Maskull er lucht van heeft gekregen en van plan is met de lork te knoeien, dan moeten we er het fijne van weten.'


  'Wat als we ontdekken dat hij is teruggeplaatst?'


  'Dan is de tijd gekomen om hem van zijn schadelijke inhoud te ontdoen. Want wat de andere verdiensten van je nachtelijke bezoek aan de Drakensteen ook mogen zijn, je hebt ons in elk geval een grote voorsprong gegeven door zijn ware naam te ontdekken.' 


  'O nee, Gwydion,' zei Will verontrust. 'Beloof me alstublieft dat u zich niet nog eens waagt aan het leegzuigen van een strijdsteen.'


  'Ik moet doen wat me te doen staat,' zei Gwydion. Vervolgens voegde hij er op besliste toon aan toe: 'Maak je daar nog maar geen zorgen over. Misschien komt het niet eens zover.' 


  Will zuchtte diep. Hij keek naar de vlammen van hun kleine kampvuur en wenste dat hij terug was bij het Vreugdevuur. Maar het web van intriges leek zich strakker om hem heen te hebben gewonden dan de windingen van welke slang ook. Hij zei dringend: 'Gwydion, voordat ik ergens anders heen ga, moet ik Wilg op de hoogte stellen.'


  'Nu je het zegt, Willand,' zei de magiër luchtig, 'ik heb al een bericht naar haar gestuurd dat je afwezigheid verklaart. Welterusten.'


  


  Na een tocht van drie dagen over hoofdwegen en zijwegen kwamen ze tenslotte bij het dorp Eiton. Er waren veel oogstkarren op de weg en overal waaide stro over de stoffige weg die naar herberg de Ploeg leidde. Gwydion keek uit naar tekenen dat de Onzienden toezicht hielden op de cijns, maar zag niets van dien aard.


  De Ploeg was een veelgeprezen bierhuis annex herberg waarmee Will goed bekend was. Het was een laag en diep pand opzij van de weg, met een ommuurd erf, een groot, uitkragend rieten dak en een fors, vierkant uithangbord dat tussen twee stevige palen zwaaide. Het straalde nu in het zachte gouden licht van een augustusavond. Op de nokbalk hield een haan van stro de wacht, die leek te verkondigen dat iedereen hier welkom was, behalve ruziezoekers. 


  De herberg werd zowel bezocht door passerende reizigers als door streekbewoners. Hij was veel groter en drukker dan de Groene Man en was geen sikkepit veranderd sinds de laatste keer dat Will hier was geweest. Een dozijn karelsvolk leste zijn oogstdorst in de gezellige, met stro bestrooide gelagkamer. 


  De waard heette Dimmet. Hij was een beer van een vent, heel bedrijvig en jolig, het soort man dat je niet graag tegen de haren in streek. Toen hij opkeek had zijn welkom niet warmer kunnen wezen. 'Kijk eens 'aan, als dit mijn geluksdag niet is! Meester Gwydion! Wat leuk! Wat leuk!' bulderde hij opgetogen toen hij hen kwam begroeten. 'Duffred! Kom eens kijken wie ons opnieuw met een bezoek vereert!'


  De volwassen zoon van de herbergier stak zijn gemberkleurige krullenkop om de deur en grijnsde breed toen hij hen zag. 'Hé, meester Gwydion! Hoe gaat het met u?'


  De herbergier bromde: 'Op mij komt hij over als een man met pijnlijke voeten en vermoeide benen. En duidelijk toe aan een slokje van mijn beste bier - als je de hint begrijpt, mijn zoon.'


  'Dat is heel vriendelijk,' zei Gwydion.


  'En ook een kruik bier voor de jongeman, neem ik aan?'


  De grote zwarte buldog van de Ploeg kwam kijken waar al die ophef over ging. Will, die dol op honden was, opende zijn hand om het dier te laten beslissen of hij meer vriend dan vijand was. De hond snuffelde aan zijn voeten en begon toen aan zijn tenen te likken.


  'Dat is een flinke ouwe lobbes die u hier hebt,' zei Will. 'Misschien moet u wat water voor hem neerzetten.'


  'Hou daarmee op, Schicht!' riep Duffred. Hij greep de hond bij zijn ijzeren halsband. 'Het erf op, jij. Vooruit.'


  Will grijnsde en schudde Dimmets grote, sproetige hand. 'Aangenaam kennis te maken.'


  'In de wandeling word ik Will genoemd.'


  'O ja? Dan zullen wij maar mee wandelen.'


  'Hij kent je niet terug,' zei Duffred schalks van achter de toog. 'Nog steeds meer een ciderman?'


  Will knikte heftig, verheugd na zo lange tijd nog herkend te worden.


  'Ik vergeet nooit een gezicht!' Dimmet bracht een vinger naar zijn kin. 'Wacht even! Ben jij niet die jonge knaap die hier ooit was toen meester Gwydion ons paard, Bessie, meenam omdat hij iets bij Naddersteen te doen had?'


  'Precies.'


  'Zie je wel! Ik vergeet nooit een gezicht. Ook al was je toen nog maar een jonge jongen en nog niet zo uit de kluiten gewassen. Moet vijf of zes jaar geleden geweest zijn.'


  'Ik hoop dat Bessie weer veilig bij u terug is.'


  'Ja hoor.' Duffred zette twee drinkkroezen neer. 'Ze werd teruggebracht door een stalknecht van heer van Ebor, als ik me goed herinner.'


  'Ik ben altijd blij als ik meester Gwydion van dienst kan zijn,' zei Dimmet, met een sluwe blik op de magiër. 'En als dank zegt hij vaak een paar goede woorden bij mijn vaten, of hij zorgt dat mijn rieten dak niet in brand vliegt.' Duffred trok aan zijn vaders mouw en zei met gedempte stem. 'Misschien moet u hen maar vertellen over die vreemde snuiter die al de hele dag in het knusse holletje zit.'


  Will keek scherp naar Gwydion. Normaal gesproken was het niet mogelijk om in het vertrek te komen dat Dimmet zijn 'knusse holletje' noemde.


  'Rustig maar, Will,' zei Gwydion, alsof hij zijn gedachten las. 'De Onzienden hebben het niet zo op wijn of bier. Bovendien zou Dimmet het niet op prijs stellen als een van hen in de Ploeg kwam snuffelen, laat staan in zijn knusse holletje.'


  'O ja,' zei Dimmet. 'Een vreemd type. Had verwelkte sleutelbloemen op zijn hoed, geen idee waar hij die vandaan heeft. Zei dat hij "privacy" wilde, vooruit maar!' Dimmet rolde met zijn ogen.


  De laatste reden dat iemand naar de Ploeg kwam, bedacht Will, was om alleen te zijn. Hij keek weer met een bevreemde blik naar Gwydion, maar toen volgde hij de magiër de gang in en over een geveegde stenen vloer die zo versleten was dat hij glom.


  Ze passeerden een grote eikenhouten tafel met stapels borden en schalen erop, alsof er zojuist een feestmaal was afgeruimd. In het midden stond een dienblad met bloemen en een grote varkenskop met een rode appel in zijn bek. De kop leek te grijnzen. Hij deed Will aan heer Vreemd denken.


  Toen ze bij de grote lege schouw met zijn natuurstenen schoorsteen en zij nissen kwamen, bleef Gwydion staan en hief zijn armen. Hij prevelde enige woorden en legde een bezwering over het kleine vertrek dat achter de schoorsteen lag.


  'Wat bent u aan het doen?' fluisterde Will, plotseling ongerust over wat hun daarbinnen te wachten stond.


  De magiër keek om zich heen en fluisterde: 'Ik roep een bescherming op tegen luistervinken.' Toen ging hij Will voor door de verborgen ingang.


  Het 'knusse holletje' was koel en donker, want het was zomer en de kleine open haard was leeg. Het enige licht kwam van een klein venster, en de gepolitoerde lambrisering die het op een scheepskajuit deed lijken, gaf de ruimte inderdaad een merkwaardige knusheid. Aan de tafel zat een man die Will met vreugde herkende.


  'Tilwin!'


  De donkerharige reiziger stond met een hartelijke groet op en omhelsde hem warm. Zijn ogen waren zo blauw als schijfjes zomerlucht. 'Hoe is het met je, Willand?' zei hij. 'En met u, meester Gwydion? Goed u te zien, mijn oude vriend!'


  Toen hoorde Will Tilwin binnensmonds iets tegen de magiër zeggen, en iets gaf hem de indruk dat er een formule in de ware taal werd uitgesproken. Woorden van herkenning, een begroeting tussen mannen die elkaar hoogachtten. Hij zag hoe ze elkaar kort omhelsden, daarna gingen ze alle drie bij elkaar zitten. 


  'Jij bent wel de laatste persoon die ik hier verwachtte aan te treffen,' zei Will.


  'Terwijl ik de hele mooie middag heb zitten wachten tot jij als een vals muntje zou opduiken!' grinnikte Tilwin. Zijn ogen lachten, maar Will meende er ook een diepere glans in te zien, die sprak van moeilijkheden. 


  In Wills jeugdjaren was Tilwin de Messenslijper de enige buitenstaander geweest die ooit zo ver het Dal in was gekomen als Nedernorton. Behalve messenslijper was hij marskramer en als zodanig reisde hij door het hele Domein. Hij had altijd geholpen om de cijns naar Middelnorton te brengen en hij had vele noodzakelijke goederen naar het Dal gebracht - gereedschap, medicijnen, balen stof en ook fraaie stenen en liefdesamuletten, want hij kende alle soorten edelstenen en hun mogelijke toepassingen. Op een dag had hij Will een zwarte steen voor onder zijn kussen gegeven om nachtmerries te weren. Een andere keer had hij een glasachtige steen voor Breona gekloofd, met een reeks trefzekere klappen, en zo een imitatie diamant voor haar gemaakt om als broche te dragen op hoogtijdagen. 


  Sommige Dalbewoners zwoeren dat Tilwin de man was die het kaartspel had uitgevonden, en als om hen gelijk te geven droeg hij altijd een verbleekte speelkaart in de band van zijn hoed. Hij stak er meestal ook bermbloemen in om de mensen die hij tegenkwam op te monteren. Vandaag waren het, zoals Dimmet had gezegd, sleutelbloemen, al zagen ze er, net als Tilwin zelf, wat verlept uit.


  'Vertel ons eens waarom je niet meer naar het Dal komt,' zei Will. 'We hebben je allemaal gemist, weet je.'


  Tilwin keek even naar Gwydion en zijn glimlach verflauwde nog meer. 'Ik had de laatste tijd veel om handen en weinig tijd om het te doen.' Toen werd zijn glimlach weer stralend en gaf hij Will een por tegen zijn schouder. 'Trouwens, het is dezer dagen minder nodig dat ik naar het Dal kom, nu daar geen cijns meer wordt geheven en Nedernorton zich een eigen slijpwiel kan veroorloven. Dat was heldenwerk dat jij voor je mensen deed, Willand. Ik hoop dat ze je waarderen.'


  Will bloosde verlegen.


  'Ik heb... Tilwin... hierheen laten komen,' zei Gwydion. 'Maar een woord van waarschuwing aan jou: herinner je je mijn opmerking dat Tilwin de Ketellapper niet noodzakelijk datgene is wat hij lijkt?'


  Will keek onzeker van de magiër naar Tilwin. 'Ik weet al heel lang dat er iets bijzonders aan hem is, maar ik heb nooit precies geweten wat.'


  'Mijn naam is niet Tilwin - ik heet Morann.'


  Gwydion glimlachte. 'Hij is, onder meer, een edelman van het Gezegende Eiland.'


  'Nu je het zegt, kan ik het zien,' zei Will. En het was waar, de man had altijd zelfverzekerdheid uitgestraald. Will sprong op en omvatte zijn drinkkroes met beide handen. 'Sta me toe dat ik je ... dat ik u passend begroet met uw eigen naam: op uw gezondheid, Morann, heer messenslijper, zo scherp als een mes maar kan zijn!' 


  'En op de velden en nevelen van het Gezegende Eiland, waar vreemde verhalen beginnen!' zei Gwydion, die ook opstond en zijn drinkkroes hief.


  Morann kwam eveneens overeind. 'En op jou, Willand van het Dal. En op u, meester Gwydion, de spoorzoeker. Jullie zijn allebei geen haar beter dan jullie behoren te zijn!'


  Ze klonken, namen een slok, barstten in lachen uit en gingen als één man weer zitten.


  'U bent een loormeester, zoals kruidenmeester Gort,' zei Will. 'Waar of niet?'


  Morann maakte een bescheiden gebaar. 'Waar de kennis van de oude Gort alle bossen en alle kruiden des velds omvat, betreft de mijne slechts brokjes steen en kiezels en dergelijke.'


  Gwydion lachte. 'Hij doet zichzelf te kort. Hij is een "magisch lapidarist" - de grootste juwelenmeester van deze tijd.'


  Net als kruidenmeester Gort was ook Morann een van de leef tijdloze druïden die over de hele wereld hadden gezworven en al meer dan honderd generaties lang magische kennis verzamelden. Ze hadden geen thuis, maar streken her en der neer, naar gelang de omstandigheden eisten. Ze waren niet echt magiërs, maar hun magische vaardigheden waren groot en Ze leefden al heel lang.


  Will dacht meteen aan het vreemde rode visje dat hij bij Kleine Slachting had gevonden. Hoe was het mogelijk dat iets dat zozeer op zijn eigen talisman leek daar in het stof voor het oprapen had gelegen? Een juwelenmeester van Moranns gehalte zou vast en zeker meer licht op de herkomst kunnen werpen. 


  Maar toen Will een hand naar zijn gordeltasje bracht, kwam er een krachtig gevoel over hem dat hij Morann even weinig over de talisman moest vertellen als hij aan Gwydion had verteld - en dat was helemaal niets. Hij onderwierp het gevoel argwanend aan een onderzoek en had bijna besloten zijn twijfels opzij te zetten en het rode visje op te diepen, toen Duffred met kaas en brood en appeljam binnenkwam.


  Vervolgens trok Morann zijn favoriete lange, dunne mes en legde het als beleefdheidsgebaar naar Gwydion met het heft naar voren voor zich op tafel. Hij zei tegen Will: 'Zij het verborgen of openlijk gedragen, in vroeger dagen werd het als een halsmisdaad beschouwd om een mes te dragen in aanwezigheid van een druïde, en al helemaal bij een persoon van meester Gwydions statuur.'


  'Volgens mij ga je helemaal geen vlees of zelfs maar brood snijden met dat mes, Morann,' zei Gwydion met een twinkeling in zijn ogen.


  'Inderdaad, meester Gwydion. Maar ik mag de Oude Zeden graag eren wanneer ik kan.'


  Will zag dat er in het oude staal een prachtig patroon als van geknoopt koord was aangebracht. Hij vroeg zich af wat er zo bijzonder was aan het mes, maar hij kon er niet naar vragen, want de twee oude vrienden waren al herinneringen aan het ophalen.


  Ze aten en dronken terwijl ze over vroeger praatten. Will luisterde meer dan dat hij sprak en de drie besteedden het grootste deel van het gouden licht van de avond aan de hernieuwing van hun vriendschap en het vergulden van oude herinneringen. Morann vertelde van recente reizen en van zijn avonturen in het land van zijn vaderen. Gwydion sprak van zijn omzwervingen in de wildernis van Albanay en van zijn tochten in broze korakels ver buiten het Westelijk Diep. Vervolgens vroegen ze Will naar zijn bruiloft en naar zijn leven met Wilg en de vreugde die hij had gevoeld toen zijn dochter ter wereld was gekomen.


  Hij vertelde het hun zo goed hij kon, en toen er een stilte viel in hun gesprek, begonnen de angsten die een poosje verbannen waren geweest hem weer te bespringen. Opnieuw gingen zijn handen naar het rode visje, maar toen zei hij tegen zichzelf dat hij niet de eerste wilde zijn die over problemen begon, en dus liet hij de kwestie nogmaals liggen.


  In plaats daarvan viel zijn oog op de ring aan Moranns vinger. Het was een ring van goud en de steen erin was smaragdgroen. Will had hem al dikwijls gezien, maar nu de kleur zijn aandacht leek te trekken, voelde hij zich geroepen ernaar te vragen.


  'Het is de ring van Turloch van Connat,' zei Morann. 'Hij bevat de grote groene smaragd van mijn voorouders. Het verhaal wil dat Turloch hem altijd droeg wanneer hij mensen berechtte die van verraad werden verdacht. Hij sloeg iedere volgeling die van verraad jegens hem werd beschuldigd dan in het gezicht. Als de man opstond en de ring kuste, was hij onschuldig. Maar als hij zich er niet toe kon brengen de ring te kussen, was hij schuldig.


  Will wilde er meer over horen, maar Gwydion schraapte zijn keel en zei: 'We zouden de hele avond met veel plezier naar de verrichtingen van je voorvaderen kunnen luisteren, Morann, maar ik vrees dat het duister opdringt. Laten we niet vergeten dat we bijeen zijn voor een ernstiger doel.'


  Ze duwden hun lege dienborden weg en gingen achteruit zitten. Toen deed Gwydion de kwestie van de strijdstenen uit de doeken, en terwijl de zon onderging begon hij een samenvatting te geven van wat tot dusver bekend was.


  'Volgens oude geschriften waren er negen kanalen van aardkracht, lang geleden gemaakt door de feeën. Deze kanalen worden linies of lijnen genoemd - en als geheel "de lork". De strijdstenen zijn op de lork geplant. Er bestaan twee soorten strijdstenen - de krachtige en de minder krachtige. De krachtige soort komt met één tegelijk tot leven. Elk heeft de macht om in de harten van mannen bloeddorst te wekken en hen ten strijde te voeren. Tot dusver hebben we vijf strijdstenen opgespoord...' Gwydion stak één knokige vinger op. 'De eerste was de Drakensteen, die we slechts enkele mijlen ten oosten van hier hebben gevonden.'


  'Gwydion heeft die steen voor de veiligheid in de kelder van kasteel Foderingham laten inmetselen,' voegde Will eraan toe. 'Het is er een van de krachtige soort.'


  'En jullie hopen dat hij daar nog steeds ligt,' voegde Morann er bedenkelijk aan toe. 'Jullie hopen het, maar weten het niet zeker? Is dat het?'


  'Juist.' Gwydion vouwde zijn duim open. 'De tweede steen was de Peststeen, die we in de grot van Anstin de Heremiet hebben achtergelaten.' 


  Er trok even een donkere wolk over Moranns gezicht. 'Me dunkt dat stenen zoals deze niet veilig zijn in kastelen en kluizenaarsgrotten.'


  Gwydion zei: 'Inderdaad. Maar ik vond dat ze beter in een verse behuizing konden worden ondergebracht dan dat we ze in de grond lieten rotten. De muren van Foderingham zijn dik en ik beschouwde de kasteelheer als een trouwe vriend. Wat de grot van Anstin betreft: geen mens waagt zich daar, uit angst voor melaatsheid. Ter plekke wordt er nauwelijks over gerept en elders al helemaal niet. Daarom is het een van de meest geheime plekken in het Domein.'


  Morann schudde zijn hoofd. 'Had de Peststeen niet beter kunnen worden ingemetseld in de fundering van Foderingham, naast de Drakensteen?'


  'Ja, Gwydion,' beaamde Will. 'Maskull, met al zijn kunsten, zou vast niet bang zijn voor de aanraking van een melaatse. Als het zijn doel is bij een steen te komen, zelfs een van de mindere soort, zal hij...'


  Gwydion stak zijn hand op toen de naam van de tovenaar viel. 'Laat me uitspreken. Over de Peststeen zal ik zodadelijk meer zeggen. Laat me ondertussen over de derde steen vertellen.' Hij vouwde nog een vinger open. 'Dat is de steen van Aston Oddingley, waarvan Willand de boosaardige kracht voor het eerst in zijn botten voelde toen we het land uitkamden op zoek naar de lijn van de lijsterbes. Die steen, die volgens hem waarschijnlijk van de krachtige soort is, is nog onaangeroerd, want toen we hem vonden hadden we een andere prooi op het oog, en mijn advies was hem voorlopig met rust te laten.' 


  Will wendde zich tot Morann. 'De steen van Aston Oddingley was namelijk geplant op land dat wordt beheerst door de waanzinnige heer Clifton, die ons volgens Gwydion nooit welkom zou heten, wat inderdaad zo was. Hij werd gedood in Verlamion.' 


  Gwydion keek naar Morann. De vele amuletten op de borst van de magiër rammelden. 'Ik wilde Will hier laten zien dat volgens de duidingen van magie sommige problemen, hoewel op zichzelf genomen onoplosbaar, gaandeweg dikwijls in andere problemen veranderen die wél oplosbaar zijn.' Hij stak nog een vinger omhoog. 'Als vierde kwam de steen die we dicht bij de Reuzenring vonden. Onze triomf werd behaald met groot risico, want het betrof een steen van de krachtige soort, ofschoon zijn nabijheid tot de Koningssteen de werking ervan had getemperd. Hij werd onschadelijk gemaakt en zijn stomp is nu teruggebracht naar de plek waar hij vandaan kwam. Voortaan zal hij goede dienst doen voor een wederzijdse vriend.'


  Gwydion vouwde nu zijn pink open en tikte er veelzeggend tegen. 'En dat brengt ons bij de laatste steen waarvan we weet hebben, de Doemsteen van Verlamion, dezelfde die Will misschien heeft vernietigd.'


  'Met de nadruk op misschien...' zei Will.


  De magiër haalde diep adem. 'Die steen is volgens mij de regerende steen. Zonder die steen zal de kracht van de andere zover verminderd zijn dat ze hun taken niet kunnen volbrengen. Maar toen Will zijn dappere aanval deed was hij jong en onervaren, dus is het mogelijk dat de Doemsteen toch niet volledig vernietigd is. Misschien liep hij alleen een dusdanige schok op dat zijn kracht tijdelijk is verbrokkeld. Maar het is niet onmogelijk dat die brokken weer aan elkaar aan het groeien zijn, als druppels lood op de bodem van een hete smeltkroes.'


  'En als genoeg druppels zich hebben verenigd?' vroeg Will.


  'Dan zullen we weten of ik het bij het rechte eind heb.'


  Gwydions muisbruine gewaden waren langzamerhand vervloeid met de schaduwen in het kleine vertrek. Will was zich bewust geweest van een hommel die bij het latwerk rondzoemde, maar nu had zelfs deze onvermoeibare werker zich teruggetrokken, en de klimbloemen rond het venster die hadden meegeluisterd, hadden hun trompetten voor de nacht gesloten.


  Morann zette zijn kin op zijn hand en zei: 'Dus van de stenen waar jullie weet van hebben is er één leeggezogen, twee zijn weggeborgen, één is nog onaangeroerd en de steen die ze allemaal beheerst, de Doemsteen, is aangevallen, maar is wellicht bezig zich te herstellen. De locaties van de andere strijdstenen - als er andere zijn - zijn jullie nog niet bekend.'


  'We weten wel iets.' Gwydion bracht zijn handen bij elkaar. Toen Willand op kasteel Ludford was werd hij bekropen door een vreemde melancholie. Hij dacht dat het misschien een gevolg was van de emanaties van een krachtige steen, maar op zo'n versterkte plek was het moeilijk te zeggen waar ze precies vandaan kwamen.'


  Will dacht terug aan de morbide gevoelens die hij tijdens zijn verblijf in Ludford had ervaren. 'Ik was er zeker van dat het een strijdsteen was, Morann. Eerst dacht ik dat het de Drakensteen was en ik verdacht hertog Richard ervan hem daar voor zijn eigen doeleinden naartoe te hebben gebracht. Maar toen legde Gwydion me uit dat mijn gedachtegang niet klopte. De Drakensteen was nog steeds op Foderingham, dus moest mijn geestesgesteldheid zijn gewekt door een andere steen.' 


  'Maar je kon hem niet vinden?' vroeg Morann.


  Will schudde zijn hoofd. 'Hoewel hij me heel krachtig leek. .Kasteel Ludford en de stad zelf zijn een doolhof van muren en torens. Er is daar te veel bewerkt steen. Mijn gevoelens waren verward. Het was alsof je je oor te luisteren legde in een galmende grot.'


  'Toch wist je de Doemsteen te vinden, ook al lag hij onder een groot, uit steen opgetrokken kapittelhuis,' zei Morann.


  Gwydion spreidde zijn handen. 'Dat komt doordat de Doemsteen toen inmiddels ontwaakt was - zijn volle kracht ontplooide en actief mannen ten strijde riep. Het is mogelijk dat er een krachtige verhullende magie aan het werk is in Ludford. Dat is wellicht een goede reden om de strijdsteen voorlopig te laten waar hij is, precies zoals we de steen van Aston Oddingley ongemoeid hebben gelaten.'


  'De moeilijkheid is,' mompelde Will met een blik naar Gwydion, 'dat we niet kunnen blijven besluiten om geen slapende honden wakker te maken.' 


  Gwydion knikte bij de verholen beschuldiging. 'Wat Willand wil weten is waarom ik in de tussengelegen jaren niets lijk te hebben gedaan om de strijdstenen op te graven. Ik zal hem vertellen dat wat hij in zijn jeugdige ongeduld als ledigheid ziet, nu wellicht in een ander licht komt te staan. Toen de strijd in Verlamion ten einde was, dacht ik dat het breken van de Doemsteen het probleem van de lork waarschijnlijk had opgelost. Het Zwarte Boek voorspelt dat Arthurs derde komst het einde van het vijfde Tijdperk inluidt - daarom weten we dat dat Tijdperk binnen Wills leven moet eindigen. Toen hij de Doemsteen spleet en ik Maskull naar het Onderdomein verbande, leek het niet erg waarschijnlijk dat er weer troebelen zouden ontstaan voordat het huidige Tijdperk afliep. Daarom wijdde ik me weer aan andere zaken, in Albanay en elders. Mijn optimisme blijkt echter misplaatst te zijn geweest. Ik had het kunnen weten, want het einde van elk Tijdperk is een vreemde periode en in de laatste dagen ervan geschieden er vreemde dingen. Maar optimisme mag dan een van mijn gebreken zijn, ik heb in elk geval geleerd niet alles op één kaart te zetten. Het was mogelijk dat noch Maskull, noch de lork helemaal onder controle waren - en dus hield ik Will veilig in het Dal voor het geval er zwaarder weer op komst was.' 


  Morann knikte. 'Hij durfde jou niet te verspelen, want jij bent zijn enige troef om de stenen te vinden.'


  Will perste zijn lippen op elkaar. 'U laat het klinken alsof mijn leven mij nauwelijks toebehoort.'


  Gwydions gezicht was nooit ernstiger geweest. 'Dat heeft het nooit, Willand.' 


  Ze verzonken in een sombere stilte, maar toen probeerde de magiër hen weer op te beuren. 'Mijn vrienden, laat mij liever spreken over wat er in de harten van dappere mannen omgaat. Ik moet jullie vertellen dat het wat de stenen betreft minder slecht gesteld is dan jullie momenteel veronderstellen, want mijn inspanningen gedurende de voorbije vier jaren zijn niet volledig vruchteloos geweest. Ik ben teruggegaan naar de grot van Anstin de Heremiet en er is nu een tweede steen uitgeschakeld.' 


  'Bedoelt u dat u erin bent geslaagd de Peststeen leeg te zuigen?' zei Will, opverend van verbazing.


  De magiër stak met een kleine kaars een grote aan en schiep zo een rijk gouden licht in het schemerduister. 'Het was allesbehalve gemakkelijk. Mijn plan was de Peststeen naar het Gezegende Eiland te brengen, maar ik kon geen veilige manier vinden om met een niet-ontladen strijdsteen over te varen, zelfs niet met een van de minder krachtige soort. Daar kon ik de bemanning van een schip niet aan wagen. Noch kon ik toestaan dat de steen in het Diep zonk, want zelfs de minder krachtige stenen zullen niet aflaten hun schadelijke invloed te ontplooien. Menig schip zou daarna schipbreuk hebben geleden.'


  'Dus wat deed u toen?' vroeg Will.


  'Anstin de Heremiet stemde erin toe me te helpen, een besluit dat hij uiteindelijk duur heeft moeten bekopen.' Gwydions gezicht betrok. 'Ik was zeer verontrust, want toen ik Anstins grot bereikte, vertelde hij me dat de strijdsteen zich sterk had verzet tegen de boeien waarmee ik hem had gekluisterd. Hij zei te vrezen dat het niet lang zou duren of het onheil in de steen zou de bezweringen de baas worden. Elke vier weken bewoog de steen en spuugde naar het oog van de volle maan. Anstin was een waardevol mens en zeer vertrouwd met steen. Er leefde grote moed in zijn hart. Omdat hij in zijn jonge jaren geen last bleek te hebben van hoogtevrees, belandde hij in een beroep dat hem tegen de borst stuitte. Omdat hij begaafde handen bleek te hebben, leerde hij steen te bewerken en decoreerde hij vele van de hoge torens die de kapittelhuizen en kloosters van de Onzienden bekronen. Maar op den duur ging dat werk hem steeds meer tegenstaan en het gevoel trok zich terug uit zijn vingers. Zodra de Onzienden van zijn probleem vernamen, presten ze hem lid te worden van hun Broederschap, en toen hij dat weigerde, zeiden ze dat hij moedwillig een hamer had laten vallen met de bedoeling hem op het hoofd van een Oude terecht te laten komen. Hij bezwoer bij hoog en bij laag dat hij onschuldig was, totdat ze zagen dat hij niet te vermurwen was. Daarna joegen ze hem weg onder het mom dat ze mets te maken wilden hebben met een man die door een hardnekkig kwaad was beroerd. Toen ik hem in Trinovant tegenkwam, was hij een eenzame melaatse wiens vlees wegrotte aan zijn levende gebeente. Ik bracht hem onder in een grot, weg van alle anderen, waar hij werd verzorgd door een zuster die hem brood bracht, maar voor wie hij zich verborg, zo lelijk dacht hij dat hij geworden was.'


  Will zei: 'Ik herinner me een duiding die u me ooit vertelde: "Aan het heerlijkste fruit zit vaak een rot plekje.'''


  'En zo is het. In mijn ogen is Anstin de Heremiet nooit lelijk geweest, maar toen ik hem ontmoette verlangde hij alleen nog maar naar de dood. Ik kon zijn vlees niet genezen, want de schade vloeide voort uit een diep innerlijk conflict, maar ik kon hem wel de ware duur van zijn leven openbaren. Dat vroeg hij van me, want hij zei dat hij wilde weten hoe lang zijn lijden nog zou voortduren.'


  'Heb u hem werkelijk verteld op welke dag hij zou sterven?' vroeg Will.


  'Dat is niet iets wat lichtvaardig mag worden ondernomen,' zei Morann.


  Gwydions gezicht verried geen spijt. 'Ik vertelde hem dat hij was voorbestemd als een held te sterven. Pas toen hij de ware datum van zijn dood kende, was ik in staat zijn ziekte een halt toe te roepen en hem zodoende wat meer tijd te gunnen om vrede met de wereld te sluiten. Hiervoor was hij dankbaar, en toen ik de Peststeen naar hem toe bracht heeft hij hem met vreugde aanvaard.'


  Will dacht terug aan de tijd toen ze de Peststeen hadden afgeleverd. Hij had buiten Anstins grot gewacht en zich voorgesteld wat er binnen gebeurde. Hij vroeg zich af of Gwydion ook had voorspeld hoe Anstin zou sterven.


  De magiër vertelde verder: 'Anstin was zich welbewust van de gevaren die de Peststeen opleverde, maar zoals altijd had hij een wrang antwoord klaar. "Een man die al rijp is voor het graf kan geen gevaar lopen," zei hij. En ik antwoordde dat daar waarlijk niets op af te dingen was. Daarom bewaarde deze man, wiens vingers ooit zo bekend waren met steen de Peststeen dertien seizoenen lang nauwlettend en behoedzaam. Hij leefde voortdurend in de aanwezigheid ervan. Onbevreesd en met grote kracht weerstond hij de pogingen van de steen hem te strikken. Toen ik kort voor het einde naar hem terugkeerde, vertelde hij me op aangrijpende wijze hoe ellendig zijn leven was en dat hij zijn laatste dag aan mijn missie wilde opdragen, mocht ik een poging willen wagen de Peststeen van zijn schadelijke inhoud te ontdoen. Hoe kon ik, bij het horen van zoveel moed, iets anders doen dan instemmen?' 


  Gwydion ging verzitten en de levende vlam van de kaars huiverde. 'Ik zal niet in bijzonderheden treden over hetgeen er die nacht in de grot van Anstin de Heremiet is voorgevallen. Laat ik me ertoe beperken te zeggen dat er we1mg gruwelen zijn waardoor zijn geest en lichaam niet werden bezocht tijdens de verwijdering van de zwarte adem van de steen. Ik had veel geleerd van mijn eerdere vergissingen, maar desalniettemin verliep het leegzuigen van de Peststeen met naar wens. Het Zwarte Boek zei dat de Peststeen veel minder krachtig was dan de Doemsteen, maar desondanks had ik grote moeite hem leeg te maken. De arme Anstin stierf toen een walm die aan de steen was ontsnapt zijn lichaam omhulde. Hij alleen absorbeerde het onheil, maar tot het moment waarop hij uiteenspatte, lachte hij om de dood en toonde hij meer moed dan alle ridders van dit Domein mogen hopen op te brengen. Zo groot is de kracht van wat van binnen ligt.'


  Will vouwde zijn handen vol eerbied. Hij trachtte de beelden te verjagen die door zijn hoofd spookten, maar het was moeilijk, want hij was zelf door een strijdsteen aangevallen en zijn herinnering aan de pijn was nog scherp en levendig. Nooit tevoren had hij Gwydion met zoveel droefheid in zijn stem horen spreken.


  Maar de magiër was nog niet uitverteld en zijn woorden wonnen weer aan kracht. 'Vrienden, mijn poging de Peststeen van zijn onheil te ontdoen berustte niet op een lichtvaardig besluit. Er is een zeer diepzinnige duiding van magie die zegt: "Er is geen goed en geen kwaad in de wereld, dan die welke wordt geschapen door de welbewuste handeling van mensen." Niettemin zijn alle dingen slechts vaten waarin twee tegengestelde geesten gelijkelijk zijn gemengd. Sommigen noemen die geesten "heil" en "onheil", waarvan de een de macht heeft vriendelijkheid te bewerken en de ander het vermogen schade aan te richten. Door de keuzes die ze maken bevrijden de mensen beide in de wereld, puur door zich in de wereld te bewegen. We verstoren de balans door alles wat we doen, onwetend en zonder boze opzet, soms door onze tekortkomingen, soms zelfs met de beste bedoelingen. Maar dat soort verstoringen van het evenwicht is veelal klein, pas wanneer er sprake is van voorbedachte rade wordt de balans op grotere schaal verstoord, want dan werkt de boosaardige mens als een zeef. Hij zeeft het heil uit alles wat hij aanraakt en vergaart zo onheil in nog grotere concentratie.' 


  'Maar waarin verschillen vriendelijkheid en onheil van wat de Onzienden over goed en kwaad prediken?' vroeg Will. 'Gebruikt u niet gewoon andere namen voor dezelfde dingen?'


  'Denk dat niet! Woorden zijn belangrijk. Honden zijn geen katten, daarom nemen we de moeite ze een eigen naam te geven.'


  'Maar goedheid en vriendelijkheid zijn toch zeker hetzelfde?'


  'Als je vriendelijkheid bedoelt, moet je vriendelijkheid zeggen. Goed en kwaad zijn begrippen die door de Broederschap voor hun eigen doeleinden zijn uitgevonden. Het verschil is dit: de Onzienden zeggen dat er bewuste bronnen van goed en kwaad bestaan. Zij zeggen dat er zowel goed als kwaad in de wereld werkzaam is, bewuste krachten buiten ons om, waarvan de een er is om ons te kastijden, de ander om ons te redden. De Onzienden willen ons laten geloven dat onzichtbare monsters van grote kracht ons als hun speelgoed gebruiken. Dit verschilt volledig van het magische begrip van de geest van vriendelijkheid en de geest van onheil die latent in alle dingen aanwezig zijn.'


  Will schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp het nog steeds niet.'


  'De idee van het goede dat strijdt om het kwade te overwinnen is heel gevaarlijk. Het vertegenwoordigt het op één na grootste instrument van de Broederschap, en is iets dat de geest van eenieder die zichzelf toestaat de wereld in die termen te zien, verzwakt en misvormt.'


  'Het op één na grootste?' Will trok zijn wenkbrauwen omhoog. 'Bedoelt u dat er nog een erger is?'


  'Veel erger. Lang geleden omarmden de. Onzienden een nog gevaarlijker idee, een idee dat afkomstig was uit de Geteisterde Landen in het oosten. Het is een idee dat de mensen tot willige slaven maakt nadat het eenmaal in hun hoofd is geplant.'


  'Kan een enkel idee dat doen?' 


  'Twijfel je daaraan?'


  'Maar wat kan dat voor een idee zijn?'


  'Ik durf het je niet te zeggen, want hoewel het dodelijk is heeft het ook een grote aantrekkingskracht. Het zou vat op je kunnen krijgen en je kunnen vernietigen. En ogenschijnlijk binnen de grenzen van je eigen vrije wil.'


  'Gwydion, ik ben geen kind meer. Ik heb zelf een kind.'


  'Dan zal ik het je zeggen, maar... weet je zeker dat je klaar bent om het te horen?'


  Hij dacht er een ogenblik over na en schudde toen zijn hoofd. 'Nee, zeker weet ik het niet. Hoe zou dat kunnen? Misschien laat ik me gewoon meeslepen door ijdele nieuwsgierigheid.'


  'Kijk, dat is nu een volwassen reactie. Dan zal ik het je vertellen: het idee wordt de Grote Leugen genoemd. De Onzienden hebben het meedogenloos gebruikt om het gewone volk aan hun wil te onderwerpen, want eenmaal tot een vals geloof gebracht, zijn de mensen gemakkelijk van andere leugens te overtuigen. Ze worden gehoorzaam en geven gewillig hun leven in ruil voor de belofte van een beter leven na dit leven. Aldus is de mens niet langer meester over zijn eigen ware bestemming. Zo wordt een mens van vlees en bloed een begoochelend labyrint van misleidingen in gelokt.'


  Onzeker over wat Gwydion bedoelde, ging Will achteruit zitten. Hij wist met veel van de Onzienden, alleen dat de gedachte aan hun rode, schilferige handen hem de kriebels gaf. Hij wilde vragen hoe een idee een mens ertoe kon brengen zijn leven op te geven, en welke beloning er kon worden aangeboden die hem zover kon brengen dat te doen. Maar toen hij terugdacht aan wat hij in het grote kapittelhuis te Verlamion had gezien, besefte hij dat wat dit idee ook was, het de mensen in elk geval tot waanzin dreef.


  Plotseling bevreesd, hief hij zijn hand. 'Ik geloof niet dat ik eraan toe ben om te weten wat de Grote Leugen is.'


  Gwydion glimlachte. 'Misschien dwalen we af. Want de vriendelijkheid en het onheil in de strijdstenen zijn van een heel andere orde. Wat we weten is dit: de feeën van weleer prepareerden twee vergelijkbare stenen en legden er hoge magie in. Ze onttrokken zoveel mogelijk vriendelijkheid aan de eerste steen en brachten die onder in de tweede. Tegelijkertijd verwijderden ze bijna al het onheil uit de tweede steen en brachten dat onder in de eerste. Zodoende werd de zustersteen gevuld met een dubbele hoeveelheid onuitgebalanceerde vriendelijkheid, terwijl de strijdsteen een dubbele hoeveelheid aan bijna pure schadelijkheid bevatte. Het leegzuigen waarbij Anstin zich als lokaas aanbood werd ondernomen om een strijd te voorkomen waarin duizenden zouden zijn gesneuveld. Maar er was nog een reden. We mogen niet toestaan dat de strijdstenen in Maskulls handen vallen, want hij zal ze stellig misbruiken, als hij dat kan. Ik geloof dat hij vooralsnog minder over ze weet dan wij, maar hij leert snel en is altijd bereid om te experimenteren met zaken waar hij zich niet in zou mengen als hij verstandiger was. Ik vrees dat hij wellicht de Drakensteen in bezit heeft genomen. Misschien heeft hij hem zelfs teruggeplaatst in de lork. Daarom moeten we morgen naar Naddersteen om het met eigen ogen na te gaan.'


  In de stilte die volgde hoorde Will het gedempte geluid van feestelijkheden in een ander deel van de herberg. Er werd gelachen, gezongen en op een viool gespeeld. Misschien was Gwydions bezwering tegen luistervinken uitgewerkt. Duffred kwam binnen om de borden op te halen en de kruimels van tafel te vegen. Hij bracht een sfeer van opgewektheid mee die hun bedachtzaamheid verjoeg, en toen hij vroeg of ze hun drinkkroezen bijgevuld wilden, waren ze het erover eens dat dat een heel goed idee was.


  Nadat ze nog wat gekeuveld en herinneringen opgehaald hadden, stond Morann op. 'Ik geloof dat het tijd wordt dat ik mijn bed opzoek.'


  'In dat geval, moge je alleen heugen te vergeten wat je vergeet je te heugen,' voegde Will hem als afscheidstoast toe. 


  Gwydion dronk zijn drinkkroes leeg: 'Witte kraai, zwarte zwaan, pas goed op, waar je ook mag gaan!'


  Morann pakte zijn mes van tafel en stak het terug in z'n schede. 'En ik heb een afscheidstoast voor jullie allebei: moge het ongeluk je alle dagen van je leven achtervolgen...' Hij glimlachte warm. 'Maar je nooit inhalen.'


  En na die woorden liep Morann met wankele stappen naar de gang. Al spoedig kraakten de traptreden onder zijn hakken. Toen ook Gwydion vertrok bleef Will nog even alleen in het knusse hol. Zijn gedachten namen een sombere wending toen hij ze op Wilg en hun jonge dochtertje richtte en op het gevaar dat nog steeds als een donkere wolk boven het Dal leek te hangen.


  Hoofdstuk 4


  De lijn van de es


  


  Toen Will wakker werd stond de zon tot zijn verbazing al hoog aan de hemel. Door de luiken kwamen felle bundels zonlicht. Hij sprong op van het matras en kleedde zich zo snel als hij kon aan, want hij was bang dat Gwydion en Morann zonder hem waren vertrokken.


  Maar hij vond hen al spoedig buiten op het erf, waar ze stonden te praten met de mensen van de herberg.


  'Morgen, Gwydion. Morgen, Morann.'


  'En een mooie morgen is het zeker!' zei Morann.


  'Ah, Willand,' zei Gwydion. 'Ik hoop dat je vandaag in goede vorm bent. Er zou wel eens zwaar werk in het verschiet kunnen liggen.'


  Dimmet rook aan een stuk rundvlees dat in zijn schuur hing. 'Niet te hoog voor het oog, niet te laag voor de maag,' zei hij tevreden. 'En, meester Gwydion, kan ik u rond het middaguur terugverwachten?'


  'Je mag ons verwachten, Dimmet, wanneer je ons weerziet.'


  'Gelijk hebt u,' zei Dimmet minzaam. 'Daar maak ik dan maar uit op dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien.'


  Hij liep weg om de melkkannen in ontvangst te nemen, maar al spoedig had Duffred de voskleurige knol Bessie voor de cijnswagen gespannen. Will klom naast Morann en Gwydion op de bok en toen reden ze weg naar het oosten, over een weg waarover Will al eens eerder had gereisd.


  Een golvend land van vruchtbare bruine klei kwam hen tegemoet terwijl ze gestaag verder reden. De rit verliep gemakkelijk tot voorbij Hemmel en Hencoop, want de karrensporen die tijdens een nat voorjaar in de weg waren ontstaan, waren door de zomerzon tot harde richels gebakken en stoffig opgedroogd. De heuvels aan hun linkerhand gingen over in lage groene glooiingen die voor lichte welvingen in de weg zorgden, en aan hun rechterhand scheen de zon op de gedeeltelijk geoogste tarwevelden. Maar al spoedig maakten weiden en akkers plaats voor woestere grond. 


  Gwydion verhaalde over zijn bezoeken aan Caer Lugdunum, een oude burcht die ooit op een heuvel even verder naar het noorden had gestaan, en over de wellevende wijze waarop hij met dichtkunst en gezang was ontvangen door de druïden die daar hadden gewoond. Daarop zong Morann 'De Ballade van de Edelvrouwe', met een volle, heldere stem die de ware taal goed kende. Zijn lied ging over de dappere Koningin van het Oosten en haar stellingname tegen de legers van het tijk van de Slavenhalers. Het was zo'n droevig lied dat Will de rillingen door zijn lijf voelde gaan en een hele tijd nodig had voor hij weer tot zichzelf kwam en de hete zon weer op zijn gezicht voelde. Toen het zover was, zag hij dat Bessie al de halve weg naar Naddersteen had afgelegd.


  Waar ze nu reden was het land met struikgewas bedekt en niet ontgonnen, en Will keek naar een groepje struiken aan zijn linkerhand waarvan hij wist dat er een meertje achter schuilging. Gwydion had ooit gezegd dat de bodem ervan waarschijnlijk sterrenijzer bevatte en Will begreep nu hoe het meertje was ontstaan - door een vallende ster die op de aarde was geland, ook al was het dan een veel kleinere dan de komeet die Kleine Slachting had verwoest. Hij huiverde bij de gedachte.


  'Er stroomt hier kracht,' zei Morann, wiens blauwe ogen op de verre horizon gevestigd waren. 'We mogen wonderen verwachten, of erger, denk ik voor de dag voorbij is.'


  'Vergeet niet dat de weg het pad van een lijn volgt,' zei Gwydion. 'Of we het nu kunnen zien of niet. Voel je al iets, Willand?'


  'Nog niet, meester Gwydion. Ik zal het wel zeggen als het zover is.'


  Het land werd opgefrist door een regenbuitje, dat even snel weer verdween als het was gekomen. Terwijl ze hun weg door de vallei vervolgden, zag Will al spoedig een hoge toren van vlekkerig bruin natuursteen, dezelfde die hij al eerder had gezien. Hij verhief zich als een schildwacht op een rots, boven akkers die ooit waren bewerkt door de Onzienden of door de mensen die voor hen ploeterden. Maar die akkers waren nu verwaarloosd en overwoekerd - tot Wills verbazing, want de Broederschap was berucht om het feit dat ze haar landerijen nooit braak liet liggen als er goud mee te verdienen was.


  Toen ze dichterbij kwamen, besefte Will met een schok dat de toren nu een ruïne was, evenals het klooster en het kapittelhuis waar hij bij hoorde. 'Wat is er met de broeders gebeurd?' vroeg hij verwonderd. 'Verdwenen,' zei Gwydion.


  Ze passeerden twee grote visvijvers. Ooit had deze plek Will een uiterst onbehaaglijk gevoel gegeven. En ook nu, terwijl de weg opklom voorbij de hoge ijzerbruine muren en lege vensters van het kapittelhuis, onderdrukte Will een rilling. Hij keek opzij naar Gwydion en zag dat de scherpe grijze ogen van de magiër de versterkingen onderzoekend in zich opnamen. De magiër riep Bessie een halt toe.


  'Waarom stoppen we?' vroeg Will.


  Gwydion gaf hem de teugels aan. 'We moeten nagaan wat er gebeurd is.'


  Will beschutte zijn ogen tegen de zon en bestudeerde de toren, maar hij zag niets opmerkelijkers dan een gargouille, een eenzame waterspuwer in de vorm van een fabeldier, die hoog boven hen van de hoek van de borstwering naar buiten stak. Morann sprong van de kar en beiden volgden ze Gwydion over een omheind erf met verzakte graven naast het kapittelhuis.


  De tuin waarin eens keurige rijen groene planten hadden gestaan, was nu overwoekerd en de bijenkorven kapotgeslagen. De ijzeren weervaan, die ooit het embleem van een wit hart had getoond en zijn vier armen boven de daken had uitgestrekt, lag voor oud vuil in een hoek van het erf. De daken zelf waren ook vernield of gesloopt. Voor hen uit hingen de grote poorten uit hun scharnieren, en op de plek waar in Wills herinnering in de boog van de deuropening het curieuze motto
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  had gestaan, was het steenwerk nu beschadigd, zodat alleen de letters R, A, N, S en I over waren.


  Gwydion bleef in gedachten verzonken voor de deuren staan.


  'Vreemd,' zei Will terwijl hij de schade bekeek. 'Denkt u dat het iets betekent?' 


  'Alles betekent iets.'


  Gwydion gaf geen verder antwoord, maar bleef een tijd naar de boog staren en liet toen zijn vingers over de letters glijden.


  Morann zei met zachte stem: 'Isnar is de naam van wijlen de Grote Hoge Hoeder van de Onzienden. Het ziet ernaar uit dat de letters van zijn naam in het motto van de Broederschap zijn gespaard, terwijl de rest is verwijderd.' Gwydion kwam weer in beweging. 'Dit heeft betekenis want het was beslist Isnar die beval dat het dak van dit kapittelhuis moest worden gesloopt.' 


  'Hoe weet u dat?' vroeg Will.


  'Omdat niemand anders de macht heeft het bevel daartoe te geven.'


  Terwijl ze zich naar binnen begaven, hoorde Will het gescharrel en gepiep van ratten. Zwart glas uit de ramen lag verbrijzeld op de grond en knerste onder hun voeten in de vochtige stilte. Twee of drie winters hadden het gebouw geruïneerd, maar nog steeds hing er een geur van vet. Ze kwamen weer naar buiten, betraden het ommuurde cijnserf en zagen gevlochten hekken van wilgenteen verspreid over de keien liggen. Het was het enige dat over was van kooien en stallen. En er lag rottend gereedschap, uitrusting om karkassen op te hijsen, zoals takelblokken, haken, verroeste kettingen...


  Will zocht zich een weg door. de naargeestige ruïnes en zag de slachtschuren en de stenen bekkens die ooit het warme bloed van verschrikte dieren hadden opgevangen. De slachtmessen en bijlen waren allemaal uit hun rekken verdwenen, maar de lugubere goten en loden leidingen die waren aangelegd om een rij vaten te voeden, waren nog steeds aanwezig. In de volgende schuur stonden de resten van de potten waarin vet was gesmolten - de vaten en mallen waarin de Onzienden ooit as en vet hadden gemengd om hun rituele zeep te bereiden. De stenen vloer was nog steeds wasachtig en glad van gemorste resten. Wills huid prikte terwijl hij om zich heen keek, maar hij kon niet vaststellen of het de lijn was die dit veroorzaakte. De zuilen van het klooster stonden erbij als gebroken tanden en de grote zaal was nu aan de hemel blootgesteld, al was de helft van de dakbalken nog aanwezig, als de ribben van een grote walvis. Will zag oorachtige groeisels op het houtwerk, vele ervan aangevreten, als door ratten, hoewel hij zich niet kon voorstellen hoe ratten zo hoog konden komen. Op de muren waren nog fragmenten van goudblad en verf te zien. Alles was verweerd, verregend en verbleekt door de zon en de zerkenvloer was bezaaid met duizenden gebroken kaarsen en stukken zeep. Het leek of de plek vele maanden geleden was geplunderd en daarna inderhaast verlaten. Er was hier hevig huisgehouden.


  'Nu zie je met eigen ogen de verschrikkelijke dingen die er gebeuren wanneer de Onzienden de cijns vergaren,' zei Morann. 'Het gaat niet alleen om karrenvrachten graan om te hamsteren en te verkopen, maar ook om paarden, runderen, schapen, pluimvee - ze gaan allemaal naar hun slachthuizen.'


  Will zag de plek waar schapen en kalveren waren opgehangen om hun kelen door te snijden. Van alles op twee of vier poten placht men het bloed af te tappen naar rituele kruiken, waarna er van hun vet zeep werd gemaakt.


  'In de cijnstijd hangt er altijd een smerige rook boven de huizen van de Broederschap,' zei Gwydion. 'Menige boom wordt omgehakt en opgestookt om zeep te kunnen maken. Al het slachtvlees wordt gekookt en van zijn vet gescheiden, waarna het vlees wordt begraven of te rotten gelegd, want de broeders consumeren alleen het bloed.'


  Will wist dat de zeep werd gebruikt in rituele wassingen, daarom noemde de stedelingen de broeders 'rode handen', zij het nooit in het openbaar,.want dat was strafbaar en kon erop uitdraaien dat bij de betrokkene de lippen werden afgesneden. .' 


  'En waarom maken ze zo veel kaarsen?' vroeg Gwydion. Toen Will geen antwoord gaf, vervolgde hij: 'De Broederschap maakt kaarsen om haar heilige afbeeldingen te verlichten.'


  Will keek naar de magiër en toen omhoog naar de vervaagde resten van verf en goudblad. 'Maar... waarom? De broeders hebben toch geen ogen om ze te zien? En waarom zou een Grote Hoge Hoeder een van Zijn eigen kapittelhuizen willen verwoesten?'


  'De broeders noemen zoiets een "Decreet van de Nachtmist",' vertelde


  Gwydion hem afstandelijk. 'Ze gaan er slechts zelden toe over. Het is hun straf voor afdwaling.'


  'Afdwaling?'


  'Dat betekent dat een huis zo ver van hun leer afdwaalt dat ze het niet meer in het gareel krijgen. Dan verstoten ze het en maken het met de grond gelijk. Dit wordt met alleen gedaan om te voorkomen dat de plaag zich naar andere kapittelhuizen verspreidt, maar ook om een voorbeeld te stellen. Ze verwijderen alle verwijzingen naar het verwoeste huis uit hun annalen. Ze vernietigen zijn kroniek en voeren de aanhangers weg. Een dergelijk huis wordt voor hen een huis dat er nooit is geweest. En de dwalende broeders worden mannen die nooit hebben bestaan.'


  'Is dat wat hier gebeurd is?' zei Will terwijl hij om zich heen keek. Hij voelde de prikkeling in zijn huid sterker worden en wilde nu alleen nog maar weg.


  'Ik weet niet wat hier is gebeurd, want de handelingen van de Broederschap worden nauwlettend geheimgehouden. Maar heb ik je niet verteld dat de huizen van de Onzienden meestal op lijnen en andere stromen van aardkracht zijn gebouwd?'


  'Hoe kan dit huis tekort zijn geschoten?' vroeg Will terwijl hij over stapels gebroken hout en gevallen leisteen heen stapte.


  'Misschien hierom,' zei Gwydion. 'Je weet dat de Doemsteen de plaat was die de graftombe van hun Stichter bedekte. Toen die werd gebroken, moet die bron van kracht, die door de Onzienden onwillekeurig werd afgetapt en misbruikt, zijn verschoven. Je hebt me toch verteld van de waanzin die zich van het kapittelhuis van Verlamion meester maakte toen de lork tot leven kwam?'


  Will herinnerde het zich. 'Het was ongelooflijk. Alsof het ene idee dat al die hoofden vulde als een nachtkaars was uitgegaan en hen in een ondraaglijke duisternis achterliet.'


  Gwydion draaide zich naar hem om. 'Op soortgelijke wijze, Willand, kunnen de problemen van dit Huis zijn begonnen toen wij de Drakensteen wegnamen. Want de kracht van de lork verschuift ongetwijfeld wanneer een strijdsteen uit de aarde wordt genomen, en ook dit huis staat op de lijn van de es.'


  Will liet zijn blik over de steenkoude muren gaan en voelde de bestendige schaduwen die in de hoeken loerden.


  'Je moet oppassen voor de Onzienden,' ried Gwydion hem ernstig aan. 'Want ze dragen je geen warm hart toe. Ze zullen de indringer die hun meest aanbeden schrijn ontwijdde niet licht vergeven.'


  Will voelde de muren op zich af komen. 'Ik heb me dikwijls afgevraagd waarom de Broederschap niet naar het Dal is gekomen om mij op te pakken. Afgezien van uzelf en Morann zijn zij de enigen die daar ooit in de buurt zijn gekomen.'


  Morann schudde zijn hoofd. 'Ze kunnen het Dal niet vinden. Ze zijn er nog nooit geweest en zullen er ook nooit komen. Ik was altijd in Nedernorton wanneer de cijns verschuldigd was. Ik was degene die de karren door het moeras naar Middelnorton bracht. Verder dan daar zijn de rode handen van Groot Norton nooit gekomen. Ze weten niets af van de verhulling van het Dal. Het enige wat hen bezighoudt is het vergaren van rijkdom. Hun invloed berust op goud.'


  Gwydion zei: 'De Broederschap legt geen verband tussen het Dal en wat zij de bezoedeling van hun kapittelhuis in Verlamion noemen. Niettemin heeft Isnar tijdens hun jaarlijkse publieke zelfkastijding in Trinovant gezworen de breker van de Doemsteen te vernietigen. Je moet hem met onderschatten, want op zijn beurt onderschat hij zijn vijanden nooit. En de dreiging die jij voor hen vormt is zeer groot.'


  'Ondanks al hun rijkdom en macht?' zei Will, om zich heen kijkend. 'Wat voor een bedreiging kan ik voor hen vormen?'


  'Dat is eenvoudig te beantwoorden. Ik heb al gezegd dat Je het Kind van het Lot bent, de derde incarnatie van de Arthur de Grote van weleer. Wat jij gaat doen wanneer de profetieën van het Zwarte Boek tot volle wasdom komen, zal hun torens doen wankelen. En niet voor hun tijd!'


  'Maar ik zien niet in hoe...'


  Morann maakte een weids gebaar naar wat om hen heen lag. 'Het is al minstens duizend jaar hun gewoonte om te bouwen waar de mensen van oude tijden cairns en heilige bosjes vestigden, om zo de Oude Zeden te vervangen.'


  Gwydion verstrakte zijn greep op zijn staf. 'Vele van hun kapittelhuizen moeten op krachtlijnen zijn gebouwd. Ze weten het zelf met, maar ze voeden zich met de kracht van de lork zoals bladluizen zich voeden met het rijzende sap in een bloemstengel. Met elke strijdsteen die we. ontdekken en opgraven, Willand, zal een van hun huizen vallen, net zoals dit huis is gevallen.'


  Will sloeg zijn armen over elkaar. 'Laten we dan maar hopen dat we alle strijdstenen vinden. Waarom de Onzienden hier ook zijn vertrokken, ik ben er blij om.'


  'Moedig gesproken.' Morann sloeg hem amicaal op de rug. 'De rode handen vertellen aan iedereen die het horen wil dat ze vrijheid, leven en vrede brengen, maar hun eigenlijk nering is slavernij, dood en oorlog.'


  Gwydion repte zich plotseling voorwaarts als iemand die heeft gevonden wat hij zocht. Een steile stenen trap die naar de kelders leidde. Ze volgden hem de stinkende duisternis in, tot Gwydion een bleekblauw schijnsel ontstak om hen bij te lichten. De kelders waren nu leeg, de schatkamer was ontdaan van zijn goud, alle kluisdeuren stonden open. De blauwe gloed die de handpalm van de magiër verlichtte leek het duister met tegenzin te doordringen. Hij liep alleen in de schaduwen van het feelicht, bezwaard door moeilijk te gissen gedachten. 'Kijk!' zei hij. Hij hief zijn staf. 'Het is zoals ik vermoedde. Dit is méér dan het hol van een dievenbende.' 


  Toen Wills ogen aan het schaarse licht waren gewend, zag hij laag in de kelder muur een hek met ijzeren spijlen. Het was bedoeld als barrière, maar het was ontwricht. Er zat een gat in alsof het door een sterk beest was opengerukt. 


  'Wat is het?' vroeg Will. Het feelicht reikte niet ver voorbij de spijlen. Morann pakte hem stevig bij de arm om hem tot stilte te manen. Gwydions stem ging omhoog: 'Ik kan het ruiken! Dit zijn ware kerkers van wanhoop!'


  'Wat kan deze spijlen hebben verbogen?' vroeg Will. Hij keek Morann aan en legde zijn vinger op de plek waar brute kracht de barrière had opengerukt. 


  Morann luisterde: 'Weet je wat dit is? Het is een gang naar het Onderdomem. Voel je de lucht opstijgen, en op die lucht het zout van de Verlaten Zee?'


  Will kon het 'voelen, op zijn gezicht. Een vochtige luchtstroom die opsteeg van een verborgen plek onder de aarde. Lucht die sprak van enorme diepten, van grote grotten, van eindeloze tunnels en van donkere rivieren die nog nooit het licht van de Zon hadden gezien. Dit was werkelijk lucht van een andere wereld.


  En iets in Will wilde voorbij de spijlen gaan en zich in die duisternis wagen. Hij wilde met eigen ogen zien wat daar beneden was maar Morann trok zijn mes en zei dat hij de kelder ongezond vond en dat de kloof de geur van tovenarij verspreidde en moest worden afgedicht. Hij wilde de walgelijke plek verlaten om zijn longen te sparen.


  Will en Gwydion volgden hem de stenen trap op naar buiten, het licht in. Ze liepen terug over het met puin bezaaide terrein en Will zuchtte diep. 'Laten we gaan. Ik krijg hier de kriebels.'


  Gwydion keek hem somber aan. 'De Onzienden zijn hier veel nauwer bij betrokken dan ik dacht.'


  De magiër wendde zich snel weer af en Will zei: 'Zo veel dat u er niet over durft te spreken?'


  Hij wist niet zeker of Gwydion het had gehoord, maar in elk geval gaf de magiër geen antwoord. Hij zei alleen: 'Ben je vergeten waarom we op weg zijn?'


  'Wat heeft hij?' fluisterde Will tegen Morann terwijl ze hem volgden.


  'Ik denk dat hij heeft gevonden wat hij zocht. En wat het ook is het bevalt hem maar matig.'


  Weer in de openlucht klom de magiër snel op de kar en klakte met zijn tong naar het paard. Will keek omhoog naar de sombere toren en zocht de eenzame gargouille die hij bij aankomst had gezien, maar die was nergens te bekennen.


  


  Ze reden in stilte verder, hun stemming gedrukt door de stagnerende aardstromen die nu traag onder het klooster door liepen. Wills bezwaarde stemming kwam meer voort uit de somberheid die Gwydion tentoonspreidde. Hun wandeling in de ruïnes had de magiër behoorlijk chagrijnig gemaakt.


  Toen de weg steeg en Bessie het zwaar kreeg, sprongen Morann en Will van de kar en liepen een tijd door de velden. Morann ververste de bloemen op zijn hoed met felgele paardebloemen en paars knoopkruid. Will koelde zijn tenen in het malse gras. Hij zei: 'Waarbij zijn de Onzienden dan betrokken? Het vinden van de stenen? Bedoelde Gwydion dat?' 


  Morann keek om naar de kar. 'Dat moet je hem zelf vragen, maar als ik moest gokken, dan zou ik zeggen dat hij zich het meest zorgen maakt over die gebroken spijlen en wat er doorheen moet zijn gekomen.'


  'Ik kan de lijn voelen, precies hier,' zei Will, abrupt halthoudend.


  Morann pakte Wills hazelaartakje en begon te schouwen, maar zonder succes. 'Ik voel niets ongewoons.'


  'Het heeft de vieze smaak die de ruïnes hebben achterlaten verdreven. Ik voel hem krachtig onder mijn voeten door lopen.' 


  'Waar?'


  'O hoe kan ik dat uitleggen? Het is als een snaar van een viool. Het kapittelhuis was ooit een vinger die die snaar op de verkeerde plek indrukte, zodat er een valse toon ontstond. Nu de snaar vrij is, is de toon weer zuiverder.' 


  'Dat moeten we aan meester Gwydion vertellen. Misschien montert het hem op.'


  


  Het duurde niet lang of ze arriveerden in Naddersteen. Will kende de plaats nauwelijks terug. De stroom langs de lijn was snel en vreugdevol, als water in een pas gedregd kanaal. Waar ooit verlaten gebouwen hadden gestaan stonden nu nieuwe witte huisjes. De gekalkte muren straalden in de vroege mIddagzon en het keurige nieuwe dakriet glom als goud. Een groot deel van het land eromheen was in eultuur gebracht of omheind om er vee te houden. Mannen, vrouwen en kinderen waren in een schuur met vlegels in de weer om graan te dorsen. Toen ze kar zagennaderen, kwamen ze naar buiten. Het gehucht was schoon en welvarend en de vier of vijf jonge gezinnen die er woonden waren beleefd en gastvrij. 


  Gwydion liep op hen af. 'Waar komen jullie vandaan?' vroeg hij. 'En wie is jullie heer?' 


  Even was het alsof er een schaduw over hen heen viel. De man die door de magiër was aangesproken raakte in de ban van Gwydions stemgeluid. Schoorvoetend zei hij: 'We zijn arm, landloos volk. We zijn van ver weg hierheen gekomen op de kracht van een gerucht dat hier goed land te vinden was.' 


  Gwydion glimlachte. 'Wees niet bevreesd - dat gerucht heb ik verspreid. Geniet van Naddersteen en maak het je eigen, want door jullie harde werken en goede zorgen hebben jullie in mij een beschermer gevonden. Ik leg woorden van zegen op jullie nieuwe huizen, opdat alles goed zal zijn en opdat jullie zonen en dochters te zijner tijd goede echtgenoten en echtgenotes zullen vinden in de dorpen in de wijde omgeving.'


  Terwijl de magiër aan het woord was, slenterden Wil! en Morann de velden ten noorden van het gehucht in. Zodra Will de lijn weer krachtig onder zijn voeten voelde stromen, nam hij zijn hazelaartakje terug en begon de grenzen ervan af te passen, ze sehouwend op de manier die Gwydion hem op deze plek had geleerd. 


  Het was een van tweeën - of de kracht van de stroom was sindsdien ettelijke malen verveelvoudigd, of zijn eigen talenten waren sterk ontwikkeld. 'Alle pijn is eruit gewassen,' zei hij. 'Het is als het verschil tussen vervuild slootwater en een bergbeekje.' 


  Ze kwamen bij de plek waar de Drakensteen ooit had gelegen. Het gat was nu opgevuld en er groeide een bed van rnooie gele bloemen op. 'Ik weet zeker dat de Drakensteen niet is teruggebracht naar de plek waar we hem gevonden hebben. Laten we Gwydion het goede nieuws gaan vertellen.' 


  Morann lachte. 'Ik vermoed dat hij dat al weet. Je hoeft geen talent als het jouwe te bezitten om te zien dat deze plek bloeit ,als nooit tevoren.' 


  Will krabde aan zijn hoofd. 'Weet je wat ik denk? Ik denk dat Naddersteen nu een eerlijke portie van de aard kracht opneemt - stromen die veel te lang door dat kapittelhuis gestremd zijn geweest.' 


  Morann keek naar het oosten. 'Dit is de lijn van de es, zeg je?'


  'Ja. De smaak is onmiskenbaar Indonen.' Will hield zijn hand boven zijn ogen en keek eveneens naar het oosten. 


  'Smaak?' Morann keek achterom naar de weg die ze gekomen waren. 'Dat is een curieuze manier om het uit te drukken. Vergeleek je de toren en het kapittelhuis zojuist niet met een vinger die op een vioolsnaar drukt?' 


  'Ik had evengoed kunnen zeggen dat het is als een klem die een bloedvat in iemands arm afknelt en zo de bloedstroom naar de hand blokkeert, waardoor die doof aan gaat voelen en van zijn kracht wordt beroofd. Ik zei "smaak", maar het is niet echt een kwestie van proeven.' Hij haalde zijn schouders op, alsof hij besefte dat het onmogelijk was zijn talent te beschrijven. 


  Morann floot op zijn vingers en wenkte Gwydion. 'Laat eens zien. Volgens zeggen zijn er negen lijnen die samen de lork vormen. De lijn die via de Reuzenring loopt is Eburos, de lijn van de taxus. De strijdsteen die volgens jou in Aston Oddingley is geplant, ligt op de lijn van de lijsterbes, en de ware naam van die lijn is Caorthan. Terwijl deze lijn, lndonen, van de es is. Hoe zit het met de andere?' 


  'Ik heb soms andere lijnen gevoeld terwijl we ze kruisten. Een heet Mulan naar de vlierboom, en eentje Tanne, naar de eik. De rest is vernoemd naar de hazelaar, de hulst, de wilg en de berk. Ik heb ze niet allemaal gevoeld, in elk geval kan ik me hun typische eigenschappen niet gemakkelijk voor de geest halen.' 


  De magiër voegde zich bij hen. Hij leunde op zijn staf en maakte nog steeds een verontruste indruk. 


  'We hebben flink wat werk verzet vanochtend,' zei Morann. 


  Gwydion veegde zijn voorhoofd af en zette zijn kalotje weer op. 'Maar zoals zo vaak schept werk nog meer werk, want nu moet ik dringend naar de plek vanwaar ik was weggeroepen.'


  'Foderingham?' zei Will.


  'De Drakensteen is duidelijk niet hier, dus moet ik er wel heen.'


  'Nu?'


  'Zoals de duiding zegt: "Geen tijd is zo nuttig als het heden." Bovendien is er in dit geval geen reden om te dralen. Ik vertrek meteen.'


  'Wat gaat u doen?' mompelde Will, ervan overtuigd dat Gwydion een gevaarlijk pad wilde inslaan.


  'In wat ik nu moet doen kun jij me niet bijstaan. Ik ben van zins me toegang te verschaffen tot de kerker van Foderingham, met of zonder goedvinden van Richard van Ebor. Eenmaal daar zal ik, als de Drakensteen aanwezig is, mijn handen erop leggen. Herinner je de duiding:. "Aan zijn magie zul je hem herkennen!" Ik zal zoeken naar Maskulls handtekening, en als ik merk dat hij niet met de steen heeft geknoeid, zal ik de bewakings-bezwerigen waarin ik hem had gehuld vernieuwen en er misschien voor de zekerheid nog een paar aan toevoegen.'


  'Dus u gaat niet proberen hem leeg te zuigen?' zei Will, maar half overtuigd door de geruststellende woorden van de magiër.


  Gwydion glimlachte toegeeflijk. 'Ik beloof je dat ik dat niet zal proberen.'


  'En als je merkt dat Maskull er wel is geweest?' vroeg Morann.


  'Dan zal ik zijn werk ongedaan moeten maken alvorens mijn eigen bezweringen te vernieuwen.' 


  Will monterde op. 'We kunnen u vast wel helpen, al is het maar door de mannen die de muren van Foderingham bewaken een poosje bezig te houden.'


  'Ik heb meer behoefte aan steelsheid dan aan hulp.' De magiër keek hem een ogenblik peinzend aan. 'Maar als je me wilt helpen, moet je me één ding beloven, Willand.'


  'Wat u maar wil.'


  'Ga naar de Ploeg en wacht daar tot ik terugkeer. Waag je niet te ver naar buiten. Dimmet zal je geen kost en inwoning onthouden als je hem mijn verzoek overbrengt. Als je mijn goede raad wilt opvolgen, houd je dan gedeisd. Spreek met niemand en loop niet met jezelf te koop. Dat is heel belangrijk.'


  'Ik zal mijn best doen.' ..


  De magiër hield zijn hand vast en knikte hem toe alsof hij een koop bezegelde. Toen omhelsde hij Morann. Ze wisselden woorden in een taal die Will oud voorkwam, maar zijn pet te boven ging.


  Hij zag hoe Gwydion het gehucht in liep en met een van de boeren sprak. Even later besteeg hij een gevlekt paard en reed in oostelijke richting het dorp uit, terwijl Bessie naar de stal van de boer werd geleid. 


  'Leuk hoor!' zei Will, toen hij zich realiseerde dat hun rit terug naar Elton hun zojuist door de neus was geboord.


  'Dat is echt iets voor magiërs,' zei Morann. 'Voor een man die niet op twee plekken tegelijk kan zijn is hij een meester in de kunst van de plotselinge verdwijning. 


  Will zette zijn handen op zijn heupen. 'Ik vermoed dat we maar beter op weg kunnen gaan. Het zal een dorstige wandeling worden in deze hitte. Gwydion zal wel gelijk hebben wat Dimmets gastvrijheid betreft. Ik hoop alleen dat die overeind blijft wanneer hij erachter komt dat Bessie is overgedragen aan een boer in Naddersteen om een magiër uit de brand te helpen!'


  


  De wandeling terug naar de Ploeg was inderdaad heet en dorstig. Toen ze ongeveer halverwege Eiton waren, sneed en bewerkte Will voor zichzelf een staf die geschikt was als schermstok, hoewel hij hem als wandelstok wilde gebruiken. Morann vond hem waardeloos en was pas tevreden toen Will een tweede staf had gemaakt en hem had laten kiezen welke van de twee hij zou gebruiken. Gwydion had ooit gezegd dat de schermstok de diarnant onder de wapens was. Omdat je hem als zwaard of als lans kon gebruiken, kon je iemand ermee uitschakelen en ontmoedigen zonder nodeloze schade aan te richten. 'De geoefende stokvechter is zelfs tegen twee zwaardvechters in het voordeel, want een stok heeft twee uiteinden. Als een van de tegenstanders zich te dicht bij een geoefende vechter waagt, zal hij een klap oplopen. Een stok heeft altijd vier passen voor op een zwaard. Het is zo'n waardig wapen dat menigeen er vernederende herinneringen aan bewaart, hoewel hij nauwelijks bloed doet vloeien.' 


  Will was die les nooit vergeten en had met de stok geoefend tot hij de beste beoefenaars in het Dal met gemak kon verslaan. Maar Morann had hem nog veel meer slagen bij te brengen, en hun reis terug naar Eiton werd ten dele een lopend gevecht. 


  Ze kwamen gekneusd en geschaafd en lachend aan. Toen ze het erf van de Ploeg op liepen, trof Will Dimmet aan tussen zijn zijden spek. Ze vertelden hem wat er met zijn paard was gebeurd. 


  'Geen punt,' zei Dimmet terwijl hij zijn handen aan zijn voorschoot afveegde. 'De ene dienst is de andere waard, zegt het spreekwoord. En alle dingen komen uiteindelijk weer terug bij het begin. Als meester Gwydion plotseling is vertrokken, ligt daar vast iets noodzakelijks aan ten grondslag. Ik weet dat hij me haar ooit zal retourneren. Wel, wat mag het zijn voor jullie?' 


  Morann grijnsde breed. 'Een kroes van je beste nootbruine bier. En we nemen het mee naar bet knusse hol, als dat mag.' 


  'Dat mag, met plezier. Gaan jullie akkoord met stoofpot en kliekjes?'


  'Genoeg is al bijna een feestmaal, zoals mijn vriend de Maceugh altijd zei.'


  'De Maceugh?' zei Will met een diepe frons. 'Heb ik al eens eerder over hem gehoord?'


  'Misschien niet,' zei Morann luchtig. 'Maar misschien leer je hem ooit nog kennen.'


  Will pakte een talgkaars en liep naar de nis bij de schouw, waar de deur van het knusse hol zich op Moranns aanraking opende. Het vertrek was al spoedig gevuld met gouden kaarslicht. Ze smeerden hun keel met vers bier en zetten zieh aan een maal van soep, gerstebrood en koud gansgebraad, schoven toen voldaan hun kommen en bekers van zich af en zakten onderuit. 


  'De oude Dimmet heeft gelijk dat er aan Gwydions vertrek iets ernstigs ten grondslag ligt,' zei Morann. Ook nu trok hij zijn mes en legde het voor zich op de tafel. 'Er schijnen in heel het Domein gevolmachtigden op pad te zijn. De mensen maken zich zorgen. Overal waar je komt hoor je geruchten over oorlog.'


  Will wist dat Morann op de Gevolmachtigden des Konings doelde, ambtenaren die werden uitgezonden om namens de koning een leger te mobiliseren. 'Het moet ernstig zijn als ze midden in de oogsttijd mannen oproepen,' zei hij. 'Wie moet het gewas binnenhalen als alle gezonde mannen worden opgetrommeld en weggeleid?'


  Morann dempte zijn stem. 'Of de oogst nu binnen is of niet, krijgen doen de gevolmachtigden hun mannen uiteindelijk toch. Heb je ooit gehoord van een heer die honger leed als gevolg van een misoogst? Het karelsvolk lijdt dan ook het meest wanneer er oorlog uitbreekt. De gewone man en zijn gezin.'


  'Dat klopt, ja.'


  'Men zegt dat de Onzienden in Trinovant grote leningen aanbieden. Ze lenen alleen aan de hoge heren. Wat zegt je dat?' Moranns ogen twinkelden. 'Als heren goud lenen, is dat slechts met één doel.'


  Will verstrengelde zijn vingers en rekte zich geeuwend uit. 'Ze zullen goud genoeg kwijt zijn aan het voeden en uitrusten van soldaten, maar dat hebben ze er wel voor over. Ze trekken ten strijde in de hoop de landerijen van hun vijanden te kunnen inpikken.'


  Moranns stem kreeg iets hartstochtelijks en de grote groene steen in zijn ring leek te gloeien van een kristallijnen vuur. 'Ik zal je één ding zeggen, Willand. De koningin heeft er de afgelopen vier jaar alles aan gedaan om hertog Richards werk als heer Beschermer te ondermijnen. Als hij niet meer naar de goede raad van meester Gwydion luistert, zal het spoedig tot een treffen komen. Daarom moet ik morgen weer weg.'


  'Niet jij ook al, hè?' Will kwam in opstand tegen het idee. 'Moet ik hier in mijn eentje maar wachten en met mijn duimen draaien?'


  'Er is niets aan te doen. Meester Gwydion vroeg me een missie in Trinovant te volbrengen. Ik moet doen wat ik kan om de gemoederen daar te sussen. Ik kon het moeilijk weigeren, dus heb ik beloofd te gaan praten met een aantal vrienden die ik daar ken. Het zijn mensen met invloed, die een beetje bij me in het krijt staan en bereid zijn iets terug te doen - wat het beste soort vriend is die een man kan hebben.' 


  'Wat gaan die vrienden dan doen?'


  'Me vertellen hoe de zaken er aan het hof werkelijk voor staan. Het gerucht gaat dat de laatste aanval van waanzin van de koning voorbij is. Misschien was het hersenkoorts, maar vergiftiging kan niet worden uitgesloten, en meester Gwydion vermoedt dat de koningin bezweringen op zijn geest heeft laten leggen die de schijn wekken dat hij weer de oude is.' 


  'Ze heeft zoiets al eens eerder gedaan, op instigatie van Maskull.'


  'Dezer dagen ziet meester Gwydion in alles de hand van de tovenaar.'


  Will gaf geen commentaar op die opmerking en zocht troost in een plak kaas. Hij pakte Moranns mes, maar toen hij de kaas ermee wilde snijden, weigerde het dienst.


  'Of deze kaas is een stuk ouder dan ik dacht,' zei Will, fronsend naar het mes, 'of je staal is bot geworden.'


  Morann lachte. 'Maak je geen zorgen. Als messenslijper ben ik nooit ver van een wetsteen.'


  Will probeerde het opnieuw, maar zag dat de korst van de kaas geen schrammetje vertoonde. Hij keek op. 'Wat is er mis mee?'


  'Er is niets mis mee. Wat je in je hand hebt is het op een na kostbaarste voorwerp dat ik ooit onder ogen heb gehad.'


  'Dit oude mes?'


  'Oud is het zeker. :Maar het is niet zomaar een oud mes. Dit mes is geslepen op de wetsteen van Tudwal, een van de voorwerpen die Arthur de Grote van weleer in Annuin buitmaakte.' 


  Wills belangstelling verdiepte zich. 'Meester Gwydion heeft het vaak gehad over profetieën met betrekking tot Arthur de Grote, maar veel heeft hij me nooit verteld.' 


  Morann leunde achteruit in zijn stoel en begon te zingen:


  


  'Waar is de man zo machtig als hij?


  De vier winden vertellen het niet!


  Wanneer werden grotere schatten


  Gewonnen in eerlijke strijd? 


  Hoe schitterend waren de zegeningen


  Waarmee Albion werd vereerd?


  Land dat nu in woestijn verkeert?


  Voor Arthur de Grote heerste,


  is de Schaal geschud... 


  Voor Arthur de Grote uitzeilde,


  Heeft het Zwaard gehouwen...


  Voor Arthur de Grote binnentrad,


  Is de Staf geheven...


  Voordat Arthur de Grote verscheen,


  Heeft de Stergeschitterd... 


  


  Ja, Willand. In die vroege dagen waren de Heiligheden geketend, ongezien en verborgen, in Annuin, in het Onderdomein... De buit werd naar buiten gebracht door Arthur, op zijn schip,' zei hij mijmerend, 'uit een grot bij zee, in het noorden. De Grot van Finglas, die toen een toegang tot het Onderdomein was ... Vele avonturiers voeren met Arthur de Grote op het schip de Prydwen. Barden, krijgers en harpspelers - grote mannen van weleer waren zij! Onder hen was ook de befaamde woordmeester Taliesin, een van zeven die het verhaal kon navertellen. Hij schreef er een groot gedicht over, dat "Het Verbroken Duister" heet. Veel van het Zwarte Boek raakte verloren in de dagen toen reuzen het land van Albion beheersten, maar er bleef voldoende over om te kunnen spreken van een belofte die zou worden ingelost - een koning zal komen, een koning die zijn komst zal aankondigen door een zwaard uit een steen te trekken.' 


  En Morann zong opnieuw:


  


  'Kind geboren uit magische vereniging,


  Verborgen onder jagers, grootgebracht door krijgers.


  Dappere zoon van een vergiftigde vader,


  Naar de stad gezonden, beproefd tijdens het toernooi.


  Een koning pril van jaren,


  Vetwekt door een soeverein, doch gevormd door Merlijn,


  Trok hij Branstock te voorschijn,


  Arthur de Grote, koning van eens en van ooit...'


  


  De blik van de loormeester werd zacht en hij glimlachte. 'Dus je ziet het, Willand, jij bent niet de enige die in het Zwarte Boek wordt genoemd. Ook meester Gwydion komt er in voor, toen zijn naam meester Merlijn was.'


  Will deed zijn best om terug te glimlachen. 'Het is soms een onbehaaglijk gevoel om te weten dat de uitkomst allang beslist is, welk pad je ook kiest.'


  'Denk dat niet! Dat bedoelde meester Gwydion niet toen hij zei dat je leven je nauwelijks toebehoort. Alleen dat je bekleed bent met zwaardere plichten en verantwoordelijkheden dan de meeste mensen. Maar je keuzes zijn altijd vrij geweest. Het gaat niet zozeer om de vervulling van profetieën, als wel om de wijze waaróp ze worden vervuld. Daar worden de uiteindelijke uitkomsten beslist. Overweeg het volgende fragment van het Zwarte Boek, waarin we horen over het verscheiden van Arthur de Grote, daar bij de oever van het meer van Uyn Uydaw. Hij deed nog een belofte, zonder vrees of twijfel, een die duizend jaar zou standhouden. De verzen zeggen het zo: 


  De waarde van mijn leven, mijn ware bestemming,


  Ketende de toekomst aan een noodlottige wending.


  Wanneer de uiteindelijke catastrofe komt,


  Dan, en niet eerder, kom ik weerom!'


  


  'Wanneer de nood het hoogst is, zal ik weerkeren...' fluisterde Will in de ware taal.


  'Dat waren jouw woorden. En wat hebben we een woelige tijden gezien sinds het Domein door de Oosterlingen onder de voet werd gelopen. Hoewel er geen tijd erger was dan die welke we nu beleven. Ik zal het ronduit zeggen: dit is de uiteindelijke catastrofe.'


  'De koning van eens en ooit is ons niet komen redden van de Verovering.'


  'Misschien dat de komst van Gillan dat leek te garanderen, maar uiteindelijk sloot de fantarch, Semias, een overeenkomst met de Veroveraar en we zagen dat zijn invasie niet het einde van de wereld was, zoals we hadden gevreesd. Dat was bijna vierhonderd jaar geleden.'


  'Hoe lang is het geleden sinds Arthur zijn laatste gevecht bij Camlan leverde?'


  'Ik denk dat je het antwoord daarop al kent - bijna duizend jaar. Zo komen we bij jou uit, Will, en bij de laatste armzalige fragmenten van het Zwarte Boek die meester Gwydion vele generaties lang op een geheime plek heeft gekoesterd. Die lijken eveneens te spreken van een koning, al kan niemand er zeker van zijn. Een die "een Ware Koning is, geboren uit Tweedracht, geboren uit Rampspoed, geboren op Beltane in het Twintigste Jaar, wanneer de stralen van Eluned het krachtigst zijn bij het einde van de wereld.'''


  'Het einde van de wereld?' Het idee kwam hard aan bij Will. 'Ikben geboren in een twintigste jaar...'


  'Ja, in het twintigste regeringsjaar van koning Hal. En bij volle maan. En de profetie zegt dat je jezelf drievoudig zult ontkennen, en dat heb je gedaan.'


  'En "één dat twee wordt gemaakt"?' zei Will, plotseling opkijkendvan het vreemde mes dat op de tafel lag. 'Wat betekent dat?'


  'Ook dat lijkt tot de profetie te behoren.' Morann keek weg. 'Evenals' de suggestie dat "twee tot één zal worden gemaakt".'


  Will veerde op. 'Maar dan staat er dus geschreven dat de Doemsteen zich zal herstellen!'


  'Dat is één mogelijke interpretatie.'


  Morann reikte naar zijn mes, maar Will hield zijn hand tegen. 'Je zei dat dit mes is geslepen op de Wetsteen van Tudwal. En wat zou dat?'


  'Tja, kijk, een mes dat zo is geslepen zal óf een dodelijke wond toebrengen, óf helemaal geen.' 


  Will legde het mes snel neer. 'Morann, als je morgen vertrekt, mag ik je dan vanavond om een gunst vragen? Zou je via Nedernorton naar Trinovant kunnen reizen? Ik ken geen andere boodschapper die de weg kent naar het Dal.'


  'Beschouw het als gedaan.'


  Hoofdstuk 5


  Tovermeester, genees uzelf!


  


  Toen Will de volgende dag wakker werd, ontdekte hij dat Morann al was vertrokken. Hij nam plaats aan een kleine eikenhouten tafel en haalde in afwachting van zijn ontbijt het kleine rode visje uit zijn gordeltas. Het leek zo sterk op zijn eigen groene visje, dat er geen twijfel over kon bestaan dat het dezelfde herkomst had. En zoals Gwydion hem altijd voorhield, zei een beroemde duiding dat zoiets als toeval niet bestond. Maar wat de betekenis van het visje kon zijn was verre van duidelijk. Terwijl hij het ronddraaide tussen zijn vingers vroeg hij zich af waarom hij het niet aan Gwydion had laten zien, of aan Morann, die waarschijnlijk de meest geëigende persoon was om er iets over te zeggen. Hij had het gewoon in zijn gordeltasje gestopt, om het prompt te vergeten. Hoewel... 


  Uit de keuken kwamen verrukkelijke geuren en al spoedig begon de Ploeg zich te vullen met hongerige oogsters uit Eiton. Will, die op zijn eentje in de hoek zat, zag hoe nieuwkomers hem steeds als eerste opmerkten, om dan hun voorhoofden aan te raken en hem een voor een de hand te komen schudden.


  'Goedemorgen. Goedemorgen...'


  Will haalde diep adem. Hij leek zijn eetlust verloren te hebben en nam een beetje havermout. Toen hij het op had, nam hij het rode visje weer ter hand en bekeek het opnieuw - terwijl de groene kraaloogjes op hun beurt hém bekeken. Het leek sterk op zijn eigen talisman, maar de troost die hij daar altijd uit putte bleef dit keer uit.


  Toen hij opkeek zag hij dat de oogsters hem hun sikkels toestaken.


  'Dank u, meester,' zei de dichtstbijzijnde man.


  'Wat?'


  'Dat u ons gereedschap wilt zegenen.'


  Hij keek de man niet-begrijpend aan, maar besefte toen met een schok waar de mannen hem voor hielden.


  Ze zien me aan voor een magiër, bedacht hij glimlachend. Een magiër! Kun je het geloven? . 


  De mannen wilden niet weggaan voordat hij hun sikkels een voor een had aangeraakt en de naam ervan in de ware taal had gepreveld.


  Toen de laatste van de oogsters was vertrokken, kwam er een jonge moeder naar hem toe, die hem vroeg of hij haar kind wilde zegenen. 


  'Zegenen? Wel, ik geloof niet dat ik...'


  'Alstublieft, meester. Gewoon een goed woordje voor de baby,' zei ze. 'Om de paardenvliegen van haar weg te houden terwijl ik de maïsstengels opbind. Snapt u wel?'


  'U wilt dat ik een goed woord doe voor de baby?' vroeg Will weifelend.


  Hij keek het vertrek rond en zag dat Dimmet met zijn armen over elkaar stond toe te kijken. Will sloeg zijn ogen neer en haalde toen zijn schouders op. 'Hier, geef hem maar aan mij. Hoe heet hij?'


  'Rosy,' zei de moeder.


  'O? O ja ... natuurlijk.'


  Will maakte een teken op het voorhoofd van de baby en prevelde tegelijk een bezwering van algemene bescherming tegen insecten. Hij realiseerde zich dat hij zich de ware naam voor paardenvliegen niet kon herinneren, dus beschermde hij haar tegen wespen en ander ongedierte en gaf het kind toen terug.


  'Zo redt ze het wel op het veld, maar hou haar wel uit de zon, hè?'


  'Dank u, meester,' zei de vrouwen ze vertrok.


  Maar ze was nog niet weg, of er verscheen een tandeloze oude vrouw. Ze had een meisje van vijf of zes jaar bij zich. Toen Will opkeek zei de oude vrouw niets, maar dat was ook niet nodig. De glimlach van het kind 'was welsprekend genoeg. Ze had even weinig tanden in haar mond als de oude vrouw, en was nog scheel bovendien.


  'Kan ik... ergens mee van dienst zijn?' zei Will.


  'Verexcuseer, meester,' zei de oude vrouw. 'Ik ben gelijk met de dochter van me dochter gekomen toen ik hoorde dat u hier was.'


  Will wachtte, maar toen er niets meer van de oude vrouw kwam dan een verwachtingsvolle blik, zei hij: 'Wat ik bedoel is... kan ik iets voor u doen?'


  De oude vrouw schommelde weifelend van de ene voet op de andere, en vervolgens zei ze iets tegen het kind en wees naar Wills staf. Meteen sloeg het kind haar handen voor haar mond en grijnsde verlegen. Toen schoot ze naar voren om de staf aan te raken.


  'Hé! Wat moet dat?' vroeg Will. 'Wat hebt u tegen haar gezegd? Dat is geen magiërstaf.'


  De oude vrouw keek plotseling verslagen en begon meelijwekkend te smeken. 'Is er dan niets dat er voor die arme kleine kan worden gedaan, meester?'


  'Hoe heet je?' vroeg Will aan het meisje. 'Dzizjwin.'


  'Dzizjwin. Wat een leuke naam.'


  'Het is Siswin,' zei de oude vrouw. 'Ik ben bang dat ze met zo'n uiterlijk nooit een man zal krijgen, meester.'


  'Het is nog wat vroeg om al te denken aan een man voor, eh ... Siswin,' zei Will fronsend. Hij vond het een onprettig idee om het uiterlijk van het kind te bespreken waar het zelf bij was. 


  'Is er helemaal niks te doen aan een lelijke kop, meester?'


  'Wacht... even geduld.'


  Hij dacht terug aan zijn studies en wist dat er wel iets aan te doen was, al was het maar door het kind te laten geloven dat ze mooi was. Volgens het magische boek dat Gwydion hem had gegeven, was dat gewoonlijk afdoende, want kinderen hadden de neiging om uit te groeien tot wat ze wilden worden.


  Hij legde zijn handen op de schouders van het meisje om te zorgen dat ze stil bleef staan. Toen veegde hij met zijn duimen het haar uit haar gezicht en legde een snufje zout op haar kruin, waarna hij een bezwering prevelde die werd gebruikt om knopen te ontwarren.


  'Kijk met dit oog naar deze vinger en met dat oog naar die,' zei hij terwijl hij twee vingers voor haar opstak. Toen bewoog hij zijn twee vingers langzaam en prevelde een 'het zij zo' -bezwering. 


  'Jij bent een heel mooi meisje, weet je dat?' zei hij plechtig.


  Het meisje knikte. 'Wil u mijn tanden laten groeien, azzebliev?' zei ze.


  'Maak je over je tanden maar geen zorgen. Die zullen vanzelf doorkomen. Dat is altijd zo.'


  Will wachtte tot ze hem alleen zouden laten, zodat hij zijn ontbijt in rust kon afmaken, maar ze verroerden zich niet.


  'En opoe? Zjullen haar tanden ook goed doorkomen?


  Will spreidde spijtig zijn handen. 'Dat kan ik echt niet beloven.'


  'Zeg "dank u wel" tegen de meester,' zei de oude vrouw.


  'Dank u wel, meezjter.'


  Toen ze weg waren, ging Will verder met eten, maar kwam toen, gealarmeerd door een geroezemoes van stemmen, overeind en stak zijn hoofd in de gang. Er stond een drom mensen bij de deur van de herberg, die allemaal vol bewondering naar de ogen van het meisje keken, die niet langer scheel stonden. Onder hen was Dimmet degene die het luidst zijn lof verkondigde.


  Will sprak Dimmet aan zodra hij weer naar binnen kwam. 'Wat heb je tegen ze gezegd?' .


  'O, dat was ik niet. Het gerucht heeft zich vanzelf verspreid.'


  'Welk gerucht?'


  'Nou, dat er een magiër in de streek is.' 


  Will probeerde zijn stem te dempen. 'Maar ik ben geen magiër.' 


  'Het is dat je 't zelf zegt. Dat was het mooiste staaltje van genezing dat ik ooit heb gezien. En ik heb in mijn leven aardig wat genezers gezien, zowel echte als kwakzalvers.'


  'Maar dat was gewoon een beetje hulpmagie.'


  'Nou, kijk 's aan! De mensen lopen dagenlang voor een beetje magie. Weet je dat niet? Als meester Gwydion hier is, komt er meestal een hele stoet mensen op af. Ooit stond er buiten een rij die reikte tot halverwege Graasheuvel. Daarom blijft hij nooit lang op dezelfde plek.' Dimmet grijnsde. 'Hij heeft jou zeker gevraagd om een paar dagen op de winkel te passen, nietwaar? Om hem de moeite te besparen?'


  'Wát?' zei Will ontzet. 


  'Je mag hier zo lang blijven als je wilt, Willand, dat weet je best!' Dimmet gaf hem een knipoog. 'Ik denk dat ik de extra klandizie wel aan kan. En luitjes die op een zomerdag achttien mijl hebben gelopen om genezing te vinden, hebben meestal flinke dorst.'


  Op dat moment stak Duffred zijn hoofd om de deur. 'Er staat een man buiten die vraagt of hij zijn koe mee naar binnen mag nemen naar de magiër.'


  'Nee, dat mag hij níet!'zei Dimmet en liep weg door de gang. 


  'Waar ga je heen?' riep Will hem achterna. 'Duffred, waar gaat je vader naartoe?'


  Maar Duffred grijnsde alleen maar en zei: 'Hij heeft een dooie mus gevonden en gaat de eieren tellen. Wat denk je? Je kunt beter naar buiten gaan voordat ze de deur intrappen.'


  Will kreunde en bereidde zich gelaten voor op een lange dag.


  Er ging een gejuich op toen hij in de deur van het bierhuis verscheen.


  'Eén tegelijk!' zei hij. 'Alstublieft!' 


  Duffred en twee van de mannelijke bedienden van zijn vader kwamen naar buiten en zetten de mensen in de rij, door te dreigen dat de magiër niemand zou ontvangen als ze niet netjes in de rij bleven staan. 


  'Waarom zei je dat?' siste Will, toen Duffred weer naar binnen liep.


  'Watte?'


  'Waarom noemde je mij een magiër?' 


  'O, weten zij veel. Trouwens, wat ons betreft ben je een magiër.' En Duffred liep fluitend weg. 


  Rond het middaguur nam Will nauwelijks de tijd om te eten. Hij had niet de moeite genomen om te tellen, maar hij schatte dat er meer dan honderd mensen tevredener weg waren gegaan dan ze gekomen waren. Hij hielp hen met alle mogelijke klachten, van eeltknobbels en hennen die van de leg waren, tot vingers met varkensbeet en zeurende kiespijn. Maar hoeveel verhalen hij ook aanhoorde of hoeveel tekens hij ook op hoofden aanbracht, er bleven zich steeds meer mensen aandienen.


  De hele middag leek het of er voor ieder die vertrok twee hoopvolle zielen arriveerden. Toen de hitte van de dag begon toe te slaan, begon Will zich dan ook af te vragen hoeveel mensen er in dit deel van het Domein nog over waren. Van de belofte die hij Gwydion had gedaan om zich gedeisd te houden was op een of andere manier, volledig onbedoeld, niets terechtgekomen. Dat baarde hem zorgen. Als ik zo doorga, bedacht hij, moet een zeker akelig persoon wel van me horen en hierheen gelokt worden - al was het maar om van zijn steenpuisten verlost te worden.


  'Ik wil niemand teleurstellen,' zei hij tenslotte tegen Dimmet, toen de herbergier hem nog een kroes cider bracht. 'Ze komen hier zo vol vertrouwen. Maar er moet een grens worden getrokken. Ik zet er een punt achter als de zon ondergaat.'


  'Dan ben je nog lang niet door die hele zwik heen!'


  'Ik zal wel moeten. Nachtelijke bezweringen moeten worden getransponeerd. En die kunst versta ik nauwelijks.'


  Het eind van de rij was nog steeds een heel eind verwijderd. Pas toen Will weigerde om nog iemand te ontvangen, stuurde Dimmet Duffred om het eind van de rij te bewaken, zodat nieuwkomers weggestuurd konden worden.


  De wassende maan ging onder toen Will eindelijk ontsnapte om zijn avondmaal te nuttigen. Dimmet, die een stapel zilveren duiten aan het tellen was, zei dat Will de beste kamer in de herberg verdiende - boven aan een trap die jaloers werd bewaakt door Schicht, de grote zwarte hond van de Ploeg.


  'Afgelopen!' kondigde Will aan. 'Niemand meer! Zeg maar dat ze weg moeten gaan, Dimmet. Want ik ontvang niemand meer.'


  'Ach ja, morgen komt er weer een dag.'


  'Morgen niet en nooit niet!'


  Hij ging heel moe naar bed, maar hij viel niet snel in slaap, want weliswaar was geen van de bezweringen die hij had toegepast bijzonder krachtig of verreikend, maar de gevolgen van het doen van zo veel bezweringen zinderde nog steeds na in alle vezels van zijn lichaam.


  Terwijl hij lag te woelen verschenen er duizend gezichten aan hem - alle stakkers die hij onder handen had gehad, alle kommer en kwetsuren, alle kwalen en kwellingen.


  Tjonge, bedacht hij terwijl hij zich op zijn zij draaide, ik had niet niéér aandacht kunnen trekken als ik mijn naam van de daken had geschreeuwd. 


  


  De volgende dag werd hij vroeg wakker. Hij was nog steeds moe en had een razende honger, maar toen hij de luiken opende zag hij dat er zich beneden al een menigte had verzameld, die nog steeds aanzwol. Ze stonden hoopvol te wachten, hoewel bekend was gemaakt dat er geen genezingen meer zouden geschieden. Zij die er sedert dageraad bij waren gekomen wilden niet geloven wat degenen die de hele nacht waren gebleven hun vertelden. En zo was hun aantal blijven groeien.


  Terwijl hij ontbeet overwoog Will wat hij zou zeggen. Toen hij door een kier in de luiken gluurde, zag hij dat er verscheidene venters bij waren gekomen, die van de drukte hoopten te profiteren. Er was zelfs een jongleur in rood-en-geel, die heen en weer liep met een stoel op zijn kin.


  'Je zult er een flinke dobber aan hebben, vandaag,' zei Dimmet met een sluwe blik in zijn ogen.


  'Ik ga niet naar buiten. Zeg maar dat ik vertrokken ben.'


  'Zeg dat zelf maar.'


  Will balde zijn vuisten. 'Dimmet!'


  Dimmet stond op het punt naar buiten te gaan om aan te kondigen dat Will hen spoedig zou toespreken, toen er paardenhoeven klonken.


  'Meester! Meester!' riep iemand bij de achterdeur. 'Kom snel!'


  Dat klonk te dringend om te negeren, en Will besloot het erf op te gaan. Hij baande zich een weg door de toeloop en stiet op een man op een magere pony die hem smeekte om met hem mee te komen over de weg naar Naddersteen.


  'Wat is er dan?' vroeg hij bezorgd. 'Is er iemand gewond geraakt?'


  'Het zit daar op de toren!' riep hij. 'Kom snel!'


  'Wat zit daar? Welke toren?'


  'Ze hebben een stareloer gevangen in een klem bij het oude kapittelhuis!'


  'Een stareloer?'


  Er ging een golf van verbazing door de drom mensen die bij de poort stond te luisteren. Iedereen hield tegelijk zijn adem in.


  'Ze willen hem doden! U moet snel komen!'


  Dat klonk sinister, al had Will geen flauw benul wat een stareloer was. Maar dit was een goede kans om te ontsnappen en hij greep hem aan. 'Achteruit!' zei hij met een dwingend gebaar naar de menigte.


  Er ging een gekreun van angst op dat hij hen zou verlaten. Sommigen slaakten boze kreten en begonnen op te dringen, maar hij sprong achter de ruiter op de pony en hief zijn eiken staf. Hij riep iets wat hij Gwydion ooit had horen uitroepen: 'Uit de weg daar! Wie me hindert krijgt de volle laag!'


  De menigte was met stomheid geslagen. Dimmet en Duffred en hun helpers begonnen mensen weg te duwen van de poort. Er opende zich een pad en de pony kon wegdraven. Even later hadden Ze Eiton al ver achter zich gelaten en Will klemde zich aan de ruiter vast terwijl ze open land in reden.


  Ze volgden de weg die Will twee dagen eerder had genomen - door de brede vallei en voorbij de ruïne van het kapittelhuis. Maar toen ze de heuvelkam bereikten waar de toren op stond, zag hij dat die niet meer verlaten was. Aan de voet ervan had zich een groep mensen verzameld, die omhoogkeken naar de gevlekte bruine stenen. Velen hadden zich bewapend met stokken en riepen boze verwensingen omhoog. Ze onderbraken hun geschreeuw toen ze zagen dat hun boodschapper met de magiër was teruggekeerd. 


  Terwijl Will afsteeg, zag hij dat een van de jonge mannen keien naar de toren begon te gooien.


  'Hé daar!' riep hij, tot de jongen zich omdraaide. 'Wat ben jij van plan?'


  'Ik probeer die stareloer daar te raken.'


  Toen Will zijn ogen afschermde en omhoogkeek, zag hij dat ze op de gargouille mikten.


  'Het is maar een waterspuwer!'


  'Nee! Het is een monster! Kijk, het beweegt!'


  Will staarde naar de rood aangelopen hoofden en begon te vermoeden dat ze onder een betovering stonden. Maar toen hij weer naar de gargouille keek, bewoog die echt.


  'Ziet u, meester! Nou? Noemt u dat een waterspuwer?'


  Will tuurde door zij n oogharen. Het was een dier in het nauw, hoog in een hoek van de muur. Een van de lelijkste beesten die hij ooit had gezien. Bij elke beweging die het maakte gingen Wills haren overeind staan, zoals sommige mensen hadden bij het zien van een spin. Het was bruingrijs en gevlekt en het deed denken aan een vleermuis, maar dan met een babygezicht, en ook aan een elf. Het had vlerken, een staart en vier dunne ledematen en was ongeveer zo groot als een kind van drie jaar, hoewel het veel tengerder gebouwd was, en vreemd geproportioneerd. Telkens wanneer het bewoog, vielen de monden van de mensen open en werd er gescholden. Toen de brutale knaap die tegen Will had gesproken zich opmaakte om nog een steen te gooien, hield Will hem tegen. 


  'Wie heeft het daar ontdekt?' vroeg hij.


  Een van de mannen nam het woord. 'Mijn broer zag het daar rond dageraad toen we van Morton Ashley kwamen om de klemmen te controleren.'


  'Klemmen?' vroeg Will scherp. 'Schaam je. Klemmen richten onnodig veel leed aan, dat weet je best.'


  'Nou, haal het dan naar beneden, dan kunnen we het doden!' zei de man.


  'Hebben jullie mij daarvoor hierheen laten komen?' vroeg Will boos.


  'Kijk!'


  Het wezen bewoog opnieuw. Het dook ineen in een hoek en krabbelde toen rap langs een loodrechte muur, waarbij het zich met lange klauwachtige nagels vastklemde aan de stenen en de uitspringende borstwering. Will zag dat er iets om zijn enkel zat - een lange, roestige ketting, die aan het metselwerk van de toren bevestigd leek.


  Er werden stenen gegooid en vuisten geschud.


  'Naaw! Naaaw!' riep het wezen. Door zijn gescharrel dwarrelde een regen van gruis omlaag. 


  'Hou daar mee op!' riep Will met alle autoriteit die hij kon opbrengen. 'Bewaar toch uw kalmte!'


  "s Nacht komen die stareloeren uit grotten aanvliegen om de melk van onze dieren te drinken,' zei een vrouw; met ogen vol haat. 'En ze stelen baby's uit hun wiegjes!'


  'En ze schuwen het licht,' vertelde een ander hem. 'Maar het schijnt dat ze zelfs in de middagzon roerloos buiten kunnen zitten als ze eenmaal kindervlees hebben geproefdl'


  'Onzin.'


  'Het is echt waar! Daarom verschuilen ze zich op torens en zo. Bij daglicht doen ze zich voor als waterspuwers. Tot de mensen ze ontdekken en ze wegjagen. Probeer hem te raken, Erngar!'


  'Niet gooien, zei ik!' Will wees met zijn staf naar de man, waarop deze de steen liet vallen. 'Anders help ik jullie niet.'


  Er roerde zich een herinnering in hem toen hij de laatste beweging van het beest opving. Hij moest terugdenken aan een geblakerd dak en afzichtelijke gezichten en gevleugelde wezens als dit. Wat hij eerst voor beeldhouwwerk had aangezien, had in kluitjes hoog tussen de dakbalken van het grote kapittelhuis van Verlamion gehangen en met hongerige ogen op hem neergekeken.


  'Vuile kinderdief!' riep een dikke vrouw omhoog terwijl ze toornig haar vuist schudde.


  Op dat moment kwam Duffred te paard aanrijden. 'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij.


  Toen hij was afgestegen, nam Will hem terzijde, buiten gehoorsafstand van de anderen. 'Wat is dat voor iets?' vroeg hij, met zijn hand boven zijn ogen.


  'Weet ik niet precies,' mompelde Duffred. 'Maar je kunt maar beter oppassen. Van Morton Ashley tot Helmsgrave zeggen de mensen dat die wezens pasgeboren baby's roven.'


  'Dat heb ik gehoord, ja.'


  De man uit Naddersteen die Will had gebracht voegde zich bij hen, evenals zijn vrouw. 'Stareloeren komen uit een land onder de grond,' zei hij.


  'Hoe weet u dat?' vroeg Will, plotseling nerveus.


  De man keek uitdagend terug. 'Elke zeven jaar moeten die stareloeren een cijns betalen aan de hellekoning die onder de grond woont. Maar dan een levende cijns. Ze moeten een van hun eigen jonkies afstaan - tenzij ze in plaats daarvan een mensenkind geven.'


  'Daarom loeren ze altijd op ons kroost,' zei de vrouw terwijl ze een steen opraapte.


  Duffred zei rustig: 'Ik weet niet of het waar is, maar dat is wat ze geloven. Allemaal. Toen dit kapittelhuis nog bewoond was, brachten de mensen uit deze omgeving hun kinderen hierheen om een merkteken op hun hoofd te laten plaatsen - de Rite van Zalving noemden ze het. Die zou bescherming bieden tegen deze... wezens.'


  Will sloeg zijn armen over elkaar. 'En werd er geld voor betaald?'


  'Ja. Een goudstuk uit de schatkist van het dorp.'


  Hij snoof. 'Gwydion zegt dat de Onzienden goud boven alles beminnen. En dat de Ouden van de Broederschap het bij voorkeur beetje bij beetje aan de behoeftigen en de lichtgelovigen ontfutselen.'


  'Maar is dat geen eerlijke ruil?' vroeg Duffred. 'Een klein beetje goud als bescherming tegen het kwaad?'


  'Kwaad!' Will keek Duffred scherp aan. 'Dat is een holle kreet, een idee dat is bedacht door machtsbeluste lieden om de mensen geestelijk te onderwerpen. En hoe vaak moet het nog worden gezegd: ware magie kan nooit worden gekocht of verhandeld. Begrijp je dat niet? De rode handen waren deze luitjes gewoon aan het uitpersen door ze zo bang te maken dat ze hun baby's hierheen brachten. Ongetwijfeld om ze van een magisch merkteken te voorzien, een dat helpt om hen later in hun leven makkelijker te kunnen rekruteren. Gwydion zegt dat de Onzienden er een zeer gevaarlijk geloof op nahouden.'


  'En dat is?'


  'Het heet de Grote Leugen.'


  Duffred keek weifelend en bezag het klooster met een peinzende blik. 'Dus volgens jou is de stareloer helemaal geen kinderdief?'


  'Ik kan het me niet voorstellen. Moet je hem zien, Duff. Hij is doodsbang!' Will dacht terug aan het tochtige gat in de kelder onder het kapittelhuis en kreeg de vreemde lucht die van beneden was gekomen weer in zijn neus.


  Terwijl hij terugliep naar de toren, zag hij een van de leerachtige vlerken mistroostig slaan. Het was duidelijk dat het wezen pijn leed.


  'Ik ga naar boven,' zei hij, en hij begon zijn mouwen op te rollen. 'Dat kun je niet doen!'


  'Waarom niet?'


  'Ze zeggen dat hun beet giftig is!'


  'Ik wed dat dat eveneens pure onzin is!'


  Binnen de toren klemden een stuk of wat vloerplanken zich nog vast aan de balken, en drie gebroken en wegrottende trappen leidden precair van de ene verdieping naar de volgende. Will moest geholpen worden om de eerste verdieping te bereiken, maar daarna ging hij alleen verder. Hij liep met gespreide armen over de balken, steeds de stevigheid ervan testend voor hij een voet neerzette. Er nestelden hier vogels, en de regen van verscheidene winters had de muren met mos bedekt. Eenmaal boven zag hij sporen die erop wezen dat het dak van de toren welbewust met bijlen en hamers was gebroken. Hij keek omlaag van wat nu een duizelingwekkende hoogte leek, en begon toen voetje voor voetje over de kale borstwering te schuiven. Tenslotte kwam hij bij de plek waar de ijzeren ketting stevig in een spleet in het metselwerk was verankerd. Een van de enkels van het wezen zat vast in een ijzeren klem, en de ketting die eraan hing zat met een ring aan een kram in het metselwerk


  Hij veegde het zweet uit zijn ogen en probeerde niet omlaag te kijken. Hoe eerder hij deed wat hij kwam doen, hoe beter. Maar toen het wezen merkte dat hij dichtbij was gekomen, begon het te piepen. Het had grote ogen, een brede snuit en een brede bek met vele naaldachtige tanden. De vacht was flinterdun en de lippen waren bebloed, waardoor het er nog monsterachtiger uitzag.


  'Naw! Naaw!' riep het wezen terwijl het opnieuw probeerde te ontsnappen, maar het kon de ketting niet doorbijten en het was ook niet sterk genoeg om de ring los te trekken, hoe hard het ook rukte.


  'Hou op met klapwieken, dom beest. Rustig nou maar,' prevelde Will kalmerend. 'Zie je niet dat je jezelf alleen maar pijn doet?'


  'Naaw! Naaaw!' schreeuwde het wezen terug.


  Balanceren boven op de borstwering was moeilijk. De metselaars die de toren hadden gebouwd hadden er kantelen op geplaatst, misschien om voorbijtrekkende legers in de waan te brengen dat de toren deel uitmaakte van een grote fortificatie, zodat ze hem links zouden laten liggen. Will ging schrijlings op de borstwering zitten en schoof zo over de muur. Zijn linkerbeen hing boven een steile afgrond - zeker zo diep als de grond onder aan de klokkentoren in Verlamion. Toen hij bij de ijzeren ring kwam merkte hij dat die dicht was gesmeed en te sterk was om te breken.


  Hij overwoog een bezwering te gebruiken, maar hij kende de ware naam van het wezen niet, bovendien had hij geen idee hoe magie erop zou uitwerken. Er zit mets anders op dan het kalm toe te spreken, bedacht hij, en beetje bij beetje te proberen het naar binnen te lokken.


  'Naaaw!' krijste het wezen, toen hij zijn hand op de ketting legde.


  Het fragiele schepsel ontbeerde vertrouwen. Het verzette zich tegen zijn inspanningen en deed zichzelf koppig pijn, en hij was bang dat hij het pootje zou breken als hij te hard trok. Het moest trouwens al pijn hebben, want de roestige tanden van de klem hadden diep toegebeten.


  'Hoe lang ben je hier al?' vroeg hij terwijl hij zich zo ver als hij kon omlaag boog. 'Arm ding. Heb je honger? Ik wou dat ik een paar worstjes voor je had meegebracht. Daarmee had ik je omlaag kunnen lokken, hè? En zo te zien verga je ook van de dorst. Ik heb nog nooit zo'n diep wantrouwen in een dier ontmoet. Hoe is dat zo gekomen? Wacht, als ik mijn arm nu uitstrek en...' 


  Maar toen hij naar de klem reikte, sloeg het wezen met hernieuwde angst met zijn vlerken. Het vloog hem aan en krabde hem met zijn fijne klauwtjes. 'Rustig maar... Ik zal je geen pijn doen,' mompelde hij terwijl hij zich terugtrok.


  Zijn uitgestrekte vingers trilden terwijl hij de klem probeerde te bereiken.


  Misschien zou hij het ding een beetje kunnen omdraaien om te zien hoe het mechanisme werkte en hoe de ijzeren tanden konden worden opengetrokken. Maar het wezen raakte weer in paniek. Angst flitste op in zijn ogen. Het siste en haalde uit en zette toen zijn tanden in zijn hand.


  Er schoot een scherpe pijn door hem heen. Hij onderdrukte een kreet, maar toen trok het wezen zich terug en rukte verwoed aan de ketting in een zoveelste futiele poging zich te bevrijden. Het begon met zijn klauwtjes ijselijk over het steen te krassen en drukte zich toen plat tegen de muur. Het sloot zijn ogen, trok een lelijk gezicht en bevroor in een gestrekte positie, in een laatste, zinloze poging de jager te misleiden door zich als gargouille voor te doen.


  'Kom nou! Wees nou redelijk,' zei Will. 'We weten allebei dat je geen beeld bent.'


  Hij bleef de ketting vasthouden, hoewel hij de vingers van zijn andere hand voelde wegglijden. De angst om te vallen verlamde hem en maakte zijn arm van staal. Hij riep de kracht op om pijn te negeren en de kracht van drie mannen om zich langzaam terug te trekken. Zijn vlechten streken langs zijn wang en toen hij zich oprichtte, merkte hij dat hij trilde.


  'Ik ben hier alleen om je te helpen, dom beest,' zei hij. Er zat bloed op zijn vingers waar het ondankbare beest hem had gebeten. Hij zag dat er druppels bloed uit de wond opwelden, die als rode strepen over zijn arm begonnen te lopen en van zijn elleboog in de diepte druppelden.


  Hij was zich vagelijk bewust van de geheven gezichten van de toekijkende Duffred en de andere mensen beneden. Hij hoopte dat Duffreds bewering over een giftige beet op een fabeltje berustte.


  'Die mensen' daar beneden vinden mij óf heel dapper,' zei hij tegen het verstijfde wezen, 'óf heel dwaas. Zelf weet ik het ook niet goed. Wat denk jij?'


  Maar het luisterde niet.


  'Magister, genees uzelf!' zei hij, lachend om de ironie van het geval. Er was kort geleden zo veel geneeskracht uit zijn handen gestroomd en nu kon hij voor zichzelf niets uitrichten!


  'Zo werkt magie, vrees ik,' zei hij terwijl hij het beest aanstaarde. Toen realiseerde hij zich dat niets wat zijn magie kon aanrichten veel erger kon zijn dan de verwondingen die hij zou oplopen als hij de koppigheid van het wezen rechtstreeks probeerde te breken.


  Er zat niets anders op dan een bezwering van grote magie toe te passen.


  Hij zette zich weer op de muur als een man die te paard zit. Hij bracht zijn handen bij elkaar en riep zijn innerlijke rust op. Na alle oefening van gisteren kwam de magische geestesgesteldheid gemakkelijk terug en hij voelde het tintelen in zijn huid in golven opkomen. Toen richtte hij zijn aandacht op de ketting.


  Hij begon erop te blazen. Hete adem, heter toen die zijn lippen bereikte, nog heter toen het op de ijzeren ketting speelde. Al spoedig begon het verroeste ijzer diep kersenrood op te gloeien. Het rood werd intenser tot het gloeiend geel en toen wit werd. Will stak twee vingers door de schakel en opende hem met gemak.


  Wanneer de magie afgaat, pas dan op voor de terugslag!


  Will herinnerde zich de duiding net op tijd. Toen sloeg de kracht van de bezwering op hem terug. Het was als een val van grote hoogte. Alles werd zwart voor zijn ogen en hij verloor even het bewustzijn. Vervolgens leken zijn gedachten zich buiten zijn hoofd te bevinden en keek hij neer op een bewusteloze dwaas die schrijlings op een borstwering zat met twee stukken ketting in zijn gevoelloze handen.


  Maar toen de ketting wegzwaaide, gingen de ogen van het beest open. Het rook de vrijheid en kwam tot leven. Eerst kroop het tot halverwege de muur, toen dook het de lucht in.


  Even zakte het weg door het gewicht van de klem en de bungelende ketting. Maar toen kreeg de thermiek vat op zijn vlerken en wiekte het in een wanhopige boog over de bomen en verdween.


  Will zag alles omstraald door blauw licht. Uit alle macht probeerde hij zich weer te concentreren. Met een verdwaasd gevoel keek hij naar de patronen in de grond ver beneden hem, maar hij werd er geen wijs uit. Toen voelde hij een straaltje speeksel nat uit zijn mondhoek lopen. Hij voelde zijn tanden over steen krassen en een enorme misselijkheid in zijn buik opkomen.


  Het duurde even voordat de benardheid van zijn positie tot hem doordrong, en nog iets langer voordat hij zich begon af te vragen hoe lang hij voorover op de muur had gelegen. Hij hoorde Duffred naar hem roepen. Toen begon het leven, weer in zijn leden terug te keren en ademde hij een diepe teug lucht in, die hem tot het besef bracht hoe weinig het had gescheeld of een grote dwaas had het leven erbij ingeschoten.


  Hoofdstuk 6


  Een ongenode gast


  


  Bundels helder zonlicht vielen door een open raam, en spreeuwen joegen elkaar luidruchtig na onder de dakrand toen Will weer bij zijn positieven kwam. Al zijn gewrichten waren stijf en zijn linkerhand zat stevig in het verband.


  Schicht begon te blaffen en kwam kwispelend naar hem toe, terwijl hij zich probeerde om te draaien. Toen verscheen Duffred. 'Hoe voel je je op deze mooie ochtend? Of wat er van over is.'


  'Gebroken.' Hij glimlachte. 'En hongerig.'


  'Daar zullen we snel wat aan doen. Klinkt eieren met spek goed genoeg?'


  'Heerlijk.' Hij wierp een blik op het raam. 'En al die mensen buiten?'


  'O, die zijn allemaal weg.'


  'Maar ik hoor stemmen.'


  'Marktdag. Het is heel druk. Ik zou me maar gedeisd houden als ik jou was, voor het geval het nieuwtje de ronde doet dat je weer terug bent.'


  Hij knikte Duffred instemmend toe. 'Goed idee.'


  Will draaide zijn vlechten opnieuw in, kleedde zich aan en sloop naar het knusse hol. Dimmet verscheen uit een van de bijkeukens. Toen hij Will zag, zette hij zijn handen in zijn zij en lachte goedmoedig. 'O, dus je bent toch maar naar ons teruggekomen? Je was zo krankjorum als een moerasheks toen we je in bed legden. Je brabbelde maar raak.' Hij keerde zich om naar Duffred. 'Hoe is het nu met hem?'


  'Hij zegt dat hij honger heeft.'


  Duffred trok zijn wenkbrauwen op. 'En hoe is het met je hand?'


  Will boog en strekte zijn hand. 'Stijf. En ik voel me nog steeds moe, hoewel ik een volle nacht op je zachtste matras heb geslapen.'


  'Twee nachten en de dag ertussen, als je het precies wilt weten. We begonnen ons al een beetje zorgen te maken.' 


  Will was stomverbaasd. 'Zo lang?'


  'Ik veronderstel dat magie veel van het lichaam vraagt.' Dimmets stem kreeg een hardere klank. 'Duffred hier zegt dat die lui uit Morton Ashley niet blij waren dat je hun stareloer hebt laten ontkomen, weet je.'


  'Hij is niet ontkomen. Ik heb hem bevrijd.'


  Dimmet knipperde met zijn ogen. 'Wat? Expres?' 'Ja.' 


  'Kijk aan. Geen wonder dat ze boos op je waren. Stareloeren laten zich niet makkelijk vangen.'


  'Ik dacht dat ik erbij geroepen was om een leven te redden. Maar ze hadden het beest in een ijzeren klem gevangen. Ze wilden dat ik het voor hen afmaakte. Wat denken ze dat ik ben?'


  Dimmet zette een tinnen bord voor hem neer en trok zich terug. Will maakte korte metten met het ontbijt en ging toen weer naar boven, omdat hij zich het rode visje herinnerde, dat nog steeds in zijn gordeltasje zat. Hij diepte het op. Hij had een verbluffend idee gekregen.


  Misschien, heel misschien, was het wel zijn eigen groene visje. Misschien had iets of iemand het in Nedernorton gestolen en het meegenomen naar Kleine Slachting, waar het was veranderd door de hitte van de vuurbol.


  Hij bekeek het met nieuwe ogen. Als het waar was, was het niet in z'n voordeel veranderd. Het had iets stiekems, iets dat hem in magisch opzicht niet lekker zat. Desondanks voelde hij zich gedrongen er een draad doorheen te halen en het in zijn hemd te dragen, net als voorheen. Maar nadat hij een poosje alleen had gezeten, begon hij zich zo onrustig te voelen dat hij besloot naar buiten te gaan.


  Hij bond een knapzak aan zijn staf, stak zijn hazelaartakje in zijn gordel en zette de kap van zijn mantel op. Toen sloop hij de trap af en liep de achterdeur uit.


  Hij voelde zich uitgeput, als een man die in het holst van de nacht ontwaakt en de slaap niet meer kan vatten. De wond in zijn hand was gaan kloppen. Hij wist dat hij beter rust kon nemen, maar wat hij nu het liefst wilde was Eiton en zijn drukte voor de rest van de dag ontvluchten. Hij hunkerde ernaar zijn voeten in de goede aarde te planten, zich te laven aan zuiver bronwater en frisse lucht op te snuiven. Hij zou de lijn volgen, dan zou hij vast en zeker snel weer de oude zijn. De zon zou de vermoeidheid uit hem wegbranden en misschien zou hij zelfs in staat zijn een paar dingen door te denken. 


  


  Even na zonsondergang glipte hij onopgemerkt weer het erf van de Ploeg op. Hij was moe en ontevreden over wat hem nu een vruchteloze en slecht bestede dag toescheen. De avond was helder en warm. Er twinkelden tal van sterren boven zijn hoofd, maar hij had er geen tijd voor. Hij nam de weg langs de stallen en voelde de aanwezigheid van een groot dier dat van de ene poot op de andere ging staan. Zijn magische zintuig leefde op en hij kreeg de indruk dat het dier in de stal dorst had, maar hij was te moe om de gedachte volledig bewust te maken of er iets concreets mee te doen.


  De herberg was warm en verwelkomend en de gelagkamer was afgeladen met dorpelingen die zich vermaakten, maar Will vond het er zowel te vol als te bedompt. Er was een man die op een viool zaagde en een andere die op een tamboerijn sloeg. Duffred was bij de biervaten een emmer met vettige pollepels aan het afwassen en hij wenkte Will. 


  'Het is me te druk binnen,' zei Will terwijl hij aanstalten maakte naar boven te glippen.


  'Mijn pa zegt dat "te" en "druk" woorden zijn die een herbergier nooit prettig in de oren klinken. Hoewel, na alle tumult van deze week geef ik toe dat ik het nu ook liever wat rustiger zou zien. Waar ben je de hele dag geweest?'


  'Ik... denk dat ik me het best kan terugtrekken.' Hij wierp een blik op de vele gasten en was weinig gecharmeerd van hun ruwe gelach en het vrolijke gezang dat was losgebarsten.


  Duffred keek op en stak hem een volle drinkkroes toe. 'Hier. Dit zal je keel vast smeren. Ga maar in de verste hoek zitten. Daar zal niemand je lastigvallen.'


  Hij nam de cider aan. 'Dank je. Maar ik denk niet dat ik mijn eetlust hoef te prikkelen. Ik heb honger als een wolf.'


  Hij keek toe hoe Duffred een half brood afbrak en een kom erwtensoep voor hem opschepte. Will droeg het dienblad met het eten door de gang en vond de rustigste hoek, maar hij had het brood nog niet gebroken of er kwam een oude man met een kromme rug op hem af schuifelen. Hij was gehuld in een donkere mantel en er lagen fijne, glinsterende druppeltjes over zijn haar en op de wol van zijn mantel, alsof hij zojuist uit de motregen kwam.


  'Hallo, meester!' zei de oude man jolig terwijl hij plaatsnam.


  Will ging verzitten. 'Avond,' bromde hij, bang dat er spoedig meer van hem zou worden gevraagd. De oude man schoof zijn stoel dichter naar de tafel toe en boog zich naar voren. Will voelde hoe twee fletse ogen hem aanstaarden terwijl hij at. 


  Tenslotte keek hij op en zag dat de oude man hem toeknikte. 'Ziet er lekker uit, meester.'


  'Ik ben niemands meester.' Hij fronste. Iets aan de verschijning van de oude man gaf Will een heel ongemakkelijk gevoel. Hij wou dat de zangers wat minder uitbundig waren. 'Ik wed dat Duffred u een flinke lepel snert en de rest van dit brood zal geven, als u het hem vraagt.'


  'O, ik heb niet veel trek in soep.'


  'Ook goed,' zei Will met zijn mond vol.


  'Maar ik hoorde dat er een kraai op bezoek was in de streek.'


  Will hield op met kauwen en legde de homp brood neer. 'Kraai' of 'vager' was het woord dat sommige mensen gebruikten als ze een magiër bedoelden. 'Ik zou het niet weten.'


  'Ik hoorde ook dat er hier heel wat geneeswerk is verricht. Een regelrechte held, die genezer die hier aan het werk is geweest, vertelden ze me - een vriend van die vager, een jonge kerel zoals jij.'


  'Ik ben geen held,' zei Will luchtig en hij begon weer te eten.


  'Misschien niet,' gaf de oude man toe, maar zijn ogen dwaalden naar Wills staf, daarna naar een vleesmes dat op de onaf geruimde tafel lag en tot slot weer naar Wills gezicht. 'Maar wat zou je zeggen als ik zei dat ik naar jou heb uitgekeken?' 


  Will zag hoe de ogen van de oude man zich op de zijne vestigden. Zijn hand ging onwillekeurig naar de plek waar het rode visje verborgen was. 'Naar mij, zegt u?'


  De oude man glimlachte zijn gele tanden bloot. 'O, ik heb al heel lang weet van jou, Willand. Om de waarheid te zeggen, hebben we elkaar al eens eerder ontmoet.'


  Het gezang verstomde. In de plotselinge stilte klonk het geluid van stampende hoeven en het gebries van een groot paard, buiten op het erf. Will keek door het kleine venster, vervolgens naar de deur en toen onweerstaanbaar terug naar de oude man. 'Wie bent u?' zei hij terwijl het bloed in zijn aderen stolde. 'Hoe kent u mij?' 


  'Volgens mij weet je dat best.' De arm van de oude man bewoog bliksemsnel en greep het hazelaartakje dat Will in zijn gordel droeg. 'Ik zie dat je een talent hebt!' 


  Terwijl de oude man het hazelaartakje doormidden brak, voelde Will een golf van angst in zijn buik opkomen. Hij merkte dat hij zijn blik niet kon afwenden van de dwingende blik van de ander. Zelfs niet naar het mes dat binnen handbereik op het tafelblad lag.


  'Wie bent u?' herhaalde Will.


  'Iemand die wil weten of je een geboren dwaas bent, die sindsdien niets geleerd heeft.' De oudemannenstem klonk nu heel anders - sonoor en gezaghebbend. 


  Will werd duizelig van schrik. Zijn hand bewoog naar het mes en stiet zijn soepkom van tafel. Maar de kom en zijn inhoud bleven in de lucht hangen en bereikten de vloer niet. En zijn hand wilde ook al niet verder naar het mes, hoezeer hij zijn best ook deed.


  'Wie bent u?' vroeg hij voor de derde keer, hoewel hij al had uitgemaakt dat hij het antwoord wist. Hij hoorde zijn stem in paniek omhoog gaan en hem verraden terwijl hij door machteloosheid werd overvallen. Hij probeerde op te staan, maar kon zich niet verroeren. Jij dwaas! schreeuwde zijn geest. Je heb een belofte geschonden, en moet je nu zien wat het je gebracht heeft! 


  'Je weet wie ik ben. En ik beveel je - spreek mijn naam als je durft!'


  Een mes van ijs stak in Wills hart. Alle haren op zijn hoofd kwamen overeind en tegen zijn wil vormden zijn lippen een naam: 'Maskull!'


  


  Hij had de naam nog niet uitgesproken, of het gezicht van de oude man begon te veranderen. Het rimpelde als kringen op een vijver. Will zag verlamd toe hoe een nieuw gezicht zich vormde. En dat hij erg opgelucht was toen het gezicht dat verscheen dat van Gwydion was, nee, dat kon hij ook niet zeggen. 


  'Rustig maar, Will. Er is geen gevaar. Gelukkig heb je met een vriend te doen.'


  Maar Will was nog steeds sprakeloos. Hij knipperde met zijn ogen en keek opnieuw; nog steeds onzeker of de verschijning echt was. Toen begon de schok die hem had bevangen langzaam weg te ebben. De soepkom kletterde op de vloer en stroomde over zijn voeten.


  Zijn angst maakte plaats voor boosheid. 'U hebt me de doodschrik op het lijf gejaagd!' riep hij, van tafel opspringend.


  'Het spijt me dat ik je heb laten schrikken, Willand, maar de les was nodig. Ik had je opgedragen hier te blijven, maar je bént niet hier gebleven. Ik zei je dat je je gedeisd moest houden, maar je hébt je niet gedeisd gehouden.'


  'Ik heb alleen gedaan wat ik als mijn plicht zag!'


  'O, je plicht! Natuurlijk!'


  'Wat had ik dan moeten doen? Op dat moment leek het niet meer dan gepast.'


  Maar de grijze ogen van de magiër bleven beschuldigend op hem rusten. 'Luister naar me, Willand. Je vat de taak die voor je ligt niet ernstig genoeg op. In de toekomst moet je meer op je hoede zijn. Je moet je best doen om magische vermommingen te herkennen en te doorzien. Je gedraagt je alsof je de gevaren die je te wachten staan bent vergeten.'


  'Het spijt me,' zei hij. 'Maar het ligt niet in mijn aard om iedereen die ik tegenkom te wantrouwen.'


  'Dat moet een tweede natuur voor je worden.'


  'Nee!' Will schudde zijn hoofd. 'Dat zal het nooit worden. Zo kan ik niet leven, Gwydion.'


  'Dan zul je niet láng leven!'


  'In elk geval blijf ik dan mezelf.'


  'Dwaas. Als dat echt Maskull was geweest, zou je zijn onwillige slaaf zijn geworden en zou onze wereld verloren zijn geweest!'


  De magiër ging achteruit zitten en wachtte tot Wills boosheid helemaal was gezakt. Toen zei hij met een kalmere stem: 'Er hangt te veel van je af. Je moet zorgvuldiger luisteren naar je innerlijke waarschuwingen.'


  'Welke innerlijke waarschuwingen?' vroeg hij, nog steeds trillend. 'Als ik iets gevoeld had, zou ik ernaar geluisterd hebben.'


  'Is dat de waarheid?


  'Ja!'


  Maar toen Will zijn blik naar binnen richtte, zag hij dat een deel van hem de fijne pareling op het haar en de schouders van de oude man wel degelijk had opgemerkt. Het had hem doen denken aan motregen, maar hoe kon het nu hebben geregend als er buiten geen wolkje aan de lucht was? Bovendien had hij de geluiden van Bessie, die op het erf van de stal bewoog, genegeerd. Hij had zelfzuchtig genegeerd dat het paard dorst had. Als hij alerter was geweest - of misschien wat vriendelijker - zou hij Bessie hebben opgemerkt en meteen hebben begrepen dat Gwydion was teruggekeerd.


  Schuldbewust zei hij: 'Het was fout dat ik u ongehoorzaam was. Maar wat moet ik doen wanneer ik het vermogen heb om kwalen te genezen en de kwalen komen naar me toe om genezen te worden? Ik heb niet rondgebazuind dat ik hier was, dat ging van zelf.' 


  Gwydion mompelde iets en Wills maag keerde zich om toen hij zag hoe de erwtensoep langzaam naar de kom terugkeerde en de kom zichzelf weer op tafel zette. 'Je moet een fundamentele regel leren begrijpen, Willand. De Onzienden zeggen dat het leven een aaneenschakeling is van keuzes tussen goed en kwaad. Ze hebben ongelijk. In hun termen gaan de eindeloze keuzes in ons leven allemaal over het kiezen tussen twee "kwaden" of het vergelijken van twee "goeden". Weeg nu je vele kleine genadewerken voor de mensen hier eens af tegen de vele malen grotere genade die alleen jij de wereld kunt geven. Zorg dat je de dingen in proportie blijft zien. Houd je ware plicht voor ogen.' 


  'U praat alsof ik op dankbaarheid uit was, of op roem, of dat ik het uit winstbejag deed.'


  De magiër legde een hand op Wills schouder. 'Ik weet dat je motieven niet onedel of ongepast waren. Noch is het mijn bedoeling je verwijten te maken. Ik maak me zorgen om je veiligheid. Laat me nu die hand zien.'


  Will wikkelde het linnen verband van zijn hand en de magiër bekeek de felrode wond.


  'Tanden,' zei Gwydion.


  Will vertelde hem wat er gebeurd was. De magiër sprak helende woorden e.n behandelde de wond met een vriendelijke aanraking en een snufje aromatisch poeder, dat beet en Will ineen deed krimpen. 


  'Het was niet het mooiste of best gehumeurde wezen dat ik ooit heb ontmoet,' zei hij. 'Maar het leek me meer beklagenswaardig dan boosaardig.'


  'Het heeft er veel van weg dat je vriendelijkheid je lelijk is opgebroken, Willand.'


  'Dat is een vreemde opmerking uit uw mond. Hebt u me niet ooit verteld dat de Duiding van Vriendschap de kern is van magie? En is er niet een volkswijsheid die zeg: "De ene dienst is de andere waard"?'


  'In de natuurlijke wereld, maar misschien niet wanneer de zaken door tovenarij tot hun tegendeel zijn verwrongen.' Gwydion gaf een harde klap op zijn hand en hield die toen strak vast.


  'Au!' Hij schrok terug van de scherpe pijn toen Gwydion hem losliet, maar toen hij omlaagkeek, was de wond bijna verdwenen. Er waren nog slechts twee paarse kuiltjes over op de plek waar de beet het diepst was geweest.


  Plotseling hoorde Will het geluid van hoeven. Hij draaide zich snel om, sprong overeind en rende naar de deur.


  'Kom op, Gwydion!' riep hij. 'U zei me dat ik op mijn innerlijke gevoelens moest afgaan. Dat is precies wat ik doe!'


  Ze repten zich naar de achterdeur en bereikten het erf tegelijk. Aan de andere kant van het erf doemden twee gestalten op. De voorste ruiter hield zijn paard scherp in en Will voelde dat zijn rechterhand vriendschappelijk werd vastgepakt. 


  'Tilwin!'


  'Tilwin, als je erop staat, maar ik geef de voorkeur aan mijn eigen naam.' Terwijl Will de teugel van het paard greep, viel zijn blik op een bleek paard dat door een poel van maanlicht liep. Het was Avon en op zijn rug zat Wilg.


  Hoofdstuk 7


  Een goede nachtrust


  


  Ondanks zijn verbazing sloeg Will zijn armen om Wilg heen zodra ze was afgestegen. Vervolgens sloeg zijn verbazing om in ongerustheid.


  'Wat is er gebeurd?' vroeg hij haar terwijl hij zijn dochter in zijn armen sloot.


  'Zoals je ziet, is alles nog steeds prima met ons.'


  'Ik maakte me zorgen om jullie...' Hij keek Morann vragend aan. 'Maar ik had niet verwacht dat jullie hierheen zouden komen.'


  'Wel, we zijn er echt,' zei Wilg.


  Hij knuffelde zijn kind. 'Ze ziet er blakend uit.'


  'Met haar is alles uitstekend! Ik maakte me meer zorgen over jou.'


  Hij keek naar de magiër terwijl hij Wilg nogmaals omhelsde. De strenge uitdrukking op het gezicht van de magiër sprak boekdelen. Terwijl ze allemaal de herberg in gingen, siste Will naar Morann: 'Ik heb je alleen gevraagd mijn boodschap over te brengen.' 


  'Dat mag zo zijn, maar je hebt een vrouw die zich niet makkelijk laat afschepen.'


  'Ik wil niet ondankbaar overkomen, maar ... '


  Morann bleef zorgeloos opgewekt. 'Het spijt me dat we zo laat aankomen. Een reis te paard over een donkere weg valt niet mee, als je je handen vol hebt aan een baby. En onze reis was niet van gevaar ontbloot.'


  'Gevaar?'


  'Maak je nou geen zorgen.'


  'Hoe zit het met die belangrijke missie die je in Trinovant moest volbrengen?'


  'Daarvoor zijn de zaken al te ver heen - zoals je spoedig zult vernemen.'


  Toen ze de deur openden, kwam vioolmuziek hun tegemoet. Er waren twintig tot dertig mensen in de Ploeg. Sommigen waren aan het zingen, anderen stonden of zaten in groepjes te praten. Een enkeling draaide zich om toen de nieuwkomers voorbij kwamen, maar Will leidde hen door de gang naar de andere kant, waar ze zich één voor één in de nis naast de schouw persten en in het knusse hol terechtkwamen. Pas toen er eten en drinken was gebracht en Dimmet was vertrokken, riep Gwydion een verse bezwering van privacy over de kamer af en ebden de vrolijke geluiden .weg. 


  'We werden bijna betrapt toen we de Charrel ten zuiden van Baneburgh overstaken,' zei Morann. 'Ik zag een colonne van minstens vijfhonderd manschappen.'


  'Vijfhonderd?'zei Will gealarmeerd. 


  'Op z'n minst. Ze marcheerden richting zuidoost onder het vaandel van de hertog van Mells. Aan hun manier van doen te zien leken het me boeren die pas onder de wapenen zijn geroepen, maar er waren veteranen van de cavalerie bij, harde mannen die duidelijk de opdracht hadden om desertie uit de gelederen te voorkomen. Het leek me waarschijnlijk dat deze ruiters lastige vragen zouden stellen als ze ons ontdekten, dus hebben we maar een omweg gemaakt.'


  'Het lijdt geen twijfel dat er weer oorlog komt,' zei Wilg. 'Een tijdje terug haalden ze de mannen met dozijnen tegelijk van het land, maar nu gaat het met vijftig of zelfs honderd tegelijk.'


  'Dat klopt aardig,' zei Morann knikkend. 'Ik vermoed dat de gevolmachtigden tegen het eind van de week hier in Eiton zullen zijn.'.


  Will greep Wilgs hand bij de gedachte aan de oogsters die als kaf van de akkers zouden worden geveegd. Velen van hen zouden nooit terugkeren als het spook van de oorlog de kans kreeg te gaan rondwaren. Wilg vroeg naar de visie van de magiër en Gwydion vertelde haar over de strijdstenen en het belang van wat er in Kleine Slachting was gebeurd. Ze schudde bezorgd haar hoofd bij het nieuws dat Maskull weer op vrije voeten was. 


  'Hebt u de Drakensteen gevonden?' vroeg Will.


  'Toen ik kasteel Foderingham betrad, zag ik dat de steen daar nog steeds op zijn plek is. Ik heb hem in verse bindings-bezweringen gehuld en alles gedaan wat ik dorst te doen, afgezien van hem leeg te zuigen. Hij sluimert nu weer even diep als tevoren.'


  Will vroeg zich af wat de magiër verzweeg. Met name of de hertog van Ebor uiteindelijk zijn toestemming had gegeven. Hij boog zich opzij om een blik op zijn slapende dochter te werpen. 'Waarom heb je haar meegebracht?'


  Ze monsterde zijn gezicht. 'Wat had ik anders moeten doen?'


  'Je had haar bij Breona kunnen achterlaten.'


  'Will, ze is ons kind. Haar plaats is bij ons.'


  'Het werk dat we gaan doen is gevaarlijk.' Hij schudde zijn hoofd over haar onbegrip, nog steeds geschokt door het lesje dat Gwydion hem had geleerd. 'Ik wil haar niet in gevaar brengen.'


  Ze schonk hem een scherpe blik, die verder commentaar in de kiem smoorde. Hij keek naar Gwydion om te zien wat de magiër erover te zeggen had. Hij hoefde niet lang te wachten. 


  'Morgen moet ons gevecht tegen de strijdstenen in ernst worden hervat,' zei Gwydion. 'Wilg, jij moet vannacht natuurlijk hier blijven. Maar morgen bij het eerste licht moeten jullie weer naar huis vertrekken.'


  'Zoals u kunt zien, meester Gwydion,' zei Wilg onbewogen, 'is alles goed met mij, en met Bethe is ook alles goed. Veel beter dan als er een vallende ster op ons dorp was geland, zoals met Kleine Slachting is gebeurd.'


  De magiër wierp Morann een ontstemde blik toe. 'Dat mag zo wezen...'


  'Dus is het Dal niet veiliger voor ons dan ergens anders, zou ik zeggen.'


  Will kwam tussenbeide. 'Gwydion heeft gelijk. Het is hier gevaarlijker voor jullie.'


  'Wel, misschien moet je dan nog iets horen,' zei ze koppig. 'Bedank meester Gwydion maar voor zijn goede raad. Maar mij dunkt dat het mijn plicht is om mijn man te volgen en hem bij te staan in de dingen die hij doet. Dat heb ik beloofd toen we onze trouwgeloften aflegden, en daar houd ik me aan. En wat Bethe betreft, baby's zijn heel wat taaier dan de meeste mensen beseffen. Het zal haar onderweg aan niets ontbreken.'


  Er viel een stilte. Toen legde Gwydion beide handen plat op de tafel. 'Het is niet meer dan juist en gepast dat we vanavond allemaal ons zegje hebben kunnen doen, maar het begint laat te worden. Laten we naar bed gaan en de kwestie morgen regelen.'


  Toen ze uit het knusse hol kwamen, waren het dansen en de muziek en het eten allemaal afgelopen. De grote gelagkamer van de herberg was stil en in schemer gedompeld. Will bracht Wilg en Bethe naar boven en installeerde hen. Vervolgens liep hij over het donkere erf naar buiten, de weg af, over een hek naar een grasveld met een oude eikenboom. Boven hem pinkelden de sterren van de nazomer. Hij vroeg ze wat hij het best kon doen, maar ze bleven in ongenaakbaar stilzwijgen op hem neerstaren.


  De sterren weten niet wat er moet gebeuren, sprak hij zichzelf streng toe. Het zijn gewoon gaten in het uitspansel, gaten die vijfduizend mijlen ver weg staan. Dit soort vragen moet je zelf beantwoorden, Willand, hoe moeilijk ze ook zijn.


  Wat er morgen ook gebeurde, het zou een drukke dag worden. Het zou verstandig zijn om goed voorbereid te zijn. Hij wist niet waarom, maar hij nam het rode visje van zijn nek en stopte het terug in zijn gordeltasje. Vervolgens zocht hij een plek die goed aanvoelde, ging rechtop staan, met zijn voeten een beetje uit elkaar en zijn armen los langs zijn zijden. Toen hij voelde dat het tijd was om te beginnen, sloot hij zijn ogen en ademde driemaal diep in door zijn neus en weer uit door zijn mond. Daarna plantte hij zijn voeten stevig in de goede aarde en nodigde de kracht uit hem te vullen.


  Het begon als een trilling in zijn voetzolen, een onweerstaanbare kracht die opsteeg in zijn benen, toen omhoog in zijn lichaam. Hij voelde de tintelende golf over zijn ribben stromen en toen helemaal omhoog langs zijn ruggengraat en in zijn hartstreek vloeien en zich daar in drie stromen splitsen. Langzaam hief hij zijn armen tot ze helemaal gestrekt waren. De kracht bleef in hem groeien tot ze zijn handen bereikte en het Will voorkwam dat een bleekblauw licht, dat alleen hij kon zien, uit de toppen van zijn gespreide vingers begon te schieten. Op het moment dat de kracht zijn hoofd bereikte, werd hij overvallen door een overweldigend gevoel van vreugde en vrede. 


  Hij voelde dat hij binnen in een grote koude vlam stond, en hoewel zijn ogen gesloten waren, kon hij voelen dat een schitterend licht hem vulde. Terwijl hij het binnenliet, werd het feller en sterker tot het alles uitwiste en hij in het ultieme, tijdloze moment vergat wie en wat hij was.


  Toen begon het licht zich langzaam uit hem terug te trekken. Hij vond het niet erg dat het afnam, want hij wist dat de kracht hem niet had verlaten, al kon hij haar niet langer zien. Het was heerlijk zoals dat moment eindeloos leek voort te duren en toch niet langer dan een kort poosje was. Volledig verkwikt ging hij naar binnen, ondanks alles tevreden en gelukkig dat hij bij zijn gezin was.


  


  Will wist niet waarvan hij wakker werd. Eerst meende hij dat hij Bethe hoorde huilen, maar terwijl hij roerloos in het donker bleef liggen, stierven de echo's weg in zijn geest en hoorde hij alleen Wilgs ademhaling en het steelse geritsel van muizen in het dakriet.


  Maar toen hij helemaal wakker was, voelde hij een prikken in zijn nek, en hij ging overeind zitten toen hij gekras en gekrabbel aan de luiken hoorde.


  Dat is geen muis, dacht hij, daar is het veel te groot voor. Iemand probeert naar binnen te komen!


  Hij stond op het punt om een brul te geven, maar hij hield zich in. Een schreeuw zou iedereen wakker maken en bovendien degene die daar buiten was verjagen.


  Stilletjes schoot hij in zijn kleren, hulde zich in zijn mantel om de witheid van zijn hemd te bedekken en sloop door de gang. Voorzichtig liep hij de trap af, stopte alleen om de houten balk die de deur barricadeerde te verwijderen en liep toen het schuin invallende maanlicht in. Hij was nog niet naar buiten gestapt, of hij hoorde een gil. Het was Wilg. Toen begon Bethe te huilen.


  'Ho!' riep hij terwijl hij de plek onder het raam bereikte. Daar, boven op het rieten dak, zat een stareloer die aan het luik krabbelde.


  Dus het zijn toch kinderdieven, dacht Will. Hij heeft het op Bethe voorzienl Maar hij rekent buiten de beschermende bezweringen die Gwydion op de Ploeg heeft gelegd! Daar moet ik wakker van zijn geworden.


  'Hé! Ga daar weg!' 


  Het wezen vocht om de luiken te openen. Het siste en krabde nu als een bezetene, toen gleed het een beetje omlaag in de harde schaduwen van het maanlicht en begon aan het dakriet te rukken.


  Will wierp de houten sluitbalk, maar miste. Toen raapte hij een stuk van een gebroken vloertegel op. Het was scherp en driehoekig en hij mikte goed. Het wezen wrong zich opzij, maar ditmaal werd het op de rug geraakt. Het grimaste naar hem en krijste alvorens op te fladderen.


  Zodra het weer stil zat, werd het luik opengegooid. Dat sloeg het wezen weg, maar dat was het laatste wat Will ervan zag, want zonder waarschuwing doemde er uit de schaduwen een donkere gedaante op, die zich op hem stortte. Het gewicht vloerde hem en sloeg de lucht uit zijn longen. Hij werd vastgepind door een gespierd lichaam dat op hem landde. Een ruw touw werd in een lus om zijn nek gelegd en strak aangetrokken. De aanvaller probeerde hem te wurgen, maar het touw bleef achter Wills pols hangen en trok zijn hand mee naar zijn keel. Het verhinderde dat hij zijn arm kon gebruiken, maar redde hem ook, want toen het touw strakker werd aangehaald, werd zijn hand meegetrokken in de lus. De aanvaller trok harder, maar zag spoedig in dat hoe strak het touw ook werd aangetrokken, het niet zou doen wat hij wilde, en dus liet hij los.


  In plaats daarvan probeerde hij Will bewusteloos te slaan. Klap na klap daalde neer op zijn hoofd, maar Will weerde ze af. Hij beantwoordde elke stomp en slaagde er uiteindelijk in de aanvaller naar de grond te duwen en boven op hem te komen. Maar dat was nog niet gelukt, of er kwam een nieuwe dreiging van boven.


  'Naaw! Naaaw!' Klapwiekend en krijsend in het duister dook het wezen omlaag en scheerde klauwend langs zijn hoofd. Will hief zijn armen en sloeg het weg, maar dat bracht hem uit balans en hij verloor zijn greep op de arm van zijn belager. Terwijl hij het wezen afweerde, werd het hem duidelijk dat de man die hem probeerde te vermoorden precies even sterk was als hijzelf. Bovendien was hij ook nog bijzonder vastberaden - maar dat gaf Will juist weer kracht. Hij vocht terug en beantwoordde elke aanval met een tegenaanval. Ze rolden over de grond, in een worsteling op leven en dood. Hij kreunde en snoof, voelde hoe een hand zich om zijn luchtpijp sloot, terwijl de andere hand zijn hoofd hard tegen de grond sloeg. Door omhoog te stoten en zich opzij te wringen wierp hij zijn aanvaller af. Toen klonk er geschreeuw.


  Terwijl Will zich losworstelde, trok hij zijn arm terug, waardoor er een bundel maanlicht over het gezicht van de ander viel. Hij hapte naar adem en deinsde terug.


  Inmiddels drong er lantaarnlicht door het duister. Lichtvlekken maakten een dronkemansdans. Hakken schraapten over de keien en een donkere gestalte sloeg op de vlucht. Schicht gromde en er klonk het geluid van scheurende stof, gevolgd door gepiep. Will krabbelde overeind en zag Wilg met zijn elken staf inhaar hand naar buiten rennen. Ze haalde uit en sloeg hard toe. Toen sprong de buldog weer tegen de vreemdeling op, maar de man repte zich al weg door de nacht. 


  Duffred kwam met een pook in zijn hand het erf op en riep: 'Schicht! Schicht!'


  Vervolgens hield Dimmet de lantaarn boven Wills gezicht en zei: 'Is alles goed met je?'


  


  Achteraf kon Will maar moeilijk wijs worden uit het gebeurde.


  'Wie was het?' vroeg Wilg, die Bethe nu dicht tegen zich aan hield. Morann ijsbeerde over het erf. 'Ik wou dat je hem wat langer had kunnen vasthouden.'


  'Dat spijt me,' zei Will, over zijn kaak wrijvend.


  Dimmet bromde: 'Maar je bent ongedeerd en dat is het voornaamste.'


  'Wie het ook was, sterk was hij zeker,' zei Will. Hij raapte de sluitbalk op en nam hem mee naar binnen. 'Ik kon hem nauwelijks van mijn lijf houden. Hij werd geholpen door een van de vliegende wezens.'


  'Een stareloer?' zei Dimmet. 'Ik zei je toch dat het ongedierte was!'


  Iedereen volgde Will naar binnen. Wilg zette hem op een stoel en begon zijn schaafwonden met een natte doek te betten.


  'Ik mankeer niets,' zei hij. 'Een paar schaafwonden en blauwe plekken en - au!- een gekneusde vinger.' 


  'Het ziet ernaar uit dat hij je probeerde te wurgen,' zei Morann, toen hij de rode striemen van het touw op Wills nek zag. Hij staarde waakzaam het donker in en schrok toen hij beweging zag.


  Het waren Duffred en de hond maar. Duffred kwam hijgend en met lege handen naar binnen. 'Hij is ontkomen. Ik heb Schicht teruggeroepen. Ik wilde niet dat hem iets overkwam vanwege een dief.'


  'Wat is er gebeurd, Will?' vroeg Dimmet. 'Wat denk je dat hij op mijn erf te zoeken had?'


  'Hij had het op mij voorzien.' Will voelde aan een pijnlijke plek op zijn hoofd, nog steeds geschokt door het gebeurde. 'Juist toen ik dacht dat ik hem de baas was, gebeurde er iets heel merkwaardigs. Ik zag zijn gezicht in het maanlicht, zo duidelijk als was het klaarlichte dag.'


  'En?' vroeg Wilg.


  'Hij had geen gezicht.' Hij schudde zijn hoofd. 'Het joeg me angst aan. Ik... liet hem pardoes los.'


  Morann wisselde een bevreemde blik met Wilg. 'Geen gezicht, zeg je?'


  De grote buldog drentelde om hen heen, nog steeds opgewonden. Will zei: 'Het was als iets uit een nare droom.'


  Gwydion stapte het lantaarnlicht in. 'Wat het ook was, een droom was het niet.'


  'Wat ik wil weten,' zei Wilg, over haar armen wrijvend, 'is wat dat beest was! Dat beest dat door ons raam naar binnen probeerde te komen.'


  'Dat was een stareloer,' zei Will.


  'Een wat?'


  Morann legde het uit. 'In de loor van deze streek heten zulke wezens "stareloeren" of "vleerelfen". Ze zouden uit holen in de grond komen en baby's stelen.'


  Wilg legde de bebloede doek neer en drukte haar dochter dichter tegen zich aan. 'Kwam het dan voor Bethe?'


  Gwydion zette zich aan de tafel en maakte de kaars aan het flakkeren. Hij zei streng: 'Ik heb je al gewaarschuwd dat jij en je kind hier in gevaar verkeren.'


  Will schudde zijn hoofd. 'Ik denk niet dat het op Bethe uit was. Het probeerde mij naar buiten te lokken.'


  Morann zei: 'Op het Gezegende Eiland wordt gezegd dat deze wezens afkomstig zijn uit het Onderdomein. Ze houden zich op plekken op waar luchtkanalen omhoogleiden naar onze wereld.'


  Hij keek Will veelzeggend aan, die meteen dacht aan de schatkamer onder het verlaten kapittelhuis en aan de kloof die omlaag leidde tot in de onmetelijke diepten eronder.


  'Het was beslist hetzelfde soort wezen als in mijn hand heeft gebeten,' zei hij. En Ik heb al eerder zulke wezens gezien. Ze hingen in kluitjes aan de dakgewelven van het grote kapittelhuis van Verlamion.'


  Morann legde zijn hoed op de tafel en haalde zijn vingers door zijn lange haar. 'Dan gok ik erop dat de man die jou belaagde een handlanger van de rode handen is.'


  'De Onzienden?' zei Wilg. Ze keek bezorgd om zich heen. 'Denk je echt?'


  Will mompelde: 'Liever de Onzienden dan Maskull.'


  Hij keek,van Morann naar Gwydion, die vlakweg zei: 'We moeten hier bij het eerste licht vertrekken. Tot dan moeten jullie allemaal wat proberen te slapen. Ik zal de wacht houden.'


  Toen Wilg klaar was met het wegwassen van het bloed van Wills gezicht en het verzorgen van zijn blauwe plekken, zochten ze hun bed weer op. Gwydion liep het donker inen stond erop dat Dimmet de deuren achter hem barricadeerde. 'Laat onder geen beding iemand naar binnen of naar buiten zolang het nacht is. Bij dageraad zal ik drie keer aankloppen.' 


  Toen Will zijn hoofd voor de tweede keer die nacht te ruste legde, voelde hij zijn lijf op een dozijn plekken bonzen en schrijnen, maar hij was blij dat hijgeen ernstige verwondingen had opgelopen. Hij nam het rode visje uit zijn, gordeltasje en besloot het onder zijn kussen te leggen, precies zoals hij thuis ooit Moranns amulet tegen nachtmerries onder zijn kussen had gelegd. Maar het visje voelde vreemd koud aan en het groene oogje staarde hem boosaardig aan in het gedempte maanlicht. Opnieuw liet hij zijn gedachten gaan over wat er die nacht was gebeurd. 


  Waar was Gwydion geweest toen de aanval plaatsvond? En als hij de Ploeg ineen magisch web had gesponnen om onheil te weren, waarom was het vliegende wezen dan bijna door het raam naar binnen gekomen? Bovendien had Gwydion geen magie ingezet om de aanvaller te helpen vangen. Waarom niet? 


  Hij geeuwde, maar kon de slaap niet vatten. Er borrelden nog meer twijfels op uit de modder op de bodem van zijn geest. Misschien had Morann gelijk - misschien was de moordenaar een handlanger van de Onzienden. Wat als de tovenarij die de Broederschap ontplooide sterker was dan Gwydions magie?


  Naarmate de slapeloosheid greep op hem kreeg, begonnen Wills gedachten op hol te slaan en steeds somberder te worden. Wat als Gwydion hem welbewust alleen had gelaten in de Ploeg in het besef dat hij zichzelf aan de hele streek bekend zou maken? Misschien was hij als aas gebruikt om Maskull hierheen te lokken! Gwydion vertelde nooit alles wat hij wist. Was zijn geheimzinnige manier van doen wellicht louter bedrog en manipulatie? 


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe redelijker het leek. Maar wat voor een spelletje Gwydion ook speelde, in één ding had hij gelijk: Wilg moest worden overgehaald naar huis te gaan. En snel ook.


  Ten langen leste begonnen de eerste vage glimpjes van de dageraad door de kieren van de luiken naar binnen te kruipen. Hij hoorde Dimmet en Duffred al in de weer, en dus stond hij op en ging naar beneden om hen te helpen met het klaarmaken van het afscheidsontbijt. Hij ontdekte dat Morann al gekleed was voor de reis. 


  'Ik kon ook niet slapen,' zei hij. 'En aangezien meester Gwydion in de donkerste uren op wacht heeft gestaan, dacht ik: laat ik op mijn beurt een oogje op hem houden terwijl het licht wordt.'


  Er werd drie keer op de deur geklopt. Gwydion verscheen. Hij knikte naar Morann, die een paar woorden in de ware taal met hem wisselde en hem vervolgens binnenliet. 'Oude vriend, je hebt een dapper hart. Er zijn nog maar weinigen als jij op de wereld overgebleven, tot mijn grote verdriet. En wat jou aangaat, Willand, we moeten hier weg zodra de zon op is.'


  Will wachtte tot Gwydion zat, toen boog hij zich naar voren en dempte zijn stem. 'Luister - ik wil helpen voorkomen dat er oorlog uitbreekt, maar na de gebeurtenissen van vannacht kan ik nauwelijks geloven dat Wilg en Bethe ergens veilig zullen zijn. U zei me dat het Dal gevaar liep net zo te eindigen als Kleine Slachting. Hoe kan ik Wilg nu vragen terug te gaan?' .


  'Het Dal mag dan kortelings in evenveel gevaar hebben verkeerd als Klelne Slachting,' zei Gwydion, die zijn woorden met zorg leek te kiezen, 'maar het verkeert nu niet in gevaar.' 


  'Hoe kunt u dat zo zeker weten?'


  'Omdat het Dal pas in gevaar zou zijn als Maskull het had gevonden,' antwoordde Gwydion.


  'Maar misschien heeft hij het wel gevonden.'


  'Misschien. Maar jij bent daar niet langer. En Maskull weet dat nu.'


  Will ging onzeker achteruit zitten. 'Hoe weet u dat hij dat weet?'


  Gwydion keek hem recht aan. 'Omdat de aanvaller van gisternacht door hem is gestuurd.'


  'Waarom denkt u dat?'


  'Herinner je de duiding "Aan zijn magie zul je hem herkennen"? Ik ben afgelopen nacht gaan kijken of ik lucht van hem kon krijgen.'


  'En is dat gelukt?'


  'Het is verbazend wat slappelingen doen wanneer ze zich onbespied wanen. Maskulls geur was vaag maar onmiskenbaar.'


  Will wreef over zijn kin, nog geplaagd door zijn nachtelijke twijfels. 'Ik vrees voor Wilg en mijn dochter - dat kan ik niet ontkennen.'


  'Haal haar dan over naar huis terug te keren.'


  Hij dacht na en knikte. 'Ik zal het proberen.'


  Toen Wilg verscheen, liefkoosde ze haar dochtertje en ging zitten. 'Goedemorgen,' zei ze terwijl ze hen een voor een aankeek.


  Will nam haar handen in de zijne. 'Wil je iets doen om me te helpen?'


  'Als ik denk dat het je zal helpen.'


  'Herinner je je mijn talisman? Het groene visje?'


  Ze keek hem onderzoekend aan, en hij zag dat ze de vraag niet had verwacht. 'Bedoel je dat visje dat je altijd om je nek droeg? Wat is ermee?'


  'Ik heb het niet bij me.'


  'Ik weet het. Je hebt het aan een spijker bij de achterdeur opgehangen. Maak je geen zorgen, ik heb het veilig opgeborgen.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Maar ik heb het nodig.'


  Ze nam hem argwanend op. 'Will, als dit je manier is om mij naar huis te krijgen...'


  Hij drukte haar handen ernstig. 'Ik zou niet tegen je liegen, Wilg. Dit is belangrijk voor me. Het visje was bij me toen Gwydion mij als baby naar het Dal bracht. Ik had het in mijn hand toen ik de Doemsteen van Verlamion brak. Ik heb altijd troost geput uit de aanraking. Ik moet het bij me dragen.'


  Ze keek hem recht aan. Een deel van haar dacht nog steeds dat ze gemanipuleerd werd, maar toen ging ze met een zucht achteruit zitten. 'Wel, als je zeker bent dat je het nodig hebt, dan moet ik het maar gaan halen.' 


  'Dank je,' zei hij, oprecht opgelucht. 'Ik wist dat je het zou doen.'


  Maar ze leek niet blij dat ze gedwarsboomd was. 'Ik heb een paar vragen voor je, Willand - hoe verwacht je dat ik de weg naar huis zal vinden? En hoe moet ik je terugvinden als je hier weg bent?'


  'Dat is gemakkelijk,' zei Gwydion. 'Morann heeft je hier gebracht. Hij zal je weer naar huis brengen. Nietwaar, Morann?'


  Morann zuchtte en knikte. 'Daar ziet het wel naar uit.'


  


  Deel Twee


  EEN VERLOREN STRIJD


  Hoofdstuk 8


  Dit geschonden land


  


  Will zwaaide hen uit terwijl Avon stapvoets achter Moranns paard aan liep. 'Kijk uit waar je gaat,' zei hij tegen Wilg terwijl ze het erf van de Ploeg verliet.


  'Jij ook.'


  'Pas goed op haar,' droeg hij Morann op.


  'Dat zal ik zeker.'


  Gwydion bleef nog even met Dimmet praten, pakte toen zijn staf en riep Will toe hem te volgen - ze gingen op weg. Will koos de zuidelijke weg die uit Eiton leidde. Ze volgden hem een poosje, maar zodra ze de plek bereikten waar de weg en de lijn van de es elkaar kruisten, liepen ze door de velden. Niet lang daarna kwamen ze bij een beek.


  'Dit is de noordelijke tak van de Charrel,' zei Gwydion. 'Deze beek loopt mijlenver naar het zuiden, door landerijen die eigendom zijn van de Onzienden. Deze wateren verenigen zich met een grotere rivier in het domein van de graaf van Ockhamsfort. Die rivier, Iesis genaamd, stroomt naar de grote stad Trinovant. Zie je welke les betreffende de basisbeginselen van de magie dit stroompje ons leert?' 


  'Ik zou zeggen dat de les is dat alle dingen met elkaar zijn verbonden - alle plekken en alle tijden, net als alle stromende wateren,' antwoordde Will.


  'Goed gesproken!'


  Will waadde door de beek en volgde de lijn vol zelfvertrouwen. Hoewel de maan nog niet was opgekomen, was hij vol, zodat de lijn moeilijk te missen was. Niettemin zou de invloed rijzen en dalen naarmate de dag vorderde, en Will besefte dat ze vrijwel zeker van de ware lijn zouden afdwalen. Hij zocht een poosje aan de oever van de Charrel tussen de bindwilgen en vond toen wat hij zocht. Een hazelaar. Hij sneed een verse tak af en bewerkte hem tot een schouwinstrument. Terwijl ze liepen, dacht Will na over Wilg en haar terugtocht naar het Dal. Ze had niet veel gezegd bij het afscheid, maar even daarvoor had ze hem strak tegen zich aan gedrukt en hem vastgehouden alsof ze hem nooit meer terug zou zien. Nu vroeg hij zich af wat Gwydion Morann had opgedragen te doen als Wilg en Bethe weer terug in het Dal waren. Zou hij haar daar gewoon achterlaten, ongeacht haar wensen?


  Hij keek naar Gwydion en verbaasde zich over de angsten die hem uit de slaap hadden gehouden. Zodra hij was opgestaan, waren ze vervaagd en Gwydion leek het weer helemaal goed met hem voor te hebben. De ochtendzon scheen helder. Ze waren weer een span, twee mannen tegen een tij van troebelen, die een gevaarlijke reis voor zich hadden in een land gevuld met eindeloze mogelijkheden.


  'Het is vreemd; zei hij, 'hoe een mens zich dingen uit zijn leven herinnert als hij op pad is.'


  'Een mens reist door het leven op een manier die veel lijkt op hoe hij door de wereld wandelt,' zei Gwydion. 'Welke herinneringen ben je tegengekomen?'


  'O, vooral dierbare. Ik dacht aan kruidenmeester Gort. Ik zag hem ineens voor me toen ik een eindje terug dat veld met geitenbaard passeerde. Wat zou ik hem graag terugzien!'


  Gwydion keek naar de velden met hun zomen van brandnetel en bloedzuring. 'En aan wie moet je hier denken?'


  'Aan het wezen dat in mijn hand beet.'


  'En wat is je conclusie?'


  'Ik weet dat het nooit een goed idee is om aan een genezing te twijfelen, maar ik vroeg me af of u mijn wond ook zo gemakkelijk had kunnen sluiten als u de ware naam van het wezen niet had gekend.'


  'Dus jij denkt dat ik die ken.'


  'Ja.' Hij wierp een blik op de magiër. 'Wat is het?'


  De magiër boog zijn hoofd alsof hij had besloten dat hij geen andere keus had dan een geheim te verklappen. Hij zei: 'Het wordt ked genoemd.'


  'Ked,' zei Will, het woord wegend.


  'Alles wat losse tongen over ze zeggen is waar - behalve het deel over kinderroof. Dat is gewoon een sprookje dat door de Onzienden wordt aangemoedigd.'


  'Ik wist wel dat het niet boosaardig was, zei hij triomfantelijk.


  'Natuurlijk wist je dat, want je hebt een ongebruikelijk medegevoel - "affiniteit" zoals Gort het noemt. Keds komen uit de bovenste regionen van het Onderdomein. Je hebt ze gezien in het kapittelhuis van Verlamion. Veel kloosters van de Broederschap, het kapittelhuis van Verlamion incluis, zijn boven oude luchtkanalen gebouwd. De wezens worden door de broeders naar het oppervlak gelokt door ze paddestoelen te beloven.'


  Will keek hem van opzij aan. 'Paddestoelen?'


  'Ja, zelfs aardtongen. De wezens zijn er dol op, vooral met boter en honing. Ze laten zich verleiden en komen naar boven. Maar dan vangen de rode handen ze en laten ze nestelen onder hun hanenbalken.'


  'Maar waarom doen ze dat?'


  'Ze houden ze om ze te eten.'


  Will trok een gezicht. 'Wie komt er nu op het idee een wezen als de ked te eten? Ik dacht trouwens dat de rode handen alleen van bloed leefden.'


  'Helemaal waar, maar het bloed van de ked wordt door hen als een bijzondere delicatesse beschouwd. Anstin de Heremiet vertelde me lang geleden dat de broeders de gevangen wezens met een kruisboog met een lijn eraan neerschieten om zo volop "prima wijn" te hebben op de hoogtijdagen van hun kalender.'


  'Maar dat is walgelijk!'


  'De Onzienden hebben er belang bij de geest van hen die ze tot slaaf maken te beheersen. Hoe zouden ze dat kunnen als ze hun eigen mensen een normaal leven zouden laten leiden? Ze hebben rituelen die elke levensactiviteit vervangen. Rituelen die zijn bedoeld om de individuele geest van een mens op te lossen tot hij zich voelt als een stofje dat stuurloos op een krachtige stroom drijft. Op die manier wordt hij gedwongen zich thuis te voelen.' 


  'Denkt u dat deze ked is ontsnapt toen Isnar het kapittelhuis liet verwoesten?'


  'Dat is mogelijk.'


  'Geen wonder dat hij me beet. In zijn plaats zou ik hetzelfde hebben gedaan.'


  'Het is een droeve dag wanneer een van deze wezens om welke reden dan ook wordt gelokt, maar gelukkig zijn zulke dagen zeldzaam. De meeste worden door de Broederschap naar boven gelokt, maar af en toe komen ze uit zichzelf naar deze wereld van licht, want ze zijn van nature zo nieuwsgierig als Jonge katjes. Zij die in de vrije natuur ontsnappen worden onterecht als booswichten vervolgd.'


  'Wat is daaraan te doen?'


  'Het is de taak van alle mensen om het leven minder oneerlijk te maken.'


  Will viel stil. Ondanks de hete zon op zijn rug, het koele groene gras onder Zijn voeten en de zoete geur van wilde bloemen op de wind, was hij verontrust door wat Gwydion hem had verteld. Hij trachtte zijn geest op iets anders te richten en vond een voor de hand liggend onderwerp.


  'Ik wil al een hele tijd vragen of hertog Richard u uiteindelijk permissie heeft gegeven om Foderingham te betreden.'


  Gwydion dacht even na en plantte zijn staf toen voor zich op de grond. 'Het is goed dat je te horen krijgt hoe de zaken ervoor staan onder de hoge heren, want het heeft te maken met hoe we verder te werk moeten gaan. Toen ik bij Foderingham aankwam, trof ik het kasteel vol soldaten en iedereen bedacht op strijd. De koningin is weer aan het konkelen geweest, ditmaal met Hendrik de Bowforde, zoon van wijlen Edgar de Bowforde, hertog van Melis, dezelfde die in Verlamion is gedood.'


  'Hoe zou ik die man kunnen vergeten?' zei Will. Het verminkte, bebloede lijk dat hij had gezien stond hem nog scherp voor de geest. Hij had gehoord dat hertog Edgar in het geheim de zoon van koningin Mag had verwekt, en dat het kind, nu een jongetje van vijf jaar oud, door koning Hal officieel tot troonopvolger was benoemd.


  Will zei: 'Hendrik is inmiddels hertog van Mells, en ik stel me zo voor dat hij even loyaal is aan koningin Mag als zijn vader dat was. Ze is per slot van rekening de moeder van Hendriks halfbroer.'


  'Correct.' Gwydion streek over zijn baard. 'De koningin wordt door lieden die niet verder kijken dan hun neus lang is als een weergaloze schoonheid beschouwd. Ze heeft haar uiterlijk altijd misbruikt om mensen in te palmen. Ik twijfel er niet aan dat ze Hendrik aanmoedigt. En al evenmin dat Maskull daar de hand in heeft.'


  'Ik heb gehoord dat ze haar hovelingen als haar speelgoed pleegt te gebruiken. Het is verbazend hoe gemakkelijk zij zelf een pion is geworden.'


  'Maskull is moeilijk te weerstaan.' Gwydion zuchtte. 'Hij gelooft niet in zelfbeheersing. In de loop der jaren zijn dan ook velen zijn instrument geworden. De koningin en Hendrik de Bowforde vormen een geducht koppel. Sinds Hendrik zijn vaders hertogelijke gewaden draagt, brandt hij van verlangen om zich te wreken op Richard van Ebor. Vier jaar geleden zwoer hij de man te vernederen die hij zijn vaders dood verwijt. Hij is met zijn tweeentwintig jaar de meest wetteloze schurk in Trinovant.'


  Will zette zijn staf neer en plantte zijn voeten stevig in het gras. Het lijkt erop dat edelen aan weinig wetten onderworpen zijn.'


  Gwydion knikte. 'Weinig genoeg, nu koning Hal weer gezond is verklaard door een commissie van eminente artsen die, zoals ik toevallig weet, door de koningin dik betaald zijn voor hun uitspraak.'


  'Dus het Beschermerschap is gevallen?'


  'Erger nog. Er is opnieuw sprake van een plan om de .Hoge Raad van Edelen bijeen te roepen. Dat belooft weinig goeds voor Richard van Ebor. Hij vreest dat hij met één pennenstreek zal worden aangeklaagd én ter dood veroordeeld. Vriend Richard is druk aan het onderhandelen 1n Tnnovant in een poging de vrede te bewaren, maar zijn positie is snel aan het afbrokkelen.' 


  'Wat denkt u dat er gaat gebeuren?'


  'Hij zal worden verjaagd. Ik houd het erop dat hij zich zal terugtrekken op zijn thuisfront en weer naar zijn kasteel in Ludford zal gaan. Daar, in de Westelijke Grensstrook, zal hij strijdkrachten en vrienden oproepen. Heer Sarum vanuit het noorden en graaf Warrewyk vanaf de overkant van de Smalle Zee. Ik denk dat hij tot een glorieuze eindstrijd zal worden gedwongen.'


  Will krabde zich op het hoofd toen hij besefte dat hij de lijn kwijt was. Hij keek uit over de lappendeken van groen en geel, een land dat er zo vredig en geordend bij lag, hoewel het op de rand van een verschrikkelijke slachttng balanceerde. 'U moet hertog Richard vragen ons mannen en paarden te geven, zodat we sneller door het land kunnen trekken om te vinden wat gevonden moet worden! Met paarden als rijdier en trekdier en mannen om te graven en de wacht te houden zullen we het probleem veel sneller kunnen oplossen!'


  Gwydion bukte zich om de grond aan zijn voeten aan een onderzoek te onderwerpen. 'Helaas, vriend Richard zal ons een dergelijke hulp niet bieden. Misschien staat hij al onder invloed van de lork.'


  'Dan moet hij ons genoeg hulp geven om het tegen de Onzienden in Verlamion op te nemen! We moeten de Doemsteen weghalen en zien of die zich echt heeft hersteld!'


  'Geen enkele heer durft zijn krachten te meten met de Onzienden.'


  Will schouwde een beetje, raapte een kiezel op en gooide hem naar een plek waar het gras onregelmatig opschoot. De somberheid van Gwydions woorden knaagde aan hem. 'Wat gaan we dán doen?'


  'Geduldig doorwerken,' zei de magiër. 'En stap voor stap voortgaan - al lijk je ons momenteel naar steeds drassiger grond te leiden.' 


  Het was zwaar. Het gras was nu nat onder zijn voeten en Will merkte al spoedig dat zijn voeten wegzakten. Hij probeerde te gaan waar het hazelaartakje hem wees, maar toen was het alsof de zon achter een wolk was verdwenen, en hij voelde een plotselinge kilte op zijn huid. Toen hij zijn stokje opnieuw in de aanslag bracht, meende hij een tinteling in zijn handen te bespeuren. Maar het gevoel was vaag, alsof de kracht zich tijdelijk dieper onder de grond had teruggetrokken.


  De smaak klopte niet - als Indonen, maar toch anders. Huiverend keek hij om zich heen. Er vlogen hier geen vogels. De grond was zompig, een schimmig moeras waar geen van de bomen hoog was geworden. In plaats daarvan waren ze knoestig, als op een winderig hoogveen. Een zwerm muggen danste boven een poel stinkend water. Hij vond het een akelige plek en voelde een beklemming op zijn hart. Boven alles verlangde hij ernaar Wilg weer te zien. Het was hem plotseling te moede alsof hij haar nooit terug zou zien.


  Hij begon te voelen dat zijn voeten langzaam in de drassige grond wegzakten. Hij waarschuwde Gwydion voor de onplezierigheid van de plek en zei dat ze beter met een boog naar het zuiden konden lopen, maar Gwydion bleef staan waar hij stond, veilig op het droge. Hij leunde zwaar op zijn staf en begon Will uitvoerig naar zijn gedachten en gevoelens te vragen. 


  'Het is alsof ik... met mijn ogen dicht door een veld met open graven loop,' zei hij terwijl hij een nieuwe rilling van afschuw door zich heen voelde gaan. 'Er komen hier geen vogels of andere dieren. Ziet u die muggen daar wild dansen? Kijk! Ziet u hoe razend ze zijn? Ze zijn gevangen. Ik voel dat zowel mijn hart als mijn moed het begeeft, Gwydion. Het is een kil, doods gevoel. Het bevalt me hier niks.'


  Toen hij zijn benen weer probeerde te verzetten, merkte hij dat zijn voeten onder het oppervlak waren weggezonken. De zuigende kracht was moeilijk te doorbreken. Eerst probeerde hij één voet los te trekken toen de andere, maar daardoor zonken ze alleen maar dieper weg. Hij voelde kou aan zijn kuiten klauwen, vervolgens zwart water in zijn knieholten lopen.


  Hij raakte in paniek. 'Gwydion! Ik kom er niet uit!'


  'Rustig bewegen, Willand.'


  Hij probeerde het, maar het was zinloos. 'Gwydion, help me! Ik zak weg!'


  'Ben je echt niet in staat je te bevrijden?' vroeg Gwydion, die kalm toekeek en niets deed.


  'Gwydion, alstublieft! Kijk naar me! Ik zit vast en word omlaag getrokken!'


  Maar de magiër zag Wills geworstel onbewogen aan. Het was alsof de poel hem niet wilde laten gaan. Terwijl zijn benen de grond omwoelden, steeg er een kwalijke stank op uit de modder. Walgelijk, als rotte eieren. En nu had de modder bijna zijn middel bereikt.


  'Gwydion!' Hij voelde zijn paniek even snel stijgen als zijn lichaam zonk.


  En toen danste de magiër. Hij kwam lichtvoetig naar voren, richtte zijn staf op Will en mompelde woorden tot de punt van de staf een blauwe gloed uitstraalde. Pas toen merkte Will dat hij zich vrij kon vechten. Hij wankelde naar vaste grond en ging liggen. 


  'Bedankt, vriend!' zei hij beschuldigend terwijl Gwydion naar hem toe kwam.


  Hij haalde zijn reservehemd uit zijn knapzak, beende honderd passen weg en ging op een graspol zitten. Nog steeds kwaad veegde hij zijn benen af. Toen liep hij naar de beek en waste zichzelf en zijn modderige kleren, wrong de grijze natte massa van zijn hemd uit en legde het te drogen. Zijn boosheid laaide op, maar toen voelde hij de zon weer warm op zijn rug branden en monterde hij wat op. Hij besefte dat hij op een onheilspellende plek had gestaan.


  'Ik dacht dat u me helemaal zou laten wegzakken. Waarom greep u filet eerder in?'


  Gwydion zwaaide vaag met zijn staf naar het moeras. 'Ik wilde precies zien waar de strijdsteen ligt.'


  Will schudde spijtig zijn hoofd. 'Dit is geen werk voor een volwassen man. We hebben een strijdsteen gevonden, hoewel we nauwelijks zes mijl van Eiton af zijn? Als we in dit tempo doorgaan, zullen we de strijd hebben gestopt nog voordat hij begonnen is!'


  'Het is jonge mannen eigen om aan optimisme ten prooi te vallen. Om de strijd te voorkomen moeten we eerst de steen opgraven. En zelfs dat zal hier moeilijk worden. Wee, dit geschonden land!'


  Will keek naar de zwarte, drassige grond bij de Charrel en zag dat Gwydion gelijk had. De grond die Will had opgewoeld was al glasachtig van water. Hij vroeg zich af hoe twee mannen hier ooit een strijdsteen bloot konden leggen.


  'Ik vrees dat de Charrel zijn loop heeft verlegd sinds de strijdsteen werd begraven.'


  'Misschien was het de steen die de loop verlegde.'


  De magiër knikte. 'Misschien.' 


  'Wat vindt u dat we moeten doen?'


  'Voorlopig niets.'


  'Niets? Moeten we hem zelfs niet in beheersingsbezweringen hullen?'


  De magiër wierp hem een teleurgestelde blik toe. 'Terwijl de steen nog in de grond zit en in staat is om kracht aan de lork te onttrekken? Dat lijkt me heel gevaarlijk. Mijn bezweringen zouden hier in open land niet verborgen blijven. Ze zouden het verkeerde soort tovenaar aantrekken.'


  'Wat dan wel?'


  'Dat hangt af van de vraag of je denkt dat dit een steen van de krachtige of minder krachtige soort is.'


  Will maakte een gebaar van onzekerheid. 'In dit geval kan ik niet zeker zijn. De maan en de Zon staan niet onder de juiste hoek met de steen om dat te kunnen zeggen.'


  De aardkracht vond zijn hoogtepunt bij wat Gwydion 'syzygie' noemde _ bij volle of nieuwe maan, of in mindere mate op het moment van 'kwadratuur', wanneer de schijf exact halfvol was.


  'Aan de maanfase kunnen we niets veranderen,' zei Gwydion met een zucht. Het lijkt me het best om Indonen te blijven volgen. Denk je dat je zijn pad kunt blijven traceren?'


  'Ik denk het wel - in elk geval een paar uur.'


  'Doe dan je best om vast te stellen waar deze strijdsteen kan zijn. Ik zal me de plek inprenten.' Gwydion keek om zich heen en richtte zijn blik toen op de bossen achter het veld. 'Het dichtstbijzijnde dorp heet Arebury. Onthoud die naam, want op een dag zul je hier weer terug moeten komen.'


  Hoofdstuk 9


  Stenenjagers


  


  Spoedig nadat Will de lijn was kwijtgeraakt, hielden ze halt op een heuveltop. Gwydion bracht hen naar hogere grond om het land af te zoeken op tekens, zoals kartelige rotsen, verborgen bronnen en heilige bosjes, maar ook torens van de Onzienden waarvan hij verwachtte dat ze de lijnen verstoorden. Hij ried Will aan nu eens deze kant, dan weer die kant op te kijken, en dat advies volgde hij op. Toen Will weer een vaag spoor oppikte, voelde het aan als Indonen.


  Inmiddels was de middag verstreken en de avondzon zonk rood weg achter een grote sluier van mist. De Middenshires strekten zich vet, vruchtbaar en welvarend voor hem uit. Door de bezweringen die Gwydion had gelegd om nieuwsgierige ogen te weren, leken ze nu onbewoond, maar Will zag het noeste werk van vele handen in het land terug. Lange eeuwen van zorgvuldig beheer hadden het Domein gemaakt tot wat het was - en in Wills ogen was het prachtig. Door de jaren van hertog Richards Beschermerschap hadden het land en de mensen zich weten te herstellen, en het brak zijn hart te denken dat alle vruchten van hun arbeid spoedig door strijd verloren zouden gaan.


  In het zuiden ontwaarde hij in de verte een donkergrijze vlek: de stad Baneburgh. Hij leidde de magiër verder in de talmende schemering door de lijn globaal te volgen en heuvel en gehucht, gewas en weideveld te vermijden. Er kwamen schapen naar hen toe als ze voorbijkwamen, dieren met een onschuldige oogopslag, vriendelijk en verwachtingsvoller dan gebruikelijk. Ze wisten dat er iets mis was met de vreemde kracht die onder hun veld liep. Het gebeurde vaak dat er schapen naar Gwydion toe kwamen wanneer hij in hun midden verscheen, en ze deden dat nu misschien omdat de aura van de magiër een weldadige energie verspreidde. Het zag eruit als liefde, maar misschien waren ze wel gewoon nerveus. 


  Will staarde naar het roder wordende westen en was verbaasd hoe krachtig de lijn in korte tijd was geworden. Toen ze bij een heuvel kwamen die uitkeek over het dorp Tysoe, hielden ze halt en klommen vervolgens in het tanende daglicht omhoog. Will ging voorop. Hij ontdekte twee ruwhouten staken die in de grond waren gehamerd. Ze waren allebei bijna even lang als hijzelf en stonden twee keer zo ver uit elkaar. Een ervan zat onder de sperwerpoep. Gwydion stelde er een ongebruikelijk belang in, en terwijl Will met gekruiste benen naar de zonsondergang zat te staren, kwam de magiër niet bij hem, zoals Will had verwacht. In plaats daarvan danste hij kalme bezweringen rond de heuveltop. 


  De lange schemering stierf langzaam en bloedrood weg, begeleid door complex vogelgezang waar Gwydion aandachtig naar luisterde. Will laafde zich aan de volle schoonheid van een zonsondergang boven een open horizon. Het was een soort schoonheid die het Dal niet bood. Rode, gouden, roze en violette tinten toverden de hemel om in een enorme, vlammende oven. Het maakte dat hij nadacht over het Achter, het rijk van stralend, brandend niets dat achter de hemel schuilging.


  Naarmate de nacht zich verdiepte, begonnen de helderste sterren te verschijnen en er daalde een diepe vrede over het land. Will stelde zich op in schouwpositie om zijn geest te prepareren. Uit kleine aanzetten, bijna onvoelbaar en onzichtbaar, groeide een krachtige spanning. Het duurde niet lang of de lijn van Indonen begon in de aarde te glanzen als een zilveren mes dat oplicht in het maanlicht. Het deed Will denken aan die eerste nacht waarin hij een vreemdeling het Dal uit was gevolgd - de vreemdeling had zijn ogen aangeraakt en de nacht verlicht met de zilvergroene gloed van elfenlicht.


  'Vertel me wat je nu ziet,' zei Gwydion.


  'Ik zie heel duidelijk glimmers,' fluisterde hij met een stem die van ontzag was vervuld. 'Indonen loopt van een punt aan de horizon dicht bij die iep - ik schat ongeveer halverwege oost en noordoost. Hij passeert die kleine heuvel daar, ten zuiden van het punt waar de maan opkomt.'


  Gwydion tuurde door zijn oogharen en prentte zich het spoor in. 'Nog meer?'


  Will hapte naar adem, nauwelijks in staat te geloven wat hij zag. 'Ja! Er is nog een lijn. Ik kan zien dat hij Indonen kruist. Daar beneden!'


  'Beschrijf hem.'


  'Hij lijkt veel zwakker. Een donkerder, woeliger stroming. Misschien... groener.' Hij strekte zijn rechterarm uit en keek er langs, al waren zijn ogen nu gesloten. 'Hij komt van een plek tussen west en noordwest en loopt ginds naar het zuiden van Baneburgh.'


  'Is het Eburos?' Dat was de lijn waarop de Reuzenring stond.


  'Nee.'


  'Ben je daar zeker van?'


  'Heel zeker. Kunt u niet voelen hoe anders hij is, Gwydion?'


  Maar de magiër tuurde alleen het duister bij Tysoe in, als een schildwacht die door dichte mist staart. Van ver weg bereikte hen de snorrende roep van een nachtzwaluw. Gwydion had hem ooit geleerd dat dat geluid betekende dat de zon een uur onder was. Het was een even goede klok als welke andere ook. Inmiddels steeg de maan herfstgoud ten hemel. 


  'Hij zal bij zonsopkomst als vol ondergaan,' zei Gwydion. 'Ik vermoed dat je de lijnen nu goed kunt zien.' .


  'Ze zijn heel actief,' zei Will, die de stroming nu heel sterk voelde. 'De kracht is wassende in de diepte.'


  'Ik denk dat de tweede lijn Caorthan moet zijn - de lijn van de lijsterbes,' zei Gwydion. 


  Will staarde intens naar de lijn. Op hetzelfde moment leek deze wat helderder te worden en zijn kracht af te geven aan de kolkende en spiralende aardstromen die eraan grensden. Toen zel Will vol verbazing: 'O, Gwydion! Wat een rijkdom!'


  De magiër kwam naar hem toe. 'Vertel me dan wat je voelt. . 


  'Twee stromen. Beide wassend. Beide in kracht aanzwellend. Maar er is iets mis. Het zou prachtig moeten zijn. Het. zou me aan maneschijn en watervallen en uitgestrekte bossen moeten herinneren, maar dat doet het niet.'


  Plotseling wervelden er kleuren door Wills geest, en een muziek die de hemel leek te vullen. Toen laaide er een vuur over de sterren, een likkende, dansende gouden vlam, die tenslotte wegstierf tot er niet meer restte dan een blauwfluwelen uitspansel, bezet met ontelbare juwelen van verstrooid licht. En boven alles uit voer nu de pijnlijk witte maan, een volmaakte schijf die de sterren aan het zicht onttrok. Met zijn gezicht geheven baadde Will in de mystieke gloed. Hij ging liggen terwijl de schittering hem doorboorde, en hij werd verlamd door zilveren stralen die zijn vlees aan de aarde nagelden. Liggend op zijn rug luisterde hij hoe de muziek aanzwol tot een gedonder als van de oceaan, dat alles onder de hemel vulde. De holten van zijn botten gonsden en galmden mee met het ene grote akkoord dat hem met alles. en iedereen verbond, zodat hij het uitschreeuwde van vreugde zo'n plotseling en volledig begrip deelachtig te worden.


  Toen was het alsof hij uit een gezonde slaap ontwaakte. Hij keek om zich heen en voelde Gwydions krachtige handen op zijn schouders, die hem zachtjes door elkaar schudden. Hij leek in slaap te zijn gevallen, hoewel hij in kleermakerszit zat met zijn gezicht naar het oosten en zijn rug naar de ondergaande maan, wachtend op de dageraad. Aan de hemel te zien was de zon niet langer dan een uur verwijderd; hij leek dof en grijs vergeleken met de levendige visioenen die even tevoren zijn geestesoog hadden gevuld.


  'Wat is er met me gebeurd?' Hij voelde aan de dauw op zijn armen en benen.


  'Je bent de hele nacht in jezelf gekeerd geweest. Je bent in slaap gewiegd.'


  'Gewiegd?'


  Gwydion grinnikte. 'Door de muziek van de lork. Wat een harpist zou je zijn geworden, Will, als je in vroeger dagen geboren was! Voel je je goed? Volgens mij ben je behoorlijk maanziek geweest.'


  Will stond op en banjerde wat rond, maar het bleek met nodig zijn leden te strekken. Hij voelde zich koud noch stijf, zoals normaal zou zijn geweest na een nacht op de vochtige grond.


  'Ik voel me...' Hij streek zijn vlechten naar achter en zei dromerig: '...heel, heel goed.'


  . 'Maar kun je de strijdsteen voelen?' De klank van Gwydions stem was als die van iemand wiens geduld danig op de proef was gesteld, en Will besefte dat Gwydion haast niet kon wachten tot Will zijn gedachten had geordend. 'Is er hier een steen in de buurt?' 


  'Me dunkt van wel.'


  'Laat zien.'


  Will drentelde een poosje rond, toen liepen ze omlaag richting de lijn. Onmiddellijk maakte Wills gevoel van welbehagen plaats voor een misselijk gevoel van wanhoop.


  Gwydion vroeg: 'Is het een krachtige steen of een van de zwakkere soort?'


  'Will, die nu alert en klaarwakker was, deed zijn best om zich op de vraag te concentreren. Tenslotte balde hij zijn hand tot een vuist en drukte die tegen zijn voorhoofd om het antwoord te laten komen. 'Ik denk een zwakkere dan de steen van Arebury.'


  'Willand...' Gwydion schudde hem zachtjes door elkaar. 'We hebben werk te doen.'


  Hij deed nog een poging de misselijkheid te verdrijven. 'Zonder dichterbij te komen kan Ik het niet zeker zeggen. Ik durf niet dichterbij te gaan. Nog niet.'


  'Waarom niet?'


  'Misschien als de maan zou ondergaan of de zon zou opkomen. Op dit moment is het alsof ik op een regenachtige dag in de verte probeer te kijken. De ene dag kijk je naar buiten.en zie je een verre heuvel zo helder als wat, op een andere zie je geen sikkepit. Goed dan, misschien als we er ietsje dichter naartoe gaan.' 


  Gwydion keek zorgvuldig om zich heen en knikte toen. 'Als je denkt dat dat helpt.'


  Ze ontweken de plek waar de twee aardstromen elkaar kruisten. Toen ze er voorbijkwamen, voelde Will een plotselinge misselijkheid in zijn maag. Hij moest ineens terugdenken aan het modderige, zuigende moeras waar hij de dag tevoren in was gelopen en kreeg opnieuw dezelfde ondraaglijke stank van verrotting in zijn neus, ook al was hier niets dat de lucht bezoedelde. Hij kokhalsde en wankelde, terwijl hij wachtte tot Gwydion naar hem toe kwam.


  'Het is precies hier,' zei hij eenvoudig. 'Wilt u een begin maken?'


  Maar Gwydion bleef achteromkijken naar de heuvel vanwaar ze gekomen waren. Hij leek ergens ontevreden over. 'We moeten hem niet opgraven.'


  'Wilt u er wéér een laten liggen?' Will voelde een steek van ergernis. 'Wat is het excuus ditmaal, Gwydion?' 


  Het gebaar van de magiër leek zijn boosheid te bagatelliseren. 'Hij ligt misschien te diep begraven.' 


  'Gwydion, natuurlijk moeten we hem opgraven. Wat heeft het voor zin om deze monsters te zoeken als we ze niet verslaan?'


  'Ik denk dat we deze steen pas moeten verslaan als we een andere hebben verslagen.'


  'Welkeandere? Waar hebt u het over? Bedoelt u die daarginds? Die bij Arebury, waar we ook niets mee hebben gedaann?' Will wachtte tot Gwydion zou antwoorden, maar de magiër deed er het zwijgen toe. Will liep naar hem terug. 'Ik heb aan Maskull zitten denken. Ik begrijp niet waarom hij me zo nodig wil doden. En ik begrijp niet waarom u me niet over hem wilt vertellen.'


  De magiër liep behoedzaam om de vindplaats van de strijdsteen heen en begon toen te dansen. 'Dit is noch de tijd, noch de plaats om daarover te spreken.'


  'Gwydion, wanneer zult u ooit zeggen dat het een goede tijd is om erover te spreken? Ik wil weten wat er aan de hand is!' , 


  'Je zou het niet begrijpen. Zijn motieven zijn complex.'


  'Is hij slecht?'


  'Niet in de betekenis die je nog steeds aan dat woord geeft.'


  'Wat dan wél?' 


  'Hij is gaan geloven in onvriendelijke oplossingen.'


  'Waarom hebt u hem verbannen toen u hem had kunnen doden?'


  De magiër onderbrak zijn bewegingen en keek Will scherp aan. 'Ik verbande hem omdat het niet in mijn macht ligt hem te doden.'


  'Bedoelt u dat zijn macht groter is dan de uwe?'


  'Dat, Willand, staat te bezien.'


  Will sloeg zijn armen over elkaar, geïrriteerd door de magische danspassen die de magiër rond de vindplaats uitvoerde. Ze kwamen hem ietwat lachwekkend voor. 'Het was toch veel beter geweest om Maskull gevangen te nemen toen hij duidelijk zichtbaar was, dan om hem te verbannen? U hebt veel te lang niet geweten dat hij was ontsnapt. En nu weet u helemaal met waar hij uithangt.' . . 


  Gwydion wierp hem een germgschattende blik toe. 'Je praat alsof ik in Verlamion alle tijd van de wereld had om Maskull naar het Meeuweneiland te sturen! Ik heb je al verteld dat ik al blij mocht zijn dat ik hem een bezwering kon opleggen toen hij me vanaf de klokkentoren bevocht. Ik plande mijn actie niet als een duurzame oplossing. Het was een noodmaatregel. Je weet al dat een dergelijke verdwijningsbezwering altijd een sprong in de tijd meebrengt voor degene die wordt weggevoerd. Daarom weet ik dat we minstens dertien maanden van hem verlost zouden zijn. En er zijn nog meer overwegingen.'


  'Die zijn er altijd.' Will liep weg, maar zodra hij twee passen van de lijn af was, zag hij dat hij de magiër aan het sarren was. De neiging was onbedwingbaar. 'U lijkt me veel te voorzichtig voor dit soort werk.'


  'Voorzichtigheid is een van de privileges van een zo lang leven, en misschien ook de reden.'


  'En lafheid? Is dat ook een van de ondeugden van uw oude dag?'


  Gwydions wenkbrauw werd een boog, als de zwarte kling van een kromzwaard. 'Dat is een zwakheid die ik niet tolereer.'


  Hij bleef met de baan van de zon mee rond de vindplaats cirkelen terwijl de gouden schijf van de ochtendzon hun schaduwen naar het westen uitrekte. De gebaren van de magiër leken Will die van een of ander vreemd insect dat de wereld aftast en dan stil houdt om uit te maken wat hij nu weer zal doen. Maar even plotseling als de magiër was begonnen, hield hij op en zei: 'Wat het overhaast overgaan tot het leegzuigen van strijdstenen betreft Willand, dat zou wel eens gevaarlijker kunnen zijn dan we nu beseffen.'


  'Wie begrijpt strijdstenen beter dan ik?'


  Gwydion kwam naar hem toe en bekeek hem onderzoekend. 'Jij weet zoveel!' Hij knipte zijn vingers voor Wills gezicht. 'Toon me het ware pad, Wi1land! Toon het me en Ik zal beamen dat jij beter dan ik weet hoe met het probleem af te rekenen!' 


  'Het ware pad? Van zoiets heb ik geen weet.'


  'Het is tenminste positief dat je je onwetendheid toegeeft.'


  Hoe kan ik leren wanneer u ervoor kiest me zo weinig te vertellen?'


  De magiër beende weg van de ongewijde grond. 'Een duiding van magie zegt dat een beetje kennis gevaarlijker is dan helemaal geen kennis - zoals jij overduidelijk bewijst.'


  'Smoesjes van een oude man! U hebt vier jaar lang vrijwel niets gedaan! Dat beweert u tenminste zelf! Wat verbergt u voor me, Gwydion?'


  'Jij kunt heel vermoeiend zijn wanneer je in de nabijheid van een strijdsteen bent, Willand . .Maar je grofheid geeft me in elk geval een indruk van de kracht van wat hier in de grond ligt, maar je zou beter je best moeten doen om je tong te bedwingen, want het is uiterst irritant om naar een onbeheerste stroom van onzin te luisteren.'


  'We moeten iets aan dit kwaad doen. Snel! Voordat het te laat is!'


  'En. ik wil je op het hart drukken dat geduld een bijzonder grote deugd is.' Gwydion gebaarde Will achteruit te gaan, vervolgens danste hij afsluitende magie en sprak algemene kalmerende bezweringen uit over de aarde rond de steen, maar hij benaderde hem geen moment.


  'Wat bent u aan het doen?'


  'Een lichte cosmetische ingreep. Opdat een jaar en een dag lang elke argeloze voorbijganger zich wel tweemaal zal bedenken om hier te blijven - en zonder dat hij ooit zal weten waarom.'


  'Lafaard!'


  'Herinner je je die staken op de heuvel?' zei Gwydion onbewogen. 'Weet je wat dat zijn?'


  'Nou?' zei Will, ongewild toch nieuwsgierig.


  'Het zijn bakens. Staken die in de grond zijn gedreven om door hun opstelling naar deze plek te wijzen. Ze wijzen naar de plek waar de lijnen elkaar kruisen.'


  'Wat?'


  'Jazeker! Om de steen op een later tijdstip te zoeken, ongeacht de maanfase.'


  Wills armen verstijfden en zijn gezicht werd rood van redeloze woede. 'U bedoelt dat u hier eerder bent geweest? Dan hebt u me voorgelogen! U wist al van deze strijdsteen en u testte me!' 


  'Willand, ik heb die bakens daar niet geplaatst.'


  'Wie dan wel?'


  'Je hebt niet erg aandachtig geluisterd terwijl ik de plek geduldig bevroeg. Kom! We moeten verder.'


  'Vertel me eerst wie die bakens daar heeft neergezet!'


  'Nou, wie denk je?' De magiër rolde met zijn ogen.


  'Maskull?'


  'De hele heuvel riekt naar hem.'


  


  Spoedig na volle maan vervaagden de lijnen snel. Hoewel Will verscheidene soepele hazelaartakjes sneed, kon hij de stroom niet meer schouwen. Er was slechts een gevoel van snel terugtredende diepte, gemaskeerd door de mystieke wervelingen en kriskraslijnen die op duurzame oude stromen wezen. Will besefte dat dit de patronen van natuurlijke stromingen in het aardoppervlak waren, zoals ze overal aanwezig waren - de vormen die de mensen van weleer in hun botten hadden leren voelen en hun het talent hadden gegeven voor het planten van het juiste gewas op de juiste plek, en voor een manier van bouwen die het land respecteerde. Het was een talent dat niet werd gedeeld door adellijke bouwers met hun stadsmuren en hun grote stenen burchten, een talent dat de Onzienden nagenoeg uit de geest van de mensen hadden verdreven.


  Ze verlieten de plek van de steen van Tysoe, en terwijl de magiër twee keer zo langzaam als anders verder liep, hervond Will zijn beleefdheid en begon hij na te gaan wat er gebeurd was. Hoewel het Wills vermogen verdiepte, te voelen hoe elke steen zijn geest op zijn eigen wijze belaagde, was het een uiterst vermoeiende ervaring. Hij vroeg zich af of Gwydion helemaal immuun was voor de verstikkende omhelzing van de stenen, want als dat de manier was waarop de lork zich tegen verstoring beschermde, dan leek hij daar goed in te slagen.


  Die dag en de volgende bleven ze westwaarts trekken, maar ze vorderden pijnlijk traag. Gwydions veerkracht leek hem te hebben verlaten. Hij onderrichtte Will in geomantiek - het juist lezen van het land. Hij sprak van de grove manier waarop het gebeente van de aarde werd geschonden. Hij wees hem steengroeven aan en noemde ze open wonden in het land. Hij veroordeelde verre torens en spitsen met de opmerking dat ze van hoogmoed getuigden. 'Zie hoe die schurken steen op steen stapelen opdat de mensen zich klein gaan voelen! Het enige ware huis is er een dat is gebouwd van stenen die de aarde vrijelijk prijsgeeft. Huizen van vuursteen of van rode klei die is gebakken tot een goede hardheid, of beter nog huizen van hout die met rieten daken zijn bedekt. De beste woningen zijn degene die zich in het landschap voegen, Willand. Die de Leerstellingen van Amergin eerbiedigen, een groot architect van weleer. Dat tuig dat de mensen of de aarde waarop zij leven wil domineren! Geen gebouw behoort zijn bouwer of eigenaar te verheerlijken, want dat maakt het tot een protserig monument, en protserige monumenten kunnen het best worden gereserveerd voor de doden!'


  En Will luisterde. Hij hoorde frustratie en verbittering in de woorden van de magiër. Het was verontrustend dat de ontdekking van de bakens hem zo van streek had gebracht. Misschien voorspelden ze een of andere ramp voor Gwydions grote plan. Wat gebouwen betrof, wist Will heel goed naar wat voor een huis zijn eigen hart uitging. Het was een bescheiden onderkomen opgetrokken uit eikenhouten balken, met witgekalkte muren van rijswerk en leem en een keurig rieten dak. Het was thuis.


  De magiër sprak nu van de Balans, hoe die altijd moest worden bewaard, en over hoe de herstellende krachten van de aarde zwaar werden beproefd door de demonen van hebzucht en zelfzuchtigheid, die met de dag meer greep op de harten der mensen kregen. 


  'O, de mensen zijn koppige blunderaars. Ze verstoren de balans in alles wat hun handen beroeren - maar koningen meer dan herders.'


  'En tovenaars meer dan koningen, vermoed ik,' speculeerde Will, in de hoop de magiër naar het onderwerp Maskull te sturen. 


  'Tovenaars veel meer dan koningen. Welke stroper is beter dan degene die een boswachter is geweest?'


  'Hebben er veel tovenaars bestaan?'


  'Er hebben tal van gevaarlijke mannen bestaan in de geschiedenis van de wereld. Ze zijn vooral opgestaan in de koninkrijken aan gene zijde van de Smalle Zee, in de verre Geteisterde Landen, maar van tijd tot tijd ook hier in het Domein. De ergste van deze gevaarlijke mannen hebben een helder visioen van een bepaalde toekomst die ze tot stand willen brengen. Ze weten precies wat er moet gebeuren en waarom. Ze zijn zo zeker, dat ze anderen gemakkelijk weten te overtuigen dat hun weg de beste is. Maskull is zo iemand.'


  Kort nadat ze de rivier de Stoore waren overgestoken, hield Gwydion halt naast het verhoogde wegdek van een andere oude stenen hoofdweg. Hij strekte zijn armen naar het noorden en zuiden en riep met galmende stem ten hemel: 'Aanschouw dit werk van tovenaars, Willand! Het is de Fosse, dezelfde die we eerder hebben gezien. Alleen wordt hij in deze contreien de Greppelweg genoemd. Hij is vijftig generaties geleden aangelegd, maar zie eens hoe hij is vervallen in het huidige tijdsgewricht.'


  Gwydion schudde zijn staf boos naar de grillige stenen die een pijlrechte hoofdweg markeerden. 'Zie eens hoe sluw de Slavenhalers het erfgoed van dit Eiland hebben verwoest! Een vreedzaam volk massaal tot slaven gemaakt om steen te delven voor de aanleg van deze schandalige paden. En we zullen er spoedig weer legers overheen zien trekken.'


  'Dan moeten we sneller voortmaken,' zei Will om de opflakkerende vuren in de buik van de magiër nog verder op te stoken. 'We moeten de volgende strijdsteen vinden, voor het te laat is.' 


  'We kunnen niet sneller voortmaken, want we moeten wachten tot de equinox.' Gwydion keek hem aan. Hij zag er weer afgetobd en gekweld uit. 'Onthoud dat er in magie altijd een krachtige band bestaat tussentijd en plaats. O, ik wou dat ik het antwoord wist!'


  En toen zag Will duidelijk de wortel van de angsten van de magiër, want Gwydion was de laatste fantarch. Het was zijn taak om de wereld langs het spoor van het lot te sturen dat de beste van alle mogelijke werelden opleverde, maar hij was de weg kwijt.


  Geen wonder dat hij boos is, dacht Will. Hij is bang. Hij kan het ware pad niet langer onderscheiden. Hij is er bijna van overtuigd dat we verloren zijn!


  Hij keek uit over het land en zag dat het grootste deel van de slavenweg hoog boven de velden lag en door een greppel werd gevolgd, hoewel zowel weg als greppel op sommige plekken in vervallen staat verkeerde.


  'Waar loopt hij naartoe?' vroeg hij, met zijn hand boven zijn ogen.


  'Naar het noorden toe snijdt hij de ooit heilige plek van Vlierbos in tweeën, een open plek in het geboomte waar groene cirkels in de zomerwei tonen waar de feeën ooit dansten. Vandaar liep hij verder over de Dunnshelde en dan naar de stad die nu Leycaster heet en die in oude tijden werd gesticht door koning Leir. Hij zet zich nog verder noordelijk voort, tot aan de stad Linton, in het graafschap Lindsay. Maar als we hem zuidwaarts zouden volgen, zouden we eerst bij de Vierlandensteen komen, het voormalige Kleine Slachting passeren en dan in Cirne uitkomen. Maar we zullen hem in geen van beide richtingen volgen.' 


  Gwydion wees met zijn staf naar een groot gat in het verhoogde wegdek.


  Er lagen grote platte stenen omheen, alsof een groot gravend dier hier had geschraapt en geklauwd tot het materiaal van de weg verspreid lag. Het gat, zag Will, liep honderden passen door en in de verte waren er nog meer.


  'Zie eens hoe de ambities van de hoge heren ons allen in gevaar brengen! De man die het land rond de Vierlandensteen als zijn bezit opeist en zichzelf heer van die streek noemt, heeft dit gedaan. In recente tijden heeft hij zijn mannen uitgezonden om steen uit deze werken der Slavenhalers te plunderen. Zijn plan is zijn macht te vergroten door negen mijl ten zuiden van hier een groot versterkt huis voor zichzelf te bouwen. Deze nieuwe verstoringen in de aarde hebben de stromen in de lork bevrijd en deze des te eerder tot leven helpen wekken. Hoewel hij het zelf niet weet, zal deze heer op den duur de verliezer zijn, want door deze wandaad zal zijn mannelijke bloedlijn nu eindigen zoals die van heer Vreemd is geëindigd. Hij heeft geen oog voor het feit dat alle dingen met een grote boog weer bij het begin uitkomen.'


  Will haalde zijn vingers door zijn haar en keek de oude slavenweg in belde richtingen af. 'Ik zie niet in hoe...'


  'Omdat de overeenkomst die Semias met Gillan de Veroveraar sloot van meet af aan stelde dat de edelen rentmeesters moesten zijn - meer dienaren van het land dan heersers over de mensen! Ze moesten het Domein beheren voor toekomstige generaties. Maar dat contract werd spoedig geschonden. De lijn van de lijsterbes loopt door dat gat daar, Will. Waar de stroom ooit werd gestremd, is dat niet langer het geval. En hetzelfde geldt, denk ik, voor Eburos en Indonen in het zuiden. Er zijn te veel bressen geslagen in de slavenwegen.' Gwydions vinger tekende lijnen van gekleurd vuur in de lucht die lieten zien hoe de lork opnieuw verbinding kreeg met zijn losgeraakte delen. 'Er is een grote dwaling begaan, en de gevolgen zullen verschrikkelijk zijn. Zo gaat het wanneer de mensen, gedreven door zelfzucht en hebzucht, de aarde te snel met hun werken belasten!'


  Ze liepen door het gat in de oude weg en zetten hun tocht voort, nog steeds in de hoop de lijn van de lijsterbes naar het westen te kunnen volgen. Tot Wills verrassing begon Gwydion, naarmate de middag verstreek en de hitte toenam, openlijker over Maskull en diens reizen in de domeinen van verboden kennis te spreken: "'Veel heb ik gereisd, veel heb ik ondernomen en vele malen heb ik de krachten van deze wereld beproefd." Dat waren zijn woorden tot mij toen we elkaar de laatste keer spraken. En het is waar. Hij heeft zich in fantastische oorden gewaagd - oostwaarts over de Smalle Zee, omlaag door vergeten rijken onder de aarde. Maskull is naar de uiterste Rand van de Wereld gevaren. Hij heeft in de Verdronken Landen gewandeld, die ooit door de zon werden beschenen maar nu diep beneden de oceaan liggen. Hij beweert zelfs dat hij in de Bron van Celamon heeft gebaad, de maan heeft aangeraakt en een poort heeft gevonden in de van sterren doorzeefde hemelkoepel - een die leidt naar de oven van sterrenlicht erachter. Die poort kan slechts worden bereikt door naar de Baerberg te reizen, Willand. De Baerberg, die op het dak van de wereld ligt. Hij is daar geweest, net als ik. Zo weet ik wat hij van plan is. Hij heeft een andere wereld gezien, een wereld die niet zeer verschilt van de onze, maar er toch duidelijk van gescheiden is. Hij stuurt het lot van die wereld en van de onze steeds dichter naar elkaar toe en koerst welbewust af op een botsing. Hij wil dat de lotsbestemmingen van die twee werelden versmelten, een worden, zodat er daarna slechts één toekomst zal zijn - en hij haar onbetwiste meester!'


  Hoofdstuk 10


  De gekke baron


  


  De lucht was kil en er lag een dunne nevel over de vroege ochtend. Voor het eerst leek de herfst in aantocht. Deze omslag luidde een andere verandering in - hun succes kwam abrupt tot een einde. Ze waren de voorbije dagen maar langzaam gevorderd en nu de equinox was gekomen en gegaan, had Will nog meer moeite om het westelijke pad van de Caorthanlijn te schouwen. Toen ze in het steeds heuvelachtiger gebied rond Flyevoorde aankwamen, was hun koers ietwat noordelijk van west. Op dat moment begon Will te vermoeden dat hij al wist waar zijn stokje hem zou brengen.


  'Ik krijg het gevoel dat we hier al eens eerder zijn geweest,' zei hij.


  'Van hier af moeten we voorzichtig zijn,' vertelde Gwydion hem, toen ze bij een beboste glooüng kwamen, 'want ginds liggen de landerijen van de waanzinnige heer.' 


  Will knikte bij het horen van Gwydions woorden. Hij begreep het gevaar dat hun wachtte, want ze waren vlak bij het gehucht Aston Oddingley.


  Jaren geleden hadden ze hier een strijdsteen gevonden, die Gwydion toen liever ongemoeid had gelaten. Voor een deel omdat het met de Doemsteen was maar ook omdat de steen begraven lag op land dat aan baron Clifton toebehoorde, een man die bekend stond om zijn wreedheid, opvliegendheid en woede-uitbarstingen.


  Thomas, heer van Clifton, had zich aan de zijde van de koningin geschaard. Hij was met zijn ridders en driehonderd gewapende krijgslieden naar Verlamion opgetrokken onder de banier van de rode wyvern. Hij was sterker dan anderen onderhevig geweest aan de emanaties van de Doemsteen, waarna zijn roekeloze bloeddorst hem fataal was geworden. Hij was aan afgrijselijke verwondingen overleden. Na de strijd was zijn gebroken lichaam opgeëist door zijn zoon Jan, in wiens hart geen greintje vergevingsgezindheid school.


  'De zoon is eveneens krankzinnig,' zei Gwydion.


  'O ja?' zei Will.


  'Hij heeft gezworen zijn vader te wreken. Bij zijn laatste. bezoek aan Trinovant merkte Morann dat vriend Jan de zaak van de koningin was toegedaan. Nadat ze over zijn gelofte van wraak had gehoord, is ze die gaan cultiveren. Ze houdt hem nu voortdurend bij zich aan haar hof, waar hij altijd klaarstaat om haar van dienst te zijn. Zijn geest is voor driekwart verrot door de strijdsteen en ondertussen zet de koningin hem verder op tegen hertog Richard. Het enige waar hij op uit is, is zijn vijand in handen te krijgen en hem aan stukken te scheuren.'


  'Dan hebt u gelijk,' zei Will, met een blik op de heuvel waarachter de Hofstede van Clinton stond. 'We mogen hier geen welkom verwachten, ook al is er een andere meester van het huis, want het komt me voor dat de vrienden van de koningin u als weinig meer dan de illusionist van hertog Richard van Ebor beschouwen.'


  Gwydion zuchtte. 'Helaas! Dat is hun dikwijls herhaalde klacht. Tot zulk een laag peil van achting ben ik de laatste tijd gezakt. Kom! Want we moeten eropaf.'


  Ze gingen. behoedzaam verder onder dekking van bosranden en hagen. Spoedig bereikten ze de kam van de heuvel waar ze lang geleden in de regen hadden gebivakkeerd. Een groot huis kwam in beeld.


  Hoewel de Hofstede van Clifton geen kasteel was, was het een robuust gebouwd landhuis. Het was omringd door een gracht en door muren die manslengten hoog waren, en het bezat stevige poorten en twee torens vanwaar pijlen geschoten konden worden. Will dacht terug aan de lessen over fortificatie die hij gedurende zijn dagen op Foderingham had geleerd. Hij concludeerde dat het huis van de baron waarschijnlijk dagen - misschien wel weken - stand zou kunnen houden tegen een vijandelijk leger van aanzienlijke omvang, en dat eenieder die er onuitgenodigd binnen trachtte te komen, dat met verlies van veel levens zou bekopen.


  Die gedachte maakte ook dat Will zich afvroeg hoe iemand die het huis tegen de wens van de eigenaar wilde verlaten dat zou bekopen. Maar voordat hij de zaak kon doordenken, maakte Gwydion een bezweringsdans en hulde hen beiden in magie. Op slag scheen er een helderblauw licht om hen heen en toen Will weeer keek, zag hij dezelfde oude man die hij in herberg de Ploeg had gezlen. Hij voelde een korte steek van verontrusting bij het zien van een in been gekerfd wit hart op diens borst, en ook bij de breedgerande hoed en opgelapte grijze mantel, waar het embleem van de Broederschap eveneens op was aangebracht. Maar vervolgens hapte hij naar adem, want toen hij omlaagkeek, zag hij dat hij zelf precies zo gekleed was. Hij droeg de donkergrijze reiskleding van een novice-bedelmonnik van de Onzienden, omgord met de dikke leren riem met de knokkelvormige gesp die bekendstond om zijn functie als wapen. Will droeg eveneens het beenwitte hart als zijn embleem en er hing een zeeptas over zijn rug en borst, als de deken van een voetsoldaat. Om hun bedelstatus overtuigend te maken, produceerde Gwydion twee houten nappen. Vervolgens riep hij, misschien omdat hij zich het sombere weer tijdens hun vorige bezoek herinnerde, een regenbui over hen af.


  'Kijk aan! Dat was vrij pijnloos.'


  'Vanzelfsprekend.' Gwydion keek hem van opzij aan. 'Wat dacht je dan? Ik heb het al eens eerder gedaan, weet je.'


  En toen kwam er bij Will ineens een soort herinnering boven - dat er lang geleden een koning Uther had geleefd die in hartstocht was ontbrand voor de vrouw van een andere man, en dat ook hij van gedaante was veranderd... 'U hebt het ook met Uther Pendragon gedaan,' zei hij, hoewel hij nauwelijks wist waar die vreemde gedachten vandaan kwamen. 'U hebt het schaamteloos gedaan, om een dame te bedriegen. Opdat ze zwanger zou worden van een koning. Opdat Arthur geboren zou worden.'


  'Was ik dat?'


  'Dat weet u best!'


  Opnieuw bleven de ogen van de magiër op hem rusten, en in zijn nieuwe vermomming van broeder was zijn glimlach angstaanjagend. 'Misschien. In dat geval mag je ervan uitgaan dat het noodzakelijkwas.' 


  Will verwijderde zich een paar passen en veegde de regen van zijn gezicht. Hij werd ineens bekropen door een onbehaaglijk gevoel. Hij voelde zich plotseling ellendig en gevangen in zaken die hem ver boven het hoofd groeiden. Maar hij had ingestemd met dit idiote avontuur en er leek geen alternatief te zijn.


  'Waar wachten we op?' vroeg hij, terwijl Gwydion tussen de bomen draalde en naar de regen keek.


  'Wat denk je?'


  Will likte langs zijn lippen, erop gebrand de zaak achter de rug te hebben. Toen zag hij dat Gwydions ogen kort de lucht afspeurden.


  Zoals altijd reageerde de magiër met misprijzen op zijn ongeduld. 'We wachten tot het middaguur.'


  'Waarom?'


  'We moeten van elk voordeel profiteren dat jouw talent kan steunen.'


  'Wat mij betreft hoeven we echt niet te wachten,' zei Will scherp.


  Gwydion rolde met zijn ogen. 'Willand, vat mijn woorden niet verkeerd op.'


  'O, vergeef me,' zei hij, nauwelijks minder scherp, 'dat ik niet helemaal mezelf ben.'


  'Wees maar niet bang. Ik verander je heus wel terug.'


  'Dat is u geraden!'


  Ze begonnen de heuvel af te lopen in de richting van de Hofstede van Clinton en lieten zich kletsnat regenen.


  'Maar hoe zit het hiermee, Gwydion?' zei Will, wijzend naar zijn ogen. 'Ik weet dat het maar een detail is, maar zullen ze ons niet verraden?'


  'Ironie is een goedkope vorm van humor, Willand.'


  'Het is geen ironie. Het is een serieuze vraag.'


  'Er worden veel bedelmonniken uitgezonden door de Broederschap; zei Gwydion terwijl hij door de plassen schopte om zich vies te maken. 'Op die manier blijft de invloed van de Onzienden namelijk niet beperkt tot de kapittelhuizen. In de oogsttijd komen de broeders natuurlijk naar buiten om de cijns op te eisen. Soms worden ze op de wegen gesignaleerd, op weg van klooster naar klooster. Maar de rode handen hebben vele ziende volgelingen om zich heen verzameld, die hun van dienst zijn in de grotere wereld boodschappers, agenten, spionnen, allerlei verklikkers - mannen en vrouwen die zo onverstandig waren de liefdadigheid van de Broederschap te aanvaarden, die zelfs de Grote Leugen aanvaardden, maar die daarvoor nog niet hebben betaald met overgave.'


  Will voelde het gewicht van de zeeptas en keek vol afschuw naar zijn handen. Als hij een echte broeder was geweest, zou het vele dagelijkse rituele wassen zijn handen rauw hebben gemaakt. Hij zag dat ze rood en schilferig waren, en zijn nagels hard en geel, net als die van Gwydion. Die aanblik voerde hem even terug naar de gevaarlijke onderneming waaraan hij zo ondoordacht in Verlamion was begonnen.


  'Hoeveel mensen denkt u dat daar wonen?' vroeg hij.


  'In het gebied dat vriend Jan als het zijne opeist? Een paar duizend.'


  'Ik bedoel in het huis zelf.'


  'Daar? Misschien twee dozijn. Meer niet, zolang de baron met zijn gevolg in Trinovant is - al denk ik dat hij daar niet veel langer zal blijven nu de oorlog zo nabij is.'


  'Is hij getrouwd?'


  'Getrouwd? Wanneer zijn geest slechts vervuld is van het verlangen zijn vader te wreken? Er is geen meesteres van enig soort in de Hofstede van Clifton. De moeder van de baron heeft zich al teruggetrokken in een van de kloosters die de Broederschap erop nahoudt voor adellijke dames die de wereld moe zijn.'


  Will huiverde bij de keus waarvoor zij moest hebben gestaan. 'Ik weet niet wat ik zou hebben gedaan als ik in haar schoenen had gestaan - me aansluiten bij de Onzienden of in een huis blijven dat boven een strijdsteen is gebouwd!'


  'Het zou me niet verbazen als ik ontdekte dat de mensen in deze omgeving dit als een onzalig huis beschouwen. Dat zou onze taak wat verlichten.'


  Ze kwamen bij de poort en troffen hem onbewaakt aan, en binnen de muren was de buitenhof stil, afgezien van het geruis van de regen. Gwydion liep naar de achterdeur en klopte driemaal aan met zijn staf. Het was nu een omwonden stok waaraan gekleurde linten hingen en tinnen pelgrimsmedailles, die rinkelden als een narrenstaf. Toen de deur openging, nam een angstige vrouwelijke bediende hen van top tot teen op en informeerde argwanend wat ze bij de hofstede kwamen doen.


  Gwydion maakte een diepe buiging en zei met vleiende stem: 'Zegt u maar dat we op pelgrimstocht zijn, mevrouw. Zegt u maar dat we de Schrijn van de Sirenenzusters zoeken.'


  'Dan hebt u de verkeerde weg genomen,' zei de bediende, zonder de deur verder te openen. 'U moet dezelfde weg terug en dan de weg naar Crowle nemen.' 


  'Die regen...' zei Gwydion met een geel-grijze glimlach. Er vielen grote druppels van de rand van zijn hoed. 'Als we vrienden waren, zou u ons onderdak bieden wijl deze stortbui voortduurt.'


  De vrouw keek ongelukkig, aarzelde en zei toen: 'Wacht hier.'


  Weldra verscheen er een mannelijke bediende. Het was een forse man met een kaal hoofd, die enig gezag leek te hebben. Hij droeg de kleuren van de baron, met op zijn borst zes gouden ringen op rood, en op zijn arm een embleem met een rode wyvern. 'U kunt hier niet terecht, regen of geen regen,' zei hij.


  'U kunt ervan uitgaan dat het tegenspoed uitlokt als u een pelgrim ontzegt wat hem rechtens toekomt,' zei Will zo leep als hij kon.


  De man kwam dreigend over de drempel. 'Rechtens toekomt, zeg je? Scheer je weg, bedelaars!'


  'Dat kunnen we natuurlijk doen,' zei Gwydion. Hij deed een stap terug, maar reikte toen naar zijn benen speld en lichtte hem dreigend op. 'Gewone bedelaars zijn wij echter niet. Kijk! We zijn mendicanten van de Broederschap. Wat als we de Ouden in Cirne zouden inlichten over de wijze waarop u ons bejegent?'


  'Jullie Ouden laten me koud.'


  'O, maar daar kunt u zich in vergissen.'


  De man leek op ontploffen te staan, maar hij beheerste zich, want Gwydions bedekte dreigement had hem in een lastig parket gebracht.


  De vrouwelijke bediende raakte angstig zijn arm aan. 'Geef hem wat hij wil, Gryth.'


  'Over mijn lijk!'


  'Maar wat zal de baron zeggen als hij bij terugkomst een brief vindt?'


  'Wat voor een brief?'


  Ze dempte haar stem en wendde zich half af. 'De brief die zou komen van de Hoeder van het kapittelhuis te Cirne.'


  'Welke heer heeft zulke slechte bedienden dat ze een mendicant van de Broederschap voedsel en drank en een schuilplaats voor de hemelse vloed willen onthouden?' mompelde Gwydion treurig. 'Maar ach, zo vergaat het ons rode handen vaak.'


  Bij deze woorden, die algemeen werden gebruikt om de Onzienden te bespotten, hapte de vrouw naar adem.


  'Dat zijn uw woorden, niet de mijne!' zei Gryth.


  'Niet waar!' flapte Will eruit. 'Jij sprak zelf de verfoeilijke woorden!'


  'Helemaal niet!'


  'De woorden kwamen van je eigen lippen! Lasteraar!' riep Will uit.


  Gryth begon te argumenteren, maar er klonk nu angst door in zijn stem. Gwydion zei: 'Wellicht hebben wij deze man verkeerd verstaan en nodigde hij ons uit een maaltijd te nuttigen...'


  De kale man trok een boos gezicht, maar verzocht hen toch hem te volgen naar de bakkerij.


  Terwijl hij meeliep, dwong Will zijn geest zich te sluiten. Hij kon voelen dat de strijdsteen die hier begraven lag hem belaagde. De aanval was plotseling en misselijkmakend en de magische vermomming waarin Gwydion hem had gehuld reageerde er niet goed op. Toen hij omlaagkeek, telde hij zes vingers aan zijn linkerhand. Hij keek snel weg, plotseling in paniek. Het duizelde hem nog, toen zijn blik op een grote bruin-witte merrie viel. Ze was ingespannen voor een grote proviandkar, wachtend in de regen, en zo te zien leek ze zich ergens heel onbehaaglijk over te voelen.


  Will knipperde met zijn ogen en slikte moeizaam terwijl hij Gwydion volgde. Hij voelde zich even angstig als hij eruitzag, maar hij probeerde zich te vermannen.


  'Hier!' zei Gryth terwijl hij Will een hard brood en een stuk kaas toestak. 'Deel dit maar. Jullie mogen hier op deze bank blijven zitten totdat je het op hebt en de regen is bedaard, maar dan moeten jullie weer weggaan, hoor je me? Ik waarschuw je: kom niet uit deze gang en steek je neus niet in dingen die je met aangaan. Zorg dat je snel weg bent! De heer des huizes komt spoedig thuis en hij is een driftig man, die niet met zich laat sollen. Jullie zullen het berouwen als hij jullie hier aantreft, mendicanten van de Broederschap of niet.'


  'Dan moet de baron wel een enorme zuurpruim zijn,' mompelde Will terwijl de man vertrok. Het stuk kaas in zijn hand was gebarsten en zo hard als. een korst. 'Ik heb niet veel op met de Onzienden, maar zoveel liefdadigheid vroegen we toch met. Hoe durven ze dit kaas te noemen?'


  'Hou op over die kaas,' zei Gwydion scherp. 'Hoe zit het met de steen? De equinox is nu enkele dagen geleden. Vannacht zal de afnemende sikkel van de maan zich halverwege het laatste kwartier en nieuwe maan bevinden. We mogen onze kans niet verspelen!'


  Will begon rond te kijken. Ze waren achtergelaten in een kleine, tochtige gang die naar de buitenhof en de achterkant van de stallen leidde. Er kwamen twee opslagruimten op uit. In de eerste ervan zag Will zakken en vaten en opgehangen stukken vlees, in de tweede houten schappen, gevuld met grote ronde kazen en andere droge producten.


  Will diepte de gespleten hazelaartwijg op vanonder zijn mantel. Nauwelijks had hij zich in schouwstand opgesteld, of hij begon te trillen en te schudden.


  'O, hij is krachtig, Gwydion! We zitten precies op de lijn. En de stroom beweegt heel sterk die kant op.'


  'Hoe ver weg is de steen?'


  'Niet meer dan vijftig schreden. Oef! Wat is dat voor een stank?'


  Gwydion negeerde hem. 'Wat is de aard van de steen?'


  'Een krachtige. Ik voel zijn aanval op mijn geest. Hij voelt sluw aan, alsof hij me ondermijnt op een manier waar ik moeilijk de vinger op kan leggen.' 


  'Ik bespeur geen grote verandering in je.'


  Will trok een wenkbrauw op. Hij wendde zich in de richting van de stroming en staarde een poosje naar de kale muur in een poging te voelen wat erachter lag. Toen opende hij behoedzaam zijn geest en verstarde als een man die scherp luistert. 


  'Die geur,' zei hij na een poosje. 'Die is erger dan een beerput. Wat is het?'


  Hij probeerde zijn kalmte te hervinden, maar zijn concentratie werd verstoord door een grote, dikke bromvlieg die door de gang zoemde. Toen hoorde hij een geluid waarbij hij een rilling over zijn rug voelde gaan. Het was lang en hoog en onbeschrijflijk triest. Het leek van heel ver te komen. 


  Ze keken elkaar aan en Will zei: 'Wat was dat?'


  Gwydion schudde zijn hoofd en luisterde, maar het geluid herhaalde zich niet.


  Op dat moment kwamen er twee mannen over de buitenhof die iets groots droegen, maar op een drafje vanwege de regen. Ze merkten de bezoekers niet op en gingen een deuropening aan de overkant binnen. Ze droegen iets wat eruitzag als een verguld strijdzadel van rood leer, maar het was enorm groot, met hoge zadelbogen en met zadelriemen die zo lang waren dat ze drie paslengten over de grond sleepten. Toen ze voorbijkwamen, schudde het karrenpaard haar hoofd en stampte nerveus. 


  Toen Will zich terugdraaide, zag hij dat Gwydion naar het eind van de gang was gelopen en zwijgend wenkte hem te volgen. De ene gang leidde naar een tweede en toen een derde, en in plaats van linksaf te slaan, sloegen ze rechtsaf en kwamen uit op een grotere, donkere binnenplaats met in één gevel hoge deuren. In het midden van de binnenplaats stond een grote, rijkversierde kooi van smeedijzer. De tralies waren zo dik als Wills polsen. Dit was beslist de bron van de vieze geur. Ondanks de regen stonk de kooi smeriger dan een zwijnenstal. Het leek alsof er een reusachtig beest in gehouden was, maar dat was onmogelijk, want de enige weg van of naar de binnenplaats was de smalle gang waardoor ze gekomen waren.


  'Pssst!' De magiër wenkte hem. 'We moeten gaan voordat we ontdekt worden!'


  'Maar kijk dit eens,' zei Will, geïntrigeerd door de kooi.


  'Kom! Dit is geen moment voor afleidingen.'


  Met een gemompelde incantatie en een laatste handgebaar liet Gwydion de regen bedaren en toen ophouden. Ze keerden terug op hun schreden en maakten zich toen omstandig op om te vertrekken voor het geval iemand hen gadesloeg.


  Ditmaal liep Gwydion achter Will aan. Deze opende zijn geest, stemde zich zoveel als hij dorst op de steen af en liet zijn voeten door zijn talent sturen. Ze liepen met een boog naar de Grote Zaal tot Wills schouder tegen het gebouw schuurde en ze bleven staan.


  De deur waarop ze aangeklopt hadden, ging open en de kale man kwam naar buiten. 'De regen is opgehouden. Jullie moeten nu gaan,' zei hij. Toen bekeek hij Gwydion wat nauwkeuriger en zei met een blik op Will: 'Is hij dronken? Midden op de dag?'


  'Dronken niet, maar misschien is hij wel ziek.'


  'Ziek? Waarom heb je dat niet gezegd voordat je hem door onze poorten bracht?'


  Gwydion schraapte zijn keel en stak plotseling een kromme vinger naar de man uit. 'Ben je soms bang dat de ziekte besmettelijk is? Onbarmhartige kerel!'


  'Barmhartigheid heeft geen betekenis wanneer hij wordt afgedwongen!'


  'Ik zal de Ouden te Cirne melden dat je kaas stinkt en dat je brood hard is!'


  'Ja! Vertel ze dat maar! Hoe minder van jullie soort we hier krijgen, hoe beter!'


  De man keek hen na tot ze uit het zicht waren. Eenmaal buiten de Hofstede van Clifton volgden ze het pad over de heuvel alsof ze de weg naar Crowle namen, maar zodra ze uit het zicht van het huis waren keerden ze om en koersten ze af op de bossen boven het dorp Aston Oddingley. Onderweg bevroeg Gwydion Will over de steen. 


  'Heb je hem geschouwd?'


  'Ja. Maar ik heb slecht nieuws - hij ligt onder de vloer van de Grote Zaal.'


  'Dan moeten we vannacht naar de Grote Zaal.'


  


  Ze wierpen hun vermomming af en aten in afwachting van het donker een avondmaal van wat het land hun schonk.


  'Een herderslucht,' zei Gwydion terwijl hij omhoogkeek naar een feeëriek land aan de hemel. Er waren vuurrode bergen en brandende meren en gouden valleien, allemaal uit wolken gehouwen. Die wereld regeerde een moment, maar toen vervaagde ze en was alles grijs. Will vond het een volmaakte hemel om te aanschouwen terwijl hij zijn gedachten ordende en zijn geest pantserde voor de komende strijd. 


  Een klein uur na zonsondergang keerden ze naar de hofstede terug, ditmaal zonder vermomming. 


  Will zei: 'Het lijkt waarschijnlijk dat het huis op de steen is gebouwd zonder dat de eigenaars er van wisten.'


  'Ik geloof niet dat de huidige baron Clifton of wijlen zijn vader ooit heeft geprobeerd de steen voor hun eigen doeleinden in te zetten. Volgens mij weten ze van niets. Desalniettemin is hun mannelijke bloedlijn verzuurd - er bevindt zich iets onder hun houten vloer dat iedere Clifton tot waanzin drijft. Aldus wordt van generatie op generatie het onheil vermeerderd.'


  De kennelijke sterkte van de Hofstede van Clifton ten spijt waren de poorten niet gebarricadeerd. Zelfs de deuren waren niet afgesloten. Het was niet nodig het huis te beveiligen - geen van de streekbewoners zou er zich 's nachts vrijwillig in de buurt wagen. Voor het duister inviel vertrok het personeel dat elders woonde naar hun huizen, terwijl de paar inwonende bedienden zich naar hun vertrekken in de bijgebouwen begaven. Gwydion zei dat hij vermoedde dat zij hun deuren stevig vergrendeld hadden. Hij betwijfelde of er iemand naar buiten zou komen, ongeacht de geluiden die er uit het grote huis mochten komen. 


  Eenmaal in de Grote Zaal ontstak Gwydion een zwak blauw feelicht, dat als elmsvuur opgloeide rond de grote luchters die aan kettingen aan de zolderbalken hingen. De zaal was ruim en op de gebruikelijke wijze ingedeeld, met een enorme, lege schouw tegenover hoge, smalle vensters en aan één kant een galerij. De muren waren bekleed met wandtapijten en verbleekt borduurwerk, dat misschien nog vervaardigd was door de moeder van de baron en haar gezelschapsdames, die hun ogen hadden bedorven met het turen naar de fijne draden in het schemerige licht. 


  Will voelde de aanvallen van de strijdsteen tegen de grenzen van zijn geest botsen. Ze leken even woest maar afstandelijk als de golven die stuksloegen op de Kliffen van Mor. Hij had zich goed voorbereid. Hij hielp Gwydion met het wegduwen van het zware meubilair en schouwde de vloer vervolgens zorgvuldig. Hij vond een bijl in de houtmand en begon de geboende houten planken waar de lange tafel op had gestaan te lichten. De vloerdelen waren bevestigd met ijzeren spijkers, en het hout kreunde luid, als in protest, maar al spoedig hadden ze genoeg planken gelicht om een stuk droge aarde bloot te leggen.


  Aan het hout kleefden stofnesten en spinnenwebben, echo's van lang vervlogen zomers. Deze vloer was in geen eeuwen verstoord en de grond eronder evenmin.


  Ze begonnen te graven. Gwydion hakte met zijn mes van sterrenijzer in de samengepakte grond, met nu en dan een onderbreking om beheersingbezweringen in het gat te leggen of bindingsmagie aan te brengen om lekken van opborrelend onheil te verzegelen. Will groef eerst met zijn blote handen om de droge aarde te verwijderen en pakte toen een kleine haardschep om vochtiger aarde naast de kuil op te hopen. De grond bevatte scherpe stukjes bot en houtskool. Tegen de tijd dat Will een vlak, hard oppervlak zag verschijnen, waren zijn vingers gevoelloos.


  Toen hij Gwydion vertelde dat hij de steen gevonden dacht te hebben, mompelde de magiër 'Feh fris!'in de ware taal en produceerde een gloed van feelicht in zijn handen voordat hij zich bukte om beter te kijken. Will zag duidelijk de inkervingen van de ogham toen hij weer aan het schrapen sloeg. 


  'Dit exemplaar komt heel rustig over,' zei Gwydion verontrust.


  'Ja,' zei Will bezorgd. 'Dat verbaast me. Misschien slaapt hij gewoon diep, maar misschien...'


  'Wat?'


  Hij slikte moeizaam. 'Ik weet het niet. Wees in elk geval voorzichtig.'


  Weldra waren de randen van de bovenkant van de steen blootgelegd. Het bleek een blok met ongeveer de afmetingen en vormen van die van een kindersarcofaag. In de zijkanten waren tekens gebeiteld, vooral lijnen, sommige loodrecht op de rand, andere schuin. Bij het zien ervan begon Wills hart sneller te kloppen. Hij vroeg zich opnieuw af waarom hij geen verdere aanvallen van de steen op zijn geest had gevoeld en geen misselijkheid of voorgevoelens had bespeurd. Het was duidelijk dat deze steen zeer krachtig was maar desondanks leek hij toch bereid zijn geheimen zonder strijd prijs te geven.


  'Pas op, Gwydion,' fluisterde hij terwijl hij dieper groef. De magiër bekeek de half onthulde tekens met een onderzoekende blik. Langs elk van de vier randen waren ogham gekerfd. Will riep zich de lessen in 'boomschrift' te binnen die hij van kruidenrneester Gort had geleerd. Het werd boomschrift genoemd omdat elk van de oghamletters naar een van de drieëndertig oude boomsoorten was genoemd. Alleen al het uitspreken van zulke woorden had een krachtige magische uitwerking. 


  Will haalde nog meer aarde weg bij de bovenkant van de steen voordat hij zijn vingers eronder wurmde. Hij probeerde hem op te tillen, maar hij was of te zwaar of er was niet genoeg grond aan de zijkanten weggehaald. Hij werkte gestaag door in het besef dat de ogham op elk van de randen van de steen waren gekerfd en dat ze, om de tekens goed te kunnen lezen, de steen rechtop moesten zetten. De inscripties waren zo aangebracht dat ze de argeloze lezer fopten, want elk was vatbaar voor twee verschillende interpretaties. De ene versie vond je door de teksten zijde voor zijde te lezen, maar de belangrijkste versie spiraalde volgens de baan van de zon omhoog rond de steen.


  Na nog wat schraapwerk probeerde Will de steen nogmaals op te tillen. Hij spande zijn armen en benen tot het breekpunt voordat het loodzware ding meegaf. Het trilde verschrikkelijk onder zijn vingers, alsof het niet uit zijn sluimer wilde worden gewekt. Hij liet los en terwijl de steen terugviel, werd hij overvallen door een plotselinge, hevige angst. Meteen sprong hij uit het gat.


  Gwydion volgde onmiddellijk zijn voorbeeld. Hij ging aan de rand van het gat staan en zond al prevelend en gebarend golven van wazig blauw licht naar de kuil om de steen weer in slaap te sussen.


  'Heb je je pijn gedaan?'


  'Ik verloor even de moed.'


  Hij stapte weer in de kuil en probeerde de steen voor de derde maal op te tillen. Hij kreeg hem half overeind en zette zijn schouder eronder, maar hij had hem nog maar net rechtop gezet, of een ijselijk gejammer deed zijn bloed stollen. Het steeg op in de stille lucht en verbrak de stilte van de nacht - een lange, hoge gil, die echode en wegstierf op de lucht. Een geluid zo koud als een dolk in het maanlicht, ver en klaaglijk als de roep van de heks die oorlog voorspelde.


  De magiër sloeg er geen acht op. Hij was al met zijn dans begonnen om het noodzakelijke web rond de steen te weven dat de kwalijke emanaties moest dempen en verzachten. Will zag de magie opgloeien en een ogenblik lang in de lucht wervelen. Toen draaide hij zich om en zag hij tot zijn afgrijzen dat de deur van de Grote Zaal openzwaaide. Hij voelde een prikkeling in zijn nek. Zijn hart begon te bonzen. Zijn ogen boorden zich in het duister. Hij kon niet geloven wat hij zag, want daar stond een oude man in een nachthemd. In het bleke feelicht leek hij een spookverschijning, want hij zei niets en staarde recht voor zich uit. 


  Will keerde zich om naar de magiër, maar Gwydion was nog steeds bezwerende passen rond de steen aan het zetten en kon niet zomaar ophouden. Niet wetend wat anders te doen sprong Will naar de deur en probeerde de oude man naar buiten te duwen. Maar zodra de grijsaard werd aangeraakt, kwam hij tot leven, viel neer en begon verward te schreeuwen. 


  Will begreep dat hij een grote fout had gemaakt. Hij was zo dom geweest een slaapwandelaar te wekken. .


  De kreten van de man waren luid en klaaglijk. Will nam de tegenstribbelende gestalte over zijn schouder om hem zo snel en zo stil mogelijk de Grote Zaal uit te brengen. Hij legde een hand over de mond van de oude man, maar werd prompt in zijn vinger gebeten.


  'Au! Serpent!'


  Kreten weergalmden door de hofstede tot het klonk alsof er een moord werd gepleegd.


  Voordat Will zijn last de buitenhof op kon dragen, hoorde hij het geluid van rennende voeten, slaande deuren en het rumoer van een hele huishouding die in het geweer kwam.


  'Dieven! Rovers!' schreeuwde de oude man.


  Will zette zijn spartelende last in het midden van het plein op de grond en rende langs dezelfde weg terug. Hij stormde de Grote Zaal in.


  'Gwydion!' riep hij. 'Gwydion, ze komen eraan! We moeten hier weg!'


  De magiër danste de laatste stappen van de bindingsbezwering en wees toen met zijn staf. 'We kunnen de steen hier niet achterlaten. En we mogen hem pas verplaatsen als hij op zijn minst dubbel gebonden is.'


  'Verplaatsen? Bent u gek geworden? Over een paar tellen wemelt het hier van de bedienden!'


  'De steen moet met ons mee, en daarmee uit.'


  Will staarde terug. 'Dan zullen we ervoor moeten vechten!'


  Hij sprong op de grote tafel, rukte een van de wandtapijten omlaag en trok de essenhouten roe waaraan het had gehangen eruit. Die had een goede lengte en leek sterk genoeg voor wat hij ermee wilde.


  'Dieven!' hoorde hij de oude man roepen. 'Dieven in de Grote Zaal!'


  Gewapende bedienden verzamelden zich nu op de buitenhof. Will. kon er meer dan tien met hellebaarden en strijdbijlen door de schaduwen Zien naderen. Hij besefte dat hij tijd moest winnen, zodat Gwydion de laatste bindings-bezweringen kon aanbrengen. Hij zocht naar een manier om de deuren te versperren, maar zag die niet. Hij overwoog ze met meubels te barricaderen, maar daar was geen tijd voor, en bovendien zouden ze op de gladde,


  geboende vloer makkelijk weg te schuiven zijn. Twee of drie mannen zouden met gemak een weg naar binnen kunnen forceren, wat hij ook voor de deuren opstapelde.


  Er zat maar één ding op. Hij stapte de smalle gang in waardoor de aanval moest komen. Zijn vertrouwen groeide toen hij zijn provisorische schermstok uitprobeerde. Het hout voelde goed in zijn handen. Het geluk was aan Zijn zijde, want hier, net buiten de deuren, was er ruimte om uit te halen met zijn wapen, terwijl zijn tegenstanders door een smalle stenen boog moesten naderen en gedwongen waren te vechten in een ruimte die nauwelijks groot genoeg was om er een wapen te heffen. 


  Vlakbij hoorde hij stemmen. Drie gedaanten tekenden zich zwart af tegen de achtergrond. Ze waren gewapend. Will pakte zijn stok anders beet en trad het gevaar tegemoet. Hij verraste de eerste man door op hem af te rennen en hem met een klap op zijn kaak opzij te slaan. De tweede man botste tegen de eerste en gleed onder hem terwijl hij achterover viel. De derde struikelde over de tweede en kwam languit op beiden terecht.


  'Terug!' riep een verschrikte stem. 'Het is een hele bende! Het zijn dolle honden! Rennen!'


  'Hahá!' brulde Will en joeg ze op de vlucht. Terwijl hij wijdbeens in de gang stond met zijn stok voor zijn borst, tuurde een half dozijn gezichten het duister in vanaf een veilige plek aan het eind van de gang. 


  'Geef het maar op,' zei een bevende stem. 'We hebben jullie omsingeld!'


  'Als je ons wilt hebben, kom je ons maar halen!' schreeuwde Will. 'Of misschien komen we naar buiten om jullie te grijpen!'


  Hij rende naar voren en haalde met zijn stok uit naar het dichtstbijzijnde gezicht. Het hout sloeg tegen steen en de andere gezichten verdwenen in een oogwenk.


  'Haal lantaarns!' zei een andere stem. 'Ze kunnen alleen door deze deur naar buiten. We zullen ze in het nauw drijven. Stuur iemand naar Aston. Laat de jongens daar roepen!'


  'Houd stand, jongens!' zei de eerste stem. 'Het wordt zo licht! En de meester is op weg naar huis.'


  Will wist dat zijn tegenstanders bang waren. Zo te voelen was minstens één van hen dodelijk bevreesd. Maar hij wist niet hoe lang hij een dozijn of meer mannen op afstand zou kunnen houden. Ze hoefden maar één keer raak te slaan en het was met hem gedaan. Spoedig zou het licht worden en hun angst voor het donker verdwijnen. Ze zouden moed vatten als ze ontdekten dat hij de enige was die de deur bewaakte. 


  Hij sloop terug in de richting van de Grote Zaal, verborg zich in de schaduwen en vroeg zich af wat Gwydion van plan was. Hij zou nu ook wel begrijpen dat ze de steen hier niet wegkregen, veronderstelde hij. Hij had ongelijk gehad dat het huis bijna leeg was en dat de bedienden zich angstvallig zouden drukken. Wat een puinhoop!


  Hij wachtte in stilte op de volgende aanval. Roerloos. Een gemakkelijke ontsnapping was nu uitgesloten. Wat als de mannen van heer Clifton boogschutters meebrachten? bedacht hij plotseling. Misschien halen ze wel honden om me naar buiten te jagen! Het beste waarop we kunnen hopen is dat Gwydion die inscriptie leest en ons hier voor zonsopkomst weghaalt. Misschien is hij de steen daar binnen weer aan het wegbergen. Ik hoop het maar! 


  Terwijl die gedachte door hem heen flitste, waarschuwden de haartjes m zijn nek hem opnieuw. Hij besefte dat hij niet langer alleen was in de gang. Maar voordat hij in beweging kon komen, klonk er een grom en sprongen er vonken van de stenen deurpijler boven zijn hoofd. Hij trok zich snel terug en voelde iets scherps rakelings langs zijn wang scheren. Voordat hij zijn stok kon heffen, vloog hij door een klap tegen de zijkant van zijn hoofd uit zijn hoek. Een grote zwarte gedaante torende boven hem uit, en hij kon nog maar net een enorme houw pareren. Dit redde zijn leven, maar er klonk gegrom uit de schaduwen en Will besefte dat het geduchte wapen opnieuw naar zijn hoofd werd gezwaaid. Hij wrong zich opzij. Het staal van een slagzwaard ketste tegen het metselwerk, en beet toen in zijn stok.


  Wills hoofd bonsde van pijn terwijl hij voelde dat de kling uit het hout werd gewrongen. De essenhouten stok was oud en droog en weinig veerkrachtig, niet zoals de vers gesneden stok van groen eikenhout die hij gewend was. Hij klemde zich wanhopig vast aan het versplinterde hout, maar er had een waanzinnige kracht achter het zwaard gezeten. Hij voelde dat hij verder de smalle gang in werd geschopt, dus kreeg hij geen kans om zich tegen de volgende houw te beschermen. Die daalde neer, beet diep in zijn rechterarm, boven de elleboog, verbrijzelde het bot en wrong zijn onderarm in een onmogelijke hoek.


  'Aaaah!'


  Hij voelde dat de lucht uit zijn longen werd geslagen. Zijn hand was nu onbruikbaar. Hij schreeuwde het uit toen hij voelde hoe het bloed op Zijn borst gutste en zijn hemd doordrenkte. Zijn kreet was er niet een van pijn, maar van wanhoop - wanhoop dat zijn leven op deze manier zou eindigen: ellendig, pijnlijk verslagen en op een donkere plek als deze.


  Hij wist dat bij de volgende slag zijn hersenen op de vloer zouden belanden.


  'Kom te voorschijn, stelletje lapzwansen!' riep opeens een donderende stem. 'licht me eens bij!'


  Will maakte zich klein op de vloer en hield zijn arm vast. Hij voelde dat zijn ogen uit zijn hoofd puilden. Er spoot bloed tussen zijn vingers door en hij zag nu dat zijn arm bijna was afgehakt en er nutteloos bij hing. Zijn schermstok lag in twee stukken naast hem en alles draalde om hem heen en tuimelde in een zwart gat.


  O nee! Nee, dat kan niet! zei zijn verstand, weigerend te geloven wat zijn ogen hem vertelden. Een groot gedruis zwol aan in zijn oren. Hij staarde dronken het lantaarnlicht in en zag het kostbare gewaad van rood-en-goud en het embleem van de wyvern. Zowel de kling, die voor zijn ogen danste, 


  als de muur en de vloer waren met bloed besmeurd. De gang was bedekt met bloedrode voetsporen - zijn bloed. Een deel ervan gutste nog steeds uit zijn arm, hoewel hij hem wanhopig omklemde. 


  'Daarom ben ik heer en zijn jullie mijn dienaren!' riep de zware stem, en Will voelde de voet van de baron zwaar op zijn nek drukken voordat die weer werd weggehaald. 'Breng hem naar binnen!'


  Will beet op zijn tanden en hapte naar adem terwijl de bedienden met gezichten vol afgrijzen om hem heen kwamen staan. Terwijl ze hem optilden, werd hij besprongen door de hopeloosheid van zijn situatie. Zijn arm bungelde los aan wijkend vlees, waaruit nu hortende straaltjes bloed spoten, hoewel hij hem zo strak mogelijk tegen zijn zij drukte. De bedienden haastten zich met hem de zaal in en smeten hem op de vloer. Hij was zich scherp bewust van zijn rochelende ademhaling en van de bedienden die zich vergaapten aan de vreemde bewerkte steen, die rechtop in een gat stond waar eens de prachtige houten vloer van de meester was geweest.


  Sommigen van de bedienden mompelden bezweringen, anderen sloegen hun handen voor hun ogen in een gebaar dat ze van de Onzienden hadden geleerd.


  In elk geval is Gwydion ontkomen, bedacht Will. Hij voelde dat hij begon weg te zakken. Hij besefte dat hij ging sterven, maar hij was al even weinig in staat iets te verhaasten als te voorkomen. Hij wachtte gewoon tot de pijn zou beginnen, maar die wilde niet beginnen en hij begon hevig te trillen.


  'Schatgraven, hè?' zei de baron met een van woede vervulde stem, die van ver weg leek te komen. 'En in mijn huis? Dat was een slecht idee.' 


  Wills ogen rolden terwijl hij de wandeling van de baron rond de steen probeerde te volgen. Het bloed dat zijn hand vulde was donker als wijn en kleverig als honing. Hij kon voelen dat de steen hem uitlachte en hij kreeg het plotseling heel koud.


  'Wel, je gaat de volle prijs voor je wandaad betalen! Wij maken korte metten met jouw soort! Maak de proviandwagen gereed!' Hij wendde zich weer tot Will. 'Wat is dit... een steen?'


  Will probeerde te antwoorden. Hij voelde dat een grote hand in zijn gezicht sloeg en toen in zijn kaken kneep zodat zijn mond open werd gedwongen.


  'Ik vroeg je iets, dief!'


  Ondanks alles voelde Will een vreemd soort rust neerdalen. Het was alsof hij zich al van de warmte van de wereld aan het losmaken was. Toch was er iets van binnen dat vocht tegen de vlokken van vrede die als sneeuw rondom hem neerdwarrelden. Meester Gwydion!riep een deel van zijn geest plotseling in paniek en wanhoop. Laat me niet alleen! Laat me hier niet sterven!


  Zijn bleke lippen moesten hebben bewogen.


  'Wat?' begon de boze stem opnieuw. 'Wat zei je?'


  Er kwam geen antwoord op Wills stille smeekbede, en terwijl de wereld zich om hem heen sloot, was hij zich maar amper bewust van de ruwe stem van de baron, die beval dat de steen naar buiten werd gebracht en op een kar geladen, en dat Will erbovenop werd gehesen en erop vastgebonden, met touwen die zijn bloedstroom afknelden. 


  Hij voelde dat de bedienden bang waren, maar ze deden wat hun was opgedragen. De steen voelde vreemd warm aan onder zijn rug. Hij lag zijn laatste beetjes adem uit te blazen toen er een strop om zijn nek werd gelegd en aangetrokken. Zijn stuiptrekkende vingers waren plakkerig van het bloed. De kar schudde en kraakte toen de baron erop klom om weg te rijden.


  'Waar gaat u heen, heer?' riep een benauwde stem.


  Vanonder dichtvallende oogleden zag Will de kale man die hen aanvankelijk van de hofstede had weggestuurd, de man die hun oud brood en harde kaas had gegeven.


  'Waarheen, mijn heer?' herhaalde de man.


  'Naar het meer, Gryth! Om te doen wat jij had moeten doen, laffe domkop! Ik ga deze dief met zijn buit en al in diep water smijten.'


  'Maar hij is niet dood, heer!'


  De baron lachte bulderend. 'Nee, maar dat is een kwestie van tijd!'


  'Niet doen, heer. U moet hem niet doden!' 


  De baron sloeg de hand van zijn bediende weg en brulde hem toe: 'Moet niet? Moet niet? Wat zijn dat voor woorden van een knecht tot zijn meester?'


  'Maar dat zou moordzijn!' 


  'En wie is er om daarvan te getuigen? Die kerel kwam hier uit eigen vrije wil. Hij heeft zich als een dief ontpopt. Hij krijgt gewoon zijn verdiende loon.'


  En hij legde de zweep over de kont van het paard om het in beweging te brengen. Wills lichaam schudde terwijl vier met ijzer beslagen wielen over de hobbelige keien van de buitenhof ratelden. Nog steeds kwam de kale man achter hen aan.


  'Pas op, heer! De oude Aeborn zegt dat de dief een medeplichtige had!'


  'Laat hem maar opkomen als hij durft! Hortsik!'


  De kar rammelde en schudde terwijl de baron het paard opjoeg. Will staarde lodderig omhoog naar de brede rug van de baron. Zijn overjas was roder dan bloed en de ringen die er met fijn gouddraad op geborduurd waren glansden, zelfs in het bleke ochtendlicht. Terwijl Will vastgebonden op de steen lag leek de warmte ervan hem nog dieper te doordrenken en hem naar zijn laatste slaap te wiegen. Zijn kracht was hem nu snel aan het verlaten en hij begon vreemde fantasmen voor zijn ogen te zien, alsof hij de dood nabij was.


  Dus zó gaat het, dacht hij terwijl hij het duister toeliet in zijn geest. Zie je wel dat Gwydion het bij het verkeerde eind had dat ik een herboren koning was! Wat vreemd dat ik toen ik Wilg kuste niet wist dat het de laatste keer zou zijn. Hoe kan iets zo belangrijks gebeuren zonder dat een mens er een voorgevoel van heeft? Was ze nu maar bij me. In elk geval is Bethe er als bewijs dat ik niet voor niets heb geleefd... 


  Hij dwong zijn ogen open om een laatste blik op de schoonheid van de wereld te slaan, maar het enige wat hij zag was de brede rug van de baron. De fantasmen overstelpten hem en hij kon zijn ogen niet geloven, want wat hij nu zag was een wel héél vreemd visioen. De gemaliede kraag om de nek van de baron was ring voor ring aan het uiteenvallen. De ringen vielen weg als appelbloesem en toen de baron glimlachend omkeek ontsproot er een baard aan zijn jeugdige gelaat, dat op zijn beurt geleidelijk langer, ouder en zachter werd. En nu kleurde het haar van de baron van zwart naar bruin en van bruin naar grijs, en zijn fluwelen overjas werd bleker en grover tot het een doodgewone, muisbruine reismantel was. En toen Will omlaagkeek, zag hij dat zijn half afgehakte arm weer intact was. Zijn hemd was niet langer nat van het bloed en was dat nooit geweest. 


  'Aggh!' zei Will terwijl hij vol verbazing naar zijn arm keek en zijn hand bewoog. 'Ik leef! Ik kan - aaaagh!'


  'Doe die strop van je nek voor je blauw aanloopt.'


  'Wat hebt u met me gedaan?' riep Will terwijl hij het touw afrukte en overeind sprong. 'Aaaaagh!'


  'De kracht van het zien,' zei Gwydion monter. 'Het moet een verwarrende ervaring zijn om te merken dat je in blakende gezondheid verkeert. Ik twijfel er met aan dat het een uiterst welkome ontdekking is.'


  'Agggh!'


  'Een simpele schijnvorming. Dat is alles.'


  Will. knipperde met zijn ogen en hapte naar adem. Het leek of zijn hart op springen stond. Hij ging schrijlings op de steen zitten, zonder er zich verder om te bekommeren. Om hem heen was de wereld een explosie van vogelzang en levendige kleuren. Na een lange tijd vroeg hij: 'Gwydion, hoe kon u me dit aandoen?'


  De magiër keek over zijn schouder. Zijn gezicht stond kalm. 'Jij had je rol te spelen. En dat heb je bewonderenswaardig gedaan.' 


  'Maar ik... ik dacht dat ik doodging...' Er klonk nu een vleug van verwijt in


  Wills stem door. 'Ik... ik dacht...'


  'Net als alle anderen.'


  'Gwydion, u hebt mijn vertrouwen beschaamd.'


  'O? Had je dan liever gehad dat ik je achter had gelaten?' Hij draaide zich terug. 'Ik moet zeggen dat je goed overweg kunt met een gordijnroe. Heel indrukwekkend, jonge vriend. Maar ik vrees dat je actie voorbarig was, want daardoor kregen we de hele huishouding op onze nek.'


  'Ze kwamen er toch al aan. Het was eerder uw fout.'


  'Kletskoek. In de toekomst moet je wat langer nadenken voordat je je toevlucht neemt tot schoppen en schreeuwen. Dat is een goede vuistregel om in gedachten te houden.'


  Will keek om zich heen. Nog steeds wilden zijn longen gulzig de bedauwde lucht indrinken. Zijn ogen wilden zich laven aan de aanblik van grote eikenbomen die zich donker aftekenden tegen de ochtendmist en de hoge violette hemelkoepel waarin de laatste sterren een voor een uitdoofden. 


  'Ik dacht dat ik doodging,' zei hij.


  Gwydion grinnikte. 'Wat bezielde je om de oude man zo weg te dragen?'


  'Ik probeerde uw hachje te redden!'


  'Is het heus?'


  Will klom naast de magiër. In de brij van emoties die in hem kookte borrelde opluchting op. 'Ik dacht dat u me had gezegd dat je zo vlak bij een strijdsteen nooit magie moet bedrijven.' 


  'Nooit onnódig, heb ik gezegd. Schijnvormingen zijn geen hoge magie, ze zijn zelfs weinig hoger dan illusionisme of de kunst van subtiele retoriek. Als je bange geesten vertelt wat ze moeten geloven, dan zal de angst vaak het voornaamste werk doen. Ze zullen zonder meer geloven wat je wilt dat ze geloven. Slechts één van hen doorzag het bedrog, maar hij durfde niets te zeggen, want alle anderen gedroegen zich alsof de zaken anders lagen. Het is een belangrijke duiding van magie dat de meeste mensen er gemakkelijk toe kunnen worden gebracht aan hun eigen oordeelsvermogen te twijfelen, en oordeelsvermogen verschilt niet veel van geestelijke gezondheid.' 


  Will keek om naar de laadbak van de kar, waar de strijdsteen lag te broeden. De steen was nog steeds met aarde besmeurd, maar die was tot bleke vlekken opgedroogd. 'Hij is warm,' zei hij. 'En wordt steeds warmer. Ik weet niet wat voor beheersings-bezweringen u erop hebt gelegd, maar hij lijkt nu heftig terug te vechten.'


  'Dan is het te hopen dat we hem op het juiste moment uit zijn graf hebben gehaald.'


  'Waar brengen we hem heen? Ludford kan niet ver van hier zijn.'


  'Ludford is dertig mijl naar het westen.' Gwydion draaide zich om, omdat hij een nieuwe vastberadenheid in Will bespeurde. 'Vind je dat ik hem aan Richard van Ebor moet schenken?'


  'Misschien niet.'


  'Hm. Ik evenmin.'


  Will dacht terug aan de moordlustige en suïcidale gevoelens die hem bij zijn vorige verblijf in Ludford hadden overvallen. 'Nu ik eraan terugdenk, had ik de indruk dat er dichtbij nog een andere strijdsteen begraven lag. De kracht ervan was heel groot, al was zijn muziek verward.' 


  'We moeten deze steen er niet heen brengen, want dat zou hun beider krachten kunnen versterken.'


  Will wreef over zijn arm, nog steeds niet helemaal in staat te geloven dat hij ongedeerd was. 'Waar zullen we hem dan heen brengen?'


  'Op den duur hopelijk naar de stad Caster aan de Gut O' Dee en vandaar per schip naar het Gezegende Eiland.' 


  Will nam Gwydion kritisch op. 'Maar pas wanneer u een manier hebt gevonden om hem veilig over het water te vervoeren, neem ik aan?'


  De magiër stak zijn kin naar voren. 'Dat is een probleem dat nog moet worden opgelost, dat geef ik toe.' 


  'En wat moet er intussen mee gebeuren?'


  Gwydion draaide zich weer om naar achteren. 'Ik hoop dat we hier al vele mijlen weg zijn wanneer heer Clifton naar huis terugkeert, want dan zal hij van zijn bedienden een onmogelijk verhaal vernemen. Hij zal ons zeker proberen te volgen, al was het maar om uit te zoeken wat hij is kwijtgeraakt en wie er zo sprekend op hem zou kunnen lijken.' 


  'Gwydion,' zuchtte Will, 'u hebt mijn vraag niet beantwoord. Wat moet er in de tussentijd met de steen gebeuren?'


  De magiër gaf een kort knikje. 'Ik ken een plek, ruim zestig mijlen naar het noorden, waar geen sterveling durft te komen.'


  Hoofdstuk 11


  De vliegen


  


  De ochtendmist was langzaam opgetrokken en opgelost, maar hoewel een blauwe hemel een zonnige ochtend had beloofd, waren er later vanuit het westen hoge wolken aan komen drijven en de dag was grijs en dof geworden.


  Will geeuwde; hij was heel moe. Hij wilde slapen, maar zag op tegen het idee zich naast de steen te ruste te leggen. De ruwe plank waarop hij zat bood hem weinig comfort. Trouwens, elke keer dat hij zelfs maar zijn ogen sloot, deden de verschrikkingen van de voorbije nacht zijn hart zo snel kloppen dat hij genoodzaakt was ze weer open te doen.


  Nadat ze de Ziltwade waren overgestoken, voerde de weg door donkere iepenbossen die een heuvelachtig land bekleedden. Ze moesten dikwijls van de kar af om hun paard de helling op te helpen.


  Terwijl Will tegen de achterkant van de kar duwde, vroeg hij naar het oghamvers dat op de steen was verschenen.


  'Hebt u het gelezen?'


  'Ja,' was het enige dat Gwydion losliet. De magiër maakte een waakzame en verwachtingsvolle indruk terwijl hij naast de kar liep.


  'Wel, wilt u me niet vertellen wat er staat?' Toen Gwydion geen antwoord gaf voegde hij eraan toe: 'Vindt u niet dat ik het maar beter kan weten?'


  'Waarom probeer je het zelf niet te lezen?'


  'Hoe kan ik de onderkant zien zonder hem om te draaien?'


  Gwydion zoog op zijn tanden. 'Wat denk je dat er staat?'


  'Iets over Lugh en een hoog paleis. Maar op de andere rand staat onzin: het valse woord van een koning of het woord van een valse koning, of zoiets.'


  'En heb je daar zo voor gestudeerd?'


  'Het valt niet mee om de ware taal te leren wanneer er niemand anders in de buurt is die hem spreekt. Ik heb mijn best gedaan,' zei hij, hoewel hij wist dat dat niet helemaal waar was. Toen voegde hij eraan toe: 'Wel, min of meer.'


  'Meer dan je best was niet gevraagd,' zei Gwydion. 'Min of meer.'


  De magiër schraapte zijn keel en zei in de ware taal:


  'Lughna iathan etrog a marragh-tor,


  Amhainme feacail an eithichier do righ.


  Ora fuadaighim na beidbe all uscor,


  En morh eiar e taier fa deartigh.'


  


  'Lughna iathan etrog a marragh-tor,' herhaalde Will terwijl hij zich over het probleem boog. 'Bij heer Lughs waterval...' 


  'Voorde, doorwaadbare plaats.'


  '...O ja, voorde. Onder het hoge paleis, nee, eh... toren? Door het valse woord van een koning...'


  'Amhainme feacail an eithichier do righ - zal, door zijn woord alleen, een valse koning.' 


  'Ora fuadaighim na beid be all uscor - zijn tegenstander onder water rijden. O, dit slaat nergens op!' 


  'Zijn vijand over het water drijven!'


  'En morh eiar e taier fa deartigh - en het huis van meesters zullen ze betreden in... het westen?'


  'Bijna. En de Heer van het Westen zal thuiskomen.'


  'Hm. Wat denkt u dat het betekent?'


  'Waarom vertel jij het me niet? Maar goed, ik doe het wel.


  


  Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, door zijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn Vijand over het Water drijven,


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen.'


  


  'Ah! Lughs voorde, dat is vast Ludford!'


  Gwydion snoof. 'Je hoeft geen genie te zijn om dat uit te puzzelen, ook al is dit vers gemaakt nog voordat koning Ludd regeerde. Dat klopt zeker en is op zich al opmerkelijk.'


  Will hield op de kar te duwen en keek opzij. 'En de "hoge toren" moet kasteel Ludford zijn, dat volgens het vers zal vallen.'


  'En?'


  'En... zou de valse koning de kleinzoon van de usurpator kunnen zijn? Koning Hal?'


  'Daarvan kunnen we uitgaan.'


  'Maar wie is dan de heer van het westen? Een of andere vorst van Cambray?' 


  'Ik zou zeggen dat het slaat op het gouverneurschap van het Gezegende Eiland. Het is een valse rang die de koningen van dit Domein verkozen in te stellen.'


  'Dus hertog Richard,' zei Will, die wist dat de hertog ooit gouverneur was geweest. 'Maar dat betekent dat de voorspelling luidt dat een louter machtsvertoon van de kant van koning Hal voldoende zal zijn om kasteel Ludford te doen vallen en om hertog Richard overzee naar het westen te drijven.' 'Als jouw lezing en de mijne juist zijn, is dat precies wat het betekent.' Will, die hielp om de kar over een diepe kuil te tillen, wilde weten welke aanwijzing het vers op de steen had gegeven over de vindplaats van de volgende steen. Hij vroeg: 'En wat staat er als u de ogham op de andere manier leest?' 


  'Dan gaat het vers zo - en ditmaal denk ik dat ik je beter niet kan belasten met zulke vermoeiende zaken als vertalen:


  


  Heer Lugh Alleen zal de Triomf smaken.


  Bij de Westelijke Rivieroversteek komt Woord van een Vijand,


  Valselijk bij het Gerezen Water, 


  Terwijl Thuis de Koning over zijn Toren waakt.'


  


  Will fronste. 'En dat wil zeggen...?'


  'In dit geval, Willand, is jouw gok evenveel waard als de mijne.'


  'Laten we dan maar eens gissen. U eerst.'


  'Alleen het begin is me duidelijk: dat Lugh, Heer van het Licht, de enige overwinnaar zal zijn - dat is een oude uitdrukking, een idioom dat ik bijna was vergeten. Het betekent dat een uitkomst niet vooraf te kennen is, dat de zaak zich aan het zicht van waarzeggers en zieners onttrekt. De plek die wordt bedoeld met "de westelijke rivieroversteek" ken ik niet. Misschien is het een brug over de rivier de Ludd, of anders de Theam. Of misschien slaat het wel op een heel andere rivier. De rest van het vers is volslagen duister.'


  'Zou de laatste regel kunnen gaan over koning Hal die in Trinovant blijft? Onwillig - of niet in staat - met zijn leger op te trekken en de strijd aan te binden met hertog Richard, zoals zijn koningin wenst?'


  'Of misschien gaat het over Richard die in kasteel Ludford delibereert over wat er moet gebeuren.'


  Will hield op met duwen, en terwijl Gwydion de teugels weer opnam, klom hij achter op de kar en veegde met zijn mouw zijn bezwete voorhoofd af. Hij keek opnieuw naar de steen. Het was moeilijk te geloven dat deze werken van ultiem onheil waren geschapen met een vreedzaam doel voor ogen. Zoals de Tweede Duiding van Voordelen zei, had alles op de lange duur een prijs.


  'Ik ga vooruit om te zien of ik misschien nog wat kan schouwen,' zei hij plotseling terwijl hij van de wagen sprong. Het was plezierig om door het gras langs de weg te lopen. De kattenstaarten stonden nog steeds in bloei; hun lange pluimen wuifden naar hem en bestrooiden zijn voeten met stuifmeel. Hij nam zijn hazelaartakje uit zijn gordel en begon demonstratief te schouwen, maar zodra hij ver genoeg voor de kar uit was, ging hij op de grond zitten en tastte naar het kleine rode visje in zijn gordeltas. Hij haalde het steels te voorschijn en voelde een prikkeling in zijn vingertoppen. Terwijl zijn eigen groene visje hem altijd troost had geboden, deed dit rode exemplaar dat niet. Het leek alsof een kracht vanuit het visje hem probeerde te betreden, of dat het visje iets uit hem wilde zuigen, zoals een lamprei bloed zoog. Het was een raar gevoel. Er waren hier te veel raadselen, te veel onbeantwoorde vragen. Maar toen hij overwoog er een paar aan Gwydion voor te leggen, schrok hij daar toch voor terug. Hij stopte het visje terug in zijn gordeltas toen de kar voorbij bolderde, stond op en liep een tijdje achter de kar aan. De steen leek onheilspellend naar hem te staren. En wat jou betreft, sprak Will hem in stilte toe, jij hebt me weggerukt van mijn vrouwen mijn kind. En dat zou je met alle andere mannen in het Domein doen, als we je je gang lieten gaan. Daarom zal ik zorgen dat je wordt ontdaan van alle onheil die je herbergt - als ik kan.


  Terwijl de kar door de schaduw van hoge iepen reed, leken de oghamtekens langs de randen te golven als de rimpelende pootjes van een duizendpoot. Het leek even alsof de steen uit de kar probeerde te kruipen.


  Dat vind je geen prettig idee, hè? vroeg hij de steen in stilte terwijl hij er naast klom. Nee, dat dacht ik al.


  'Wat ben je daar aan het uitspoken?' vroeg Gwydion.


  'Ik probeer te zien of er nog andere tekens op staan.'


  'En?' zei Gwydion even later. Ditmaal keek hij over zijn schouder. 'Zie je wat?'


  'Het is moeilijk te zien. Maar weet u, ik geloof dat hij warmer is dan eerst. We hebben de hele ochtend geen zon gehad, maar toch voelt hij aan alsof de zon er de hele dag op heeft geschenen. En moet u dit zien...' Hij ging met zijn hand over de steen. 'Volgens mij is hij omhoog gekomen. Zo was hij eerst niet.'


  'Bedoel je dat hij van vorm is veranderd?' vroeg Gwydion.


  'Hij lijkt in het midden boller dan eerst.'


  'Weet je dat zeker?'


  Hij keek opnieuw. 'Ja. Toen ik erop lag, was hij plat. Denkt u dat ik zo'n verschil niet zou hebben opgemerkt?'


  'Dat is moeilijk te zeggen.' Gwydion maakte een geamuseerde indruk. 'Als ik het me goed herinner, was je enigszins in beslag genomen.'


  'Het is een duidelijke bolling, Gwydion. En eerst was die er niet. Misschien moet u er meer bindings-bezweringen op leggen.'


  'Misschien.' De ogen van de magiër lieten de horizon niet los. 'Maar bedenk wel dat schijn bedriegt. En het is strijdstenen eigen om in te spelen op de zwakheden van de geest.' 


  Hoewel ze langs de weg tal van huizen zagen, hadden alle hun deuren en luiken gesloten. Ze kwamen weinig mensen tegen en spraken met nog minder. Er was weinig nieuws van oorlog, hetzij omdat de mensen die ze tegenkwamen het niet wisten, hetzij omdat ze het niet wilden zeggen. Rond het middaguur hadden ze de westelijke randen bereikt van wat volgens Gwydion de Heuvels van Clent waren. Hij zei dat ze de grote hoofdweg moesten verlaten en afslaan naar het westen via een stoffige weg om Heksenwoud en Wychburgheuvel te mijden. Vervolgens kozen ze bij Vijfsprongh de meest noordelijke weg en staken de Stoore over bij de nieuwe brug. Ze vorderden nu gestaag over de koeriersweg tot het licht begon te sterven. 


  Gwydion maakte veel ophef over het weinige verkeer en het feit dat er geen brugwachter was geweest om tol te heffen. Hij knielde om de grond te bestuderen. 'Er is hier pas een dozijn paarden langs gekomen, stuk voor stuk goed beslagen. Ik ken de hoefslager en de smid die de hoefijzers heeft gemaakt. Ook ken ik twee van de paarden.' 


  'Die brug verontrust me.'


  Gwydion keek om zich heen en likte bedachtzaam langs zijn lippen. 'De plaatselijke heer is afwezig. Het ziet ernaar uit dat de gevolmachtigden ook deze omgeving afschuimen, want welke heer zou een bron van inkomsten verontachtzamen, als hij een man over had om het zilver te innen?'


  'De plaatselijke heer, wie hij ook is, zou vandaag niet veel inkomsten gemist hebben.'


  'Toch pleegt deze plaats te floreren. We hebben onderweg weinig jonge mannen gezien. Die marktgangers waren vrouwen en kinderen en oude mannen. En de schapen en koeien zijn naar hogere grond geleid.'


  'Het viel me al op dat er heel weinig vee te zien was. Waarom is dat?'


  Gwydion wierp hem een wetende blik toe. 'Als je dacht dat een leger van vijfduizend hongerige mannen langs jouw dorp zou komen, zou jij je kuddes dan in de velden naast de hoofdweg laten grazen?'


  'Ik snap wat u bedoelt.'


  Ze bolderden voort door het stille landschap. Het trekpaard van de baron was oud en had hard gewerkt, daarom wilde Gwydion niet meer van haar eisen dan redelijk was. Toen Wills ongeduld weer begon op te spelen, zei de magiër eenvoudig: "'Meer haast, minder snelheid." Denk daar maar eens over na.' Hij zei dat hij aan de stilte kon afleiden hoeveel geruchten er waren rondgegaan. Ook zei hij dat nu de oogst binnen was en de cijns geïnd, de graanschuren van de heer op hun volst zouden zijn. 'Wat is een betere tijd om mannen te oogsten?'


  Will wierp een blik op de steen en huiverde. Hoe verder ze hem van zijn plek in de lork verwijderden, hoe warmer en boller hij leek te worden. Maar de verandering voltrok zich zo langzaam dat hij er niet zeker van kon zijn.


  'Wat als we er een lijn mee kruisen?' vroeg Will plotseling.


  'Hebben we met de Drakensteen lijnen gekruist?'


  'Ik weet het niet. Waarschijnlijk wel. Maar deze is anders.'


  'Hoezo?'


  'Hij is actief. Hij doet dingen.'


  Uiteindelijk hielden ze halt in Eykenwold, waar Gwydion het befaamde heilige bos betrad. Hij ging er onder de Duizendjarenboom staan en vertelde dat in de schaduw ervan ooit een beroemde koning was gekroond.


  'Dat was in lang vervlogen dagen,' zei hij, met ogen die omfloerst waren door herinneringen. 'En Arthur de Grote jaagde hier elk jaar. Hij verzamelde er eikels voor de koninklijke plantceremonie. Het is voorzegd dat een andere boom, ontsproten aan een eikel van de Duizendjarenboom, in de toekomst het lot van het Domein zal keren.'


  'Hoe kan een boom dat doen?' vroeg Will terwijl hij opnieuw naging of er nog veranderingen in de steen waren opgetreden.


  'Door tussen zijn takken iemand te verbergen die zal worden achtervolgd. Aldus de zieners.'


  'Het is een vreemde bezigheid, profeteren. En er wordt maar weinig over gezegd in het boek dat u me gaf.'


  'Er is ook maar over weinig bekend. Zieners begrijpen hun talent niet. Ze zijn zelden in staat om méér te geven dan vage aanwijzingen over wat er zal geschieden. En sommige zaken blijven volledig voor hen verborgen. Maar de tijd is een karrenwiel, dat om zijn as draait terwijl het voortrolt. En er zijn wielen binnen wielen - want zo zit onze wereld in elkaar - zodat gebeurtenissen zich keer op keer herhalen. Daardoor kunnen we veel leren en zelfs tot op zekere hoogte voorspellingen doen op basis van onze ervaringen. Bovendien kunnen we ook veel leren van de ervaringen van hen die ons voorgingen. Daarom besteedt de wijze veel aandacht aan de duiding "De geschiedenis herhaalt zich", want dat is een grote waarheid, hoe groot of klein de wielen van een mensenleven ook mogen zijn...' 


  Gwydion filosofeerde maar door en Will geeuwde. In het vervagende licht kwam het hem voor dat de steen bewoog en toen weer stillag. Hij bekeek hem wat langer, maar hij bewoog niet meer, dus concludeerde hij dat hij het zich had verbeeld.


  Ze brachten de nacht door in het eikenbosje, in de openlucht, maar desondanks voelde Will zich wonderlijk veilig en beschermd. Hij herinnerde Gwydion aan de nacht waarin ze hadden gerust in het Bos van de Doorgesneden Kelen, en aan de prachtige droom die hij had gehad over de Groene Man, die naar hem toe was gekomen met zijn koninklijke gevolg van elfen en hem in zijn aardse omhelzing had genomen. 


  'Misschien heeft bescheidenheid je herinnering aan die nacht veranderd in een droom,' vertelde Gwydion hem terwijl ze zich bij hun vuur installeerden. 'Het was echter geen droom. Je kreeg de vrijheid van het ongetemde woud, en dat is een grote eer. Daarom ben ik hierheen gereden. We zullen vannacht gezond slapen, ondanks onze gevaarlijke lading.' 


  Terwijl Will zijn hoofd neerlegde, zei hij: 'Ik vind dat u me moet vertellen waar we heen gaan.'


  'Naar een plek waarvan we al weten dat een strijdsteen er redelijk veilig kan worden bewaard.'


  'Waar? Een kasteel?'


  'De grot van Anstin de Heremiet.'


  Will duwde zichzelf omhoog op een elleboog. 'Maar u zei dat de Peststeen hem heeft gedood.'


  'Dat is ook zo.'


  'Waarom zou deze steen daar dan veilig zijn, als er niemand is om erover te waken?'


  'Alleen de zuster die Anstins eten bracht weet dat hij dood is. En zij heeft een gelofte van stilte afgelegd.'


  'Maar als Maskull ervan zou horen? Zal hij er dan niet naartoe getrokken worden om ermee te knoeien?'


  Gwydions trekken verhardden zich. 'Ik hoop dat hij er niet achterkomt.'


  'Maar als dat toch gebeurt?'


  'Maskull weet veel, maar hij weet nooit zoveel als hij denkt, want hij is arrogant. Ten aanzien van de stenen heeft hij geprobeerd mij te volgen en me vervolgens, wanneer hij maar kon, één stap voor te blijven. Maar dat heeft hem weinig goeds gebracht. Hij bereikte de Koningssteen eerder dan wij, maar toch heeft hij niet geprobeerd de strijdsteen op te delven of hem naar zijn wil te buigen. Hij kwam alleen op het idee er bezweringen op te leggen om mij te strikken.' 


  'Denkt u dan dat hij minder over de lork weet dan wij?'


  'Hij gedraagt zich niet alsof hij méér weet. Misschien is hij huiverig om het onheil te gebruiken dat hij binnen de stenen weet. In elk geval heeft hij niet de moed gehad de steen te lichten die hij in Tysoe had gevonden.' 


  Will verstrengelde zijn vingers achter zijn hoofd en ging liggen. 'Ooit vertelde u me dat Maskull weet waar ik vandaan kom. Is dat waar?'


  Gwydions antwoord kwam na een lange stilte. 'Hij weet meer dan ik.'


  'Maar hoe kan dat?'


  'Dat kan ik je niet vertellen.'


  'Kunt u het niet of wilt u het niet? Gwydion, ik heb er recht op het te weten.'


  'Herinner je wat de duiding zegt: "Een beetje kennis maakt van de meeste mensen dwazen en is een gevaar voor ons allen.'"


  'Denkt u dat ik er nog niet klaar voor ben? Dat het me onderuit zal halen? Dat het me van mijn ware pad zal afleiden?'


  De magiër ging langzaam verzitten. 'Ongepaste kennis leidt mensen vaak op een dwaalspoor.'


  'Maar een gebrek eraan ook! Dat hebt u me zelf gezegd. Ik moet weten wie ik ben en waar ik vandaan kom.'


  'Je bent de derde incarnatie van koning Arthur.'


  'Maar u weet meer over mij en dat vertelt u niet.'


  'Nog niet. En je moet hopen dat mijn besluit goed doordacht is.'


  'Gwydion, ik ben geen kind meer!'


  'Vertrouw me, Willand. Vertrouw op mijn oordeel, zoals ik vertrouw op het jouwe.'


  Hij beet op zijn tanden om zijn boosheid te bedwingen. Hij had erover gedacht Gwydion over zijn gesprek met Morann te vertellen, maar nu besloot hij dat moeilijke onderwerp toch maar niet aan te snijden. De juwelenmeester had in één nacht evenveel gezegd als Gwydion en Gort in zes jaar. De volgende keer dat hij Morann zag, zou hij zorgen dat hij alles te horen kreeg wat hij wilde weten. 


  'Goedenacht, Gwydion.'


  'Goedenacht, Willand. Slaap lekker, want morgen moet je fris zijn.'


  


  De hele volgende dag reden ze de steen van Aston Oddingley noordwaarts over open heideland met gaspeldoorn struiken en verre meren, die zilverachtig glansden onder een melkbleke hemel. De meren deden Will denken aan de luchtspiegelingen die je dikwijls in de verte boven hete zomerwegen kon zien. Het drukte hem nog eens op het feit dat schijn kon bedriegen.


  Toen hij zich weer omdraaide om de steen te controleren, zag hij dat die duidelijk dikker was geworden. Toen hij hem aanraakte, was hij gedwongen zijn hand snel weg te trekken. Hij spuugde op de steen. Het speeksel siste.


  'Gwydion! De steen! Hij is kokend heet! Als we niets doen vliegt de kar in brand!'


  De magiër draaide zich om. 'Neem een van de lege vaten en haal water.'


  'Ik heb een beter idee. Ik zal alles wat we hebben er nu overheen gieten. Rijd u maar gewoon verder. Spoedig zullen we zoveel water hebben als we nodig hebben.'


  Will had gezien dat de tak van de rivier de Mease die ze hadden gevolgd verderop dichter langs de weg liep. Terwijl hij hun drinkwater over de steen uitgoot, vroeg hij Gwydion de voorde in te rijden en dan halt te houden. De steen ziedde en dampte terwijl Will van zijn mantel een kussen maakte en die tegen de steen drukte om zijn voeten te beschermen. Hij spande zijn rug en duwde met zijn benen tot de steen naar de rand van de kar begon te glijden.


  Gwydion draaide zich om en zag wat hij probeerde te doen. 'Stop! Hij mag niet op de kale grond terechtkomen!'


  Will hield op met duwen. 'Waarom niet?'


  'Wat zou hem beletten zich met de aardstromen te voeden? Je zegt dat hij al actief is. Toen we hem optilden, moet hij al dicht bij de vervulling van zijn bestemming zijn geweest. Veel dichter dan ik dacht.'


  Will gaf zijn pogingen op en sprong omlaag in de trage stroom die tot zijn schenen kwam. Hij maakte een kommetje van zijn handen en begon water op en over de achterkant van de kar te gooien. Er wasemde damp op van de steen, alsof er geesten uit ontsnapten.


  Hij bleef water aandragen tot de bodem van de kar kletsnat was en er geen stoom meer opsteeg. Daarna vulde hij de vaten, drenkte het paard en keek in stilte toe hoe Gwydion weer boven de steen ging staan en de magische boeien begon aan te halen.


  De magiër greep hem bij de arm. 'En nu moet ik hem bevragen.' Hij klom omlaag en begon onder gefluisterde en luide bezweringen aan een plonzende ondervragingsdans op de glibberige stenen van de rivierbedding. Het water kroop donker omhoog via de zoom van zijn gewaad, terwijl hij in een soort vervoering ronddraaide en schopte. Tenslotte zakte hij op zijn knieën in de stroom, met zijn armen boven zijn hoofd. 


  'Laat me u helpen.' Will stak hem een hand toe.


  'We moeten op volle snelheid verder,' zei de magiër scherp terwijl hij zijn arm pakte. 'We mogen hier niet talmen. Ik kan Maskulls aanwezigheid even zeker voelen als een jachthond die een vers geurspoor oppikt.' 


  'Maskull?' Will keek om zich heen. Hij voelde zich plotseling naakt onder de hemel.


  'Hij is nu niet hier, maar hij is hier pas geweest. En hij weet dat wij hier nu zijn. De wateren hebben me dat verteld.' Gwydions ogen leken lets m de verte te volgen, toen schoten ze terug naar die van Will. 'We moeten verder!' De magiër wierp een blik als een dolkstoot op de druipnatte steen. 'Ik had gelijk. We hebben deze dreiging niet snel genoeg uit de lork gelicht. Zijn aangewezen tijd nadert met rasse schreden.' 


  Will wreef over zijn mond, want hij wist wat Gwydions woorden betekenden. 'Ik hoopte dat het niet zover zou komen.'


  'Helaas wel. Vat moed, Willand! We kunnen ons nog steeds m veiligheid stellen, maar zodra we Anstins grot bereiken, moeten we een ontlading wagen. Daar hebben we de beste kans van slagen, want ik ken het terrein daar goed.' Gwydion gespte zijn mantel los. 'Onze vaten zijn vol. Laten we onze mantels nat maken en de steen erin wikkelen.'


  Toen dat gedaan was, leidde Will het paard het water uit en klom naast de magiër, hopend dat zijn angst niet zichtbaar was. 


  'Hoe ver?'


  'Twintig mijl, veel meer zal het niet zijn.'


  Twintig mijl! Het leek een heel lange afstand, maar Will besefte dat hij de moed erin moest houden. Hij begon te zingen; met een groot lied over heroïsche daden, zoals de minstrelen ze aan het hof vertolkten, maar een deuntje dat kinderen herhaalden om lengtematen te leren: 


  


  Dertien duimen zijn samen een voet,


  Drie voeten vormen een pas die je doet.


  Twee passen zullen een vadem wezen


  Zeg maar zo lang als een hark of bezem.


  Elf vadems geven een landmetersketen.


  Tien ketens zullen een voorling meten.


  Zo'n vorenlengte, geteld acht keer


  Levert een mijl, en geen duimbreed meer!


  


  Toen het lied uit was, keek hij terug over de weg en zei tegen zichzelf dat ze tot dusver al zeker tweemaal twintig mijl hadden afgelegd. 'Het kan ons lukken!' zei hij. 'We doen het gewoon zoals het paard doet - met vier benen tegelijk!'


  Gwydion glimlachte. 'Een betere reisgenoot dan jijkan ik me met voorstellen, Willand. Hoewel ik me momenteel afvraag waar je onredelijke optimisme op berust.'


  'Er is niets mis mee om de dingen van de zonnige kant te bekijken, Gwydion.'


  'Groot gelijk!'


  


  Later die dag maakten de wolken hier en daar plaats voor een stukje blauwe hemel, waar de zon af en toe doorheen begon te schijnen alsof hij niet tot een keuze kon komen. Het schiep op het boerenland een beweeglijk patroon van lichte en donkere plekken, die van links naar rechts over hun pad bewogen. Will vond het een akelig idee om over een weg te reizen waarvan hij wist dat Maskull er slechts kort tevoren over was gekomen. Bovendien had Gwydion gezegd dat de tovenaar wist waar zij waren.


  Will probeerde die gedachte uit zijn hoofd te zetten alsof die een gevolg was van de invloed van de steen. Om zijn zinnen te verzetten observeerde hij een sperwer die voor hen uit boven een kleine heuvel zweefde. Prompt dook de vogel omlaag en verdween.


  'De mannen van een gehate meester zijn gemakkelijker te verslaan,' kondigde Gwydion aan terwijl de kar noordwaarts hobbelde door het stille land.


  De woorden kwamen vanuit het niets en Will herhaalde ze. '''De mannen van een gehate meester zijn gemakkelijker te verslaan." Is dat een duiding van magie?'


  De magiër schudde zijn hoofd. 'Louter de inscriptie op een van de gouden munten van het gezond verstand.'


  'En wat staat er op de andere kant geschreven?'


  'Waarschijnlijk dat mannen het best vechten vanuit liefde.'


  'Is dat waar?'


  'Zeker. Waarom wordt er anders zo veel moeite gedaan om hun liefde voor kleurige banieren te stimuleren? Want als ze eenmaal zover zijn, kunnen ze ertoe worden gebracht eronder te vechten. De duiding die jij waarschijnlijk in gedachten hebt zegt: "Hij die met angst regeert berijdt de tijger.'''


  Will dacht daar een poosje over na en zei toen: 'Zijn het dan woeste schepsels, die tijgers?'


  Gwydion trok zijn wenkbrauwen op. 'Heb je er nooit een gezien?'


  'U wordt vergeetachtig. We hebben geen tijgers in het Dal.'


  'Jammer! Het zou je Dalbewoners alert houden wanneer er af en toe een tijger door het Varkensbos rondsloop. Misschien breng ik er wel een voor jullie mee. Er zijn tijgers in de koninklijke menagerie in Trinovant. Ze lijken een beetje op gestreepte katten, maar dan een dozijn maal groter. Ze zijn woest en mooi tegelijk.'


  Will grijnsde. 'Als gestreepte leeuwen, bedoelt u?'


  'Wat weet je dan van leeuwen?'


  'Opnieuw vergeet u iets - er zitten er vier in een kooi in Ludford, bij de poorten van het kasteel. Gort vertelde me dat ze uit het zuiden zijn aangevoerd, als geschenk van een koopvaarder die hoopte handelsprivileges te winnen van hertog Richard in de haven van Callas.' 


  'De kruidenmeester sprak de waarheid. Ze zijn een koninklijk symbool, een levend bewijs van de bestendige hoop van de hertog dat hij op een dag op de troon van het Domein zal plaatsnemen, dat zijn bloed zijn rechtmatige plaats...'


  Plotseling zweeg de magiër. Hij keek star voor zIch Ult. Hoewel er mets anders te zien was dan open heideland, riep hij het paard een halt toe. Toen sprong hij van de kar en stak zijn armen omhoog als de takken van een boom. 'Wat is er?' vroeg Will. Hij volgde de blik van de magiër. Wat bouwland, een opstand van bomen rechts van hen, sporen van een waterweg. Niets opmerkelijks. 'Gwydion, vertel me wat er met u is!'


  Maar Gwydion antwoordde niet, en toen Will zich omdraaide, zag hij damp opstijgen van de mantels die ze om de steen hadden gewikkeld. Het leek op stoom, maar toen snoof hij de lucht op en besefte hij dat alle water was weggekookt. Het was rook. 'Bij de zon en de maan!'


  Hij sprong van de kar en trok de spon uit het dichtstbijzijnde vat. Water gutste over de verschroeide mantels toen hij het erboven uitschudde. De steen eronder begon weer te sissen en te stomen als een braadpan.


  'Hou op met dat verdraaide lawaai!' riep Gwydion.


  'De mantels! Kijk, Gwydion! Ze staan bijna in brand!'


  'Maakt niet uit!'


  Hij keek verbaasd naar Gwydion, maar de magiër knielde zwijgend neer en drukte de zijkant van zijn hoofd tegen de grond. 


  'Wat doet u?' vroeg Will. 


  'Ssst! Mannen te paard! Honderden. Ze komen hierheen...' zei hij. Toen staarde hij omhoog naar de hemel. Zijn ogen rolden in hun kassen en hij viel achterover als een man wiens hart is doorboord door een schicht van een kruisboog.


  'Gwydion!' riep Will. Hij keek weer om zich heen, maar ontwaarde geen spoor van gevaar. 'Gwydion!'


  De magiër was flauwgevallen. 


  Will knielde bij hem, riep luid en sloeg hem op de wang. Maar er kwam geen reactie. Hij wilde Gwydions benen verleggen en hem op zijn zij keren, zoals kruidenmeester Gort hem ooit had voorgedaan als beste remedie, maar de magiër kwam bij, duwde hem van zich af en sprong toen in een vreemde hurkzit. 


  'Gwydion, wat is er met u aan de hand? Zeg iets!'


  Er kwam geen reactie. De magiër staarde met een verdwaasde, starre uitdrukking naar hem terug. 


  Will probeerde hem overeind te trekken, maar de magiër ontweek hem en wilde niet uit zijn hurkzit komen. Will gooide een handvol water uit het vat over het gezicht van de magiër en op slag ging Gwydion ervandoor in een idiote hurkloop, waarbij hij één arm achter zich aansleepte. 


  'Gwydion!' Wills stem schoot omhoog van paniek. 'Wat gebeurt er met u?'


  Hij probeerde zijn angst te bedwingen, maar nu was Gwydion aan het beven en stuiptrekken. Zijn lippen gingen open en dicht en hij knarsetandde.


  Niet wetend wat anders te doen klopte en kneep Will de magiër rond zijn middel. Hij tilde hem op en legde hem over de voerbank. Toen klom hij achter hem en begon het paard aan te sporen. 'Als er mannen te paard aankomen,' zei hij, 'dan moeten we hier wegwezen, Gwydion! Het is de baron! O, kom op nou, Gwydion! Kom nou bij! Vort! Rijden!' 


  De kar schoot plotseling naar voren. Hij spoorde het paard aan om sneller te trekken en in draf over te gaan. Er had zich een plan in zijn hoofd gevormd. Als hij de kar bij de dichtstbijzijnde beek kon krijgen, zou hij de steen er helemaal in onderdompelen, ongeacht de gevolgen. Zo zou de steen verborgen zijn en tegelijk afkoelen. Daarna zou hij de kar uitspannen en te paard met Gwydion de bossen in rijden die de stoppelvelden naar het oosten omzoomden. Daar zouden ze nog een kans hebben om te ontsnappen.


  'Word wakker!' riep hij de magiër toe. Gwydions hoofd bewoog slap heen en weer en zijn mond viel open toen Will aan zijn schouder schudde. 'Wat is er met u gebeurd? Is het een bezwering? Is het een val waarin Maskull u heeft gevangen?' 


  Maar toen hij omkeek, zag hij een schouwspel dat hem nog meer verontrustte. Er stroomde een colonne mannen de weg naar het zuiden op. Als een tl) donkere figuren doemden ze op uit het hittewaas dat over de weg lag. Ze waren met velen, want ze deden veel stof opwaaien. Will kon de banier die boven hen wapperde niet herkennen, alleen dat die rood was.


  Het isde baron, dacht hij. En als ze in galop rijden, zullen we spoedig worden mgehaald, wat ik ook probeer te doen. We halen het zo niet! 


  'Gwydion, kom nou bij!' gilde hij, maar de magiër sluimerde verder als een man die aan de vallende ziekte lijdt. De kar hotste en botste terwijl het paard braaf haar best deed en hen van de weg af reed. Will klemde zich vast aan de magiër. 'Gwydion, bij de maan en de sterren, als u niet wakker wordt zal ik... O, dit is foute boel!'


  De zon schitterde nu op de donkere massa ruiters en Will zag blauw-stalen helmen. Ze reden niet in galop, maar toch naderden ze snel. Ze liepen al in. Hij schatte hun aantal op vijfhonderd.


  Er klopte iets niet. Te veel ridders waren in volledige wapenrusting. Zelfs als baron Clifton al zijn vazallen en alle ridders van de Middenshires had opgetrommeld, zou hij nog niet zo veel geharnaste mannen hebben kunnen verzamelen. En waarom zouden ze tijd hebben verspild met het aantrekken van maliënkolders en borstpantsers alleen om een paar dieven na te zitten? 


  'Heia! Vort!' Wat Will ertoe bracht het paard weer op te jagen, was een schallende klaroenstoot. Het maakte dat hij over zijn schouder keek. Een tweede colonne ruiters begon op de eerste in te lopen, eveneens in draf. Vele banieren - rood-en-blauw-en-groen - wapperden boven hen terwijl ze naderden. Tientallen wapperende banieren en honderden ruiters.


  'Wat gebeurt hier?' riep hij boos. Toen begon de verschrikkelijk waarheid tot hem door te dringen.


  Gwydion rilde, kokhalsde en begon te hoesten. Will klemde zich aan hem vast terwijl de kar weer over oneffen terrein hotste. Hij ondersteunde de magiër, die probeerde te gaan zitten. 


  De magiër schonk Will een duistere blik en veegde wat bloed en speeksel van zijn mond. 'Zet de kar stil!'


  'Dat kan niet - we worden achterna gezeten!'


  'Natuurlijk worden we dat! Stop!' De magiër probeerde de teugels te grijpen.


  Maar Will verzette zich. 'U begrijpt het niet!' 


  De magiër duwde hem terug en rukte de teugels uit zijn handen. 'Dwaas! Waarom ben je van de weg af gereden? Herken je een leger niet wanneer je er een ziet?'


  Will keek met een ruk om. 'Hè...?' 


  'De steenlokt die mannen ten strijde! Het is zinloos ze te ontlopen - waar we ook gaan, ze zullen ons volgen!'


  Gwydion liet het paard overgaan naar stapvoets. Voor hen uit lag de beek waar Will op af was gekoerst, maar nu versperde die hun alleen maar de weg. De oever was zacht en bezaaid met grote graspollen, het soort waar karrenpaarden een hekel aan hebben. Achter hen verzamelden zich colonnes te midden van een grote stofwolk. Met de minuut verschenen er meer ruiters, onwetend aangetrokken tot de kar in hun midden.


  'Hun bevelhebbers begrijpen niets van ons en onze lading,' zei Gwydion. 'Ze zien niet dat al hun acties door de steen worden geregeerd!'


  'Gwydion, wat gebeurde er met u? Ik was doodsbang. Ik dacht dat u dood zou gaan. Ik dacht dat Maskull u een of andere bezwering had opgelegd. .


  Gwydion fronste. 'Het was een trance. Mijn bewustzijn verliet kortstondig mijn lichaam om van plaats te ruilen met een leeuwerik.'


  'Een leeuwerik? Een vogel, bedoelt u?' 


  'Natuurlijk een vogel! Waar kan een man beter heen gaan dan omhoog de lucht in als hij wil zien wat er op de grond gebeurt? En ik heb daarboven veel gezien. Deze ruiters vormen slechts de voorhoede van een veel groter leger, een leger dat overal om ons heen aan het optrekken is. En voor iedere ruiter is er een dozijn voetsoldaten. Kijk! Ze komen met duizenden over de velden.'


  'Komen ze van Ludford?' vroeg Will, die steeds meer mannen uit de bossen zag opduiken. Hij probeerde hun strijdbanieren en wapenrokken te herkennen. Er was er een bij van goud-op-rood, met als embleem een afgehouwen hoofd. Een andere toonde een klimmende groene leeuw met een gevorkte staart tegen een gele achtergrond. 'Ik weet zeker dat dit niet de emblemen van hertog Richards bondgenoten zijn!'


  'Helaas! Het leger wordt aangevoerd door heer Ordlea, en onder hem is nog een van 's Konings Gevolmachtigden - heer Dudlea. Dit leger telt tweemaal zoveel mannen als er bij Verlamion tegenover elkaar stonden. Ik vermoed dat Maskull de koningin heeft overgehaald ze langs deze weg te sturen om heer Sarum te onderscheppen. Hij probeert zijn leger ten zuiden van zijn kasteel Wedneslea te brengen om zich bij Richard in Ludford te kunnen voegen.'


  'En heer Sarum?' vroeg Will, die wist dat de graaf een van de twee trouwste bondgenoten van hertog Richard was. 'Hoeveel manschappen voert hij aan? Hebt u ze gezien?'


  'De achterhoede van zijn leger bevond zich slechts anderhalve mijl naar het noordoosten. De voorhoede komt nu door het Dommenbos. Volgens mij heeft hij zijn vijand ontdekt, maar hij heeft minder dan drieduizend man onder zijn bevel. Het is moeilijk te zeggen wat hij zal doen, want ook hij wordt zonder het te weten naar de strijdsteen getrokken.'


  'Maar ze zullen worden afgeslacht,' zei Will gespannen. 'De verhouding is drie tegen één.' 


  Hij stuurde het vermoeide paard naar de kleine beek, maar de wielen van de kar begonnen al weg te zakken in de drassige grond, en Will keek wanhopig om zich heen toen ze met een schok tot stilstand kwamen. 'Het heeft geen zin. We kunnen niet verder.'


  Ze wachtten terwijl het grote, bonte leger van heer Ordlea over hen heen spoelde. Eskadrons geharnaste cavaleristen stormden links en rechts voorbij om de flanken te beschermen. Drie enorme massa's voetsoldaten pakten zich samen in voorbereiding op de aanval. Trommels roffelden, mannen schreeuwden" wapens kletterden. 'De koning! De koning!' riepen ze, want de meesten waren eenvoudige boeren aan wie was verteld dat ze niet minder deden dan koning Hal beschermen tegen een boosaardige, opstandige heer.


  De kar stond een tijdje in een zee van rennende mannen die geen helmen of borstpantsers droegen, maar alleen gele kappen. Ze droegen bijlen, lange en korte, en vervaarlijke haken aan lange stelen. Op hun gezichten stond een felle moordlust te lezen. Half gepantserde krijgers met getrokken zwaarden leidden de aanval en vuurden de mannen luidkeels aan. Daarop begonnen de voetsoldaten zich langs een beek te verzamelen, waar ze de randen van de drassige oever bezetten tot de boogschutters naar voren konden komen. Will had de indruk dat velen van deze jongens regelrecht van hun akkers kwamen. Ze waren bang en konden daar niets aan doen. Sommigen waren doodsbleek, alleen al geschokt door de aanblik van zo veel mannen bij elkaar op één plek. Anderen beseften dat ze als schapen naar de slachtbank werden geleid. Maar er waren er ook bij die, zwak van geest en woest van hart, kritiekloos naar de steen hadden geluisterd en heel goed wisten waar wraak te vinden was. Zij waren tuk op een kans om bloed te vergieten, hun vijand te overweldigen en te verpletteren. 


  Een wapenknecht te paard, die met een strijdknots in de hand kwam aanrijden, begon zijn mannen grommend op te jagen. Maar toen draaide hij zich snel om en riep naar Gwydion: 'Jij daar, voerman! In naam des konings, wat doe je hier?'


  Gwydion speelde een hulpeloze man die door een ramp was getroffen. 'Vracht vervoeren, meneer.'


  'Wat voor vracht?'


  'Gewoon een steen, meneer. Het is onze... nering.'


  De wapenknecht bekeek de kar, maar er lag niets in dat zijn soldaten konden gebruiken. Hij zag hen louter als een hinderms op zijn weg. 'Je zit tussen de legers,' zei hij, alsof hij een dwaas toesprak. 'Uit de weg!'


  'Dat willen we best, meneer - maar we zitten vast!'


  Terwijl de ruiter in galop wegreed, sprong Will omlaag om de kar uit de modder te duwen, maar die gaf geen krimp. Er steeg nu een hitte op van de steen die de lucht erboven deed zinderen. Will voelde de gloed op zijn wangen, alsof hij vlak bij een oven stond. De lucht was rokerig. en stonk naar verkoold hout. Hij drukte zijn rug tegen het dichtstbijzijnde wlel en zette zlch schrap, maar het had geen zin: zijn voeten gleden weg m de drassige grond. Hij werd door wanhoop overmand toen hij zag dat het leger van de graaf van Sarum over de heuvelkam naar het beboste noordoosten uitzwermde. Er waren weinig mannen te paard bij en anderen stegen af, klaar om de strijd aan te binden. De meesten waren krijgslieden, maar hij zag ook veel boogschutters in rood-en-zwart. Zij kwamen naar voren en dreven scherpe houten staken in de grond voor het geval vijandelijke ruiters hen zouden bestormen. Ze waren via de weg gekomen en doken in verspreide compagnieën uit het Dommenbos op, misschien om de indruk te wekken dat ze een nog veel grotere strijdmacht achter zich hadden. Ze bleven rustig wachten, als ervaren mannen die al eens eerder zo'n gevecht hadden meegemaakt. Gwydion sloeg hen gade en prevelde subtiele woorden en maakte brede gebaren naar het leger van de graaf, alsof hij wilde dat ze zich verspreidden.


  Will voelde de kar schudden, toen begonnen er vlammen van de achterkant af te slaan.


  'Gwydion! De jassen! Ze staan in brand!'


  Hij sprong weer in de laadbak en begon de brandende stof tegen de steen te slaan. Maar daarop begon de steen zelf heen en weer te bewegen, en toen Will de tweede mantel wegtrok, zag hij tot zijn afgrijzen dat de steen niet langer een steen was - hij had nu nog het meest weg van een reusachtige grijze made. Hij waggelde heen en weer alsof hij aan de kar probeerde te ontsnappen.


  Will hapte vol afschuw naar adem en kreeg de kriebels over zijn lijf bij het zien van het wiebelende ding in zijn rokende bed.


  'Het begint!' riep hij. 'Gwydion, we hebben geen tijd meer!'


  Er schoten vlammen op vanonder de steen. Will sprong op de grond en begon het verschrikte paard uit te spannen. In een mum van tijd was de hele kar in vlammen gehuld. Niets kon nu nog beletten dat de made op de grond viel.


  'Achteruit!' Gwydion greep hem bij de arm. 'Als dit overrijpe ding de aarde raakt, zal het alle onheil die het bevat gaan uitbraken!'


  Hij danste met zijn staf in zijn hand rond de brandende kar en riep bezwermgen van steeds grotere kracht af om de monsterlijke larve te bestrijden.


  Honderd passen verderop zagen de strijdkrachten van heer Ordlea een kar branden. Ze zagen een gek om de vlammen heen dansen en velen lachten bij de aanblik. De meeste van deze gewone soldaten waren nooit eerder ten strijde getrokken. Ongetwijfeld dachten sommigen dat er vóór elke veldslag een kar werd verbrand en velen hadden nog goede moed omdat ze nog geen bloed hadden zien vloeien.


  Maar Will wist wel beter. Hij had al eerder gezien hoe mannen in de strijd doorzeefd werden, hoe scherpe wapens hen verminkten. En hij kende het effect van een strijdsteen op de geest van mannen die z'n fluisteringen hoorden. Zijn hart kromp in zijn borst terwijl de triomferende steen lucht gaf aan zijn vreugde. Zijn hoofd vulde zich met de geluiden van gelach en een ander nog huiveringwekkender geluid. Zijn geest deinsde er geschrokken voor terug - hij had dat afschuwelijke geluid eerder gehoord!


  'Wat een dwaas was ik om me te verbeelden dat ik de Doemsteen had gebroken...' fluisterde hij voor zich uit.


  Toen klonk het geluid van rijtende lucht. Geschrokken dook hij ineen, want hij kende het als de voorbode van een bloedige dood. Het scheurende geluid vulde de hemel toen duizend pijlen in een dodelijke vlucht over zijn hoofd vlogen. Enkele tientallen haalden het niet en verschenen plotseling in de grond om hem heen - de dichtstbijzijnde landde drie passen verder en stond daar in een oogwenk, als een vreemde witte bloem die op magische wijze was verschenen. Toen Will opkeek, zag hij de mannen van heer Sarum, als een ongebroken linie langs het bos uitgestrekt, en massa's boogschutters, die salvo na salvo afvuurden. Hij kon hun gezichten onderscheiden, kon horen hoe de voetsoldaten achter hen optrokken.


  Hoewel heer Sarum in de ban van de strijdsteen was, was hij een sluw militair. Hij had het voordeel van hogere grond en hij bleef op zijn hoede voor de val die zijn veel kleinere leger twee velden verder wachtte. Omdat hij vreesde dat hij door een snelle cavaleriecharge overvleugeld zou worden, had hij zijn linkerflank opgesteld op de drassige grond die afdaalde naar de rivier. Elk paard dat daarover zou worden geleid, zou tot zijn hakken in de modder wegzakken. Elke aanval zou verzanden. De graaf had zijn rechterflank gedekt met een barricade in de vorm van een dubbele rij proviandwagens, bemand door hellebaardiers wier lange wapens elke ruiter die in de buurt kwam konden ontzadelen.


  Will kende het karakter van heer Sarum van de weken en maanden die hij op Fodermgham en Ludford had doorgebracht. De graaf was nu bijna zestig, een van de .rijkste mannen in het Domein en zo sluw als een vos. Hij was doorkneed in de kunst van het oorlogvoeren, maar hier vocht hij voor zijn leven. Hij was hierheen gemanoeuvreerd, onder druk van de koningin, belaagd door pas geronseld gepeupel en naar een slecht doordacht gevecht gelokt door de misleidende krachten van een oeroude steen. Dit alles ging in een flits door Will heen terwijl de lucht boven hem door een dodelijk geluid werd verscheurd. De pijlen kwamen in zo'n dichte zwerm over dat Will hun schachten in de lucht tegen elkaar hoorde kletteren. Hij dook ineen, niet in staat iets anders te doen, want eenmaal ervaren verliet de angst voor een spervuur van pijlen je nooit meer.


  Maar geheven armen waren niet voldoende bescherming. Kreten klonken op toen de eerste dodelijke regen de oprukkende massa voetsoldaten bereikte. Mannen stortten neer of drukten zich in doodsnood tegen de grond, maar nog steeds bleef de massa doorlopen. Toen, een tel of zes later, trof het tweede spervuur doel en klonken er nog meer kreten. Nog zes tellen later hetzelfde verhaal. En zo ging het door. Elk spervuur maalde een verse oogst van mannen neer, totdat de opmars eindelijk stokte, het bevel tot terugtrekken klonk en het veld werd overgelaten aan de honderden doden en stervenden die aan hun gelederen waren ontrukt.


  Will wendde zich af, nu meer in de ban van Gwydions geploeter. Hoewel de brandende kar zijn vlammen hoog boven hem uit joeg, bleef de magiër bezweringen brullen om de dreiging van de steen in te perken. Maar Will wist dat Gwydions pogingen tot mislukken waren gedoemd nu hij geen kans meer had om zijn handen op de steen te leggen. Te midden van de ravage van de brandende kar leek de made zich op te richten alsof hij zocht naar de man wiens dans hem zo kwelde. 


  In de chaos van geschreeuw en bloedvergieten en stervensnood maakte Gwydion kordaat zijn magische danspassen, maar nu waagde hij zich misschien te dicht bij de steen. Een moment lang werd de strijdsteen omgeven door een blauwe gloed, die hem strak omsloot, maar toen opende zich in het madeachtige vlees een bek die woorden begon uit te krijsen die de ware taal verkrachtten. Woorden van kracht, waren het. Verschrikkelijke woorden, die een hernieuwde golf van pijn en dood over het slagveld afriepen. .


  De magiër deinsde terug en beschermde zich voor de verwrongen magte die losbarstte. Nu opende de bek zich als een gebroken kaak en braakte zwarte rook uit. Aanvankelijk ving Gwydions magie de rook op, hem insluitend en beheersend als in een onzichtbaar net, zodat hij opwervelde als een enorme kolkende massa die woedend een uitweg zocht. 


  Als op afroep stortten mannen en paarden zich nu naar voren. Will keek vol ongeloof toe. Had heer Ordlea hun bevel gegeven. de heuvel te bestormen? Zo ja, dan had hij vast en zeker hun doodvonnis getekend. Hoeven donderden over de grond terwijl de aanval aanzwol en duizend paarden de helling op werden gestuurd. De eerste golf ging regelrecht naar het centrum van heer Sarums gelederen. Will keek toe en dacht dat de aanval nu moest slagen. Maar toen zongen duizend taxusbogen en vielen, steigerden of keerden honderd paarden en werd de kracht van de aanval gebroken. De gelederen erachter werden meegesleept in de verwarring, en er heerste chaos tot ze in staat waren zich terug te trekken.


  Daarop reed heer Ordlea met getrokken zwaard voor zijn wanordelijke cavalerie uit om zijn mannen op te roepen voor een tweede charge. Zijn geel-met-rode banier wapperde fier terwijl hij en zijn lijfwacht zich groepeerden om hard op de vijand in te rijden. Maar opnieuw werd de aanval gestuit door de dodelijke regen van de boogschutters van Sarum. Nog meer paarden en mannen gingen neer. Toen heer Ordlea zelf door een pijl werd getroffen werd de infanterie ingezet, ditmaal door heer Dudlea. Gehoorzame voetsoldaten maakten hun opmars over de velden. Ze renden schreeuwend de helling op, maar toen de eersten onder een storm van pijlen neergingen, wierpen de overigen hun strijdbijlen neer en gingen er als hazen vandoor.


  Will wist dat Gwydion niets kon doen om de monsterlijke slachting te stoppen. Hij had gedacht dat de magiër wellicht een vuurstorm aan de hemel zou ontketenen, maar al zijn energie was opgegaan aan pogingen het onheil van de strijdsteen te bedwingen. Ondanks al zijn studies beheerste Will zelf niet de kunst om bolbliksems door de lucht te slingeren en de legers te dwingen het veld te ruimen, en hij durfde zich ook niet te mengen in Gwydions aanval op de steen. Hij dook geschrokken ineen. In een opwelling diepte hij het rode visje uit zijn gordeltas op en prevelde er woorden van de ware taal boven. Maar het gaf hem geen moed zoals zijn groene visje hem altijd had gegeven. Hij voelde alleen schuldgevoel - deze steen had hen geniepig verslagen. Hij was door de mazen van hun net geglipt en hen te slim af geweest. 


  Will protesteerde luidkeels tegen de waanzin en het zinloze bloedbad en rende overmand door woede rond als een krankzinnige die tekeergaat tegen een storm. Menige pijl die te kort was geschoten vond hij in de grond terug. Hij begon ze uit te trekken, op zijn knie te breken en neer te gooien alsof dit lege vertoon het doden een halt kon toeroepen. Maar toen werd hij onder de voet gelopen door een verdwaalde ruiter, een man vervuld van razernij of angst of pure moordlust, en hij stortte ter aarde.


  Toen hij zich verhief, was dat slechts op zijn knieën. Hij bezag de strijd nu 'met een hopeloze blik, want hij wist dat er niets meer aan te doen was. Oorlogen werden niet gestopt door dwazen die in het wilde weg schreeuwden, wat ze ook riepen. Een gebrek aan voorzienigheid en waakzaamheid, daaraan lag het - het was evenzeer Wills eigen schuld als die van Gwydion. Ze hadden getalmd en getreuzeld, hun kans verspeeld. 


  Het probleem torende nu levensgroot boven hem uit - en de gruwel ervan trof hem recht in zijn hart. Hij stond op, met lege handen, en staarde verbijsterd naar de hemel. Een vreemd gegons vulde de lucht om hem heen maar ditmaal was het niet het geluid van pijlen. De oprijzende massa van boosaardigheid, die door de magische greep van de magiër als rook omhoog werd gedwongen, openbaarde zich nu als miljoenen aasvliegen! 


  In enorme aantallen kwamen ze uit de steen, alsof die een gat was in het dak van een enorme ondergrondse grot. De vliegen stroomden naar buiten zij het nog bijeengehouden en ingeperkt door Gwydions magie. De weinigedie aan de vortex ontsnapten zwermden uit over het veld en waren niet in staat veel schade aan te richten. Maar naarmate de steen zijn lading de lucht in bleef sturen, begon Gwydions weerstand het te begeven. Will zag dat de wankele zuil van duisternis de magiër steeds meer boven het hoofd groelde. Hij begon te draaien en toen uiteen te vallen. Toen braken de vliegen vrij en zwermden uit over de zon en de hemel, tot het licht van de dag grijs werd door hun enorme aantallen. 


  Onder de enorme toren van zwartheid ging de veldslag gewoon door. Nog een regen van pijlen verhief zich zoevend door de duisternis en zaaide dood en verderf onder heer Ordlea's mannen. Vervolgens botsten twee massa's voetvolk en werd het gevecht bloedig en van man tot man. Duizend gewapende soldaten stortten zich op elkaar in een kluwen van vijandelijke kleuren, als door reuzenhanden samengebald. Er barstte een enorm geweld van hellebaarden en strijdbijlen los, waarin mannen naar de grond werden gehakt en gestoken en gedwongen, om daar te worden vertrapt en te sterven. Het gevecht was het meest verwoed aan de randen van de mêlee, want hier hadden de soldaten de ruimte om met hun wapens uit te halen. Dolken en bijlen deden het bloedigs te werk. Paarden steigerden terwijl geharnaste kapiteins hun tegenstanders uit het zadel maaiden. Op hun beurt probeerden voetsoldaten ruiters met hun strijdbijlen uit het zadel te rukken door de scherpe punten ervan tussen maliënhemd en borstkuras te steken - en wanneer ze daarin slaagden, stortte een dozijn mannen zich op de ongelukkige slachtoffers om hen onder zware hamerslagen te bedelven of de helmbanden weg te snijden en de pezen van hun nekken door te hakken, zodat ze in hun eigen bloed verdronken. Will zag hoe armen en benen werden afgehakt, hoofden doormidden werden gekliefd; zelfs als één houw door de rand van een stalen helm ging, zat er zo veel kracht achter dat de schedel eronder openspleet. Hij zag mannen die verlamd waren van angst, mannen die helemaal niet wilden doden, mannen die grauw van ellende en met wijd opengesperde ogen het spoor volledig bijster waren en wilden vluchten. Anderen, een minderheid, genoten van het moorden. Maar ongeacht het soort man dat in het strijdgewoel kwam, en ongeacht zijn gedachten en gevoelens, bleef er in het midden een withete plek die iedereen verteerde die in de buurt kwam. 


  De strijd spoelde om Will heen en werd een chaotische moeras van geschreeuw en gekerm, met vlagen van extreme woede die in enorme uitbarstingen van geweld ontaardden. Het was gruwelijk om te zien en nog erger om te ruiken, want wanneer menselijke lichamen worden opengereten, is de inhoud die op het gras uitstroomt onwelriekend en goor. Hij wankelde er ongedeerd tussendoor, en het leek alsof de slachting eeuwig zou doorgaan, maar toen werd de zon als door een reuzenhand verduisterd, en het was Will te moede alsof de nacht plotseling over de vallei was neergedaald. De hele hemel werd zwart, de zon van het middaguur verdween, en hij hoorde nu slechts de kreten van stervende mannen en het bronloze gesis en gezoem dat hem omhulde. Toen voelde hij een druk op zijn lichaam en dook hij omlaag om dekking te zoeken in de van bloed doordrenkte aarde, maar de vliegen vonden hun weg naar zijn ogen, zijn neus en zijn mond, zodat hij stikte en hoestte en kokhalsde van angst. Overal om hem heen sloegen mannen wild om zich heen in een storm van stekende zwarte sneeuw. Voetsoldaten gooiden hun wapens op de grond, paarden sloegen op hol, ruiters werden verblind en afgeworpen. De tijdloze kwelling duurde voort in een ellendige, waanzinnige, onverdraaglijke dans met de dood.


  Maar Will was niet dood. Hij slaagde erin de vliegen lang genoeg uit zijn mond te verwijderen om adem te halen. Hij wist er voldoende uit zijn ogen te vegen om de brandstapel te kunnen zien die eens hun kar was geweest. De steen was nu omringd door een laaiend vuur, dat knetterde van duizenden zwarte puntjes die zich in doodsverachting in de vlammen waagden. Het was weer een steen, gekrompen en stervend, helemaal uitgeraasd.


  Tenslotte klaarde de hemel langzaam op, doordat de aasvliegen op het hele veld neerstreken. Ze vielen massaal aan op de gevallenen die overal op de grond lagen en kropen. Ze vormden her en der hopen en verborgen alles onder een dikke zwarte deken. Gewonde paarden hinnikten en trappelden verschrikt onder die hopen. Gewonde mannen stikten erin en reikten naar lucht die ze niet konden vinden. Toen Will zich opdrukte, zag hij hoe nauw hij bij de strijd betrokken was geweest. Overal om hem heen klonken doodskreten. De strijd was voorbij. De grootste slachting had minder dan een uur geduurd, maar het onheil dat aan de steen was ontsnapt was pas bedaard door het leven te onttrekken aan de lichamen van zevenmaal driehonderd mannen.


  Hoofdstuk 12


  Gevangen


  


  Op die afschuwelijke plek, die voortaan de Aasheide zou worden genoemd, streken de vliegen neer en smolten toen weg tot er geen spoor meer van ze te zien was. Zoals de magiër had gezegd, zouden ze weldra op dezelfde manier uit de menselijke herinnering verdwijnen. 


  De veldslag was het werk van een halve middag geweest, maar dat was voldoende om alles te veranderen, en Will en Gwydion bevonden zich te midden van een onverwacht zegevierend leger, dat nu aan een wreed feestje begon.


  'Zo gaat dat wanneer bloeddorst zich van mannen meester maakt,' zei Gwydion terwijl hij zijn blik liet gaan over de hopen lichamen die zich naar alle kanten uitstrekten. De magiër zag er oud en afgetobd uit door zijn falen. 'Ik heb dit al zo vaak gezien. Stomme woestelingen! Sarums mannen meenden dat ze het onderspit zouden delven. Ze dachten dat ze het leven zouden laten. Maar zie eens wat een dank ze nu brengen dat ze nog leven! Hoe gemakkelijk verheugen mensen zich in de dood van anderen die zoveel op henzelf lijken! Zal er dan nooit redding Zijn voor de mensheid?'


  Will zat in het vertrapte gras en voelde zich duizelig en misselijk, van afschuw vervuld. De wrede aftocht was voorbij getrokken en had hen ongedeerd gelaten. Of dat op toeval berustte of op Gwydions kunst, of een andere oorzaak had, wist hij niet. Terwijl hij om zich heen keek, zag hij een tafereel dat een paar uur geleden nog onvoorstelbaar was geweest. De hele ochtend was deze plek gewoon een vredig groen veld geweest, vol boterbloemen, madeliefjes en paardebloemen. Nu lagen hier ettelijke honderden mannen als slachtvlees opgestapeld: de afzichtelijke doden. Nog méér mannen bloedden en waren op sterven na dood, en over de hele plek hing een waas van verschrikking - en een schokkende stank. 


  Vlakbij rookte de as van de kar nog na en te midden van dat alles stond de uitgebrande strijdsteen. De steen had alle boeien van Gwydions magie van zich afgeschud. Hij had zijn rol vervuld. Nu leek hij hen uit te lachen.


  Will sprong overeind en stormde in een vlaag van woede op de rokende steen af. Knarsetandend ranselde hij erop met zijn vuisten, tot zijn knokkels bloedden, de as om hem heen vloog en zijn woede was weggevloeid. Toen begon hij te huilen. Hij legde zijn armen rond het warme skelet van de steen drukte zich ertegenaan en snikte de pijn naar buiten.


  En de steen begreep hem - en vergaf hem, want ieder was op zijn eigen manier leeg en uitgeput. Wills hart sloeg nu mee met het ritme van het vingerhoedje aan vriendelijkheid dat in de steen achterbleef nu de fonteinen van onheil verbruikt waren.


  Na een tijdje kwam Gwydion naar hem toe om hem zachtjes weg te voeren. Een ontladen strijdsteen was een troostend ding, een stomp die milde gaven m de wereld zou verspreiden. Het viel Will zwaar hem los te laten en nog zwaarder om weg te lopen, maar toch deed hij het. Er was nu veel werk te doen en veel lijden te verzachten.


  In het daaropvolgende uur zag hij vele mannen sterven. Hij ging van de ene hoop lichamen naar de andere, op zoek naar mannen die nog te redden waren. En niemand probeerde hem tegen te houden, ongeacht hoe laf of wreed hun eigen vuile werk te midden van de stervenden was. Al spoedig hing er een weezoete stank over het veld, die hem herinnerde aan de geur van de lijken die in rijen waren neergelegd na Verlamion - met gezichten die grauw waren maar schijnbaar sliepen, vele rood besmeurd, andere gruwelijk verminkt. Maar ook enkele die nog steeds bekoorlijk en op het eerste gezicht ongedeerd waren.


  Will zag opnieuw het miasma dat als een spookachtige nevel boven de hopen zweefde, alsof er op de doden werd geaasd door spoken en andere schimmen die volgens zeggen in de onderste luchtlagen vertoefden. Maar terwijl hij keek, zag hij dat het niet zo was - er was iets heiligs aanwezig, iets dat talmde en ongaarne vertrok.


  'Kom, Willand!' klonk de stem van de magiër. 'We moeten de handen uit de mouwen steken en redden wat er te redden valt.' 


  Will boog zich over zijn taak. Als genezer wist hij hoeveel er nodig was om onheil te herstellen dat m een mum van tijd was ontstaan. Onheil, zo leek het, vloeide al te vrij door de wereld, zo vrij als adem of als water in een bergbeekje. Terwijl vriendelijkheid - ach, die stroomde in een veel smallere, tragere hoeveelheid, dik en loom als honing.


  Gwydion verjoeg de groepen mannen die onder de verschrikte gewonden rondgingen als wilde dieren, belust op koelbloedige moord en slachting. Will zag spoedig waar troost en genezing het best konden worden aangeboden, maar de meeste verwondingen die hij aantrof waren ernstig. 'Ik weet wat je doormaakt. Ik weet wat het is,' zei hij tegen een jongen wiens arm bij de elleboog was afgehakt. Maar de lippen van de jongen waren blauw en zijn ogen schitterden van schrik en bevatten een zekerheid die Wills woorden weersprak, toen hij diens twee goede armen telde. Niettemin verwelkomde hij de incantaties die zijn pijn verminderden en zouden helpen om het gerafelde vlees te genezen.


  'Hoe oud ben je?' vroeg Will, voordat hij verderging.


  'Negentien jaar, meester,' zei de jongen, zonder Wills hand los te laten. 'Ik ben al herder vanaf mijn zevende jaar. Maar vandaag ben ik soldaat geweest. En het ziet ernaar uit dat ik van nu af aan bedelaar wordt.' 


  Een bruut van een man, die vlakbij wachtte, zei: 'In elk geval ben je geen kraaienvoer geworden!' Maar toen bedacht hij zich, omdat hij besefte dat het woord 'kraai' door velen werd gebruikt om kwaad te spreken van magiërs. Snel mompelde hij: 'Pardon, meester. Ik bedoelde het niet zoals het klonk.'


  Maar Will maalde niet om beledigingen. Hij zag hoe de gewonde jongen een dappere glimlach produceerde toen het bloed ophield te stromen en zijn vlees een miraculeus begin maakte op zijn lange weg naar genezing.


  


  Het duurde lang voordat de leiders van het zegevierende leger erin slaagden hun woestere mannen weer tot de orde te roepen, zo rijk was de buit die er bij de vluchtende vijand te halen viel. Paarden en helmen, zwaarden en beurzen, kostbaar schoeisel en jassen van zware stof - het was er in overvloed - en nog veel meer. Er viel nog steeds veel te winnen door te moorden. Luxe goederen zoals een gouden gesp of een ridderzadel stonden gelijk aan een of twee jaar werken op het land, dus werd er veel geplunderd, en het geneeswerk ging hand in hand met een veel grimmiger bedrijf. Waar Gwydion hen niet kon beletten, gingen mannen van vriend naar vijand, onder het luidkeels verkondigde motto dat je 'zelfs honden niet zo liet lijden'. Menige keel werd doorgesneden onder het voorwendsel van genade. Opporturusten scharrelden rond tussen de gesneuvelden, op zoek naar alles waar hun begeerte naar uitging.


  Will hoorde de herauten van heer Sarum verkondigen dat het getal van zijn gesneuvelden een luttele tweehonderd was, terwijl er onder de gelederen van de tegenstander tien maal zoveel waren afgeslacht. Bij dat nieuws ging er een gejuich op onder de overwinnaars.


  'Wat moet er worden van de lichamen van de doden?' vroeg Will aan de magiër met een stem die schor was van woede.


  Gwydion zei: 'Die worden hier, belaagd door vliegen en rottend, achtergelaten tot de plaatselijke bevolking hierheen wordt gedreven om hen te begraven.' 


  'Gedreven?'


  'Door de Onzienden. Zij zien erop toe dat deze doden worden opgehoopt in gemeenschappelijke graven. Ze zullen deze gouden kans grijpen om over de dood te zaniken en om de dorpelingen die ze hierheen halen om het graafwerk te doen angst aan te jagen en in te palmen. De mensen zullen al gravend hun preken aanhoren, want zij die mensen de ogen uitsteken mogen anderen graag van blindheid beschuldigen!'


  Will wierp nog een laatste blik op de heide met zijn duizenden doden. Toen het zegevierende leger zich weer begon te verzamelen, stond Gwydion op en spreidde zijn armen als een vogelverschrikker. Hij riep een reinigende bezwering over het slagveld af en zong toen:


  


  'Ekster, kraai en kauw,


  Roek, raaf - op in 't blauw!' 


  


  Honderd vogels vlogen op van het veld bij deze woorden. Maar het kon ook het tromgeroffel en het geschal van klaroenen en het gedonder van hoeven zijn geweest die ze deed opvliegen, want het volgende moment brak heer Sarum op zijn grote strijdros door de gelederen, rechtop in zijn stijgbeugels, van top tot teen in glimmend staal gestoken. Zijn standaarddrager en zijn kapiteins galoppeerden achter hem aan. Al rijdend hief hij zijn zwaard en zwaalde het rond boven zijn hoofd. Een woest gejuich steeg op, terwijl hij in triomf heen en weer paradeerde voor zijn leger, zijn open vizier trots omhoog boven zijn blinkende ijzeren helm. Duizenden ogen waren op hem gericht. Dit, besefte Will, was een van die momenten waarvoor een krijger leefde. Wat heer en man verbond was het pure, harde licht dat de schitterende kern van soldatenroem uitmaakte. 


  Maar Will wendde zich af, want het gejuich van de massa stuitte hem tegen de borst. In plaats daarvan wijdde hij zich weer aan zijn geneeswerk. Zijn armen zaten tot de ellebogen onder het bloed, maar tenslotte werd hij weggetrokken door vasthoudende krijgslieden, die riepen: 'Vertel de heraut van onze heer wie je bent!' 


  'Gewoon een genezer. Laat me met rust.'


  'Hij is een magiër!'


  De heraut van heer Sarum keek hem aan. 'Ben jij dan niet dezelfde magiër die onze overwinning heeft gezegend? Hij die ons de wonderbaarlijke steen heeft gebracht?'


  En toen Will keek waar ze naar wezen, zag hij dat er rondom de uitgeraasde strijdsteen mannen stonden die hem vol verrukking aanraakten. 


  'Ik ben geen magiër!' zei hij boos terug. 'En ik noem dit geen overwinning!' 


  'Ben je dan onze vijand?' vroegen ze hem, van de wijs gebracht door zijn strengheid. 


  'Wie is jullie vijand? Kijk om je heen! Er zijn hier meer dan tien keer zoveel mannen gestorven als in Verlamion! Wat voor een overwinning noemen jullie dat?'


  Maar ze riepen: 'Haal de magiër! Breng hem naar de magische steen!' En ze trokken Will weg van zijn genadewerk.


  Heer Sarum kwam nu zelf het wonder aanschouwen dat zijn mannen zoveel bewondering ontlokte, maar Will stak een priemende vinger naar hem uit en beschuldigde hem verhit: 'Ziet u nu, heer? Ziet u nu wat er gebeurt wanneer ons werk faalt? Bij gebrek aan een tweespan en een half dozijn mannen om ons te helpen de steen veilig weg te brengen, is deze gruwel op u losgelaten!'


  De dappersten in het gevolg van de graaf dreigden hem neer te slaan vanwege zijn onbeschaamdheid, magiër of niet, maar hij schudde hen van zich af en bleef sprakeloos bij de steen staan kijken hoe gemakkelijk mannenhanden ernaar reikten om hem te beroeren. De steen was gekrompen en gebarsten en inmiddels donker geworden. Het oppervlak was ruw en pokdalig, of misschien was de steen gewoon zijn vermogen kwijt om illusies over zijn ware vorm en afmeting te wekken.


  Heer Sarum liep driemaal rond de verbruikte stomp. Dus dit is een van de magische stenen waarvoor de Kraaienmeester altijd waarschuwde! Waar is hij?'


  Gwydion stapte uitgeput en struikelend in zijn verschroeide vodden naar voren, in de ogen van allen die hem zagen een verdwaasde en vuile bedelaar. Maar de stem die hij verhief was machtig. 'Ik heb Richard van Ebor gewaarschuwd! Ik heb hem om hulp gevraagd om deze stenen te vinden - en kreeg nul op het rekest!'


  Heer Sarum antwoordde achteloos: 'Vraag het dan nogmaals, Kraaienmeester, misschien krijg je nu wel toestemming, want het lijkt erop dat althans dezesteen ons victorie heeft gebracht!' 


  Honderden monden vielen open bij het idee.


  'Imbecielen! Begrijpt niet één van jullie wat hier vandaag is gebeurd?'


  Maar ze lachten hem uit en bagatelliseerden zijn onbeschaamdheid. Hij was per slot van rekening een magiër, een man die half krankzinnig was door een leven van omgang met duistere krachten. De graaf lachte. En zijn soldaten lachten ook en er werd alom gejuicht door mannen die blij waren om hun dodelijke prestatie. Ze prezen elkaar alsof het hun dapperheid was geweest die de strijd had beslist. Hun strijdkreten stegen nu op tot ze het gekerm van de stervenden overstemden. Will drukte zijn bebloede handen tegen zijn oren, maar het rumoer nam alleen maar toe. Hij werd opzij gedrongen en de steen werd door vele handen hoog opgetild en weggedragen. 


  'Waar brengen ze ons heen?' vroeg hij aan Gwydion, toen hun hetzelfde overkwam.


  'Naar Ludford!' zeiden de soldaten lachend. 'We moeten hier weg, voordat de boze koningin nog een leger stuurt om ons te straffen!'


  Hoofdstuk 14


  De vriendelijke stomp


  


  Ze werden naar de karren gebracht die de gewonden zouden vervoeren in het kielzog van het bagagekonvooi.


  'Stap in,' bevalen de soldaten hem.


  'Waarom?'


  'Je moet mee.'


  'Waarom?' zei Will, terugdeinzend.


  'Waarom? Heer Sarum heeft het bevolen.'


  'Wij horen niet bij graaf Sarum. Wij willen hier blijven!'


  Ze werden snel omringd door mannen die wapens trokken. Will hief zijn stok om zich te verweren, maar Gwydion gebaarde hem met een vermoeid gebaar dat te laten. 'We gaan waar de nood het hoogst is en dat is bij de gewonden.'


  'Maar de volgende steen dan?' siste Will. 'We moeten hem opsporen.'


  'Rustig aan. Eerst moeten we nadenken over de ware betekenis van het vers op de steen.'


  Will deed wat hem gezegd werd, want hij zag dat verzet geen zin had. Hij keek mokkend toe hoe het leger zich op de weg opstelde. De rij mannen strekte zich tot in de verte uit, drieduizend soldaten die eerst langzaam en met veel oponthoud maar allengs sneller voortmarcheerden velen van hen zingend over een triomf waarvoor tweehonderd van hun makkers hun leven hadden gegeven.


  De karren van de graaf waren beladen met alles wat een leger nodig had, en nu veel buit op de koop toe. De uitgewerkte steen werd evenmin achtergelaten. Terwijl de karavaan krakend verder reed, was er een escorte van mannen dicht bij de kar waar de steen nu op lag. De soldaten liepen blootshoofds. Sommigen droegen hun helm op de rug. Anderen hadden lichte wonden die verbonden waren. Hun gezichten en jassen waren bevuild door de strijd, maar de ogen van degenen die door de spijlen van de kar reikten om de stomp aan te raken, waren van ontzag vervuld. Ze noemden hem allemaal de Aassteen.


  Will probeerde hun te beletten de steen aan te raken, maar Gwydion hield hem tegen.


  'Laat hen,' zei hij dof. 'Want er zit geen onheil meer in, dus waarom zou je hun het genoegen ontzeggen?'


  'Er is een tijd geweest,' zei Will, 'dat u zoiets als bijgelovig misbruik van magie zou hebben aangemerkt en ze!fzou hebben geprobeerd het te verhinderen.' 


  'Laat hen met rust, zei ik je!'


  'Goed, hoor! Dan laat ik u ook met rust!'


  Gepikeerd wendde hij zich af en viel stil. Met hun kaalgeschoren hoofden zagen de soldaten eruit als kleine kinderen met bevuilde gezichtjes. Sommigen waren al dronken, anderen droegen kruiken om uit te drinken. Maar Will besefte dat hij geen rust zou vinden in bedwelming, en dus werkte hij door, genezend waar hij kon. De magiër deed hetzelfde, al kwam hij op Will over als een man die in zijn eigen achting was gedaald en alleen maar werkte om zijn fouten goed te maken. 


  


  Terwijl de nacht over het land neerdaalde, leidden de verkenners van heer Sarum het leger naar hoge grond in de beschutting van een bos, boven de vallei van de rivier de Mease. De nacht was koel en droog en de wereld rondom pikkedonker en nevelig, zonder één ster aan de hemel. Er werden vuren ontstoken en tenten opgezet. En er was volop voedsel - er waren tonnen met kostelijke victualiën in de bagage van de vijand gevonden. 


  'Maak uzelf geen verwijten,' zei Will terwijl hij ging zitten.


  Maar het was alsof de magiër diepere problemen in de dansende schaduwen van de vuren ontwaarde. Will probeerde hem nogmaals te troosten, maar Gwydion wilde zich niet laten troosten. Zelfs de weldadige emanaties van de uitgewerkte steen konden hem niet zijn gebruikelijke gemoedsrust teruggeven, en het kwam Will voor dat hij ditmaal ver boven zijn macht had gegrepen. 'Ik begrijp er niets van,' bekende Gwydion uiteindelijk met een stem die van ver leek te komen. 'De bindings-bezweringen waren dezelfde als die ik over de Drakensteen afriep. En over de Peststeen. Maar ditmaal hielden ze niet.'


  'Het is niet uw schuld dat de steen heet werd. En evenmin dat we gedwongen waren modderig terrein op te rijden.'


  Gwydions harde grijze ogen leken wel stenen in het licht van het vuur. 'Waarom spreek je van schuld en blaam, Willand? Ik wil alleen nagaan wat ons te doen staat.'


  Will trok zich toen maar terug en liet de magiër over aan zijn koude gedachten. Hij wikkelde zich in een deken en viel snel in slaap. Zodra hij zijn ogen had gesloten, begon hij te dromen. En de droom was een droom binnen een droom, want het begon met het gevoel dat hij uit een droom ontwaakte. In de binnenste droom had hij beseft dat er iets voor hem verborgen werd gehouden, al wist hij niet wat. Hij was omringd geweest door een diepe schoonheid en had zo'n grote vreugde ervaren dat hij het had willen uitschreeuwen. Maar toen had hij zich zijn wakende leven herinnerd, en dat had er heel banaal en teleurstellend bij afgestoken. In de binnenste droom was de lucht zoel en zomers geweest. De zon had op zijn huid geschenen, de vogels hadden gezongen in de bomen, de kleur van het gras was groener geweest dan enig groen dat hij ooit in zijn wakende bestaan had gekend. In de binnenste droom voelde hij zich blij en in vrede met zichzelf. Hij besefte dat het een gevoel van thuis was, van de geheime, gelukkige wereld van het Dal. Maar hij wist ook dat hij eruit moest ontwaken. Maar hoe kon hij ontwaken, want was hij niet al wakker?


  Toen hij zijn ogen daadwerkelijk opendeed, zag hij zich met tocht en schaduw geconfronteerd. Zijn voeten waren steenkoud en zijn deken was ruwen klam onder zijn kin. Hij stond op en liep tussen de stervende vuren tot hij de rand van het kamp bereikte. Het donkere bos was hier dicht begroeid met kreupelhout. In de eerste plaats golden zijn gedachten nu de beslissing die hij had genomen om Wilg naar huis te sturen. Hij vroeg zich af hoe het haar was vergaan en wat Morann zou hebben gezegd om haar over te halen in het Dal te blijven. Ondanks alles wat er gebeurd was, was dát in elk geval gunstig verlopen - Wilg had de gevaren van de veldslag niet hoeven trotseren, noch getuige hoeven zijn van de gruwelen die ermee gepaard gingen. En er was een meer zelfzuchtige reden om blij te zijn dat ze terug was in het Dal - zij had hun verschrikkelijke mislukking met de strijdsteen niet gezien.


  Zijn hart kromp ineen. Hij miste haar ontzettend.


  Hij tuurde het stille duister in en zag er zijn innerlijke leegte weerkaatst.


  Toen zag hij de richting die zijn gedachten namen en stond hij tegen ze op. Zwelgen. Zo noemde Gwydion het wanneer iemand aan zijn eigen zwakheden toegaf en dan zelf meehielp om zich dieper in moedeloosheid te laten wegzinken. 


  Will richtte zijn gedachten doelbewust op de tovenaar. Hij had half verwacht dat Maskull in het strijdgewoel zou opdagen, maar was de tovenaar zich zelfs maar bewust van de strijd? Het lag meer voor de hand dat hij de gevechten van een afstand had gevolgd. Ditmaal waren er geen fonteinen van vuur, geen violette vuurpluimen geweest. Maar was er wellicht een meer subtiele magie aan het werk geweest? Een toverij die de dingen zo plooide als Maskull ze wilde? Wellicht een die dingen bewerkstelligde zonder dat Gwydion het wist? In elk geval had de steen een veel te gemakkelijke zege op hen behaald.


  Hij schudde de laatste gedachten van zich af als niet te beantwoorden en gevaarlijk. Niet te beantwoorden omdat alleen Maskull dit kon weten en gevaarlijk omdat zijn neerslachtigheid er door verdiepte.


  'Ik weet dat je er bent, Maskull,' fluisterde hij fel. 'Laat je zien!'


  Maar er kwam niemand. Zelfs geen das of vos verroerde zich in de inktzwarte nacht.


  Nog steeds uitgeput naar lichaam en geest probeerde hij dieper het duister in te kijken, maar waar zijn geest hem ook heen voerde, hij kwam slechts één naam tegen - Arthur.


  Als Gwydion gelijk heeft over mij, dacht hij, dan ben ik de derde en laatste incarnatie van Arthur, en dat is dat. Maar wat wil dat zeggen? Hoe kan ik verbonden zijn met een held die duizend jaar geleden leefde en stierf? Zijn we dezelfde persoon? En hoe is dat mogelijk?


  Maar er was nóg iets waar hij niet aan wilde, want het was een onmiskenbaar feit dat hij meer over Arthur wist dan hij ooit had geleerd. 


  'Wel, wie ik ook ben,' sprak hij tot de nacht, 'ik voel me nog steeds mezelf. Hoe zou ik Arthur kunnen zijn wanneer Arthur een koning van het Domein was?'


  Hij probeerde de weg naar zijn slaapplaats terug te vinden, maar dat bleek minder gemakkelijk dan hij had gehoopt. Vele vuren brandden nog en het kamp gonsde nog van de gesprekken. Links en rechts klonk gezang en ruw gelach op, al hadden de meeste dronkelappen hun herinneringen aan de ergste dag uit hun leven al uitgewist door zich halsoverkop in de slaap te storten.


  Hij dwaalde naar het midden van het kamp en vond de beschilderde tenten van heer Sarum en zijn kapiteins. Hun standaarden hingen slap in de windstille lucht. Er brandden fakkels. Nuchtere nachtwakers met ijzeren helmen leunden er op hun hellebaarden, trouw aan hun vermoeiende plicht. Will wilde geen moeilijkheden, dus bleef hij weg van het bivak van de graaf. Wel zag hij, vlakbij, de kar waar de uitgewerkte steen in lag. Er stond een wagen naast waar een kooi op was gemonteerd die met zeilen was afgedekt. De zeilen waren half weggetrokken en in de kooi zat de mistroostige gestalte van heer Dudlea.


  Hij was slechts gekleed in een lang hemd en hij leek gewond aan zijn schouder en arm. Will vroeg zich af wat er van hem zou worden, maar terwijl hij keek, verroerde de gestalte zich, stak zijn hand door de tralies van de kooi en legde zijn vingertoppen op de nabije stomp. Will wist niet welke krachten de steen nog kon bezitten, noch welke weldaad hij kon overdragen, maar het gebaar ontroerde hem, en terwijl hij wegsloop, voegde hij zijn eigen wensen bij die van de gevangen heer, dat er in Ludford nog iets van genade mocht bestaan.


  


  Een lange ochtendmars door heuvelachtig land bracht het grafelijke leger eerst naar de oversteek van de Grote Rivier van het Westen. Kort daarna ging het bij het dorp Mart Woollack in zuidwestelijke richting, tot ze over een goede, harde weg langs Luddsdale uiteindelijk op de weg naar Ludford kwamen.


  Will observeerde zichzelf en maakte zich veel zorgen over zijn stemming. Een dag van genezen en een nacht vol gruwelen hadden hem uitgeput achtergelaten. Hij liep naast de karren die de gewonden vervoerden of reed erop mee, afhankelijk van de toestand van de mannen. De gewone soldaten waren dankbaar voor zijn zorgen, maar de kapiteins wier taak het was heer Dudlea te escorteren, lieten hem niet toe bij de edelman.


  'Maar hij is gewond,' zei Will. 'Ik moet hem verzorgen.'


  De wachten schudden hun hoofd. 'Zijn wond is niet ernstig. We hebben te horen gekregen dat niemand met hem mag praten, want hij wordt in Ludford verhoord.'


  'Waarover?'


  'Hij wil praten om zijn hachje te redden.'


  'Wat heeft hij dan te vertellen?'


  De meest robuuste bewaker duwde hem opzij. 'Weg hier. Het is niet aan gevangenen om hun cipiers te ondervragen.'


  'Ik ben niemands gevangene!' zei Will verhit.


  'Laat ons op zijn minst onze steen inspecteren,' zei Gwydion, met een sussend gebaar naar Will.


  'Niemand mag hem zien,' antwoordden de bewakers ongemakkelijk. 'Dat heeft heer Sarum zelf gisteravond bevolen.'


  En dat was dat.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, vroeg Will: 'Wat zullen we doen?'


  'Niets.'


  'Niets? Laten we weglopen. Ze kunnen ons niet tegenhouden.' Hij was nog steeds gepikeerd.


  'Rustig aan. Ik ga liever met je naar Ludford.'


  


  Halverwege de middag brandden Wills genezende krachten weer op een laag pitje en zijn moed eveneens. Gwydion daarentegen legde de gewonden nog steeds ernstig maar onvermoeibaar de hand op.


  Will citeerde de duiding 'Aan zijn magie zulje hem herkennen'en zei: 'Trekt u Maskull niet aan als we zoveel geneeswerk doen?'


  'Wat wil je dán dat ik doe? Deze mannen nogmaals in de steek laten?'


  'Nogmaals...' Dat woord was veelzeggend. 'U gaf me op m'n kop toen ik hetzelfde tn Elton deed. Genezen, bedoel ik.'


  'Niet in het genezen lag je fout, maar in de ruchtbaarheid die je eraan gaf. Een beetje geneeswerk is op zich niet voldoende om Maskull aan te trekken. Genezen is geen grote magie, bovendien wordt het elke dag in zo grote mate door duizenden zusters in het hele Domein gedaan, dat een paar woorden erbij gewoon in het geroezemoes in de ether verloren gaan.'


  Will vroeg om permissie van de wachten om alleen te mogen lopen, belovend, op zijn erewoord, dat hij niet zou proberen te ontsnappen. Toen dat was toegestaan, verwijderde hij zich enigszins van de colonne. De soldaten hielden hem in het oog, maar ze respecteerden hem en lieten hem een soort vrijheid, want ze wisten dat magiërs vreemde wezens waren die nu en dan de eenzaamheid zochten. 


  En het was waar, diep van binnen hunkerde Will naar verkwikking. Al lopend luisterde hij naar wat de bomen hem vertelden. De bladeren van de eiken waren nu in het laatste van hun drie seizoenen, donkergroen en vlekkerig. Weldra zouden ze bruin worden en afvallen. Het leven dat de. bomen hadden ontplooid, was zich al in hun stammen aan het terugtrekken 1n voorbereiding op de winter. Het droge, zachte geruis van hun bladeren vertelde veel over de krachten die diep in de donkere stromen van de aarde bewogen. 


  Hoe dichter ze Ludford naderden, hoe dichter de maan naar de zon kroop en hoe sterker de aardkrachten in de lork aanzwollen. Hij bespeurde een lijn diep binnen de heuvels aan zijn linkerhand, een lijn die de Grote Rivier van het Westen, Severines Vloed, bijna op dezelfde plek kruiste waar het leger overstak. Diep in een beboste kloof die door een mooie stenen brug werd overspannen, had hij een onmiskenbare gloed in het water gezien. Nu leek datzelfde onzichtbare groene pad hen van steeds naderbij te schaduwen op hun weg naar Ludford.


  De gewaarwording leek op niets dat hij ooit eerder had gevoeld. Een rijzen en dalen dat, als het muziek was geweest, om de paar passen luider en zachter zou zijn geworden. Hij kon er niet zeker van zijn, maar het leek alsof er dichtbij nog minstens één andere lijn door het land liep, ergens voorbij Appeldale, voorbij de kliffen van Woollack. Het leek of de twee lijnen dichter naar elkaar toe liepen. Als dat zo was, dan moesten ze elkaar ergens kruisen. En op die plek zou een andere strijdsteen te vinden zijn. 


  Het was een onbehaaglijke gedachte. Hij herinnerde zich Ludford als een stevig ommuurde stad met een kasteel aan de westzijde. De burchttoren stond boven de plek waar de wateren van twee rivieren samenvloeiden. Hij beschermde zijn ogen tegen de ondergaande zon. Bij mijn vorige bezoek aan Ludford raakte ik helemaal in de war, dacht hij. Wat zal er ditmaal gebeuren? Zal ik nu volslagen krankzinnig worden? Is dat het offer dat van me wordt gevraagd?


  De stadsmuren doemden op en ze kwamen bij de Verenpoort. Tot Wills verrassing vonden ze de hoge, met ijzer beslagen poorten wijd open en heel de doolhof van straten en stegen verlicht.


  Dit was een stad die al van het grote nieuws in kennis was gesteld. De herauten van de graaf waren vooruitgereden. Alle flambouwen van Ludford brandden fel en de hele bevolking was uitgelopen om het zegevierende leger van de grote bondgenoot van hun heer te verwelkomen. Het was een drukte van belang toen Will en Gwydion de Ganzenmarkt betraden. De zes stadswachten liepen voorop met hun muziekinstrumenten. Boven het gejuich uit hoorde Will de feestelijke klanken van tamboer en mandoline. In de arena waren nog meer mensen, het fakkellicht rood op hun gezichten. De klaroenen van de hertog van Ebor schalden en de trommels van graaf Sarum roffelden hun krijgshaftige antwoord. Will zag dat de troepen, in rijen van vijf, trots hun hellebaarden meedroegen. Kinderen lieten zich aansteken door de opwinding en huppelden op de maat mee. Klokken beierden en vanaf balkons en ramen wierpen meisjes handenvol rozenblaadjes over de soldaten.


  Will keek weg van het woeste gejuich toen ze onder de uitspringende bovenverdiepingen van keurige, witgekalkte koopmanshuizen door liepen. Er stonden hier tal van welvarende vakwerkhuizen die uitkeken op de straten die naar het marktplein leidden. Will zei: 'Je zou haast denken dat we hen van een grote ramp hebben bevrijd.'


  'Ik houd het erop dat Richard hun een sterk verhaal heeft verteld. Wat is waarheid een heer waard wanneer er een oorlog op handen is?'


  Toen ze een hoek omsloegen, werd Wills blik getrokken naar de torenspits van de Onzienden met zijn grote ijzeren weervaan en de mysterieuze letters - A, A, E, F - en het witte hartembleem, dat spookachtig oplichtte in de nacht. Hij ving opnieuw de vreemde stank op die hij in Verlamion had opgesnoven. En hij hoorde de stemmen van verloren mannen, verborgen achter hun muren van steen en hoge ramen van zwart glas. Zij voegden hun dissonanten aan het lawaai toe. Terwijl Will over de Lappenmarkt kwam, zag hij het morbide stenen monument dat buiten het kapittelhuis stond. Zoals altijd was het versierd met kaarsen met rode kapjes, en Will kreeg kippenvel bij het zien van de broeder met hoofdkap die blind vanuit zijn nis staarde, roerloos in de schaduwen erachter. 


  In de opwinding van hun aankomst in Ludford had Will niet aan het kapittelhuis gedacht, noch aan de vrijheid die hertog Richard de Onzienden gaf om te gaan en te staan waar ze beliefden, niet alleen in de stad, maar ook in zijn kasteel. Will vroeg zich af of de broeders al op de hoogte waren van de geruchten over de 'wonderbaarlijke steen' en de magiërs, een jong en een oud, die de graaf hadden helpen zegevieren. 


  Voor hen uit rezen twee bekende witte kasteeltorens op, waarvan de stenen nu leken te rimpelen in het schijnsel van de flambouwen. Will voelde dat zijn hart sneller ging kloppen. Zijn huid tintelde en er maakte zich een ongewone gewaarwording van hem meester. Hij duwde het gevoel weg, ontkende het als louter een gevolg van zijn vermoeidheid en de geestdrift waarmee ze werden ontvangen.


  Buiten het kasteel splitste de stoet zich op. De grote massa van het leger sloeg af en marcheerde de stad weer uit via de Durnhelmpoort. Zij daalden af naar de rivier, waar een deels ingericht kampement wachtte. Maar de graaf en zijn gezelschap gingen verder, de open mond van het kasteel binnen.


  Will en Gwydion gingen met hen mee, voorbij de vier gekooide leeuwen die hij zich herinnerde. De vorige keer hadden ze lui in hun kooien gelegen, maar nu waren ze klaarwakker. Ze liepen heen en weer en maakten grommende geluiden, die diep genoeg waren om een rilling door je ribben te jagen. De dieren waren onrustig en niet alleen vanwege de drukte. Hij voelde de behoefte zijn geest te openen en wijs te worden uit de wirwar van aardstromen die onder de keien van het marktplein liepen, maar hij durfde het niet aan.


  Plotseling zei hij: 'Wat gaan we doen met de Aassteen? Hebt u er al een blik op kunnen werpen?'


  De magiër glimlachte. 'Ja. En er is een zeer opmerkelijke verandering in opgetreden.' 


  'Wat voor verandering?'


  'Hij is blijven krimpen. Momenteel heeft hij nog maar de helft van zijn oorspronkelijke omvang. En op het oppervlak is een patroon verschenen. Het lijkt als het ware ingekerfd.'


  'U bedoelt een vers?' zei Will gealarmeerd.


  'Zo eenvoudig is het niet. In de woorden van de boogschutter die het me vertelde: "Het zegel van de heer van Ebor staat erin gedrukt.''' 


  Wills ogen gingen wijd open van verbazing. 'Bedoelt u het embleem op de ring van hertog Richard? De ring die hij altijd aan de pink van zijn linkerhand draagt?'


  'Wellicht heb je het ooit gezien op de brieven die hij stuurt. Het toont een klavertjevier en onderaan drie spitse bloemen aan lange stelen.'


  Will voelde een vreemde rilling door zich heen gaan. 'Wat denkt u dat het betekent?'


  'Ik herhaal alleen wat me is verteld. Over de betekenis durf ik me nog niet uit te laten. Aha, kijk eens wie ons hier komt begroeten!'


  Wills blik volgde Gwydions staf en zag een schuifelende gestalte met een massa springerig haar en een dasachtig gestreepte baard.


  'Kruidenmeester Gort!'


  Gwydion pakte zijn vriend bij de schouders en drukte hem aan zijn borst. Ze wisselden woorden in de ware taal en Gort maakte een eerbiedig handgebaar. Het was niet een gebaar van het soort dat een dienaar aan een heer toont, eerder een zoals tussen broers wordt uitgewisseld.


  'Meester Gwydion! Tjonge nog an toe!' zei Gort, stralend en lachend. 'Wat een gelukkig toeval! En kijk eens wie naast u loopt! Willand! Hallo, mijn beste vriend! Welkom! Welkom terug in het arme oude Ludford!'


  Het weinige dat Gorts wilde haardos zichtbaar liet van zijn gezicht was een en al rode wangen en glimlach. Hij was hertog van Ebors kruidenmeester, heelmeester, tuinman en nog veel meer. Hij was geen greintje veranderd sinds Will hem voor het laatst had gezien. Hij droeg nog steeds zijn eikengroene gewaad en dezelfde vormeloze grijze hoed. Will kwam naar voren om hem te omhelzen. 'Fijn u te zien, kruidenmeester!'


  'Niet bang meer voor kasteelpoorten, zie ik!' zei Gort terwijl hij aan Wills arm trok.


  Will besefte nu pas dat hij onder het grote opgehesen valhek van kasteel Ludford stond. Hij keek omhoog en voelde een steek van angst door zijn hart gaan. Tijdens zijn eerdere verblijf in Ludford was hij niet in staat geweest het visioen van zich af te schudden dat hij door de grote zwarte spijlen die daar zo hachelijk hingen zou worden doorboord.


  Toen klonk er een kreet die zijn nekhaartjes recht overeind deed staan: 'Hé! Kijk uit daar!' 


  Terwijl hij opzij stapte, ratelde er een grote ossenkar door de poort. De beesten die ervoor liepen hadden het zwaar. Hun hoeven slipten en gleden uit op het modderige graniet van de drempel. In paniek riep de voerman dat Will aan de kant moest gaan. Toen klonk er een knappend geluid en de kar helde opzij. 


  Will drukte zich plat tegen de stenen muur van het wachthuis op hetzelfde moment dat de kar slagzij maakte. Een van de grote, met ijzer beslagen wielen kantelde naar hem toe en dreigde hem te raken. Hij liet zich snel zakken, en de velg schuurde vlak boven zijn hoofd een sikkelvormige groef in de boogvormige muur van het wachthuis.


  'Blijf van de weg!' riep de voerman met een rode kop. 'Wil je soms dood?'


  Een paar duimen verder en het wiel zou zijn hoofd hebben geraakt en het als een rijpe bes tegen de stenen hebben geplet.


  'Ben je gewond?' vroeg Gwydion terwijl hij hem overeind hielp.


  'Net niet.' Will knipperde met zijn ogen naar de kar, onzeker of het dezelfde was die de uitgebrande Aassteen had vervoerd. Hij vroeg zich plotseling af of het ongeluk, of misschien zijn ontsnapping aan verwonding, het werk van de steen was geweest.


  'Daar ga ik weer! Flapuit die ik ben!' zei Gort nerveus en hij klopte Will af, waardoor diens mantel, die al vol brandgaten zat, nog verder scheurde. 'Grote grutten!'


  'Geeft niet!' Gwydion hief een vermanende vinger. 'Houd je ogen en oren open, Willand. En al je positieven bij elkaar! Bedenk waar je bent'


  Will knikte gespannen, koud van binnen. Het visioen van het valhek was meer geweest dan ijdele fantasie. Het was een oude angst, een die verbonden was met de profetie die zei: 'Eén zal tot twee worden gemaakt.' Will had vaak gedacht dat dit moest betekenen dat hij op een dag in tweeën zou worden gehakt. En zelfs Gwydion had gezegd dat het waarschijnlijk een voorgevoel was dat met zijn dood te maken had. Hij keek om naar de poort en gaf zichzelf op zijn kop dat hij het uit zijn hoofd had gezet. Tegelijkertijd zag hij in dat zijn vreugde om Gort weer te zien wellicht op een uiterst cruciaal moment was gekomen. 


  Toen ze het poortgebouw achter zich hadden gelaten, verdwenen de koude gevoelens. Hij omhelsde de kruidenmeester opnieuw. 'O, Gort, het is heerlijk je weer te zien!'


  'Het genoegen is wederzijds, mijn jongen! Maar wat zeg ik, je bent helemaal geen jongen meer!'


  'Inmiddels getrouwd en vader van een prachtige dochter.'


  'Het is niet waar!'


  'Jawel. En een trotse ook. We hebben haar Bethe genoemd.'


  'Goede keus! O, zeker!'


  'Ze is halverwege haar tweede jaar en nu al even mooi als haar moeder.'


  'Ah, de jonge Wilg! Dat is nog eens iemand van goede wille. En het knapste meisje dat ik ooit heb gezien. Waar is ze?' Hij rekte zijn hals om voorbij het bagagekonvooi te kijken.


  'Ze is niet bij ons,' zei Will mistroostig. 'Gort, heb je niet over de veldslag gehoord?'


  'Ah, dat. Een klein vogeltje heeft het me verteld. En daarna kwamen de mannen van graaf Sarum hier vandaag rond het middaguur, allemaal met hetzelfde nieuws. Kom mee, dan kun je me vertellen wat ik gemist heb. Hebben jullie honger?'


  'Hebben we honger?' herhaalde Will met een blik naar Gwydion.


  De magiër knikte minzaam. 'Als wolven.' 


  'Maar wie is dit?' vroeg Gort, wijzend naar de kooi met heer Dudlea, die krakend door de poort hobbelde.


  'Dat is Jan Sefton, genaamd heer Dudlea,' zei Gwydion. 'Hij is gevangengenomen op de Heide, waar hij de vijand aanvoerde nadat heer Ordlea was gesneuveld.'


  'O. Ik zou niet graag in zijn schoenen staan!' zei Gort.


  'Die heeft hij niet,' zei Will somber. 'Alles is gestolen, behalve zijn hemd. Wat denk je dat ze met hem gaan doen?'


  'Ik vrees dat hij vanavond zonder eten en zonder matras zal gaan slapen,' zei Gort.


  'Gaan ze hem terechtstellen?'


  Gwydion nam Will apart. 'Hertog Richard zou nooit een andere edelman in koelen bloede doden, want dat zou een gevaarlijk precedent scheppen.'


  'Maar zullen ze hem niet martelen om erachter te komen wat hij weet?'


  'Niet nodig. De edelen van dit Domein zijn niet zo dwaas dat de aanblik van een heet brandijzer geen indruk op hen maakt - ze zouden honderd geheimen uitschreeuwen. Het probleem is niet te weinig woorden, maar te veel. Heer Dudlea heeft in zijn misère gekletst als een oud wijf. Hij zal welsprekend genoeg zijn als hij zijn vrijlating bepleit.' 


  'Wat heeft hij tot nu toe losgelaten?' vroeg Will.


  'Hij heeft met graaf Sarum gesproken over een geheim wapen dat de koningin nu bezit.'


  Wills ogen werden groot als schoteltjes. 'Een geheim wapen?'


  'Zo noemt hij het.'


  'Hij probeert gewoon zijn huid te redden!'


  'Misschien,' zei Gwydion. 'Al is er een uitweg die ik vriend Dudlea mettertijd zal tonen, mochten de onderhandelingen mislukken.'


  'Welke uitweg?'


  'Ik heb vernomen dat er een smet ligt op heer Sarurns triomf. Een soldaat vertelde me dat er gedurende de veldslag op de Aasheide nog geen negen mijl verderop een tweede leger van de koningin lag. Het schijnt dat twee van Sarums zonen, Tom en Jan, gevangen zijn genomen toen ze een groepje vijanden achtervolgden. Ze zijn weggevoerd naar de stad Caster in het noorden, in afwachting van wat de koningin beslist. Dudlea weet dit nog niet en zal dat van mij ook niet horen tot hij genoeg informatie heeft opgehoest om zijn overwinnaars tevreden te stellen. Toch zal hij uiteindelijk Sarums stem mee hebben om zijn vrijlating te bepleiten, zelfs als de zaken slecht voor hem mochten uitpakken bij vriend Richard.'


  Will glimlachte toen hij zag hoe handig de magiër de zaken dacht te regelen, maar daarna nam Gort hen beiden apart en leidde hen door de woelige bwtenhof alvorens hen over de binnengracht dieper het kasteel in te brengen. Ze liepen door de binnenpoort en zochten zich een weg tussen de gebouwen die de centrale binnenhof omgaven. Hun onderdak bleek allang en breed geregeld. Bedienden kwamen hen tegemoet en namen hun gehavende mantels aan om de schroeiplekken en gaten te laten verstellen. 


  Toen ze zich in Gorts woonvertrek hadden geïnstalleerd, werd er brood en stoofpot gebracht, en daarna kwam er een pot van Gorts mispelkaas op tafel en een dienblad met zoete koek om de kaas op te smeren. 


  'Honger is stellig de beste behoefte!' zei Will met volle mond.


  '''Een lege buik maakt zelfs rauwe bonen zoet," zoals de duiding zegt,' beaamde Gort.


  De vertrekken van de kruidenrneester waren kunstig gedecoreerd. De muren waren beschilderd met slingerplanten en allerlei kruiden des velds. Het was werk waarin veel diepten te ontdekken waren, concludeerde Will. Werk dat nauwgezet was gedaan door een man die zijn materiaal door en door kende en effecten bereikte die de vrucht waren van een leven van eerlijke oefening. Maar er was ook magie in te vinden. Bij daglicht toonden de muren en de zoldering een blauwe hemel en wolken, terwijl er 's nachts sterren aan een zwart fIrmament op verschenen. En de grillige fIguren die achter de slingerplanten vandaan piepten, dartelden en grijnsden. Ze dansten in het licht van het vuur en trokken rare gezichten naar elkaar, en één stak zijn tong naar Will uit en knipoogde naar hem. 


  Gort zong een toonloos vers terwijl zijn neus het vreemde, schimmelige aroma van de mispelkaas opsnoof:


  


  'Zoals de dief pas lispelt


  Als de beul hem knijpt


  Zo rot de mispel,


  Voordat hij rijpt!'


  


  'Heb je een even slecht vers over de kweepeer?' vroeg Gwydion. Hij wendde zich tot Will. 'Gort maakt de beste kweeperengelei die ik ooit heb geproefd, maar zijn dichtwerk is altijd om te huilen geweest.'


  'Nou, ik vind het leuk!' zei Will, in de bres springend voor de kruidenmeester.


  Gort nam met een zwaai zijn hoed af en maakte een diepe buiging bij het compliment. 'Haha! Goed gesproken, mijn vriend!'


  Gwydion kreunde. 'Wee mij! Onze jonge vriend heeft weinig onderscheidingsvermogen waar het op poëzie aankomt!'


  'Ik weet wat me bevalt, Gwydion! En dat is goed genoeg.'


  Gort wapperde met zijn handen. 'Wel, ik heb volop grappige versjes, maar geen kweeperengelei. Het spijt me dat ik de fantarch moet teleurstellen, maar al mijn weckpotten staan nog op Foderingham.'


  Ze stelden zich tevreden met een kom hazelnoten en een kruik cider en gingen op hun gemak aan Gorts smoezelige iepenhouten tafel zitten. Daarna schaarden ze zich dichter rond de haard. De stemming veranderde toen Gwydion Will aan hun gastheer liet vertellen wat er op de Aasheide was gebeurd.


  'O, dat is niet best,' zei Gort fronsend toen Will klaar was. 'Nee, nee, helemaal niet best. Grote grutten. Wat betekent het allemaal?'


  'Het betekent dat er gevaar dreigt.'


  'O... gevaar! Dat is niet grappig.'


  'En nog meer strijd, als we niet iets doen.'


  'Legers die het land vertrappen... O, lieve grutten!'


  Gwydion trok veelbetekenend een wenkbrauw op. 'Hoor eens, kruidenmeester. Willand zegt dat er hier in Ludford een strijdsteen begraven ligt.'


  'Een strijdsteen? Hier? Bollen en knollen! Ben je daar zeker van?'


  Will haalde diep adem. 'Ik heb het steeds geweten. Herinnert u zich niet de vorige keer dat ik bier was? Ik werd er stapelgek van. Destijds wist ik niet waarmee ik van doen had. De gevoelens waren zo sterk dat ik begon te denken dat hertog Richard de Drakensteen hierheen had gebracht uit een soort adellijke balorigheid. Ik wilde de hertog doden en vervolgens zelf sterven. Ik was helemaal in de war, tot Gwydion kwam en de dwaasheid uit me verjoeg.'


  Gwydion en Gort wisselden veelbetekenende blikken.


  'Dus nu ga je deze strijdsteen snel opsporen, nietwaar?' vroeg Gort.


  Will krabde aan zijn ongeschoren kin. 'Ik... hoop van wel.'


  'Je hoopthet?' zei Gwydion ietwat verrast. 


  'Ik bedoel, ik hoop dat ik de ware patronen weer kan oppikken. Als dat lukt, zou ik de steen moeten kunnen vinden.'


  Gwydion stortte zich als een havik op zijn beschroomdheid. 'Twijfel is niet je vriend, Willand. Begrijp je niet dat je de beste schouwer bent die ooit op aarde heeft rondgelopen? Geen ander kan dit volbrengen. Ik niet. Gort niet. Je hebt drie strijdstenen gevonden sinds we de Ploeg verlieten. En zó veel dagen is dat niet geleden.' 


  Will slikte de opmerking in die hem al te makkelijk op de lippen kwam - dat hij dan drie strijdstenen mocht hebben gevonden, maar dat ze nog met geen ervan hadden afgerekend. Maar hij voelde zich warm en verzadigd, dankbaar om weer in vrolijk gezelschap te zijn, en dus zei hij: 'Als ik weifelend overkom, is dat alleen omdat schouwen van zoveel dingen afhangt - dat weet u zelf ook, Gwydion: het seizoen, de gestalte van de maan, de ligging van het land... En dit is een vreemde plek. Alle stenen gebouwen die hier staan maken de zaken gecompliceerder. Ze lijken niet alleen de aardstromen zelf te beïnvloeden, maar ook mijn vermogen om ze op te sporen. Als die oude slavenwegen als spiegels fungeren voor de stromen in de lork, dan is dat met die van Ludford niet anders. Er is hier iets begraven. Iets groots.'


  Will droeg het raadselachtige vers van de Aassteen voor.


  


  'Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, door zijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn Vijand over het Water drijven,


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen.'


  


  Gwydion gaf de spiralende versie:


  


  'Heer Lugh Alleen zal de Triomf smaken,


  Bij de Westelijke Rivieroversteek komt Woord van een Vijand,


  Valselijk bij het Gerezen Water,


  Terwijl Thuis de Koning over zijn Toren waakt.'


  


  'Wat denkt u ervan, kruidenmeester?' vroeg Will.


  Gort schudde zijn hoofd en zuchtte tenslotte als een man die het denken moe is. 'Wel... dat is een lastig stukje dichtkunst om een avondmaal mee te besluiten! Dat is zeker!'


  Hoofdstuk 15


  Een dief in Ludford


  


  De volgende morgen stond Will vroeg op om samen met Gwydion naar de strijdsteen van Ludford te zoeken. Opnieuw had hij een slechte nacht achter de rug. Hij was achtervolgd door visioenen van doem en de schrikbeelden die een mens tussen het tweede en de vijfde uur na middernacht komen plagen. Maar of hij had liggen woelen en zweten als gevolg van de voorbije veldslag of door de invloed van de nabije strijdsteen, wist hij niet.


  Buiten de muren bivakkeerde een grote massa mannen. De strijdkrachten van de hertog hadden zich al in Ludford verzameld en hun getal was in één nacht aangezwollen tot acht- of negenduizend. Sedert dageraad waren velen over het land uitgezwermd om te jagen en voedsel te vergaren, bomen te vellen, loopgraven te graven en aarden wallen op te werpen die de slecht bewaakte oostelijke toegangswegen moesten beschermen. Alle stadspoorten op één na waren gebarricadeerd en met zware balken gestut. Binnen de muren liepen stedelingen en soldaten te hoop aan de overkant van het marktplein. Will zag verscheidene figuren met zwarte hoofdkappen - de 'rode handen' van het kapittelhuis in de stad. Ze stonden rondom de kooi waarin heer Dudlea naar Ludford was gebracht. Eerst dacht Will dat de edelman was terechtgesteld en dat zijn lijk te kijk was gezet om door de menigte te worden uitgejouwd, maar de stemming was er niet een van obsceniteit of spot, eerder van ontzag. 


  Gwydion hief zijn staf en baande zich een weg naar voren. Will volgde hem en zag dat de Onzienden die de mensen hadden opgehitst zich haastig terugtrokken. Toen Will de kooi bereikte, zag hij daar niet heer Dudlea, maar de Aassteen, en verscheidene mensen die er op hun knieën voor zaten en probeerden hun handen door de tralies te steken.


  'Wat doen jullie?' vroeg Gwydion.


  'Het is een magische voelsteen!' riepen ze. 'Hij geeft krachten aan allen die er hun handen op leggen!'


  Een jonge soldaat met lichte ogen hief idolaat zijn handen ten hemel. 'Hij verleent kwaliteiten! Hij maakt mannen bestand tegen wonden. Hij zal ons in de strijd laten zegevieren!'


  'Heb je hem aangeraakt?' sprak Gwydion bevelend.


  'Ja, meester!'


  De magiër sloeg de man zo hard in het gezicht dat hij achteruit wankelde.


  'Au! Waar is dat goed voor?' zei de man, naar zijn wang grijpend .


  'Een onkwetsbaarheid als deze kun je elke dag krijgen, mijn vriend!' Gwydions stem was machtig en toornig. 'Wie heeft opdracht gegeven de steen hier te plaatsen?' 


  Ze krompen angstig ineen. 'De hertog zelf!'


  'Soldaten van graaf Sarum! Ga terug naar je kamp! En jullie, brave stedelingen - keer zo snel je kunt naar huis terug! Ga nu! Deze steen mag niet zo worden geschonden!' 


  De menigte kreunde van boosheid en teleurstelling.


  Gwydions stem kreeg een harde klank. 'Ga, zeg ik! Want jullie hebben geen notie van de gevaren die jullie hier over jezelf afroepen!'


  'De steen geneest de zieken! We hebben het zelf gehoord!' riep een stem.


  'Hij zorgt dat een overspelige echtgenoot zijn daden opbiecht!' riep een vrouw van achter in de menigte.


  'En hij zal onze vijanden verpletteren!'


  'Hij zal geen van die dingen doen,' liet Gwydion hun weten. 'Doe wat ik vraag, anders zal ik jullie dwingen!'


  Een oude man met één oog keek boos naar hem en spuugde op de grond. 'Hij schijnt tegen magiërs te beschermen!'


  Gwydion hief zijn staf, niet bereid zich nog langer tegen te laten spreken. 'Ik heb jullie gewaarschuwd! Verlaat deze plek! Keer terug naar wat je aan het doen was, jullie allemaal! Er is hier niets dat jullie kan helpen!'


  Sommigen bogen voor de macht van de eiken staf die hoog boven hen werd geheven. Zij sloegen tekens van respect en begonnen zich om te keren, zoals schapen die hun herder gehoorzamen. Maar anderen bleven koppig staan en verloren pas de moed toen het merendeel was verdwenen.


  Toen riep Gwydion Will bij zich en vertrokken zij eveneens.


  'En de steen dan?' vroeg Will. 'U kunt hem daar niet zomaar achterlaten. Ze zullen in een mum van tijd weer terugkomen, als muizen naar de kaas.'


  'Wat kan ik eraan doen? Hij ligt er op bevel van de hertog.' De magiër keek over zijn schouder naar een groep bedelaars, die al naar de kooi begonnen terug te slenteren. 'We moeten weg. Terwijl jij schouwt, ga ik Richard proberen over te halen de steen weg te halen.' 


  Terwijl Gwydion op zoek ging naar de hertog, deed Will wat hem was opgedragen. Maar hij verwonderde zich over Gwydions acties en bedacht somber dat de zaken weer een ongunstige wending hadden genomen.


  Als Gwydion mijn advies had opgevolgd en dit in de kiem had gesmoord toen we nog onderweg waren, dacht hij, zou de valse faam van de stomp niet zo zijn opgeblazen.


  Hij begaf zich voorbij de gebarricadeerde poorten van Ludford en liep heen en weer over het grasveld. Hij wilde een idee krijgen van de plek waar de nieuwe steen zou kunnen liggen. Maar het land buiten de stadsmuren was nu zo'n doolhof van aarden wallen en loopgraven dat hij er niet in slaagde zich een beeld te vormen - of zelfs maar een indruk te krijgen - van waar de lijn moest lopen. 


  Na een poosje voegde Gort zich bij hem. Inmiddels was het duidelijk dat Will vandaag geen bruikbare schouw zou kunnen doen, dus gingen ze samen naar de tuin van de kruidenmeester, waar vele verschillende geneeskrachtige planten groeiden.


  'Kruiden en stenen en helende woorden! Deze dingen zijn het rijkst aan genezende krachten,' zei Gort. 'Maar het allergrootst zijn kruiden! En net als onder mensen zijn sommige kruiden heel gewoon, maar andere zeer zeldzaam en sommige zelfs kostbaar. Ik zal je mijn kleine schatten tonen, goed?' 


  Hij wees op een alledaags uitziende plant met donkere, stekelige bladeren, trok hem uit de grond en schopte de aarde van de knoestige wortel. 'In warmere klimaten heeft deze plant een gele bloem,' zei hij. 'Hij groeit hier in het wild, en werkt krachtig tegen bezweringen. In de Grensstrook noemen ze hem "hemonie".' Hij wreef over het blad van een ander kruid, dat voor het eerst was ontsproten op een plek waar onschuldig bloed was vergoten. Weer een ander, zei hij, was van overzee aangevoerd door vogels. En wéér een ander had een zilveren bloem die slechts om de duizend jaar bloeide.


  'Menig geneeskrachtig kruid groeit op het graf van een goed mens,' zei hij spijtig. 'Deze tuin bevat specimina van rozemarijn en lavendel en bosbessen die ik heb verzameld van de grafterpen van honderd grote koningen.'


  'Waarom is de stam van die perenboom wit gekalkt?' vroeg Will. 'En waarom groeit hij achter een ijzeren hek waar niemand erbij kan om het fruit te oogsten?'


  'O, voor die boom moet je oppassen!' zei Gort met luide stem. 'Want het plukken van dat fruit verandert een man in een doffer!' Toen fluisterde hij: 'Bollen en knollen nog an toe! We willen geen fruitdieven in onze beste perenbomen, nietwaar?'


  Terwijl twee van Gorts tuinknechten opkeken en naar hun meester glimlachten, besefte Will dat zijn vingers ongevraagd naar zijn gordeltasje waren gegaan en het rode visje hadden opgediept. Hij mompelde: 'Jammer dat er hier geen kruid is om mijn zintuigen te scherpen voor het vinden van stenen.' 


  'Helaas! Dat is inderdaad spijtig. Maar er is nog nooit een kruid geweest dat die kracht bezat. Jij hebt een uniek talent en daarmee moet niet worden geknoeid.' Gort monsterde hem van nabij. 'Maar... voel je je wel goed?'


  'Heel goed.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Waarom vraag je dat?' Hij wist niet waarom, maar de vraag irriteerde hem.


  'Nou ja, als ik niet kan helpen...'


  'Ik ben gezond genoeg. Een beetje licht in het hoofd misschien, nu je erover begint, maar daar kun jij niets aan veranderen. Ik denk trouwens dat ik liever een poosje alleen ben.'


  Will wenste Gort een goede dag, liep de binnenhof op en klom daar via de trap omhoog naar de muren. Hij ademde de lucht diep in en keek vanaf een hoek van de grote vierkante toren van de donjon omlaag over het land. De verschillende geteerde daken van het kasteel vertoonden labyrintachtige patronen van groene en paarse leisteen. Rond de top van de toren cirkelden raven, die behoedzaam krasten naar het blauw-wit van de hertogelijke standaard, die kronkelde in de bries. De banier toonde een geketende valk die vocht om zich te bevrijden. Naast de hertogelijke standaard wapperde een vlag waarop de witte leeuw van Morte prijkte, en daarnaast het rood-met-zwarte vaandel van graaf Sarum, dat een vervaarlijke gouden griffioen toonde. In het zuidwesten lag het donkere Woud van Morte. Het gloeide van de herfstkleuren. Helemaal naar het oosten lag de heuvel Cullee, die werd bekroond door de steile rotsformatie die de Reuzenstoel werd genoemd. 


  Hier, hoog op de muren onder een melkachtige hemel, voelde de ochtendbries koud aan. Zonder zijn mantel had Will het des te kouder nu hij tegen steen leunde en naar de schorre kreten van de hongerige raven luisterde. Hij zag de wachters met bloeddoorlopen ogen, verkreukelde kleding en de rode wijn en het schapenmerg van gisteravond nog in hun bloed, zwijgend op hun post staan. Will ervoer de wereld om hem heen met een vreemde luciditeit. Terwijl hij nogmaals een teug koude lucht naar binnen zoog, zei een bekende stem achter hem: 'Wel, wel, meester Willand. Hoe gaat het?' 


  Zijn hand sloot zich schuldbewust om het rode visje, het verbergend voor nieuwsgierige ogen. Toen hij zich omdraaide, zag hij een gezicht dat hem bekend voorkwam. 'Maar jij bent... Jakkel...'


  'Ha, die Willand. Dat is lang geleden, nietwaar?'


  Will forceerde een glimlach en ze schudden elkaar de hand. Jakkel was een van de hertogelijke kasteelwachten van kasteel Foderingham geweest. Sinds de slag bij Verlamion was hij bevorderd tot de rang van wachtmeester. Hij had Wills belangstelling voor de Culleeheuvel gezien en zei: 'Op een heldere dag kun je vanaf die plek de helft van de Middenshires zien.'


  Will keek vergeefs omhoog, op zoek naar rook van het baken. 'En heeft de hertog daar een wachtpost?'


  Jakkel grinnikte. 'Ja. Ludford ligt in de Grensstrook, dicht bij Cambray. Cambray, met zijn ruige bergen en doodlopende valleien, was altijd al een gevaarlijke plek om onuitgenodigd binnen te gaan. Het bewind wordt nog steeds betwist door de geharde vorsten van het westen. Ze verkeren vaak in staat van oorlog.'


  'Dat is ongetwijfeld de officiële reden waarom de hertog mannen op de top van de Reuzenstoel heeft geposteerd,' zei Will rustig. 'Maar ik vermoed dat de echte reden is om uit te kijken naar de bondgenoten van koningin Mag, is het niet?'


  Jakkel sloeg zijn armen over elkaar. 'Ze zeggen dat er een tweede leger in de buurt is dat even groot is als het leger dat door heer Sarum werd verslagen. Ze zeggen dat het hierheen komt. Is dat waar?'


  'Ik heb niets gehoord.' Will kwam even in de verleiding om graaf Sarums gevangengenomen zonen te noemen. In plaats daarvan vroeg hij: 'Wat is er met heer Dudlea gebeurd? Ik zag zijn kooi op het marktplein, maar er lag nu alleen een brok steen in. Is hij ontsnapt?'


  'Nee, hij zit veilig achter slot en grendel.' Jakkel wierp hem een zijdelingse blik toe. 'De twee jongste zonen van graaf Sarum zijn gevangengenomen.' Hij veinsde verbazing. 'De zonen van graaf Sarum? Dat meen je niet.' 'Heer Warrewyk zal vast woedend zijn als hij het lot van zijn jongere broers verneemt. Wanneer hij arriveert...'


  Will keek verrast op. 'Komt heer Warrewyk hierheen? Vanuit Callas?'


  'Hij is al uitgevaren over de Smalle Zee. Hij zal snel genoeg hier zijn. En waarschijnlijk met velen.' Jakkel lachte bemoedigd. 'Met zijn leger erbij zal Ludford elke strijdmacht die de koningin tegen ons wil inzetten de baas kunnen.'


  Will zei niets, want hij voelde geen neiging om de dienaar van de hertog te laten delen in wat hij wist. Hij wees omlaag naar de binnenhof, waar een rijzige jongeman met kort blond haar en zwierige kleding omringd werd door een half dozijn mannen.


  'Is dat niet Edward, daar beneden?' Hij bracht twee vingers naar zijn lippen en deed alsof hij ging fluiten, maar Jakkel trok zijn hand weg om hem daarvan te weerhouden.


  'Kom, geen slechte manieren hier, Will. En noem een graaf niet in het openbaar bij zijn voornaam.'


  Ineens was zijn geduld op. Hij schudde Jakkels arm kwaad van zich af. 'En jij moet me niet zonder verlof aanraken!'


  Jakkel keek terug, verbaasd over Wills hooghartigheid. 'Ik wilde alleen maar zeggen dat de graaf van de Grensstrook aan zijn waardigheid moet denken. Als je met hem wilt spreken, moet je een schriftelijk verzoek indienen en een audiëntie aanvragen.' 


  'Audiëntie aanvragen? Bij Edward? We zijn samen opgegroeid!'


  'Dat weet ik. Maar vergeet niet wie hier nu meester is.'


  Will deed er' het zwijgen toe. Kasteel Ludford was nu inderdaad van Edward, want hij was zijn vaders erfopvolger en als zodanig graaf van de Grensstrook. Will herinnerde zich de Edward van weleer. Ze hadden samen vele lessen doorstaan en ooit hun krachten gemeten in hun klaslokaal op Foderingham. Dat had dikke vrienden van hen gemaakt, maar later, hier in Ludford, had Will een jaloezie voor de erfgenaam van de hertog opgevat die zich moeilijk opzij liet zetten. Hij had duidelijk gezien dat Edward Wilg van hem wilde afpakken. Ze hadden elkaar voor het laatst ontmoet in Verlamion, waar Will de vredestichter had gespeeld, terwijl Edward erop gebrand was geweest zich als krijger te bewijzen. Van toen af hadden hun wegen zich gescheiden, zoals hij altijd had geweten dat zou gebeuren. Voor altijd gescheiden. 


  Helemaal beneden hield Edward halt op het bordes van het Ronde Huis, de plek waar de hertog alle publieke zaken regelde. Edward leek orders uit te delen. Onder hen die zich bij hem voegden waren twee ridders. Een van hen was Will onbekend, maar uit de wapenkleuren van de ander leidde hij af dat het Jan Morte van Kyre Ward was, de man die zowel Will als Edward in de praktijk van het oorlogvoeren had ingewijd. Will herkende hem bijna niet terug, want hij was veel van zijn mooie donkere haar kwijtgeraakt. Ook dicht in Edwards buurt waren zijn seneschalk, een klerk, een notaris in donkergroene kleding, twee kooplieden die wachtten op een moment om hem smeekschriften te overhandigen, en een in een zwart habijt geklede Oude van de Onzienden. 


  'Hij is nu een drukbezet man, zie ik.' Wills ogen bewogen als een kruisboog mee terwijl de erfgenaam van de hertog in het Ronde Huis verdween. Hij voelde een vreemd, zuur steekje. 'Zeg eens, speelt hij nog steeds graag het toonbeeld van ridderlijkheid om zijn vader te behagen?' 


  Jakkel wierp hem een snelle blik toe. 'Meneer Edward speelt helemaal niets. Hij is alles wat zijn vader van hem verlangt. Méér zelfs, als je het mij vraagt.'


  'En Edmund?' vroeg Will, doelend op Edwards jongere broer.


  Jakkel ging ongedurig van de ene voet op de andere staan. 'Meneer Edmund is nog maar zestien jaar oud.' 


  Will meende iets van schaamte in de stem van de soldaat te horen. Hij ging erop door. 'Kom op, Jakkel. Vertel me eens, is Edmund nog steeds zo'n vriendelijke en bedachtzame jongen als vroeger?'


  Jakkel verstarde en zijn stem kreeg een scherpe, gekwetste klank. 'Wat bedoel je daarmee?'


  Will was zelf ook gealarmeerd over de sneer die hij in zijn eigen stem hoorde. Hij wist dat hij bemoeiziek en beledigend klonk, maar hij kon er niets aan doen, want toen hij de schade probeerde te herstellen, kregen zijn woorden iets stroperigs. 'Je weet hoe graag ik Edmund altijd mocht, hoe graag ik hen allemáál mocht. Ze waren als broers en zusters voor me, want die heb ik zelf nooit gehad. Ik wil alleen weten wat er van hen geworden is, dat is alles.' 


  Jakkel keek naar Wills zwetende gezicht en verschuilde zich achter een nietszeggend antwoord. 'Meneer Edmund studeert nog steeds onder leraar Aspall. Vrouwe Margaret en vrouwe Elizabeth zijn nu allebei volwassen en uitgehuwelijkt.'


  Will veegde het vocht van zijn gezicht. Het rode visje brandde in zijn linkerhand, maar op de een of andere manier kon hij zijn vuist niet openen of de amulet wegstoppen. 'Is hertogin Cicely hier?' vroeg hij, doelend op de echtgenote van hertog Richard, een vrouw die hij ooit graag had gemogen. 'Ze was altijd zó gehecht aan de hertog, weet ik nog. Ze wilde altijd maar bij hem zijn, hoe belangrijk de zaken ook waren die hem wegriepen.'


  'Hare genade is hier. En haar twee jongere zonen ook. Ze wilde niet dat de jongens in handen vielen van de vijanden van haar echtgenoot.'


  'Ze zou des te meer voor haar kinderen moeten vrezen in het geval van een belegering,' zei hij. 'Maar laten we hopen dat het niet zover komt, wat?'


  'Ja, laten we dat hopen.' Jakkel kneep zijn ogen tot smalle spleetjes en monsterde Wills gezicht. 'Ik heb de indruk dat je iets onder de leden hebt, meester Willand.'


  Dat was niet zo, dat wist Will heel goed. Maar wat het ook was dat bezit van hem had genomen, het ging in elk geval met zijn tong op de loop. 'Het is niets. Vertel me over de anderen. De twee jongere jongens.'


  'Meneer George is nu tien en meneer Richard acht.'


  'Je kunt me vast wel iets meer over hen vertellen dan hun leeftijden. Je mag de kinderen van de hertog niet zo, hè?' 


  Jakkel protesteerde. 'Ze zijn de kinderen van mijn heer! Ik zou nooit kwaad van hen spreken, tegen niemand!'


  Will barstte in schamper lachen uit. 'Kom, wees nu eens eerlijk tegen me, Jak. Ik zal het heus niet doorvertellen Het zijn verachtelijke blagen, nietwaar? Dat heb je altijd gevonden - je hebt gewoon nooit het lef gehad om het te zeggen. Waar of niet?' .


  Jakkel klemde zijn kaken op elkaar, maakte rechtsomkeert en liep weg. Will keek hem na. Het zweet stroomde nu over zijn gezicht. Het rode visje brandde in zijn handpalm als een stuk metaal in de tang van een smid. Hij kon zijn vingers niet openkrijgen. Zodra hij kon, verliet hij de donjon, wankelend, maar nog steeds zo steels als een rat, want hij wilde niet de aandacht op zich vestigen. Toen hij Gorts vertrekken bereikte, stormde hij naar binnen en kon hij de pijn niet langer bedwingen. Hij slaakte een hijgende kreet, beet toen hard op zijn lip en dwong zijn vingers met behulp van Zijn vrije hand open. Toen hij de talisman uit zijn vlees had geplukt, stak hij zijn hand in een waterbekken waarin kruiden te weken lagen.


  Opluchting spoelde over hem heen, maar het duurde een hele tijd voordat hij naar zijn handpalm durfde te kijken. Toen hij dat deed, bleek uit niets dat er iets mis was. Hij boog zijn vingers en wreef over de muis van zijn hand. Geen pijn, geen brandplek, geen rode verkleuring. Niets.


  Hij liep naar de hoek waar hij het rode visje in had gegooid en pakte het voorzichtig bij de staart. Het groene oog staarde onschuldig genoeg naar hem op.


  'Wat ben jij?' vroeg hij.


  Hij voelde zich onwillig om het terug te stoppen in zijn gordeltasje en sloot het in plaats daarvan weg in een kistje, dat hij onder zijn bed verborg. Toen liep hij, nog steeds behoorlijk trillerig, naar buiten en zocht Zijn toevlucht in Gorts kruidentuin, die nu verlaten was. Er stond een comfortabele bank, op een goede plek om na te denken. Hij verbaasde zich over de manier waarop hij zijn zelfbeheersing had verloren en vroeg zich af wat hem tot zo n onberaden gesprek had gedrongen. Het deed veel te veel denken aan de vorige keer toen hij in Ludford was geweest. Er drukte hier iets op hem. Iets dat hem gek probeerde te maken.


  Wetend dat hij op het probleem moest mediteren, begon hij de menselijke zwakheden en tekortkomingen na te lopen. Hij onderzocht zichzelf op elk ervan, waarbij hij bijzondere aandacht besteedde aan de tekortkoming die verwaandheid of trots heette.


  Volgens de magische duidingen waren jaloezie, haat en angst de drie grote zwakheden. Deze leidden op hun beurt weer tot zeven tekortkomingen neigingen die, wanneer je zo onzorgvuldig was eraan toe te geven, tot kwetsing en belediging van anderen leidden. De drie geringere tekortkomingen waren rechttoe rechtaan: hebzucht, wreedheid en lafheid. Elk kwam voort uit een zwakheid. Hebzucht uit jaloezie, wreedheid uit haat, lafheid uit angst. Dan had je nog de drie grotere tekortkomingen. Die waren elk een mengeling van twee zwakheden, als de kleuren van een schilderspalet. Tirannie was een combinatie van jaloezie en angst; toorn een mix van haat en angst; en laksheid kwam voort uit jaloezie en haat. Maar de koning van alle tekortkomingen was verwaandheid, samengesteld als ze was uit alle drie de zwakheden, in gelijke delen.


  Uiteindelijk concludeerde hij dat hij meteen Jakkel moest gaan zoeken om hem zijn excuses aan te bieden. Hij maakte nog een ronde over de muren om hem te vinden. Toen hij bij de borstwering nabij het poortgebouw kwam, zag hij een in het zwart geklede gedaante opduiken uit de beschutting van een stenen muur, hoogstens vijftig passen vóór hem. Eén glimp was voldoende om de haartjes in Wills nek overeind te doen staan. Het gezicht was gemaskerd, maar iets aan de manier waarop de figuur bewoog kwam hem bekend voor. 


  'Hela!' riep Will, maar de gestalte rende al weg, glipte de bovenverdieping van het poortgebouw in en was uit het zicht verdwenen. Will rende ernaar toe, maar vond alleen een dichtgeslagen deur. Hij stormde het poortgebouw binnen, holde voorbij de grote, met touw omwonden trommel en windassen waarmee het valhek werd gehesen en rukte de deur aan de overzijde open. Tegen de tijd dat hij op de weergang aan de andere kant van de poort was verschenen, was de gestalte ontsnapt.


  'Wat spook je hier uit? Je hebt hier niets te zoeken!'


  Hij draaide zich snel om. Het was een van de poortwachters, een onduidelijk pratende kerel met een vuile hoofdkap en voorschoot, die uit een zijdeur kwam.


  'Ik zag iemand en ben hem hierheen gevolgd. Heb je gezien waar hij heen ging?'


  'Wie?'


  'Een man. Helemaal in het zwart.'


  'Ik heb niemand deze kant op zien komen, in het zwart of wat dan ook. Maar je mag hier niet zomaar komen...'


  'Er is onraad! Sla alarm. Laat meester Gwydion roepen. En de kruidenmeester.'


  'Huh?'


  'Vooruit, man!'


  De poortwachter kwam in beweging en verdween langs dezelfde weg die hij gekomen was. Will speurde nu behoedzaam rond, met gespitste oren en wakkere blik. Tenslotte zag hij, toen hij over de muur naar beneden keek, van een van de ronde torens een touw bungelen. Degene die hier langs was afgedaald, was verdwenen in de bosjes beneden.


  Tegen de tijd dat Will terugkeerde waren de andere poortwachters verschenen. Vervolgens kwamen Gort en Jakkel, die naar zijn relaas luisterden. Toen hij klaar was, zei Jakkel stijfjes: 'Misschien heb je het je verbeeld.'


  'Jakkel, je had gelijk toen je dacht dat ik vandaag niet mezelf ben geweest, en daar vraag ik je vergeving voor, maar heb ik me dit ingebeeld?' Hij stapte naar de toren en haalde het touw binnen. 


  'Waarschijnlijk gewoon de minnaar van een dienstmaagd die ertussenuit kneep,' zei Jakkel, weinig onder de indruk.


  'Dat lijkt me van niet.'


  'Zwarte kap? Zwart gewaad? Een van de rode... ahem!' Gort kwam dichterbij en bracht zijn mond dicht bij Wills oor. 'Een van de oogloze broeders, denk je niet?' 


  'Nee, dat denk ik niet.'


  Gwydion verscheen in de deuropening die naar de trap leidde. 'Vertel ons dan maar eens wat je dan wél denkt!'


  'Ik denk dat het dezelfde man was die me bij de Ploeg aanviel.'


  Gwydion sloot even zijn ogen. Toen hij ze weer opende, zei hij: 'Weet je dat zeker?'


  'Nee, Gwydion. Hoe zou ik dat kunnen? Maar ik wed dat het dezelfde man was! Als ik op mijn gevoel afga, zoals u me voortdurend voorhoudt...'


  Jakkel schonk hem dezelfde vorsende blik waarmee hij hem eerder had aangekeken. 'Zijn gevoelens zeggen niet veel. Onze jonge vriend is vandaag zichzelf niet. Behoorlijk in de war, meester Gwydion, als u het mij vraagt.'


  'Willands gevoelens zouden wel eens meer kunnen zeggen dan je denkt, Jakkel,' zei Gwydion. 'Er is hier meer aan de hand dan je op het eerste gezicht zou zeggen.'


  Will keek naar waar hij de gedaante voor het eerst in het oog had gekregen. Dichtbij was de grote houten behuizing die het ijzeren tijdmechanisme bevatte dat de uren bijhield. Het deed Jakkel opspringen door luid de eerste van negen slagen te laten galmen. 


  'Kom mee, Willand,' mompelde Gwydion op een toon die geen tegenspraak duldde. 'We moeten de zitting van de hertog bijwonen. Er zijn belangrijke zaken te regelen, waarvoor ik een audiëntie heb aangevraagd.' 


  Will was teleurgesteld, want hij wilde veel liever de kwestie van het touw onderzoeken. 'Moet ik echt mee?'


  'Ik denk dat je er profijt van zult hebben.'


  Ze liepen terug door het poortgebouw en via de trap bij de muren naar beneden. Toen ze alleen waren, nam Gwydion hem regelrecht mee naar Gorts woonvertrek, zogenaamd omdat hij zijn verstelde mantel wilde aantrekken. Maar wat hen begroette in hun onderkomen was niet wat Will had verwacht.


  'O, Gwydion! Moet je die puinhoop zien!'


  Gwydion stond bij de deur en nam de ravage in zich op. De tafel en alle stoelen lagen ondersteboven. Een met ganzenveren gevuld kussen was kapot gerukt, het matras waarop hij had geslapen opengesneden, zijn op een na beste hemd gescheurd. Zelfs zijn hazelaartakje was doormidden gebroken. De kamer leek te zijn doorzocht door iemand die haast had, iemand die het niet uitmaakte wat hij beschadigde.


  'Waarom een goed hemd doormidden scheuren?' zei Will terwijl hij de rafelige resten omhooghield.


  'Dat is te repareren. Maar wie heeft het gedaan? En waarom? Dát zijn de belangrijke vragen.'


  Will wees met zijn duim in de richting van het poortgebouw. 'Onze bezoeker, natuurlijk. Denkt u niet dat hij het was?' 


  Gwydions blik verried niets. 'Ontbreekt er iets?'


  Will doorzocht zijn bezittingen. Na een poosje zei hij voorzichtig: 'Niets dat echt belangrijk is.'


  'Niets? Je gezicht spreekt een andere taal.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Wel, ik kan mijn zilveren munt niet vinden.'


  'Zilver komt en zilver gaat. Dat is van geen belang.'


  'Het gaat me niet om het geld, Gwydion. Maar deze munt was een aandenken. Ik bewaarde hem als gelukspenning. Ik heb hem gekregen van de man die ik mijn vader pleeg te noemen.' 


  'Dan is hij inderdaad waardevol. Maar dieven zijn laf en hebben zelden respect voor werkelijke waarde. Dat is, om je de waarheid te zeggen, de v?ornaamste schade die ze in de wereld aanrichten, want sommige dingen die worden gestolen zijn nooit te vervangen.' Hij stak de voet van zijn staf door het handvat van een kruik en tilde die op alsof hij verwachtte dat er iets onder lag.


  'Wat doet u?'


  'Wanneer we zoeken naar een verloren voorwerp, vinden we soms in plaats daarvan iets dat is achtergelaten.' Hij bukte zich en raapte een klein wit dingetje van de vloer bij de haard. Het was plat, maar te groot en te wit om een munt te zijn.


  'Laat eens zien,' zei Will, naar hem toe lopend. Toen hapte hij naar adem, want het was een benen speld in de vorm van een wit hart. 'Dat is het embleem van de Broederschap!'


  'Ik neem aan dat dit kleinood niet van jou is.'


  'Natuurlijk niet.'


  'Dan lijkt het erop dat we ons antwoord hebben. Maar nu moeten we onze aandacht op een nieuwe uitdaging richten. We zijn al laat voor vriend Richard en hij is niet een man die graag wacht.'


  Will zuchtte. Hij trok zijn gerepareerde mantel aan en keek met getuite lippen omlaag. 'Niet bepaald kleding om mee voor een hertog te verschijnen.' 


  'Waarom zeg je dat?' Gwydion schikte de plooien van zijn mantel, die schoon was en keurig versteld. 'Geen enkel kledingstuk is mij minder waard vanwege verstelwerk. Elk lapje is een stukje vriendelijkheid, iets dat met zorg en dikwijls met liefde is aangebracht. Mijn eigen jas is oud - hij is een en al stoplap - als een oude bezem die zes borstels en zeven stelen heeft gekend.'


  'Ik zie geen enkele stoplap in uw mantel.'


  De magiër tikte met een lange vinger tegen de zijkant van zijn neus. 'Dat, Willand, is slechts schijn.'


  Will snoof. 'Aha, dus u vindt uiterlijk wel degelijk belangrijk.'


  'Alleen wanneer het erom gaat dwazen een gunstige indruk te geven van hetgeen ik hun te zeggen heb. Kom mee, het is hoog tijd dat ik vriend Richard rekenschap laat afleggen.'


  Ze haastten zich naar de bijeenkomst, en toen ze het Ronde Huis betraden, zag Will tot zijn wanhoop dat het hertogelijk vertrek al gevuld was. Alle hoogwaardigheidsbekleders van het kasteel waren present, iedere ridder en edelman, de kamerheer van de hertog, zijn seneschalk, evenals graaf Sarum en diens vertrouwelingen. Edward was er ook, maar de Oude van de Onzienden, die Will eerder had gezien, was er niet. De hertog zelf zat op een grote gebeeldhouwde zetel die op een verhoging was geplaatst. De armleuningen waren voorzien van leeuwenkoppen met wapperende manen. Aan de muren van het ronde vertrek staarden twaalf gebeeldhouwde gezichten omlaag gekroonde vrouwenhoofden. Het waren de Twaalf Strenge Koninginnen, die Will uit de geschiedenis kende. Hun beeltenissen waren aanwezig in alle regerende hoven van het Domein en waren bedoeld om het geweten te leiden van hen die over anderen heersten. Vervolgens bleef Wills blik kleven aan iets dat tegen de zetel van de hertog rustte, een ivoren stok. Met een lichte schok realiseerde hij zich dat het een voorwerp was dat hij al eens eerder had gezien, een stuk eenhoornivoor dat Edward hem had getoond. Hertog Richard, zag hij nu, gebruikte hem als scepter wanneer hij zitting hield.


  De hertog zag er op en top uit als de wettige koning. Hij zei: 'Welkom, meester Gwydion.'


  De magiër opende zijn armen in een gebaar van vriendschap. Will wist niet of hij een buiging moest maken. Hij zag dat Edward zijn kant op keek, maar er sprak geen herkenning uit zijn blik. 


  'Ik dank u, Richard van Ebor,' antwoordde Gwydion waardig en formeel.


  'U hebt mij te spreken gevraagd aangaande mijn steen. U zult me vergeven als ik erop sta dat een dergelijk onderhoud plaatsvindt in het bijzijn van mijn vrienden en al mijn mensen.'


  Gwydions hand gleed omlaag langs zijn staf zodat de bovenkant tegen zijn schouder rustte. 'Ik heb niet verzocht om bijzondere discretie, want ik kom spreken over de ware oorzaak van de ramp op de Aasheide.'


  Er werd hier en daar zenuwachtig geschuifeld en de hertog glimlachte. Maar graaf Sarum, bij zijn elleboog, glimlachte niet. 'Ware oorzaken, meester Gwydion? Ramp? Een merkwaardige woordkeus. U spreekt alsof de dapperheid van mijn trouwe bondgenoot heer Sarum daar niet verantwoordelijk voor is geweest. Bent u het er dan niet mee eens dat hij de man was die ons deze grote triomf heeft gebracht, tegen een overweldigende overmacht?'


  Het werd doodstil in het vertrek.


  Gwydion verroerde zich. 'De kleur van het krijgerbloed in uw hart is nooit betwijfeld, vriend Richard, noch de dapperheid van uw bondgenoten of dienaren. Het lijdt geen twijfel dat zij de meesters waren in de voorbije veldslag. Maar ik vraag u - welk profijt ligt er in de dood van zo vele onschuldigen?'


  'Onschuldigen, zegt hij!' smaalde heer Sarum. 'Wie, in dit leven, is dat?'


  In de ogen van de magiër schitterde een koel vuur. 'Mijn vriend, bijna drieduizend eenvoudige mannen van dit land liggen dood op een stinkend veld, nog geen veertig mijl van hier. Het was geen onderlinge twist die hen velde, maar een hardnekkig dispuut tussen hun heren.' 


  'Dan was het dus wel degelijk hun twist,' bracht de hertog in het midden.


  'Juist,' voegde graaf Sarum eraan toe, 'en het grootste deel van de doden is gevallen aan de zijde van onze vijand! Minstens tien tegen één, of ik ben stekeblind!' 


  Gwydion wachtte tot het instemmende gemompel was weggestorven. 'Hoe vaak heb ik deze duiding al tegen u herhaald, Richard? "Het is altijd mogelijk om strijd te vermijden, en strijd kan altijd het best worden vermeden.''' 


  'Een nobel streven, meester Gwydion, maar het onrecht dat mij is aangedaan is zonneklaar!' Hertog Richard stak een priemende vinger uit. 'Koningin Mag heeft steeds geprobeerd mij als een vis aan een lijntje te houden. Ze heeft me de voorbije vier jaar gesard. Achter elk gebaar van vriendschap stak een arglistig plan, achter elke glimlach venijnig gelispel. Ze heeft de Hoge Raad met valse beloften en leugens betoverd, zodat nu de helft van de heren van dit land de wapenen tegen mij heeft opgenomen. De functie waarin ik ben benoemd wordt me door deze vijanden betwist. Ik word opgejaagd door het Domein door mannen die mij gevangen willen nemen, me van mijn bezit willen beroven, me op valse aanklachten willen berechten, en dat alles om zich toe te eigenen wat aan mij toebehoort!' Hij sloeg op de armleuning van zijn stoel. 'De wolvin is op mijn dood uit! Vergeet dat niet te vermelden, meester Gwydion, wanneer u spreekt van ware oorzaken!'


  Zij die luisterden klapten in hun handen en stampten met hun voeten en gaven mompelend uiting aan hun goedkeuring.


  Gwydion liet het allemaal over zich heen gaan en wachtte tot het weer stil was. Toen zei hij: 'Dat alles valt niet te ontkennen, mijn vriend, en ik heb er niets op terug te zeggen. Maar de ware oorzaak van oorlog ligt dieper dan individuele hebzucht of jaloezie. Ze is moeilijker te begrijpen dan macht of rijkdom. Ze is minder in het oog springend dan het dispuut tussen een wettige koning en een pretendent of usurpator.'


  Richards ogen werden smalle spleetjes. 'Zeg dan wat u op het hart ligt en draai er niet omheen.'


  Gwydion maakte een gebaar dat Will al vaak had gezien .. Het leek te zeggen dat hier een eenzame wijze stem was die worstelde om zich verstaanbaar te maken in een gekkenhuis. 'Ik heb al eerder gewaarschuwd voor zekere boosaardige stenen. Ik heb verteld dat ze moeten worden gevonden, wil het Domein ooit in vrede leven. De stomp die hier is gebracht is er een die zijn lading in de strijd heeft verbruikt. Maar, vriend Richard, u moet hem niet zien als uw steen.'


  De stilte werd drukkend.


  'Meester Gwydion, de steen draagt het embleem van mijn zegel. Hij is tot me gekomen als een geschenk van mijn bondgenoten, die hem in de strijd hebben veroverd. Daarom komt het me voor dat de eventuele magie die hij bevat rechtens mijn bezit kan worden genoemd.'


  'Hoe dikwijls moet ik het u nog vertellen, Richard? Magie is onzelfzuchtig. Ze is niemands bezit en mag niet worden misbruikt. Hoewel de steen inderdaad door vriend Sarum is veroverd, was het niet aan hem om weg te schenken.'


  'Aan wie behoort hij dan toe?' De blik van hertog was onversaagd. 'Is hij van u, meester Gwydion?'


  'Van mij...?' .


  'De Oude Kraai heeft hem gestolen!' riep een stem van achter uit de zaal.


  Toen Will omkeek, zag hij dat het heer Dudlea was die zijn stem had verheven. Hij zat niet langer in zijn cel, maar stond er verwilderd bij, in een smoezelig hemd, beladen met ketenen en nauwlettend bewaakt. door twee dienaren van heer Sarum. Will besefte dat hij hier met een bedoeling naartoe was gebracht.


  'Leid de gevangene naar voren!' zei de hertog. 'Laat hem spreken.'


  'Hij heeft hem gestolen uit het huis van Jan, baron Clifton.'


  'Is dat waar?' vroeg de hertog.


  Gwydion probeerde het punt weg te wuiven. 'De strijdsteen heeft duizenden jaren begraven gelegen in Aston Oddingley. Baron Clifton wist daar niets van, al heeft zijn ligging aldaar de baron en zijn voorvaderen tot waanzin gedreven. Mij gaat het hierom...'


  Will zag dat een van de in geel geklede adviseurs van de hertog lets.fluisterde. De vuist van de hertog verstrakte zich om de stok van eenhoorruvoor. Hij onderbrak de magiër. 'Maar als u toegeeft dat u de steen op het land van Clifton hebt opgegraven, dan is de zaak duidelijk, meester Gwydion. Als eigenaar van het land was baron Clifton de eigenaar van de steen.' Hij glimlachte ten behoeve van hen die aan zijn lippen hingen. 'De gekke Clifton is mijn gezworen en beruchte vijand - zijn mannen hebben strijd gevoerd tegen mijn bondgenoten. Daarom kan ik, wat. er verder ook mag worden gezegd, niet van partijdigheid worden beschuldigd. Het betekent echter wel dat de steen nu rechtmatige oorlogsbuit is geworden. Vervolgens is hij via wettige middelen aan mij geschonken. Daarom beschouw ik hem als mijn bezit en zie ik geen reden waarom ik hem niet zou gebruiken zoals mij goeddunkt.'


  Er gingen kreten van instemming op. Gwydion knikte spijtig dat hij de beslissing begreep, maar zei toen: 'Vriend Richard, dat u het zo beschouwt is niet voldoende rechtvaardiging. Wat u ook mag zeggen, de stomp is niet de uwe om als een koe te worden uitgemolken, of om te worden gebruikt om uw mensen valse hoop op onkwetsbaarheid te geven. Als u volhardt in zulk een gedragslijn, dan zal er zonder twijfel rampspoed op u neerdalen.'


  Dat klonk als een vervloeking en velen hielden hun adem in. Het geroezemoes van stemmen galmde na in het vertrek en de hertog leek even van zijn stuk terwijl hij verder over de zaak delibereerde.


  Gwydion zei zacht: 'Breng hem naar binnen, Richard. Hij behoort in mijn logies te worden opgesteld...'


  Sarum ontplofte. 'Hij wil hem voor zichzelf houden!'


  Gwydions stem verhief zich. 'Geef hem mij voor de duur van één maan, zodat ik het geheim dat hij bevat eraan kan ontfutselen. Ik kan hem ertoe brengen een aanwijzing prijs te geven over de locatie van de volgende steen. U zult toch wel willen weten waar de volgende slag zal worden geleverd?'


  Maar de Aassteen heeft zijn vers al prijsgegeven, bedacht Will, geschokt door de woorden van de magiër. Wat voot spelletje speelt Gwydion?


  De hertog beet op een knokkel en kwam tot een besluit. 'Laat de steen naar dit vertrek brengen, waar de ogen van de Twaalf Strenge Koninginnen erop kunnen rusten. Op deze plek, meester Gwydion, en niet in enig donker hol, heeft u verlof de steen naar believen te bevragen. Dat is alles.'


  Heer Sarum zond de hertog een scherpe blik, maar vocht de beslissing niet aan. Gwydion excuseerde zich en schreed het vertrek uit. Will draaide zich om en volgde hem op korte afstand. Zoals gewoonlijk had de magiër precies gekregen waar hij op uit was.


  Hoofdstuk 16


  Moeder Brig


  


  Op Gwydions bevel bracht Will de daaropvolgende dagen door met zoeken naar de Ludfordsteen. Op sommige dagen ging hij samen met Gort, maar meestal trok hij er alleen op uit, in de hoop dat zijn zintuigen helder zouden worden. Maar er was iets gaande dat tegen zijn talent inwerkte en zijn beste inspanningen dwarsboomde.


  Toen hij naar het Ronde Huis liep, zag hij dat het embleem van het persoonlijk zegel van de hertog nog steeds duidelijk in het oppervlak van de steen stond gekerfd - een vierblaclig teken boven drie spitse bloemen met lange stelen. Toen hij ernaar vroeg, kreeg hij te horen dat geen kunst van de magiër of van de kruidenmeester in staat was gebleken het te verwijderen. 


  'Maar we kennen het vers van de Aassteen toch al?' vroeg hij.


  'O ja?' antwoordde Gwydion uit de hoogte. 'Ik heb er geen vers aan onttrokken. Wat we lazen was wat de steen ons uit eigen beweging prijsgaf, en op zijn hoogtepunt van schadelijkheid. Vind je dat we op zo'n geschenk kunnen vertrouwen?'


  Will perste zijn lippen op elkaar en zei toen langzaam: 'Dus u denkt dat het vers is prijsgegeven om ons te misleiden.'


  Gwyclions blik was sluw en behoedzaam. 'Dat is een mogelijkheid. Van de andere kant kan de steen de waarheid hebben verteld. Vergeet niet de duiding: "Onheil komt vaak van een in onwijsheid vertelde waarheid."We hebben de steen opgegraven en hem ver van zijn plek gebracht. Er is nog steeds tijd voor een voorspellend vers - ongeacht de geest waarin het oorspronkelijk werd aangeboden - dat door de gebeurtenissen in vervulling gaat.' 


  Will dacht daar over na tot hij er hoofdpijn van kreeg. 'Vertelt u me nou gewoon waarom u hertog Richard niet over het vers hebt verteld.'


  'Misschien doe ik dat alsnog. Op den duur. Indien en wanneer de noodzaak zich aandient. Maar voorlopig weet ik geen betere manier om te verhinderen dat de stomp van de Aassteen wordt ingezet als een bron van valse hoop voor de mensen, dan er hier op te studeren.'


  'En toen we hierheen reden?' zei Will. 'Toen hebt u de soldaten er niet van weerhouden de stomp aan te raken. Ik wilde ze wegsturen, maar u zei dat het geen kwaad kon.'


  'Goed dan - jij had gelijk en ik had het verkeerd.' Gwydions ogen waren kalm en zijn blik was open. Dat was louter slinksheid, en Will wist het.


  'O, behandel me niet als een kind!'


  'Gedraag je dan niet als zodanig. En denk na voor je iets zegt. Er is een groot verschil tussen het troosten van mannen die pas strijd hebben geleverd, en welbewust inspelen op de lichtgelovigheid van stedelingen. Het hele Domein koerst regelrecht op de afgrond af. Je zou er beter aan doen naar de volgende steen te zoeken in plaats van mij lastig te vallen.'


  Berispt en de mond gesnoerd ging Will naar buiten om zich weer aan zijn taak te wijden, de magiër overlatend aan zijn geheimzinnige arbeid. 


  Naarmate de dagen verstreken, begon Will aan het levensritme op het kasteel te wennen. Bij de vijfde klokslag van de ochtend werd de wacht gewisseld en begon er rook uit de schoorsteen van de bakkerij op te stijgen. Klokke zeven werd het ochtendmaal opgediend. Op het elfde uur werden handelaren op de buitenhof toegelaten. Klokslag twaalf uur werd een groep broeders op de binnenhof toegelaten om een uur lang bij hun kleine schrijn te knielen en bij de tapkraan van het Ronde Huis te wassen en te klagen. Het was een voortdurend komen en gaan van mensen en er leek een eindeloze stroom van belangrijke zaken afgehandeld te worden. Will zag Edward vaak, maar altijd van veraf. Het zag ernaar uit dat tal van routinewerkzaamheden van de hertog nu op de schouders van zijn oudste zoon rustten. Edward torste ze met een ernstige uitdrukking, voortdurend omringd door minstens twaalf mannen die hem dingen kwamen vertellen of aan wie hij orders moest uitdelen. Will wilde wel op hem afstappen, maar zoals Jakkel al had gezegd: ze waren uit elkaar gegroeid.


  Een andere man die steeds vaker op het kasteelterrein te zien was, was heer Dudlea. Aanvankelijk was Will verbaasd hem vrij te zien rondlopen. Twee bewakers hielden hem in het oog terwijl hij bij de schaapskooien werkte. Hij zag er vies en haveloos uit, maar de ketenen waren nu van zijn polsen en nek verwijderd, al was het maar om hem mest te laten scheppen. Toen Wills ogen de zijne ontmoetten, trof hij er een blik van zo grote boosaardigheid in dat hij terugdeinsde.


  De intensiteit ervan maakte dat Will zich afvroeg of hij de blik niet verkeerd had geïnterpreteerd. Misschien had hij in werkelijkheid een mengeling van misère en afkeer gezien. Will stelde zich ook vragen over de zonen van heer Sarum en of er al een ruil was aangeboden. Maar de volgende dag kwam er gewichtig nieuws dat alle andere gedachten uit Wills geest verdreef - er was een koninklijk leger gesignaleerd, dat vanuit het zuiden optrok. 


  Volgens Gort betekende dit dat er nu een beleg moest volgen en Will was het daarmee eens.


  'Vroeg of laat moest het ervan komen,' zei hij tegen Gwydion. 'De volgende steen is vast hier in Ludford. En dat betekent dat de volgende slag ook hier zal plaatsvinden - tenzij ik de steen kan vinden.'


  'Een onontkoombare conclusie,' zei Gwydion.


  'O ja! Je moet je best doen, Willand,' stemde Gort in. 'Alles hangt nu van jou af.'


  En zo zwierf Will nóg drie dagen in arrenmoede rond, van de blerhwzen van Durnhelm naar de Unney, van de Breedpoort helemaal langs de oevers van de Theam, en van Galfrides Toren naar de Ingangspoort, maar zonder succes. Hij zag duizenden mannen ploeteren in zon en regen. Velen groeven loopgraven of stroopten het land af op voedsel, anderen leegden graanschuren van dorpen, dreven grote aantallen ossen, schapen en ganzen naar de stad en vulden de buitenste binnenplaats met grondstoffen. Veehoeders vlochten omheiningen van wilgenteen en installeerden een labyrint van dierenhokken op het marktplein. Belendende huizen werden in graanopslagplaatsen veranderd of met veevoer gevuld. De lucht rond het kasteel raakte vervuld van de stank van mest en van geloei en geblaat en gegak. Binnen de burcht zelf trof Will een sinister verkeer van mannen die roestige pijlen en tovenaarspoeder uit het magazijn haalden om de vijand mee te begroeten. 


  Toen de maan bijna in zijn laatste kwartier was, werd Will steeds meer door angsten geplaagd. Om het uur verduisterden ze zijn geest, maar hij bestreed ze door zijn gedachten onwrikbaar op Wilg en Bethe te richten. Desondanks waren er reële zorgen. Had Morann hen veilig thuis afgeleverd? Was het Dal werkelijk gevrijwaard voor de verwoesting die Kleine Slachting had bezocht? En zelfs als iedereen thuis veilig was, hoe lang zou het duren voor hij hen terugzag? 


  'Komt Morann?' vroeg hij de magiër. 'Weet hij eigenlijk wel waar wij zijn?' 


  'Hij zal de tekens hebben gelezen die ik voor hem heb achtergelaten, tekens die alleen een loormeester kan lezen. Geen angst, hij komt heus wel wanneer we hem nodig hebben.'


  Maar Will was wel degelijk bang - er was niet veel tijd meer over. Hij keek nu omhoog naar de onvriendelijke hemel. In de afgelopen dagen van grijs, vochtig weer hadden soldaten staken aangepunt en de modderige buitenwerken verhoogd - linies die ze zouden moeten bemannen wanneer het leger van de koningin eindelijk zijn gram kwam halen.


  Hij rekte zich uit, vermoeid na drie nachten van onderbroken slaap. De helderheid van de maan spande samen met de beroering in zijn hoofd om hem uit de slaap te houden. En gisternacht had hij een vreemde klaaglijke kreet uit de richting van de Culleeheuvel horen komen. Het was zo'n onaards geluid geweest dat hij uit bed was gekomen en naar het raam was gelopen. Hij had lange tijd gewacht, naakt in de koude luchtstroom, en gedacht dat als er weer een strijd begon, het zijn schuld zou zijn. Maar de kreet van de Morrigain, als die het was geweest, had zich niet herhaald.


  Kwaad en vastbesloten de Ludfordsteen te vinden, beklom hij een zoveelste aarden wal, sprong over een half voltooide palissade, landde in een smerige greppel en kroop naar de overkant. Daar probeerde hij het opnieuw. Maar nog steeds voelde het hazelaartakje zo goed als dood aan inzijn handen. Hij brak het doormidden en gooide de stukken op de grond. Hij had meteen spijt van zijn kinderachtigheid, want nu zou hij een hazelaar moeten zoeken, en de enige exemplaren stonden bij de rivier.


  Toen de regen terugkeerde, liep hij naar het eind van de aarden wallen. Onder een schuildakje van een der soldaten hurkte hij op een omgekeerde emmer en staarde naar de grote, heldere druppels water die van het doorzakkende zeil vielen. Keer op keer liep hij het vers van de Aassteen na om een manier te vinden om vast te stellen of het waar was of vals.


  


  Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, door zijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn Vijand over het Water drijven, 


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen. 


  


  Op zich leek de betekenis duidelijk genoeg, maar misschien dacht hij dat alleen maar omdat de steen hem al in zijn greep had. Hij keek om zich heen en voelde zich te duf en te dom om zich nog langer het hoofd te breken over verbale subtiliteiten. De ruimte in zijn geest die hij open en leeg moest houden, had zich gevuld met wel honderd angsten.


  Met natte, verkleumde vingers reikte hij naar zijn gordeltasje om het stuk kaas dat hij erin had gestopt te voorschijn te halen, en misschien één of twee van de hazelnoten, maar er klopte iets niet. 


  Het rode visje... 


  Het was weg.


  Ik kan het niet gewoon hebben laten vallen, dacht hij. Gealarmeerd door het verlies keek hij om zich heen. Dat kan niet. Of wel?


  Hij stond op en doorzocht zijn gordeltasje opnieuw. Niets. Hij keerde zo goed als hij kon terug op zijn schreden over de Linney - niets. De hele weg naar de stad zocht hij de grond af. Nog steeds niets.


  'Wat heb je ermee gedaan?' vroeg hij zichzelf, niet in staat zich te herinneren wanneer hij het voor het laatst had gezien. 'Je bent erin geslaagd het kwijt te raken, jij dwaas!'


  Toen de boosheid wegvloeide, voelde hij zich leeg en uitgeput. Er was geen kans op dat hij het nog zou vinden. Geen kans om het te vergelijken met het groene visje dat hij Wilg had gevraagd mee te brengen...


  Plotseling voelde hij zich heel eenzaam. Een ellendig gevoel van zelfmedelijden en angst overviel hem. De regen was opgehouden, dus sjokte hij terug naar de stadsmuren en ging naar binnen door de Verenpoort. In een beschutte hoek was een prachtige witte kat zijn pootjes aan het wassen. Het dier keek naar hem en leek te glimlachen.


  'Pangur Ban?' zei Will blij verrast. 'Pangur Ban, ben jij het echt?'


  Als antwoord rekte de witte kat zich gracieus uit en draaide zich om zijn as, zodat zijn staart krulde en tegen een ruwhouten paal streek. Pangur Ban was driemaal eerder naar hem toe gekomen. Een keer in het Wichwoud, een keer op het Gezegende Eiland en de laatste keer kort nadat Maskull Gwydion bij de Reuzenring had verslagen. Hijwas zo smetteloos en prachtig, dat Will wist dat hij geen aards schepsel kon zijn. 


  'Pangur Ban! Waar leid je me heen?'


  De kat bleef staan en leek hem te begrijpen. Toen liep hij weg. Will volgde hem over de Ganzenmarkt. Pangur Ban trippelde op fluwelen pootjes vooruit, wreef zijn kopje tegen de hoek van een koopmanshuis en staarde Will even met grote gouden ogen aan. Toen Will nogmaals keek om te zien waar hij gebleven kon zijn, zag hij slechts een in vodden geklede oude bedelvrouw.


  Hij stak zijn hand in zijn gordeltasje en diepte het stuk kaas op dat daar nog steeds was. Maar terwijl hij het de vrouw aanreikte, voelde hij dat zijn pols als door een klauw werd vastgegrepen.


  'Ik dank je voor je vriendelijkheid - Willand.'


  Hij schrok ervan zijn naam te horen. Twee melkbleke ogen staarden naar hem op. De laatste keer dat hij de oude vrouw had gezien was ze Koningin van de Elle geweest en had ze hulst en klimop in haar lange grijze haar gedragen.


  'Moeder Brig!'


  'Aha, je geheugen is scherp!'


  'Goed u weer te zien.'


  'Heeft meester Gwydion nagelaten je de juiste begroeting te leren? Zeg: "Bij het everzwijn, de boom, het wiel en de raaf!"' Ze brak het stuk kaas in tweeën, snuffelde eraan, stopte het kleinste stuk in haar mond en begon er met duidelijk genoegen op te zuigen. 


  Will wist niet wie - of wat - Moeder Brig was. Nu hij erover nadacht, leek ze een heks, een van de Zusters der Wijzen, misschien zelfs hun koningin, al koos ze ervoor zich voor te doen als niet meer dan een oude, blinde bedelares. Opgelaten zei hij: 'Hoe is het mogelijk dat een beroemde wijsvrouw op deze vochtige en tochtige plek om haar brood zit te bedelen?'


  'Ken je de duidingen van magie nog steeds niet? Bedelen is een manier om vriendelijkheid met de wereld te delen.'


  'Vriendelijkheid? Wat kunt u daar nou mee bedoelen?'


  'Ja, vriendelijkheid! Bedelen is zegen schenken,' lachte ze. 'Weet je zelfs dát niet?'


  'Bedelen is zegen schenken? Hoe kan dat?'


  'Heb je nooit eenden gevoerd? Heb je nooit het enorme plezier gevoeld dat te vinden is in hun dankbaarheid?'


  'Aha dus u handelt in dankbaarheid? Zo heb ik bedelen nog nooit bekeken.' Hij lachte, maar werd meteen weer ernstig. 'U hebt toch meer in uw mars dan dit? Ik herinner me dat u ooit hertog Richard op uw Elletijfeest hebt ontvangen. En toen hij kwam, nam u hem de maat en sprak u uw oordeel uit. U hebt hem zelfs zijn toekomst voorspeld. Hoe komt het dan dat u niet meer troost geniet dan een koude hoek om te zitten en droge kruimels om te eten?'


  'Er is geen betere troost dan deze, en geen plek die belangrijker is in heel het Domein!' Ze fronste boos en schoof van hem weg. 'Denk je dat het geschenk van bedelaars eruit bestaat anderen een superieur gevoel te geven? Dat is valse liefdadigheid. En wat is dat "meer in mijn mars" waarvan je spreekt? Je moet eens dieper over de wereld gaan nadenken. Denk diep na over rijkdom en macht en invloed en wijsheid en kom dan naar me terug en vertel me wat ze waarlijk inhouden.' Ze lachte plotseling. 'Misschien zul je op een dag zelfs weten wat dwaasheid is.


  


  Berk en groene hulst, jongen!


  Berk en groene hulst!


  Als je klappen krijgt, jongen.


  Is dat je eigen schuld!'


  


  Terwijl ze lachte en zong en binnensmond kakelde, schudde hij zijn hoofd. 'Voorwaar, Moeder Brig, u moet wel de meest wijze aller wijzen zijn, want ik heb nooit enig benul waar u het over hebt.'


  'Dan ben je nog steeds een jonge dwaas! Kun je niet voelen dat alle ogen in het Domein zich hierheen wenden? Wij zitten hier in het midden, Willand! Dit is nu de naaf waar de hele wereld om draait.' 


  Ze kakelde opnieuw; gaf hem toen met haar stok een tikje op zijn vlechten en herhaalde de naargeestige voorspelling die ze hem ooit tijdens een Elletijviering had toegevoegd.


  


  Will de donkere,


  Will de lichte,


  Will zijn broeder links en rechts?


  Will zoek dekking,


  Will wees bang,


  Will zijn broeder met hem vechten?


  


  Hij luisterde toe en zei haar het vers na. 'Wat betekent het, Moeder Brig?'


  Ze lachte opnieuw. 'Tja, wat betekenen de dingen? O, wat gaan de tijden achteruit wanneer we het moeten stellen met helden zoals jij!'


  Hij herinnerde zich het rode visje en het probleem van de Aassteen en werd besprongen door een voorgevoel. Hij zei: 'Moeder Brig, ik heb dingen te doen. Ik moet gaan.'


  'Natuurlijk, want ik ben maar een lelijke oude heks met een lach als een ruwe sintel, terwijl jij een knappe jongeman bent.'


  En toen hij weer keek, zag ze er niet langer uit als een stokoude bedelares, maar als een jonge vrouw die even knap van gezicht was als Wilg. Hij knipperde met zijn ogen en deinsde terug.


  'Wat is er, Willand? Heb je soms een vuiltje in je oog?'


  Toen hij nogmaals keek, was ze weer zoals tevoren. 'Ik...' Hij moest dringend verder. 'Ik... ik zal meester Gwydion vertellen dat ik u heb ontmoet.'


  'Zeg hem dat mijn lievelingsmaaltje zalm is!'


  'Zalm, zei u?'


  'Dezebedelvrouw heeft in elk geval smaak!' Ze schudde haar stok naar hem en zei toen als iemand die zich op het laatste moment nog iets herinnert. 'Denk goed na over alles wat ik gezegd heb, hoor je! Houd je broer in de gaten! Ha ha ha ha ha!'


  Toen liet hij haar alleen en ging hij terug naar het kasteel, steeds uitkijkend naar een witte kat die weer eens zijn eigen weg was gegaan.


  Hoofdstuk 17


  De legers verzamelen zich


  


  Angstige dagen verstreken. Elke dag ging Gwydion bij zonsopkomst alleen naar het Ronde Huis, maar zijn verslag aan de hertog, elke dag bij zonsondergang, was iedere keer hetzelfde: dat hoe hij de stomp van de Aassteen ook had bewerkt, hij de steen niet zover had gekregen van vorm te veranderen of de rustplaats te onthullen van de strijdsteen die ze nu zo dringend moesten vinden.


  Elke dag bracht Gort poedertjes en flessen met dauw. Gwydion danste in diepe concentratie rond de dode stomp. 'Er moet een geheim in schuilgaan,' zei hij tegen de ongeduldige hertog. 'Ik moet het alleen zien te ontdekken. Maar dit soort dingen vraagt tijd.' 


  Wat Will betrof, hij vertelde Gwydion over zijn ontmoeting met Moeder Brig, maar hij verzweeg het rode visje en dat het verloren was gegaan. Enerzijds was dat uit schaamte over zijn dwaasheid, anderzijds doordat hij zichzelf had aangepraat dat het visje van geen belang was. Het was moeiteloos in zijn bezit gekomen, om er even moeiteloos weer uit te verdwijnen.


  In plaats daarvan maakte hij zich zorgen over Wilgs geplande terugkeer en sloeg hij alles gade wat er in en om het kasteel voorviel. Hij zag heer Dudlea dicht bij de waterbekkens. Er was geen bewaker bij hem en Will zag dat hij niet langer geketend was, zelfs niet aan zijn enkels. Hij droeg een juk waaraan twee volle emmers water hingen, en hij keek Will van opzij aan, maar gaf geen commentaar, anders dan door zijn blik te zoeken en een blatend geluid uit te stoten, als van een ooi die een lam roept.


  Will, die zich naar het Ronde Huis repte, vatte het maar op als een vreemd soort belediging. Hij dacht opnieuw na over wat hij over de gevangene had gehoord en maakte melding van de verbetering in diens behandeling. 'Natuurlijk,' zei Gwydion. 'Dat is het werk van heer Sarum. Vriend Dudlea heeft zijn kennis over de geheime wapens van de koningin in de strijd geworpen.'


  'Wat heeft hij erover losgelaten?'


  'Heel weinig nog. En dat zal hij ook niet voordat hij bepaalde garanties heeft gekregen.'


  'Waarom dwingt u hem niet tot praten?' zei Will. 


  Maar de magiër richtte zijn aandacht alweer op de Aassteen en zei: 'Dwaze woorden. Ze maken dat je zwak overkomt, als een beul.' 


  En Will verliet het Ronde Huis met een ondraaglijke, steeds toenemende druk in zijn hoofd.


  


  Niet lang nadat het middaguur had geslagen, galoppeerde een ijlbode het buitenplein op. Hij wierp zich van zijn bezwete paard en gespte al renne?d zijn zadeltas los. De hertog kwam uit zijn bovenkamer, vergezeld van zijn ridders en Edward, zijn erfgenaam. Will kwam dichterbij, maar Edward keek hem aan als iemand die slechts een vreemde ziet. Bovendien schoten de lijfwachten toe met hun hellebaarden en strijdbijlen. Het leek Will niet het juiste moment voor een confrontatie, dus trok hij zich maar terug.


  Zijn besluit was verstandig, want in een mum van tijd was het hele kasteel in rep en roer en het gerucht verspreidde zich als een lopend vuurtje: 'De zoon van de graaf is eindelijk in aantocht!'


  Het verwachte leger van heer Warrewyk, de eerstgeboren zoon van graaf Sarum, was volgens zeggen niet meer dan zes mijlen weg. Het welkom dat de zoon in de stad werd bereid was zelfs nog grootser dan dat bij de zege van de vader. Jakkel zei dat een groot leger de Smalle Zee was overgestoken en in Kennet aan land gegaan, waar anderen zich bij hen hadden gevoegd. Vandaar was het naar het westen getrokken, met een grote boog om de grote stad Trinovant heen. Drie machines des doods werden vol trots met heer Warrewyk meegevoerd, drie karavanen van twintig paar ossen, die elk een grote vuurbraker voortsleepten. .


  Will en Jakkel zagen hoe het leger naderde en het stadsvolk naar buiten werd geroepen om het te ontvangen. In de loop van de middag werd de kracht van Ludford meer dan verdubbeld, zodat een geduchte schare zich buiten de muren begon te verzamelen, een omstandigheid waarover de stedelingen zich oprecht verheugden.


  'Nu zullen we zien wiens wapens groter zijn,' zei Jakkel voldaan.


  'Er valt niets te juichen,' antwoordde Will somber.


  Jakkel grijnsde terug. 'Zitten we weer in de put? Je begint als een echte kraai te klinken. Vraag meester Gwydion eens te kijken of er geen bezwering op je hoofd is gelegd door een of andere heks.'


  Will liet het commentaar voor wat het was, al dacht hij wel degelijk na over de ritmes van zijn groeiende onbehagen. Het was geen wonder, want hier zat hij dan - boven op een krachtlijn, maar gevangen tussen massa's steen die als een ware fontein de stroom verbraken. Hij raakte al snel het spoor bijster wanneer hij greep trachtte te krijgen op de verwarrende patronen. Tweemaal per dag rezen en daalden zijn angstgevoelens, en ze kwamen elke dag later, als de getijden van de zee. Gedurende een non-descripte maanfase was de stijging nog draaglijk, maar bij elk kwartier dreigden de pijn en de verwarring zijn gezonde verstand te overweldigen. En naarmate de lork zich met kracht bleef vullen, nam de druk op Wills gedachten toe.


  Hij zag hoe het leger van heer Warrewyk de stad via de Breedpoort betrad. Net als tevoren marcheerde de meerderheid van de mannen naar het kampement, terwijl anderen het terrein van het kasteel op kwamen. De edelen reden onder drie banieren. De eerste toonde drie witte herten op balken van zwart-en-goud. Op de tweede prijkten twee zilveren leeuwen op rood. Ertussen wapperde een rode banier met een gemuilkorfde beer in zilver. De beer was het embleem van heer Warrewyk zelf, wist Will, maar het verontrustte hem de twee zilveren leeuwen te zien, want dat waren de wapentekens van Jan, heer Vreemd.


  . Bijna zeven jaren waren verstreken sinds de zomer van het eenendertigste jaar van korung Hals regering, toen Will lezen en schrijven had geleerd in de toren van heer Vreemd in het Wichwoud. Het was ongeveer vijf jaar geleden Sinds heer Vreemd onder 's konings strijdkrachten in Verlamion was opgedoken. Nu was hij, alleen trouw aan zijn eigen grillen, van kamp veranderd. Hoeveel water er ook onder de brug van Evenlode door was gestroomd, het leek erop dat niets erin was geslaagd heer Vreemd schoon te wassen. Will huiverde van afkeer, zoals altijd als hij de half-mens zag. Van de nek omlaag was heer Vreemd zoals leder andere heer, maar zijn hoofd was dat van een wild zwijn. En nu was het nóg borsteliger en varkensachtiger - zijn slagtanden waren geler, zijn snuit puntiger en er liep nu een stijve kam van grijze borstels helemaal over zijn hoofd. 


  'Smerige kraai!' gromde hij, toen hij de buitenhof op kwam en Gwydion bij de hertog zag staan.


  Gwydion zei niets terwijl de Varkenskop van achteren op hem afstevende en zijn zwaard trok. Gwydion draaide zich niet om, maar hief plotseling zijn knoestige staf. 'Jan Vreemd, ik waarschuw je - kom niet dichterbij.'


  'Gnnnngh!' knorde heer Vreemd toornig. Zijn zwaard was geheven, klaar om toe te slaan, maar verder kwam het niet. De messcherpe punt cirkelde besluiteloos in de lucht terwijl Gwydion hem de rug bleef toekeren.


  'Toon me uw gezicht, magiër, want ik heb een appeltje met u te schillen!'


  De honderden die zich hadden verzameld zagen hoe Gwydion zich omkeerde. Zijn ogen waren donker en zijn stem zacht 'Spreek dan. Wat heb je me te zeggen?'


  'U hebt me vervloekt! En nu zult u me genezen, of anders zult u door mijn hand sterven, dat zweer ik, bij alle rottende stompen van Wichwoud!'


  'Hoor me aan, Jan Vreemd, en hoor mij goed. Ik doe niet aan vervloekingen. Noch draag ik u een kwaad hart toe. Ik heb u zo duidelijk als ik durfde verteld dat u uw ongeluk alleen aan uzelf te wijten hebt.'


  'U hebt me gezegd dat mijn bloed zou falen!' raspte de varkensstem. 'U zei dat er meisjes in mijn lijn geboren zouden worden! Meisjes! Zodat mijn titel zou overgaan op andermans zoon! Sinds u die woorden sprak, heb ik alleen dochters verwekt! Wat is dit, zo het geen vervloeking is?' 


  'Wees tevreden, Jan Vreemd. Want dochters zijn een vreugde die velen is ontzegd. En ze zijn stellig evenveel waard als zonen.'


  'Vier dochters!' smaalde hij. 'U hebt me vervloekt!'


  'Mijn woorden waarschuwden voor wat u zou overkomen als gevolg van uw eigen tekortkomingen. U liet toe dat het heilige bos van Wichwoud werd verwoest, hoewel u er als hoeder over was aangesteld. Dacht u dat een dergelijke daad onbestraft zou blijven? Wie kaatst moet de bal verwachten! Hebzucht en eerzucht, die doen u de das om.'


  'Heb dan meelij met mijn ongeluk!'


  'Is het een wonder dat het geluk een zo koppig iemand als u verlaat?'


  Wat Will wist, maar heer Vreemd niet, want het kon de Varkenskop niet rechtstreeks worden verteld zonder dat het zijn dood werd, was de ware aard van de vloek waaronder hij stond. De bezwering was hem door Maskull opgelegd. Gebrouwen uit de droesem van heer Vreemds eigen grilligheid, was ze gemaakt tot een vlag die de tovenaar toonde uit welke hoek de winden van verandering in het Domein waaiden. Als gevolg van de bezwering weerspiegelde het gezicht van heer Vreemd de hebzucht en verdorvenheid in de harten van de andere edelen. De bezwering was zo gemaakt dat heer Vreemd hem op elk moment had kunnen verbreken door zijn eigen tekortkomingen uit te roeien. Maar hij was doof gebleven voor alle toespelingen van de magiër. 


  De Varkenskop hief opnieuw zijn zwaard, maar machteloos, want het was alsof zijn elleboog en schouder op slot zaten.


  'Gnnnngh! Toverij! Zie hoe hij toverij tegen me inzet!'


  Gwydion kromde een pink. 'Ik waarschuw u, ontwijder van bossen - als u die stok nogmaals naar mij opheft, zal ik geen lekkere eikels meer voor u laten vallen.'


  De omstanders keken hun ogen uit, want nu leek het zwaard plotseling te veranderen in een eiken tak - eentje die beladen was met eikels, die rond heer Vreemd begonnen neer te kletteren terwijl hij ermee schudde.


  Er trok een rimpeling van nerveuze geamuseerdheid door de verzamelde menigte. Toen brak er een gelach los. Will voelde heer Vreemd geestelijk wankelen onder de last van de vernedering. De Varkenskop schreeuwde het uit toen zijn boosheid door Gwydions spot werd ondermijnd, toen zakte de moed hem in de schoenen.


  Terwijl Gwydion wegliep, viel het wapen van de Varkenskop - nu weer een zwaard - in de modder, en hij riep de magiër achterna: 'Meester Gwydion, laat me niet zo kaal achter!' 


  Naast Will bulderde Jakkel van het lachen. 'Wel, is dat even een fraai gezicht. Ze zeggen dat het ijdelheid heet wanneer iemand in een spiegel kijkt en ziet wat er niet is. Maar kaal? Hij? Ha! Ha! Ha!' 


  Ondanks alles had Will met heer Vreemd te doen. Zijn uiterlijk en manieren waren nu veel akeliger dan ze zes jaar geleden waren geweest. Meer dan wat ook wees dat erop hoe diep het Domein moest zijn gezakt.


  Terwijl Will de Varkenskop zag gaan, borrelden er onheilspellende gedachten in hem op, maar toen voelde hij een onverwacht zachte hand op zijn schouder. Hij verstarde, draaide zich om en stond oog in oog met een gezicht dat onvergelijkbaar veel oogstrelender was dan dat van heer Vreemd.


  Het was het gezicht van Wilg.


  Deel Drie


  WAANZIN IN LUDFORD


  Hoofdstuk 18


  Honingmede


  


  Het avondmaal was genuttigd en de nacht gevallen. De magiër, de twee - loormeesters Gort en Morann en het kleine herenigde gezinnetje installeerden zich in Gorts wonderbaarlijke vertrekken. Wilg had de groene vis-talisman meegebracht en hem meteen aan Will overhandigd - die hem aan zijn hart droeg, waar hij thuis leek te horen. Het voelde heel goed om hem terug te hebben. Hij drukte hem aan zijn borst en sloot kort zijn ogen als iemand die van het moment geniet. 


  'Alles goed met je?' vroeg Wilg.


  Hij glimlachte haar toe. 'O ja. Beter dan sinds tijden.'


  Ze gaf een kneepje in zijn hand en glimlachte terug. 'Met mij ook.'


  Toen de schaduwen aan het plafond en de muren zich verdiepten, gingen ze knus bij elkaar rond het vuur zitten, waarna Gwydion voor de nieuwkomers een beeld schetste van wat er in hun afwezigheid was voorgevallen. Toen de afschuwelijke veldslag op Aasheide was besproken, opende de kruidenmeester een fles van zijn zoetste honingmede. 


  Wilg glimlachte en beroerde het gezicht van haar man. Hij keek terug naar zijn vrouw; die hun kind de borst gaf, en ontdekte dat hij in de greep was van dezelfde tegenstrijdige emoties die hij in de Ploeg had gevoeld - grote vreugde dat zijn gezin weer bij hem was, maar een even grote angst voor hun veiligheid, want nu zaten ze hier opgesloten in Ludford, met hun vijanden in aantocht. 


  Morann herkende Wills angstige voorgevoelens en legde een hand op zijn arm. 'Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd. Dit zijn gevaarlijke tijden en ik had zelf een missie die niet kon wachten. Maar het is goed dat we vertrokken toen we vertrokken, want we waren nog niet lang het Dal uit of we stuitten op de strijdkrachten van de koningin.'


  'Hebben jullie ze gezien?' zei Will, verbijsterd van schrik.


  'O ja,' zei Wilg. 'Maar zij ons niet. Ik vermoed dankzij een of andere kunst van Morann, want ze passeerden ons rakelings. Toen zijn we, zodra we konden, naar het westen gereden en pardoes op het leger van heer Warrewyk gestuit.' 


  Morann knikte. 'Wilg stapte stoutmoedig op de graaf af. Ze duwde zijn lijfwachten opzij en waarschuwde hem recht in zijn gezicht dat hij afstevende op een onzachte ontmoeting met een veel groter leger.' 


  'En wat zei hij daarop terug?'


  'Hij bedankte me natuurlijk,' zei Wilg lachend. 'Dat zou jij toch ook hebben gedaan?'


  'Rijdt de koning zelf mee met het koninklijke leger?' vroeg .Gwydion.


  'Hij rijdt aan het hoofd ervan,' zei Morann. 'Met de koningin en Hendrik de Bowforde aan zijn zijde.'


  Gwydion streek zijn baard glad. 'Zei je een groterleger? Hoeveel soldaten vergezelden de koning?'


  'Heel veel,' zei Wilg. 'Meer dan genoeg om heer Warrewyk en zijn twaalfduizend mannen een stap opzij te laten doen, en hij leek mij iemand die bij de minste aanleiding de strijd aanbindt als hij denkt dat er maar een greintje kans is dat hij zal winnen.'


  Gwydion knikte. 'Dat is niet ver bezijden de waarheid. Heer Warrewyk is krijgshaftig genoeg, maar ik vrees dat hij hier van doen heeft, met een grotere strategie waarvoor hij koppig zijn ogen sluit. Met hem erbij is de strijdmacht van Ludford meer dan verdubbeld. De valk van Ebor is nu misschien te groot om vastgehouden te worden, zelfs door de ketting die de koningin meebrengt.'


  'Ik zou er nog geen pollepel onder verwedden,' zei Wilg. 'Je had het leger van de koning moeten zien! We dachten dat er veertigduizend man moesten zijn, als zoiets mogelijk is.'


  'Veertigduizend?'zei Will, opverend. 'Dat kan nooit kloppen.' 


  'Op zijn minst,' zei Morann. 'En tegen de tijd dat het arriveert, zal het vijftigduizend man tellen, want het blijft onderweg nog steeds aangroeien.'


  Will floot zachtjes en keek de magiër aan. 'Vijftigduizend? Is dat mogelijk?' 


  'Mijn schatting is dat het zestig wordt,' zei Gwydion effen.


  'Droom ik?' Will keek van gezicht naar gezicht. 'Hoeveel mannen zijn er in het Domein?'


  'Zestigduizend zou overeenkomen met één op iedere zeven mannen van weerbare leeftijd,' zei Gwydion. 


  Wilg grimaste. 'Er is een ware wedloop op de koninklijke standaard, al zijn de meesten er als schapen naartoe gedreven.'


  Gwydion dronk zijn kroes honingmede leeg. 'Het karelsvolk van het Domein is hun koning niet slecht gezind. Voor de meesten 1S hij de belichaffilng van soevereiniteit. Vergeet niet dat hij nu al zevenendertig jaar over iedereen, man en jongen, regeert. Vóór hem was Hals vader koning. En daarvoor zijn vaders vader.' 


  'Natuurlijk zegt niemand het hardop,' zei Gort, 'maar de clan van de hertog van Ebor beschouwt alle drie de generaties van de bloedlijn van koning Hal als onzuiver - een lijn van usurpators, zie je. Onze hertog durft zijn aanspraak niet openlijk te laten gelden. O nee! Maar volgens de strikte wet van bloedverwantschap is hij de rechtmatige koning. En die wetenschap knaagt aan zijn hart zoals een worm aan een appel.'


  Will voelde de troost van de talisman naast zijn hart. Hij haalde hem te voorschijn en deed hem af. 'Vertel me eens, Morann, wat je hier van maakt?'


  Morann pakte het kleine groene visje aan en onderzocht het aandachtig. Hij legde het op het plat van zijn lange dolk, draaide het toen om tussen zijn vingers en wreef het tegen een van zijn voortanden om het te keuren. Tenslotte schraapte hij zijn keel en zei: 'De aarde telt zeven maal zeven maal twintig kristalvormen, maar zoiets heb ik nooit eerder gezien. Het is geen aardse steen.' 


  Will keek naar Gwydion. 'Waar komt hij dan vandaan?'


  Morann zei: 'Wat de maker aangaat - de techniek lijkt me magisch. En als de inscriptie iets betekent, dan ontgaat het mij.'


  Morann gaf de talisman terug en Will voelde hoe Gwydions ogen zich in hem boorden terwijl hij zich opmaakte om een bekentenis te doen. Hij vertelde hun alles over het rode visje en hoe hij erin was geslaagd het te verliezen.


  'Het moet uit mijn gordeltasje zijn gevallen.'


  'Waarom heb je het voor me verborgen?' vroeg Gwydion.


  Will voelde zich dwaas. 'Ik weet het niet. Ik heb verscheidene malen op het punt gestaan u erover te vertellen, maar het lukte me niet. En toen ik het verloren had...'


  'Je hebt het niet verloren,' zei Gwydion.


  Will keek naar hem. 'Wat bedoelt u?'


  'Het is gestolen.'


  De anderen keken glazig, maar Will wist meteen wat Gwydion bedoelde. Zijn blik schoot weg van de magiër. 'De Onzienden!'


  'O nee, die niet, denk ik.' 


  'Maar die witte hartamulet dan die u hebt gevonden?'


  'Misschien is het alleen achtergelaten om ons te misleiden.'


  'Denkt u?'


  'Het lijkt me niet onwaarschijnlijk.'


  Will draaide zijn eigen talisman rond tussen zijn vingers. De honingmede bracht rust in zijn buik. Het licht van het vuur danste over de met blauwen goud beschilderde muren. Een stralende maan kroop over de koepel van het plafond en verborg zich tussen de gipsen slingerplanten rond de schoorsteen.


  Ten langen leste verbrak Will de stilte. 'Ik heb een slecht gevoel over heer Vreemd.'


  De ogen van de magiër glansden in het licht van het vuur. 'Heer Vreemd is de bewerker van zijn eigen ondergang. Ik heb hem al drie goede kansen geboden om zichzelf te verlossen. Hij heeft ze allemaal afgeslagen.' 


  'Ik weet dat hij u haat, Gwydion, maar kunt u niets doen om hem te helpen zijn vervloeking te verbreken?'


  'O heer Vreemd,' zei Gort. 'Die stakker. Maar het arme varken dat het hoofd van heer Vreemd draagt is ook te beklagen, nietwaar? Will heeft echter wel gelijk, meester Gwydion - de Varkenskop denkt dat u hem die vloek hebt opgelegd.'


  Wilg zei: 'Wat ik niet begrijp is waarom u hem zijn toekomst moest onthullen. Was dat niet wreed?'


  Gwydion keek haar van opzij aan. 'Wreed? Hoezo?'


  'Is het niet wreed om iemands ondergang te voorspellen?'


  'Dat is alleen zo als die persoon besluit dat hij zijn voorspelde ondergang niet kan vermijden.'


  'Maar heer Vreemd is zo koppig als een varken,' lachte Gort. 'Ja toch?'


  Gwydion zei: 'Koppig is heer Vreemd zeker, maar dom is hij niet. Het is een sluwe klant. Toen ik hem waarschuwde, was hij nog niet reddeloos verloren, maar ik vrees dat hij nu wellicht een dieptepunt heeft bereikt waarvan geen terugkeer mogelijk is.'


  'Maar ik vind nog steeds dat u zijn lot niet had moeten voorspellen,' zei Wilg. 'Dat is net zoiets als weten op welke dag je zult sterven.'


  Het was stil in het vertrek, afgezien van het zachte knappen van het vuur. Het licht van de vlammen speelde in Gwydions ogen terwijl hij zijn roemer door Gort liet bijvullen. 'Hoe had ik hem anders een kans kunnen geven om zijn ware lot op te pakken? De bezwering die hem bezoedelt is van dien aard dat hij zichzelf moet helpen, of een akelige dood sterven. Ik kan niet meer doen dan ik al gedaan heb.'


  Wilg zei: 'Nou, ik heb te doen met de Varkenskop. Het moet verschrikkelijk zijn om zo'n last te dragen.'


  De uitdrukking van mededogen op Wilgs gezicht was zo'n mengeling van kracht en vriendelijkheid dat Will haar een kneepje in de hand gaf. Hij keek de magiër aan. 'Ooit voorspelde u mijn eigen ondergang, hier in deze kamer. U zei dat ik onder een valhek zou sterven. Toch is dat niet gebeurd.' 


  'Ik heb niet gezegd dat je onder een valhek zou sterven.'


  'U zei: "Eén zal twee worden.''' 


  'Dat was - en is - een profetie van het Zwarte Boek.'


  'Precies zoals: "Twee zullen één worden.''' 


  Gwydions ogen gingen naar Moranns gezicht. 'Dat had je hem niet moeten vertellen.'


  Moranns blik was onverstoorbaar, argeloos. 'Het kwam gewoon zo uit.'


  'Dat geldt ook voor de voorspelling dat Edgar de Bowforde "moet oppassen voor kastelen" en dat heer Warrewyk zal "sterven door de ster" - ik heb het één verteld, maar het andere niet! Ik heb mijn woorden steeds met zorg gekozen. Ik heb Will nooit te verstaan gegeven dat hij niet aan zijn doem kon ontsnappen.' Gwydions ogen verzonken in de schaduwen van zijn gezicht. 'Dat toont goed het verschil tussen hem en heer Vreemd. Toen ik hem een seizoen bij heer Vreemd onderbracht, was dat deels in de hoop dat hij zou leren lezen en de duidingen van magie van de Zuster van Wenn zou ontdekken. Maar daarnaast hoopte ik dat zijn aanwezigheid heer Vreemd genoeg zou leren om hem te verlossen.'


  Will zei: 'Bedoelt u dat u me daar ter aanmoediging hebt neergezet? Om hem te laten zien hoe het zou zijn als hij zelf een zoon zou hebben?'


  'Dat was... één kant ervan, vermoed ik.' 


  'O, meester Gwydion!' zei Wilg snuivend. 'Hoe durft u zich zo in het leven van de mensen te mengen.'


  De magiër stak zijn kin naar voren. 'Willand is waarlijk een Kind van het Lot. Dat mag hij niet vergeten!' 


  'Hoe zou ik dat kunnen?' zei Will wrang. Toen vroeg hij: 'Dus ik heb ook de macht om voorspellingen teniet te doen? Hoef ik de tanden van het valhek niet meer te vrezen?'


  Gwydion spreidde zijn handen. 'Dat zei ik niet.'


  'Ik ga naar mijn bed, als u het niet erg vindt, Gwydion,' zei Will terwijl hij onvast overeind kwam ' Ik word duizelig van uw manier van praten.'


  'Ik ook,' zei Wilg, die hem volgde. 'Die mede is me helemaal naar het hoofd gestegen.'


  Gwydion riep hen achterna: 'Het enige wat ik probeerde te zeggen, Willand, was dat een verschil tussen jou en heer Vreemd is dat jij anders dan hij echt gelooft dat je je eigen toekomst kunt vormgeven. Maar er kan nog steeds een valhek op je landen!'


  Hoofdstuk 19


  De hertog brengt een heildronk uit


  


  Het was vroeg in het ochtendgrijs, twee dagen later, toen Will naar het baken op de heuvel Cullee keek en er donkere rook zag opstijgen - het leger van de koning was gesignaleerd. Maar pas de dag daarna, toen de verkenners van de hertog rapport hadden uitgebracht, stuurden de heren van Ludford mannen uit om hun strijdkrachten op te trommelen.


  Naarmate de maan hoger kwam te staan, waren Wills gevoelens van onrust teruggekeerd. Hij begon zich koortsig te voelen. Zijn ogen dwaalden over de contouren van verse aarden wallen en loopgraven. Er waren grote hopen bruine grond opgeworpen en vele jonge bomen omgegakt en weggezeu1d om borstweringen en houten schuttlngen te maken, die de toegangswegen naar de stad moesten beveiligen. De grote vuurbrakers van graaf Warrewyk waren al aangesleept en gericht op de plek waar de aanval waarschijnlijk vandaan zou komen.


  Ook de magiër keek uit over de koude, mistige ochtend. In de verte stegen kringels rook op die de plek markeerden waar het leger van de koning nu bivakkeerde. Wel duizend kampvuren hadden de nacht verlicht en de lucht bezoedeld. Recht onder hem waren de aardwerken bemand en stond alles klaar.


  'Hoor de stem van vriend Richard,' zei Gwydion, die vanaf de stadsmuren bij de Breedpoort omlaagkeek. 'Hoor je wat een stem hij opzet? Zulk een zelfverzekerdheid verraadt dikwijls een innerlijke twijfel. 


  Wilg drukte haar dochter dicht tegen zich aan. 'Uw blik op mensen gaat diep, meester Gwydion. Denkt u dat hertog Richard bang is dat Ludford zal vallen?'


  'Nog niet. Het kasteel is sterk. En Richard blaakt van vertrouwen - in zichzelf en in zijn manschappen. Niet zonder reden, trouwens. De oogst is goed geweest. Zijn graanschuren zijn gevuld. Hij denkt dat hij het hier kan uithouden als de winter grimmig wordt. Dat is het moment, denkt hij, dat het leger van de koning de moed zal verliezen en zal gaan slinken.'


  'Denkt u dat het anders zal lopen?' vroeg Will.


  Gwydions gezicht was ondoorgrondelijk. 'Wat ik Richard aldoor heb verteld zou hem spoedig te denken kunnen geven.'


  'Wat hebt u hem dan verteld? Heeft de Aassteen u toegesproken?'


  De magiër bleef de stad de maat nemen. 'Mijn ondervraging heeft niets nieuws opgeleverd. Het embleem op de steen is het zegel van de hertog. Dat lijkt de hele boodschap te zijn.' 


  Will veegde zijn gezicht af. 'Denkt u? Misschien waarschuwt de steen voor de dood van de hertog.'


  De magiër draaide zich om. 'Willand - je zweet als een otter.' 


  Hij knikte en voelde zich ineens stukken slechter. 'De maan beweegt naar syzygie. Het gebeurt vannacht. Hier kruist de lijn van de berk de lijn van de lijsterbes. De gevoelens komen in golven. Elke nieuwe is erger dan de vorige. Ik weet met hoe lang ik ze de baas kan blijven.'


  'Laat me je helpen,' zei Wilg, en ze probeerde hem mee te trekken.


  'Kom,' zei Gwydion. 'Laten we samen ontbijten.'


  Maar Will had geen honger. Hij liet hen gaan met de mededeling dat hij het niet kon verdragen de muren te verlaten. Alles leek hopeloos. Nu het leger van de koning was gearriveerd, kon hij de krachtlijnen slechts tot honderd passen van het kasteel of de stadsmuren veilig schouwen. Gisteren hadden verborgen boogschutters een dozijn onoplettende verdedigers gedood, en het rapport van hun hinderlagen had een sluier van angst over de verdedigers geworpen. De koningin was een ijzeren ring rond Ludford aan het leggen. Will besefte dat ze van zins was haar vijanden voor eens en altijd uit te roeien.


  


  Die middag ging de jacht op de strijdsteen door. Ondanks Wills toenemende agitatie probeerde hij het opnieuw door met zijn gespleten hazelaartakje op en neer over de loopgraven en borstweringen te lopen. Maar na een uur of twee was Wilg zich ernstige zorgen over hem gaan maken.


  'Ik kan hier gewoon niet schouwen!' riep Will uit. 'Het zijn die grote torens en die stenen muren. De stroom van de lork wordt erdoor gebroken en als licht in een bos verstrooid.'


  'Kom naar binnen, Will. Het heeft een slechte invloed op je.'


  'O, wat een kracht! Ik voel haar voortdurend op mijn geest drukken. Ik moet vechten om mezelf in de hand te houden!' 


  Toen ze hem naar zich toe trok, verstarde hij en draaide zijn hoofd weg. 'Wilg, het spijt me! Mijn gedachten gaan zo snel dat het lijkt alsof mijn hoofd eraf zal vliegen!'


  Ze beet op haar onderlip en vlijde haar hoofd tegen zijn borst. 'Arme Will. Kom, laten we gaan kijken of de kruidenmeester niet iets voor je kan doen.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Gort heeft al gedaan wat hij kon, maar zijn poedertjes en papjes zijn te mild. Hij kan de medicijnen niet sterker maken zonder mijn zintuigen te verdoven. Ik zal dit kunnen overleven omdat de maan pas in zijn laatste kwartier is, maar over een week is het volle maan. Dan wordt het erop of eronder.'


  'In elk geval heb je nu je geluksamulet.'


  Hij ademde wat vrijer. 'Ja. Dat is een hde troost. Bedankt dat je hem hebt meegebracht.'


  Ze legde haar hand in de zijne en ze liepen verder over de tlnnen. Ze keken uit over het weidse boerenland dat de stad omgaf. Hij zei: 'Ik zei tegen Gwydion dat twee lijnen elkaar hier kruisen, maar het voelt eerder als drie.'


  'Drie?' zei Wilg, die het gewicht van zijn woorden inzag. 'In Verlamion kruisten ook drie lijnen elkaar.'


  'Ja.'


  'Maar... die markeerden de Doemsteen. Je denkt toch niet dat kasteel Ludford een eigen Doemsteen zou kunnen hebben?'


  Hij verstijfde, toen rilde hij. Het zweet droop nu van zijn gezicht. 'Het enige dat ik zeker weet is dat ik blij ben dat jij hier bent.'


  'Kom mee, je vat nog een levensgevaarlijke kou.'


  Ze gingen op weg naar beneden, maar daar wachtten hun twee teleurstellingen. Toen ze op de buitenhof kwamen, verzamelde zlch daar eenmenigte. Wilg hoorde het gerucht van de poortwachter. 'Het water is vergiftigd, en expres,' zei hij. 'Een of ander misdadig zwijn heeft een dood schaap in de put gegooid!'


  Ze repten zich naar de binnenhof. Onder aan de muren waren mannen vaten en zeilen aan het installeren in de hoop daarin wat regen op te vangen. Ze troffen Jakkel in heftig debat met de koks, maar toen zag hij Morann met een paard aan de teugel lopen. Hij droeg hoge rijlaarzen en reiskleding.


  'Ga je weg?' vroeg Wilg teleurgesteld.


  'Ik moet weg op een dringende missie. Ik moet wegkomen voordat de uitvalspoort gesloten wordt. Als ik nu vertrek, kan ik door het Woud van Morte rijden.'


  'Heb je het al gehoord? Ze zeggen dat de put is vergiftigd,' zei ze.


  'Dat vertelde Gort me al.' Hij boog zich naar voren en dempte zijn stem. 'Tegen niemand zeggen, maar hij heeft er een schapenkarkas uit laten ophijsen.'


  'Dat is algemeen bekend.'


  'Ja, er wordt hier veel geroddeld.'


  'Morann, waar ga je heen?'


  'Dat kan ik beter niet zeggen.'


  Morann kuste Wilgs hand en omhelsde Will als een boezemvriend en wenste hem het beste. Toen steeg hij te paard, klepperde over de ophaalbrug en was verdwenen. Toen ze Gorts vertrekken bereikten, troffen ze de kruidenmeester en de magiër in conclaaf. De twee waren bezig iets geurigs in een vijzel te verpulveren, dat vonkte en naar hen terug spatte.


  'Volgens mij hebben we het probleem opgelost,' zei Gort. Hij rook aan zijn vingertoppen. 'Ja, ja. Probleem verholpen. Hmmm. Weet je, het gerucht gaat dat er een verrader schuilgaat in de hertogelijke huishouding. Nou, nou, nou! Wat zeg je me daarvan?'


  'Wie zegt dat?' vroeg Wilg, niet onder de indruk.


  'De hertog zelf,' zei Gwydion. 'Maar ik betwijfel het. Hij probeert de mensen te harden voor de komende strijd.'


  Er klonk een bel en buiten ging er een geroep op. Dat was het signaal, zei Gort, dat alle leden van de huishouding zich op de binnenhof moesten verzamelen.


  Weldra stonden er honderden mensen rond de put. Het was een diepe put, een van de diepste in het hele Domein. De opening was een rond, met steen bekleed gat van acht of negen voet in doorsnee, met een stenen omgang op scheenhoogte. Een ijzeren reling beschermde tegen een onverhoedse val erboven was een draaitrommel met een hendel aangebracht. Daaraan bungelde een emmer.


  Iedereen keek toe hoe Gwydion op de omgang sprong en met veel vertoon een magische dans rond de put ten beste gaf. Gort prevelde iets en blies een poeder van zlJn hand. Het glinsterde en knetterde en vulde de lucht met een n:untachtige geur. Toen ze klaar waren, verdrong iedereen zich rond de operung van de put - totdat hertog Richards persoonlijke lijfwachten verschenen. Zij begonnen een pad voor hem te banen en drongen het lagere volk terug met de schachten van hun hellebaarden. Hertog Richard liep aan het hoofd van de stoet, vergezeld door de hertogin, Edward en zijn andere kinderen. De voornaamste bondgenoten kwamen ook - heer Sarum heer Warrewyk en heer Vreemd. De hertog wisselde een paar woorden met' Gort en stapte toen op de stenen omgang.


  'Ik heb kwade tongen horen beweren dat het water in deze bron onzuiver is. Dat het hen die ervan proeven buikkrampen geeft. Dat het kinderen fataal wordt. Dat het zelfs niet geschikt is om een hond van te laten drinken!'


  'We konden de stank vanmorgen ruiken, uwe genade!' waagde een van de jongere koks te zeggen.


  De hertog negeerde de opmerking. 'Ik beloof jullie: het water is nu weer gezond.'


  De seneschalk van de hertog hield de putemmer omhoog zodat iedereen hem kon zien en gooide hem toen in het gat. Het lange touw kronkelde er achteraan het duister in, de hendel draaide piepend rond, er klonk een plons uit de diepte en een van de wachten van de hertog begon het touw hand over hand in te halen. Het duurde lange tijd voordat de emmer weer verscheen maar toen het zover was, was hij met water gevuld. De hertog pakte hem aan en toonde hem aan de verzamelde menigte, die er met open mond naar staarde. Jullie zien het - het is nu helder!'


  Maar toen de hertog de emmer optilde, werd Will overweldigd door een onheilspellend voorgevoel en stapte naar voren.


  'Nee, uwe genade! Doe dat niet!'


  De lijfwachten van de hertog probeerden hem te onderscheppen, maar hij dook naar voren en graalde naar het touw in een poging de emmer weg te trekken. 'Uwe genade - nee!'


  Het touw werd uit Wills vingers gerukt. Een van de gespierde lijfwachten greep hem beet, sleurde hem achteruit en dwong hem op zijn knieën. Meteen werden er vier hellebaarden op hem gericht.


  'Laat hem!' beval de hertog. Alle ogen waren op hem gevestigd terwijl hij een roemer in de emmer dompelde en die naar zijn lippen bracht. 'Op onze victorie!'


  Maar toen hijeen diepe teug nam schreeuwden de omstanders het uit. De hertog veegde uitdagend met de rug van zijn hand over zijn lippen maar zag toen dat zelfs de twee graven hem ontzet aanstaarden. Hij keek naar Zijn hand en zag dat die bebloed was. Hij deinsde terug, spuugde een mondvol felrode smurrie op de grond en vloekte.


  Gwydion stapte naar voren en bracht met zijn stem enige kalmte in het afschuwelijke moment. 'Rustig! Wees niet bang. Het is slechts een illusie. Er is hem geen schade berokkend!'


  De schrik van de hertog sloeg snel om in woede. In het voorbijgaan greep hij Gort bij zijn kraag en duwde hem toen weg. 'Oude dwaas! Je beloofde dat het water schoon zou zijn!'


  'Uwe genade, ik...'


  Maar de vernederde hertog beende al weg, met zijn handen voor zijn mond en zijn entourage op zijn hielen.


  Hoofdstuk 20


  De waanzin groeit


  


  Die nacht, het was bijna volle maan, viel Will hulpeloos ten prooi aan een nachtmerrie. Hij had de komst van het duister al gevreesd. Zijn half wakende gedachten wemelden van de visioenen - van putten die in menselijke monden veranderden, van gekrijs in de nacht, van spleten waaruit woeste vliegende monsters opdoken, van gestalten in donkere windselen die over muren naar binnen glipten en geluidloos over de tinnen van het kasteel renden ...


  Toen de morgen kwam en hij ontwaakte, vond hij een prachtige witte kat opgerold op zijn bed, maar toen hij zijn hand ernaar uitstak, ging het dier in rook op.


  Gwydion, die het grootste deel van de nacht bij hem had gewaakt, kwam binnen, bracht een teken aan op zijn voorhoofd en schonk hem vriendelijke woorden en een poedertje. 'Gort zegt dat je dit in water moet oplossen en moet opdrinken. Wil je dat ik Wilg binnenbreng? Ze maakt zich zorgen over je.' 


  'Ik voel me prima,' zei hij schor, hoewel hij een waas voor zijn ogen had. 'Hoe is het met de hertog?'


  'Hij geeft Gort de schuld van de pijnlijke situatie, ook al was het diens fout niet. Vriend Richard moet de verantwoordelijkheid zelf dragen. Ik had hem gezegd dat hij een wacht bij de put moest posteren en een nog strengere bewaking bij heer Dudlea.'


  'Dudlea? Bedoelt u...'


  'Hij is gisteren ontsnapt.'


  'Dan is hij degene die het schaap in de put heeft gegooid...' Will kwam overeind. Paradoxaal genoeg voelde hij zich beter dan hij zich in dagen had gevoeld. Maar hij besefte dat het slechts een kort respijt was. Al zijn zintuigen leken van slag te raken.


  Wilg bracht hem een voedzaam ontbijt, dat hij gulzig naar binnen werkte, maar spoedig daarna klaagde hij over misselijkheid. Ondanks haar protesten ging hij zodra hij kon naar buiten om een verse hazelaartak te snijden en bracht toen de rest van de dag door met het schouwen van de toegangswegen voorbij de buitenhof. Opnieuw bleken zijn pogingen vruchteloos. Maar vlak voor zonsondergang, toen hij bij de leeuwenkooien bij de hoofdpoort bleef rondhangen, bespeurde hij een trilling in zijn dijen en begon hij te voelen dat iets zijn armen binnenstroomde.


  Achter zijn rug verscheen de maan boven de oostelijke horizon. Hij voelde een bizarre tinteling langs zijn nek omlaag en over zijn schouders lopen. Hij moest er hevig van rillen. Een oude bedelaar, die hij bij de poort passeerde, keek grijnzend naar hem op en riep hem toe: 'Er loopt iemand over je graf, vreemdeling!'


  Hij draaide zich om naar de oude man, maar de waanzin maakte zich weer van hem meester en een enorm gedreun en geknars vulde zijn hoofd. Hij hoorde het gekletter van staal op steen. Het volgende wat hij wist, was dat hij door een onweerstaanbare kracht op zijn linkerzij werd geworpen. Hij ging neer.


  Toen hij zijn hand verplaatste om zich op te drukken, merkte hij tot zijn verbazing dat er een zwaar houten rooster naast hem was verschenen. Het valhek was omlaag gekomen. Het enorme gewicht erachter had de ijzeren tanden met geweld in de met modder gevulde sleuf gedreven die bedoeld was om ze op te vangen. Twee poortwachters aan de andere kant van het valhek stormden naar buiten om te zien wat er gebeurd was. Een van hen vroeg of hij iets mankeerde. De ander had zijn gezicht geheven en monsterde de spleet waaruit onverwacht een dood gewicht van hout en staal omlaag was gevallen.


  'Het is niets,' zei Will terwijl hij zijn linkerenkel testte. Het was een lichte verstuiking, meer niet. Hij keek verbaasd op naar het valhek. Als hij niet even was blijven staan toen de bedelaar hem aansprak, zou hij doorboord zijn. Maar toen hij keek waar de oude bedelaar was gebleven, zag hij hem nergens.


  


  Het was donker toen hij met Gwydion naar het lierhuis boven de poort wandelde. Samen keken ze naar de draaitrommel. Gwydion wees hem waar het touw was doorgehakt.


  'Heb je dit gisterennacht in je dromen voorzien?' vroeg Gwydion terwijl hij een bijl opraapte van de plek waar deze onder de draaitrommel was achtergelaten.


  Will nam de bijl over en streek met een vinger langs het touw. 'Ik weet het niet.'


  De amuletten om de nek van de magiër rammelden. 'Weet je nog wat ik je ooit vertelde over de aard van voorgevoelens?' 


  'U zei dat het waarschuwingen zijn die vanuit de toekomst worden teruggestuurd.'


  'Dan weet je wat je te doen staat.'


  Will sloot zijn ogen en was een moment lang één met zijn herinneringen, terug in het verleden met zijn vroegere zelf, voelend wat hij toen had gevoeld. Een griezelige kloof maakte verbinding met een kloof in de tijd, en hij deed een poging die kloof met zijn gedachten te overbruggen. Toen hij de waarschuwing had geprojecteerd, haalde hij diep adem.


  'Wie was de oude man die tegen me sprak?'


  'Wie denk jij dat het was?'


  'De eerste keer toen hij me aansprak, dacht ik dat úhet misschien weer was. In vermomming. Om me op de proef te stellen.'


  'Ik was het niet. Wat zei hij?'


  'Hij noemde me "vreemdeling" en zei dat er iemand over mijn graf liep.'


  'Ah! Dat is in deze omgeving een uitdrukking die wordt gebezigd wanneer iemand een ander ziet huiveren. Huiverde je ook?'


  'Ik denk het wel. De maan kwam op. Hij is bijna vol.'


  'Zoals de stromen rijzen en dalen in het land, zo bewegen er ook donkere stromen in ons lichaam en onze geest. Geloof me, Will, ik ben niet volslagen blind voor je lijden.' 


  'Iemand heeft het touw doorgekapt.' Hij zocht Gwydions blik. 'Wie heeft dat gedaan? En waarom? Is het om wie u zegt dat ik ben, Gwydion?'


  'Vast en zeker.'


  'Wat willen ze met me?'


  Gwydion zei: 'Maskull wil je doden omdat jij de man bent die de vervulling van zijn wensen zal verhinderen.'


  Dat was te veel en zijn geest schrok ervoor terug. Hij ging zitten naast de grote windas waarmee het valhek werd opgehesen. Zijn enkel klopte pijnlijk terwijl hij zich vooroverboog om het doorgehakte touw op te pakken. 'Misschien heeft iemand anders het gedaan. Of misschien wil Maskull u treffen via mij.'


  'Misschien...'


  Hij liet het touw weer vallen. 'En er zijn honderden rode handen in het klooster. Hun Ouden hebben toegang tot het kasteel. Misschien was het een van hen.'


  'Misschien.'


  Will stak zijn vinger in de groef waar de bijlslag was neergekomen, stelde zich toen op bij de trommel en deed alsof hijzelf met een bijl zwaaide. 'Wel, dat is tenmmste ietswat we kunnen zeggen,' zei hij toen hij opkeek naar de magiër. 


  'Wat dan?'


  'De man die het touw doorhakte was linkshandig.'


  


  Terwijl Will zich in zijn eentje op zijn beproeving voorbereidde, opende de maan een groot, gezwollen, starend oog over de wereld. Klokslag tien uur, toen hij op zijn hoogste punt stond en de zuidelijke sterren in een bleek licht baadde, begonnen Wills angsten ondraaglijk te worden. Hij schoot overeind in zijn bed, hijgend en badend in het zweet. En toen hij uit bed sprong, viel hij bijna flauw van de pijn die door zijn enkel schoot.


  Op aanraden van Gwydion was een groot deel van het vertrek ontruimd en had Wilg zich met Bethe in de kamer ernaast teruggetrokken. Maar nu was zij niet langer in staat zijn kreten te negeren. Ze schoot hem te hulp in zijn eenzame nood en hielp hem naar een stoel. Gorts magische muren laaiden van de vlammen - de wereld stond in brand terwijl reuzen en draken elkaar het bezit van het land betwisten. Ze hield hem vast terwijl hij tekeerging en troostte hem en kalmeerde hem door zijn hoofd tegen haar borst te leggen. 


  Hij was zo gespannen als een harpsnaar onder het geweld van de stromen die door hem heen joegen. Het leek alsof wild door de maanverlichte velden rennen het enige was dat de koorts weg zou nemen. Het leek dodelijk om de aanvechting te weerstaan.


  Pangur Ban was in de kamer en sloeg hem ondoorgrondelijk gade. Wilg kwam met een sintel uit het vuur en blies erop. Spoedig vulde een zacht kaarslicht het vertrek.


  Will krabde en wrong zich en brabbelde iets over zijn magiërsteken. 'Kijk nou!'


  'Rustig maar. Je hebt geen magiërsteken.' 


  'Wat ben ik dan? Waar kom ik vandaan? Help me!'


  'Ik zal Gort halen.'


  'Nee! Gort is nooit een van de negen geweest! Ooit heeft hij een teken gehad, maar dat is vervaagd! Hij beschikt niet langer over de kracht!'


  Ze pakte hem beet. 'Laat me Gwydion dan halen.'


  'Ik heb het hem al gevraagd! Hij wil het me niet vertellen! Hij voelde zijn ogen in zijn hoofd rollen terwijl hij zijn eigen lichaam bekeek. Hij wrong zich in allerlei bochten om te zien wat niet gezien kon worden. 'Ik kan nergens een teken vinden! Als het nu eens midden op mijn rug zit? Of onder mijn haar? Wilg, stel nou dat het onder mijn haar zit. Kijk eens! Onder mijn voet misschien? Een donkere vlek! Een donkere plek op mijn voetzool!'


  'De hertogin heeft een spiegel. Morgen zullen we haar vragen...'


  In plotselinge paniek greep hij zijn voeten in beide handen. 'Nee! Het teken zal in een spiegel niet te zien zijn!' Zijn starende ogen ontmoetten de hare toen ze zich vooroverboog om het zweet van zijn gezicht te wissen.


  'Probeer je niet te veel op te winden...'


  Haar stemgeluid was zo zacht als boter. Het gaf hem rust. Toen ze haar hand uitstak om zijn vlechten aan te raken, deinsde hij echter terug. Met een wilde, koortsige blik drukte hij zich in de hoek van de kamer.


  'Ik moet het vinden! Ik moet het weten!'


  'Stil maar...'


  Opnieuw kalmeerde ze hem met zachte drang. En toen hij neerzeeg, pakte ze een mes en sneed stroken stof uit een laken. Ze bond hem met handen en voeten aan de stoel, uit angst dat ze hem bij de volgende uitbarsting niet zou kunnen bedwingen.


  Zijn ogen sperden zich open en hij lachte maniakaal. 'Ik heb geprobeerd om een goed mens te zijn!' 


  'Will... het is spoedig middernacht. Dan zullen de gevoelens weggaan. Dat beloof ik je.'


  Maar dat kon zij niet beloven. Ze begreep het niet. Zijn spieren waren als harde koorden, zijn ledematen stijf. Hij wilde - en kon - ze niet beheersen Toen ze hem vasthield, stikte hij bijna. Ze sloot zijn vingers rond zijn talisman en liet hem met rust, maar ze kon hem niet alleen laten, en dus wachtten ze samen in het kaarslicht tot de aanval zou overgaan.


  Toen de volgende golf kwam, begon hij te kronkelen en te gillen. Hoewel ze hem uit alle macht probeerde te bedwingen, kon ze hem niet hem neerhouden. Zijn handen verkrampten. Bloed welde op in zijn ogen. Nog steeds klampte ze zich aan hem vast, drukte hem neer en duwde een stokje tussen zijn tanden, uit angst dat hij zijn tong zou afbijten.


  'Nnnngh! Nnnnnnh! Nnnnnnnngh!'


  Maar juist toen zijn kreten een peil van wanhoop bereikten die haar deden vrezen dat de grens van zijn krachten bereikt was, sloeg de kasteelklok middernacht. Het geluid was als een toverslag - de koorts begon hem te verlaten en binnen enkele ogenblikken was zijn geworstel weggeëbd. Een parel zweet biggelde over haar slaap en druppelde van haar kin op zijn gezicht. Haar eigen angst begon te betijen. Pangur Ban sprong op het bed, keek met serene gouden ogen naar de naakte, met zweet overdekte man en legde een witte poot op Wills borst. Bij die aanblik begon Wilg te huilen. 


  Wills ademhaling kwam tot rust. Zijn gedachten werden langzaam helderder toen de maan aan zijn lange afdaling naar het zuidwesten begon.


  'Ik heb het gevonden!' zei hij in verrukte, grenzeloze dankbaarheid, nog steeds vastgebonden, nog steeds met de opspringende groene zalm in zijn klamme hand. 'O, Wilg! Ik heb het gevonden.'


  'Natuurlijk, natuurlijk,' zei ze, beseffend dat hij door de koorts in de waan verkeerde dat hij de steen had gevonden. 'Probeer nu te slapen.'


  Hij dommelde een poosje en schokte een paar keer, als iemand die in zijn slaap een sprong maakt. In zijn dromen zag hij een grote zwarte naaktslak uit de Aassteen komen, die zich omhoog wurmde in de snuit van heer Vreemd.


  Will werd hoestend wakker. Hij veegde zijn mond af met de rug van zijn hand en knipperde met zijn ogen. Er zaten rode striemen om zijn polsen. Koel licht stroomde door het raam en Wilg was juist klaar met het voeden van hun dochtertje.


  'En hoe is het met jou op deze mooie ochtend?' Ze stak haar hand uit om zijn gezicht aan te raken. 'Je hebt lang geslapen. Mooi zo.'


  'Hoelang?'


  'Sinds even na middernacht. De kasteelklok heeft zes keer geslagen. Hoe voel je je?'


  'Zo nerveus als een eekhoorn. En mijn hoofd zit nog vol flarden van dromen, maar ik voel me weer normaal.' Hij kuste haar hand, toen haar voorhoofd, toen haar mond.


  'Goed. Dat doet me plezier. Gort is bij je wezen kijken. Hij heeft een nieuw poedertje voor je gemaakt om in te nemen.'


  Bethe keek naar hem, glimlachte breed en stak haar handje uit. De onschuld van dat gebaar ging recht naar zijn hart.


  'Da dada da.'


  Tranen vulden zijn ogen. 'Bij de maan en de sterren... wat houd ik toch veel van je, kind.'


  Er was een moment vol warmte en licht, maar toen nam Wilg, praktisch als altijd, Bethe weer over voor een wasbeurt. Toen hij weer ging liggen, merkte hij dat hij feiten naadloos kon samenvoegen zonder dat zijn gedachten alle kanten op vlogen. Hij begon na te denken over zijn belager bij de Ploeg. Waarom had hij geen herinnering aan 's mans gezicht? Het antwoord moest magie zijn. Een verhullende bezwering. Dan was daar nog de vleerelf die hij had gered - de ked. Omdat het wezen zijn bloed had geproefd, was het in staat geweest de moordenaar naar hem toe te leiden. Gwydion had gezegd dat de wezens vaak werden gehouden door de Onzienden... en de Onzienden haalden links en rechts vaak door elkaar!


  Hij schoot overeind, geestdriftig over de verbanden die hij had gelegd. Er was nog een aanwijzing. Terugdenkend aan het gevecht bij de Ploeg vielen hem twee dingen op. Het eerste was dat hij en zijn aanvaller aan elkaar gewaagd waren geweest. Het tweede dat hij in zijn linkerarm even sterk.was geweest als zijn belager in zijn rechterarm, maar dat tegelijkertijd zijn eigen rechterarm niet in staat was geweest de linkerarm van de ander te bedwingen. Dat kon maar één ding betekenen - zijn belager was linkshandig. 


  Hij vertelde Wilg dat hij het eindelijk had uitgepuzzeld.


  Ze gaf hem een kop hete kruidenthee te drinken. 'Weet je het zeker?'


  'Begrijp je het niet? Het klopt met de linkshandige bijlslag waardoor het valhek omlaagkwam. Voordat je hier aankwam, zag ik iemand over de muren ontsnappen. Ik zat hem na over de bovenverdieping van het poortgebouw. Zijn gezicht was gemaskerd, maar ik herkende hem toch.'


  'Rust uit,' zei ze. 'De afgelopen nacht heeft veel van je gevergd.'


  Hij blies op het oppervlak van het hete brouwsel en nam een slokje. Het smaakte naar lavendelhoning en zomeraardbeien. 'Gwydion zei dat ik niet zo aan mijn innerlijke gevoelens moest twijfelen. Ze vertellen me dat het dezelfde man was die me bij de Ploeg aanviel. Degene die dat valhek liet vallen was dezelfde die het rode visje stal. Ik denk dat hij is gestuurd door de Onzienden. Waar is Gwydion?'


  


  De medicijntuin lag er somber en winderig bij. Merels hipten rond in de kale, herfstige perken en draaiden droge bladeren om. Hij hoorde hun waarschuwende gefluit toen Gwydion en Pangur Ban naderden.


  'Je moet de Ludfordsteen vinden, Willand. En snel ook.' ..


  Will aaide de kat over zijn kop en knikte naar de magiër. 'Ik doe mijn best. Als u wilt helpen, zou u kunnen proberen wat tijd te rekken.'


  'Je vergeet dat de strijdstenen door feeënmagie zijn gemaakt. De wereldgebeurtenissen dansen naar hun pijpen, niet andersom. Ludford heeft niet meer tijd dan de lork toestaat.' 


  Will zette de complicatie uit zijn hoofd, want hij wilde Gwydion over zijn laatste idee vertellen. 'Hoor eens, ik denk dat de Onzienden de moordenaar hebben gestuurd,' zei hij. 'En wel hierom.'


  Hij legde het uit, maar al vertellend lekte de zekerheid die hij had gevoeld langzaam uit hem weg. Zijn slimme ideeën kwamen hem in het koude harde licht van de ochtend ineens armzalig en versleten voor.


  Gwydion keek hem aan en wendde zich toen af. Na een poosje zei hij: 'Dit zou wel eens het juiste moment kunnen zijn om je te vertellen waar ik echt naar zocht toen we het dorp Kleine Slachting bezochten.'


  'Wat dan?'


  'Een teken. Een teken van iemand die het Donkere Kind wordt genoemd.'


  Will knipperde met zijn ogen. 'Wie, zegt u?'


  'In profetie werd hij het Donkere Kind genoemd, maar zijn naam is Chlu.'


  'Clou?'


  Gwydions vinger bewoog zo extravagant door de lucht dat Will even dacht dat de magiër op het punt stond een bezweringsdans te maken. 'In het huidige spraakgebruik kan de naam zo worden uitgesproken en misschien als C-h-l-u worden gespeld, maar de ware naam is heel oud. Hij komt uit een van de oude talen van Cambrayen betekent "hij die beheerst of stuurt". Het Donkere Kind was verborgen in Kleine Slachting. Vanwege hem is het dorp verwoest.' 


  'Maar u vertelde me dat Maskull het dorp verwoestte omdat hij dacht dat ikdaar wellicht woonde.' 


  Gwydion rechtte .zijn rug. 'Ik durf je niet alles te vertellen van hetgeen ik weet of vermoed - Je weet zelf heel goed waarom - maar ik ben inmiddels van mening dat Kleine Slachting is verwoest omdat het Donkere Kind daar is geweest. Aanvankelijk dacht ik dat het dorp was uitgeroeid om hem te doden, maar nu denk ik dat dat niet de reden kan zijn geweest.'


  'Waarom dan?' zei Will met een vorsende blik.


  Gwydion sprak uiterst behoedzaam. 'Om precies de omgekeerdereden - om het Donkere Kind heimelijk te behoeden. Chlu werd er weggehaald, en het dorp zelf verwoest, om zijn verdwijning te maskeren.' 


  Een ongevraagd visioen flitste op in Wills hoofd - een paarse hemel, felle bliksemflitsen, een lieflijk dorp dat in een klap werd vernietigd. 'Maar zijn al die mensen dan gedood om de sporen van één man uit te wissen?' 


  'Maskull, is daar zeker toe in staat.' Gwydions blik verhardde zich. 'Hij heeft maar een idee in zijn hoofd. Een idee zo gigantisch en allesverblindend dat het alle andere ideeën betwist. Denk maar aan de duiding die zegt: "Onvriendelijke middelen worden niet verbeterd door vriendelijke doelen.'"


  Will zuchtte diep. 'Die Chlu - wie hij ook is - moet wel heel belangrijk voor Maskull zijn.'


  'Dat is hij zeker.' Heel even leek het of Gwydion niet geneigd was verder commentaar te geven, maar toen zei hij: 'Ik denk dat Chlu degene is wiens gezicht je je niet kunt herinneren.'


  Will staarde hem aan. 'Bedoelt u dat hij degene is die geprobeerd heeft mij te vermoorden?'


  'Ik denk dat hij het instrument is dat Maskull nu gebruikt om je te vinden.'


  'Was hij dan niet door de Onzienden gestuurd?'


  'Niet als ik het bij het rechte eind heb waar het gaat om zijn ware rol in het grote plan.'


  Hoofdstuk 21


  Een glimp van de vijand


  


  Will volgde de magiër de tuin en vervolgens het kasteel en de stad uit. Al spoedig kwamen ze op de plek waar hertog Richards banier wapperde. Daar stond de hertog, in blinkende wapenrusting, samen met zijn bondgenoten. Will zag snel dat de hertog bereid was op de kracht van Ludfords muren te vertrouwen, ook al werd hij geconfronteerd met een legermacht die driemaal zo groot was als de zijne. Gwydion hief plechtig zijn staf en reciteerde het curieuze vers van de Aassteen:


  


  'Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, doorzijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn Vijand over het Water drijven, 


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen!'


  


  'Wat is dit voor een verraad?' vroeg graaf Warrewyk. Hij zag er schitterend uit in zijn glimmende wapenrusting en zijn karmozijnrode mantel, waarop in fijn zilverdraad een gemuilkorfde beer en een gevelde boom waren geborduurd.


  De hertog hield hem tegen met zijn stok van eenhoornivoor. 'Dat was geen verraad, maar een voorspelling van de ondergang van de vijand, nietwaar, meester Gwydion?'


  'Wee!' riep Gwydion. 'Is de dag niet gekomen zoals ik heb voorzegd? Het leger van Hal dat naar u optrekt? Zestigduizend man binnen het zicht van deze muren?'


  Heer Sarum lachte. 'Zo veel? Om ons te laten zien dat verzet nutteloos is?'


  Gwydion vuurde een duistere blik op hem af. 'En u, mijn heer, denkt uw zonen weer te zien, ongeacht de prijs die Ludford en de zaak van uw bondgenoten ervoor zullen betalen!'


  Heer Sarum rechtte zijn rug en deed een stap naar voren. 'Verklaar u nader!'


  'Uw mannen bewaakten de muren waarover heer Dudlea ontkwam, nietwaar?'


  De hand van heer Sarum bewoog naar het gevest van zijn zwaard. 'Spreek rechtuit, Oude Kraai!'


  'Laten we beleefd blijven,' mompelde de hertog. 'Laten we ons neerleggen bij het feit dat magiërs in raadselen plegen te spreken.' 


  'En ik pleeg hen te dwingen rechtuit te spreken,' gromde heer Sarum.


  Gwydion diende hem van repliek: 'Als heer Dudlea niet zonder hulp zijn weg over de borstweringen had gevonden, hadden we hem kunnen overhalen om rechtuit te spreken - over de geheime wapens die de koningin erop na schijnt te houden.'


  Heer Sarum knarsetandde en begon zijn zwaard te trekken, maar Gwydion hield zijn arm tegen met een dwingend gebaar dat in een oogwenk werd voltrokken. 'Stel mijn geduld niet op de proef, mijn heertje!'


  'U waagt het om mij...'


  'Genoegl' De hertog kwam tussenbeide. 'Heer Sarum, heb geduld met mijn magiër, als ik u smeken mag. U weet zelf hoeveel macht hij bezit. En u, meester Gwydion, ik zou het op prijs stellen als u mijn vrienden beleefd bejegende. Dit gedrag heb ik nog nooit van u gezien. Houd u ons niet telkens voor dat u een hoeder van het land en een vredestichter bent?' 


  'Vriend Richard, ik sticht geen vrede in dit Domein. Vrede is de zorg van uw koning. Ik bied eenvoudig mijn goede raad aan, die waarschuwt voor de ramp die u zal overkomen als u niet toestemt in onderhandelingen met vriend Hal...'


  Terwijl de magiër zijn woorden in de lucht liet hangen, werden de angsten van de hertog onthuld. Zijn gezicht werd rood en zijn kaak verstrakte, zoals zo vaak wanneer zijn gedachten naar koning Hal of zijn koningin uitgingen. Toch wuifde hij nonchalant naar de tenten van de vijand. 'Je hoeft geen magiër te zijn om te zien dat zij die de wolvin dienen ervoor hebben gekozen hun vertrouwen in een ijdel vertoon van wapens te stellen. Zeg me eens, Kraaienmeester, welk bewijs hebt u dat de koningin zal triomferen, mocht ik besluiten niet met haar echtgenoot te praten?' 


  'Dudlea stond op het punt over haar geheime wapens te vertellen...'


  'Dudlea?' barstte heer Warrewyk uit. 'Hij is niets! Er zijn geen geheime wapens! Hij probeerde gewoon tijd te winnen met zijn leugens!'


  Gwydion trotseerde zijn blik tot hij zijn ogen neersloeg. 'En wat als ik zeg dat ik onlangs duidelijkheid heb verkregen over de aard van deze wapens?'


  'Kunnen ze muren als deze verbrijzelen?' smaalde heer Warrewyk.


  Gwydions handen maakten een ingewikkeld gebaar, dat eindigde met een vingerknip. 'Een ervan kan over een muur zeilen alsof er helemaal geen muur was.'


  'Hij heeft het weer over magie,' zei heer Sarum. 'Niets van wat hij zegt valt te bewijzen.'


  De magiër schudde zijn hoofd. 'Het geheime wapen van de koningin steunt niet op magie van enige soort. Kom, Willand, laten we ons even terugtrekken, zodat onze genadige gastheer met zijn vrienden kan praten.' 


  Will zag hoe de hertog en zijn bondgenoten elkaar aankeken en overlegden. De hertog drukte een gemaliede hand tegen zijn kin. De besluiteloosheid drukte zwaar op hem. Will besefte dat Gwydion, zoals altijd, iedereen knap tegen elkaar uitspeelde.


  Toen de magiër de kwestie eindelijk voldoende besproken achtte, voegde hij zich weer bij de hertog. 'Wilt u niet met de koning spreken, Richard? Omwille van het Domein, omwille van allen van wie u houdt en allen die van u houden?' 


  'Hoe kan ik met Hal onderhandelen wanneer die wolvin hem als haar voetveeg gebruikt? Ik zie niet in waarom ik haar tegemoet zou komen. Zij wil alleen de strijd achter de rug hebben. Ze weet dat met elke dag dat onze strijdkrachten tegenover elkaar staan, de hare zwakker moeten worden. Haar leger zal deserteren. Het onze daarentegen heeft nergens om naartoe te deserteren. Laat hen daarom maar met de muts in de hand naar ons toe komen om over voorwaarden te onderhandelen, als ze ongedaan wensen te maken wat ze begonnen zijn.'


  Sarum en Warrewyk lachten. Het deed hun krijgerharten deugd om te zien hoe hun leider opgewekt en onbezorgd volhardde ten overstaan van een geduchte en talrijke vijand en bestand bleek tegen de subtiele manoeuvres van een magiër. 


  'Dat is dan afgesproken,' zei Gwydion, het vitale punt binnenhalend. 'Ik heb uw woord dat u instemt met een parlement.'


  De hertog greep zijn ivoren stok en maakte een breed gebaar. 'Kraaienmeester, laat me u tonen waarom ik zoveel vertrouwen heb in onze positie. Ziet u hoe goed voorbereid wij zijn? Ik heb onze stadsmuren goed laten onderhouden. We hebben goede poorten en sterke muren. Onze flanken worden gedekt door water. Onze rug wordt gedekt door mijn machtige burcht. Zie daarginds! Dubbele loopgraven rechts van ons. De goede mannen van heer Vreemd hebben een gracht gegraven om ons centrum te beschermen. En daar, waar die houten borstweringen erboven zijn geplaatst, staat nu een regiment boogschutters, zodat de vijand ons niet onverhoeds kan aanvallen. Een stroom van dood en verderf zal neerdalen op iedere dwaas, te paard of te voet, die het waagt onze borstweringen te naderen. En hier ziet u het allermooiste - de trots van mijn edele bondgenoten: drie bombardes van heer Warrewyk!'


  'Ah, de bombardes...' Gwydion stond zichzelf een lichte frons toe. Toen hij Gort het geschut had aangewezen, had hij gezegd: 'Die smerige buizen van ijzer rieken naar oosterse tovenarij.'


  'Maakt u kennis met mijn drie woordvoerders: Trinovant, Toune en Tom van Linton! Ze hebben monden van vuur.' Graaf Warrewyk toonde zijn uitgestreken glimlach, draaide zich om en riep: 'Meester kanonnier! Zijn we gereed om de vijand toe te spreken?'


  'Jazeker, mijn heer!' De kanonnier, klein en rond als een kruitvaatje, nam met een zwaai zijn leren kap af en boog zijn hoofd.


  'En wat is de verrassing die je in petto hebt voor de ruiters van de koningin?'


  De kanonnier grijnsde. 'Deze drie pothonden zijn geladen met spijkers en hoefijzers en andere scherpe stukken ijzer, die de vijand bij bosjes zullen neermaaien als ze dichtbij komen!'


  Gwydion maakte een gebaar dat een oningewijde zou hebben gezien als niet meer dan een ophalen van zijn gewaden, maar hij liep naar de hertog, nam hem terzijde en sprak hem met zachte stem overredend toe. 'Richard, ik kan meegaan in uw aanbod. Hoeveel gijzelaars wilt u uitwisselen als garantie voor een veilig parlement met de koning? Geef me hun namen.'


  Maar er welde trots op in het gemoed van de hertog en hij verzette zich tegen de subtiele woorden. 'De tijd is voorbij dat praten de wonden kan helen. De beledigingen die mij zijn toegevoegd...'


  'Maar als louter woorden alleen deze grote legerschare van uw muren zouden kunnen verwijderen, zou dat dan niet een paar beledigingen waard zijn? Vergeet niet wat ik u vertelde:


  


  Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, door zijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn vijand over het Water drijven, 


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen.' 


  


  De innerlijke strijd van de hertog duurde lang. Zijn blik viel op zijn adellijke kapiteins, toen keerde hij zich weer om naar Gwydion en opende zijn handen in een weids gebaar. 'Het maakt mij niet uit. Laat hen maar komen bedelen. Laat hen met de staart tussen de benen vertrekken. We zullen de wolvin vertellen dat haar mannen, zo ze ons gewapenderhand proberen te benaderen, bij de enkels zullen worden neergemaaid door de zeis van Magere Hein!'


  'Geef me dan een paard. Ik zal doen wat u me hebt gevraagd. Ik zal nu naar de koning gaan en in dusdanige termen met hem spreken dat een parlement niet kan worden vermeden.'


  De hertog riep een dienaar, die met een afwachtende blik overeind kwam uit zijn buiging. 'Geef hem wat hij wil!' 


  'Ja, uwe genade.'


  Will zag hoe een goed strijdros werd voorgeleid. Gwydion besteeg het en galoppeerde over de strook grasland die tussen de legers lag. Kluiten aarde vlogen op onder de hoeven. Het kwam Will voor dat de woorden van de hertog juist waren - Ludford was niet gemakkelijk te naderen en elke aanval zou snel verzanden en in een dodelijke aftocht veranderen.


  En daarin ligt onze beste hoop, dacht hij. Want iemand met ervaring zal zien dat Ludford een moeilijk te kraken noot is. De koningin heeft haar aanhangers geleerd om Gwydion te haten en alles wat hij voorstelt weg te honen, maar wellicht zijn er genoeg koele hoofden onder haar gevolg die begrijpen dat hun een grote slachting te wachten staat...


  Will hoorde zichzelf denken en liet deze gedachten geërgerd van zich afglijden. Hij stond te denken als een heer, niet als de helper van een magiër . Ondanks alle strategieën en voorbereidingen bleef het onderliggende probleem bestaan. Hij richtte zijn aandacht op de strijdsteen, die ongestoord in zijn bed lag te schuimen en te roken. Waar de steen zich ook bevond, hij had deze calamiteit veroorzaakt. En hij zou de komende gebeurtenissen bepalen, ongeacht wat de heren voor ogen hadden, en ondanks het spelletje dat Gwydion verkoos te spelen. 


  De magiër was binnen een uur terug met de boodschap dat de koning had toegestemd in een parlement. Hertog Richard was niet verheugd, maar hij knikte toch. 


  'Die gluiperige magiër!' smaalde heer Sarum. 'Alleen omdat ze zagen hoe sterk we zijn durven ze nu niets anders dan met ons te onderhandelen.' 


  De herauten van de koning kwamen met de zes gijzelaars waarin beide partijen hadden ingestemd. Ze werden uitgewisseld, deze zonen van edellieden, en in het volle zicht tentoongesteld onder een bewaking van getrokken zwaarden. Als er in de parlementstent verraad werd gepleegd, zouden ze subiet worden omgebracht. Ze zaten in kampstoelen met elkaar te drinken en te babbelen alsof ze zeker wisten dat alles goed zou gaan, maar hun gezichten waren bleek in het ochtendlicht en hun holle lach verried hen.


  Ook onder de soldaten werd gespannen gewacht. Will zag de angst, het ongeduld, het grimmige slijpen van dolken en het aanhalen van gespen door hen die ervan overtuigd waren dat de strijd spoedig moest losbarsten.


  Will zelf werd benaderd door zes cavaleristen.


  'Uit met die jas!' zei een van hen en pakte hem bij de schouder.


  'Wie zijn jullie?' zei hij, onmiddellijk op zijn hoede.


  'Wie we zijn, zegt-ie! We zijn in dienst van zijne genade en moeten je van die vodden ontdoen.'


  'Vodden?' Hij duwde de mannen ruw van zich af, spuugde op zijn knokkels en bereidde zich voor op een gevecht.


  'Nou, nou!' zei een van hen grinnikend. 'Vechten is niet nodig! Je moet worden geschoren en geknipt.'


  'Wanneer kasteel Ludford in puin zakt!' waarschuwde hij hen. 'Of anders zul je moeten vechten!'


  'Het moet gebeuren. Wij hebben onze orders!' riepen ze.


  'Wel, ik sta in niemands dienst. En ik zal je orders door je keel proppen voordat ik mijn vlechten eraan geef!'


  'Kalm aan daar!' riep Gwydion hem toe. 'Laat je door hen aankleden. Ze verstaan hun vak.'


  'Me laten aankleden?' zei Will verontwaardigd. 'Waarom zou ik?'


  'Omdat ik een taak voor je heb waarop je gekleed moet zijn.'


  'Maar mijn vlechten, Gwydion! Bij de maan en de sterren!' 


  'De vlechten zijn geen groot verlies. Dit is niet de eerste keer dat je ze kwijtraakt, en het zal zeker niet de laatste zijn.'


  'De vorige keer dat ik ze afsneed noemde u me een jonge barbaar!'


  'Dat was niet om wat je had gedaan, maar om je redenen ervoor.'


  'En uw voorwendsels zijn zeker een betere reden!'


  'Willand, heb een beetje geduld met de barbier. Je kunt je vlechten houden of vrede stichten. Kies zelf maar.'


  'Geef me dan uw geheime mes, Gwydion,' zei hij, half vanuit een wens de magiër ook een prijs te laten betalen. 'Als het moet gebeuren is het beter dat ik het doe.'


  De magiër diepte de schede met het kostbare mes van sterrenijzer op en overhandigde hem zonder een woord.


  Will liet zich door de mannen van de hertog op een kruk zetten. De barbier haalde verontschuldigend zijn schouders op toen hij zag hoe Will beide vlechten met één zaagbeweging afsneed. Vervolgens knipte hij Wills haar in adellijke stijl en schoor zijn wangen en zijn nek kort op, tot de bovenkant van zijn oren. Toen werden hem fraaie kleren en schoenen van zacht leder getoond en werd hij aangekleed als een schildknaap, een waardig lid van de Ebor-huishouding.


  'Dit is belachelijk!' zei hij tegen de magiër. 'Ik voel me net een... ik voel me een idioot! U hebt uw eigen uiterlijk in de Ploeg veranderd, waarom kon u me geen magische vermomming aanmeten?' 


  'We kunnen geen onnodig gebruik van magie tolereren.'


  'Onnodig?'


  'Je wordt opgenomen in het gevolg van de hertog. Gord dit wapen om en houd op met klagen.'


  Will negeerde de aangeboden schede van donker leer, waarin een stalen zwaard stak. Hij zei: 'Na al uw waarschuwingen tegen het dragen van staal? Waar is dit goed voor?' Omwille van de vermomming liet hij echter toe dat het zwaard hem werd aangegord. 'Meester Gwydion, wilt u me antwoord geven?'


  'Vanzelfsprekend ga je mee naar het parlement. Iedereen staat zijn wapen af voor een koninklijke audiëntie. Het gaat met veel ceremonieel gepaard, dus moet je een wapen hebben om af te geven.' De magiër legde een vinger langs zijn neus. 'Onthoud: ogen van een havik, oren van een haas.'


  Toen was hij weg.


  


  Het parlement zelf vond plaats in een grote beschilderde tent die inderhaast was opgezet op anderhalve boogscheut van de stadsmuren, halverwege de tegenover elkaar staande legers. Hij stond op een plek die Gwydion had uitgekozen, vlak bij een grote eikenboom die zijn bladeren nog niet had laten vallen. Het voelde aan als een plek met een gunstig aspect.


  Toen een klaroenstoot vertelde dat alles in gereedheid was, reed het gezelschap van de hertog ongehaast naar buiten. Er werd met de herauten gekibbeld over de wapens. Aanvankelijk weigerde het hertogelijk gezelschap de traditie te erkennen, zodat Gwydion moest bemiddelen. Uiteindelijk werd er koninklijke permissie afgegeven betreffende wapens. Iedere man mocht gewapend gaan met het symbool van zijn rang, maar moest zijn helm en keelbescherming afgeven. 


  Will slaagde erin de magiër een verontwaardigde opmerking toe te voegen. 'Wat haalt u zich in het hoofd? Vredesbemiddeling terwijl de Ludfordsteen nog steeds in de grond zit? Het is onmogelijk.'


  'Ik heb een belangrijke les geleerd,' zei Gwydion.


  'En die is?'


  De magiër boog zich naar hem toe. 'Dat deze strijdstenen een boosaardige intelligentie bevatten die tegen ze kan worden gekeerd!'


  'Wat bedoelt u?'


  'Je zult wel zien.'


  'Ik hoop dat u weet wat u doet.'


  'Vertrouw me.'


  'Dat doe ik toch altijd - dwaas die ik ben.'


  De parlementstent stond onder de regels van het hof protocol en was ingericht als een troonzaal die is geprepareerd voor een audiëntie. Omdat de edelen in het gezelschap van de hertog erop hadden gestaan slagzwaard en dolk te dragen, mochten ze de persoon van de koning niet dichter naderen dan een dubbel koord van rood-en-goud, dat zes passen voor een tweetal zetels met hoge rugleuningen was gespannen.


  Wills ogen gleden over de belangrijke mannen in de rijen ertegenover. Dozijnen ridders, jonkers en pages verdrongen zich achterin, velen met het embleem van een witte zwaan op hun borst, of in geëmailleerd tin aan een lint. Will vroeg zich af wat het betekende, want het was geen embleem dat hij herkende.


  Een rij koninklijke dienaren stond klaar met kussens waar zwaard en helm en vergulde kroon op waren geplaatst. Velen van de aanwezige edelen hadden in Verlamion gevochten, wist Will, en dat was te zien aan de wraaklustige gedachten die hun gezichten verduisterden. Hij zag hoe de koning plaatsnam op een van de rijkversierde tronen. Zijn gezicht was ziekelijk bleek en hij hield zijn ogen neergeslagen. 


  Naast hem, op een even grote troon, zat zijn koningin, gemalin en cipier. Haar smetteloze, krijtwitte gezicht straalde in het gedempte licht van de tent. Ze was een opvallende verschijning - donkere ogen, ravenzwart haar, robijnrode lippen - en van top tot teen uitgedost in karmozijnrood fluweel. Haar gehandschoende handen flonkerden van de gouden ringen, elk bezet met een zwarte diamant. Opzij, nooit ver uit haar buurt, stond Hendrik, hertog van Melis, trots in zijn donkere gepolijste wapenrusting. Aan de overkant stonden ook de generaals des konings, met als belangrijkste de bevelhebber van zijn grote leger, hertog Humphrey van Rockingham. Zijn gezicht stond grimmig, want zijn zoon was in Verlamion gesneuveld door een pijl van de zijde van Warrewyk. 


  Allen droegen het wapen van de witte zwaan. Toen Will naar voren kwam en meer kon zien, vond hij de reden, want daar, in een kinderstoel of kleine boot in de vorm van een witte zwaan, zat een stevig jongetje van zes jaar - de troonopvolger. 


  Het is zijn embleem, bedacht Will, en hij stelde zich voor hoe deze nieuwe mode, deze nieuwe manier om loyaliteit te tonen, het hof stormenderhand moest hebben veroverd. Maar hij kreeg niet veel tijd om erbij stil te staan, want toen hij zijn blik van de troonopvolger afwendde, sloeg zijn hart over - de gebaarde bruut vlakbij, met felle ogen en vijf gele cirkels op zijn scharlakenrode jas, was de gekke baron, de man wiens moordlustige evenbeeld zogenaamd Wills arm had afgehakt. Hij keek weg voordat die waanzinnige ogen de zijne ontmoetten, en probeerde een geruststellende blik op Gwydion te werpen, maar toen bedacht hij zich. Zijn hand ging onwillekeurig naar zijn arm, en hij besefte dat het niet gemakkelijk was om de macht van illusie opzij te zetten.


  Waar Will nu ook keek, leek er een nieuwe verrassing voor hem in hinderlaag te liggen. Ginds, brutaal als de beul, stond heer Dudlea. Hij glimlachte smalend naar zijn voormalige cipiers. Het was duidelijk dat hij van het moment genoot en wilde opvallen.


  Will keek weer weg, in de hoop dat hij niet opgemerkt zou worden. In plaats daarvan richtte hij zijn blik op de wanden van de tent zelf. Van binnen uit gezien toonde het beschilderde canvas de heraldiek en motto's als in een spiegel. Hij probeerde zijn geest bezig te houden door de helder getekende woorden te lezen. Ze golfden zachtjes in de bries en leidden hem af van de indrukken die zijn toch al gevoelige en nu extra aangescherpte zintuigen hem opdrongen. Desalniettemin kon hij het geblaf van honden in de verte horen. De scherpe geur van gekneusd gras hing in de lucht. Het spel van de zon door de takken van de grote eikenboom verleende de tent een merkwaardige, droomachtige sfeer, die parallel liep met de moordzuchtige onderstromen van het moment. Wills handpalmen zweetten. Zijn geest kreeg vat op zijn afdwalende gedachten - zijn geestesoog had een glimp opgevangen van een massa boogschutters rond de tent die zich opmaakten om een regen van pijlen door het bewegende canvas op ongeziene doelwitten af te vuren. Het was duidelijk onzin, wist hij, want hoe konden boogschutters nu blind op hun doelen mikken? Maar desalniettemin was de angst even exact en onverklaarbaar als moeilijk te verjagen. Het gevoel leek de kracht van een voorbode te hebben, of misschien was het gewoon zo dat de steen weer op zijn lugubere manier naar hem reikte.


  Inmiddels was de tent half gevuld met hertog Richards getrouwen. Het was tijd voor zijn entree. Op een teken van de koning zou de audiëntie beginnen. Hertog Richard droeg zoals altijd zijn stok van eenhoornivoor. Zijn mannen kwamen plechtig naar voren en liepen tot Wills verbazing onmiddellijk naar de koning en knielden als één man voor hem neer. 


  Het was een gebaar dat was bedoeld om de koningin en haar raadslieden van hun stuk te brengen. Tot het hertogelijk gevolg behoorden graaf Sarum, graaf Warrewyk en de zachtjes knorrende heer Vreemd. Toen hij hen zag, herinnerde Will zich plotseling Edward. Hij was niet hier. Een rilling liep over zijn rug. Misschien was Edward eerder uitgereden om als een van de gijzelaars te worden uitgewisseld. Het was niet onmogelijk, gezien het gewicht van de onderhandelingen.


  Pas nu zag Will Ouden van de Onzienden binnentreden om beide partijen te vergezellen. De pijen van de twee groepen broeders verschilden van kleur en snit, en Will vroeg zich af of dat iets betekende. Misschien waren ze van rivaliserende sekten. Misschien wedijverden verschillende kapittelhuizen met elkaar in politieke kwesties. Het was een mogelijkheid die Will nooit had overwogen. De broeders zelf verrieden weinig, want hun doen en laten was geheimzinnig en hun publieke gezicht altijd zo koud als albast.


  Wills ogen schoten terug naar de koningin en hij voelde opnieuw de scherpte en humeurigheid die van haar uitgingen. Het was een verontrustend idee dat één verkeerd woord, één in woede getrokken dolk een gevecht zou uitlokken waarin iedereen de dood zou vinden. Ondanks het leren schoeisel voelden Wills tenen de gedempte stromen dichtbij door de aarde lopen. Zijn ogen bleven nogmaals op de koning rusten en herkenden een man die gebukt ging onder een bezwering. 


  Gwydion stond de openingshandelingen van opzij aandachtig op te nemen. De hoofdkappen van vele Onzienden waren naar hem gericht, alsof de Ouden de magiër met een of ander onnatuurlijk zintuig de maat namen. 


  'Uw koning ontvangt zijn trouwe onderdanen in audiëntie...' Hoewel koning Hal zo'n veertig jaar oud was, was zijn stem ijl - deels die van een kind, deels die van een oude man. Hij sprak in korte gekunstelde zinnetjes en leek zelf niet te weten wat hij zei.


  Met een stalen blik antwoordde hertog Richard met de lege formules die het protocol vereiste. Hij voegde eraan toe: 'De trouwe hertog van zijne genade, Richard van Ebor, verwelkomt hem nederig bij zijn sterke burcht Ludford. Toch moet hij informeren naar de reden waarom zo velen herwaarts zijn gekomen en waarom zo'n groot leger gewapend en wel gereed staat...'


  Will schreeuwde het bijna uit, want zijn zwervend oog had nog een gezicht onder het gevolg van de koning herkend. Daar, niet ver van heer Dudlea, stond iemand die gekleed was als een heer van het Gezegende Eiland. Hij droeg een geruite broek en de leine, een omgord hemd van linnen, en eenfeile of mantel van zwart-met-mosgroene geruite wol. Hij droeg het tweehandige zwaard op zijn rug en aan zijn hand pronkte een zilveren ring met een glanzende groene steen. 


  Morann!


  De loormeester hield zijn gezicht in de plooi, maar knipoogde naar Will, die er niet in slaagde zijn verrassing te verbergen.


  Bij de maan en de sterren! dacht hij. Gwydion moet hem als spion aan het hof van de koning hebben neergezet. Dus dat was die 'dringende missie'.


  De diplomatieke uitwisselingen gingen door.


  '...en daarom, sire, moet deze hertog vragen om welke reden zijn verwant werd belet om zijn wettige weg te gaan en op de Aasheide schandelijk werd aangevallen door mannen wier trouw nooit...'


  Will werd ongeduldig. Iedereen wist dat de koning een lege huls was die weinig anders deed dan zinnen herhalen die zijn koningin hem influisterde. Maar terwijl Will zijn aandacht verlegde, kreeg hij ineens een gevoel van dreigend gevaar. Zijn blik verschoof naar het gevlekte licht, dat aanvankelijk niet meer leek dan zonlicht dat door verdorrende bladeren schemerde. Maar nu zag hij iets anders. Even achter de troon van de koningin bewoog iets. Het licht daar glansde en schitterde als de vacht van Pangur Ban wanneer ze in het licht van de maan liep, als de mantel van de oude man in de Ploeg die ooit in Gwydion was veranderd ...


  Hoe meer Will zich op het sprankelende licht concentreerde, hoe minder hij zag. Voorzichtig stelde hij zijn geest ervoor open, en toen begon een donkere gedaante op te doemen. Een griezelige gedaante. Een vurige draad van paniek liep door Wills ruggengraat naar de aarde en zette alle haartjes in zijn nek overeind. Een behoedzame blik naar Gwydion leerde hem dat de magiër zijn aandacht bij de onderhandelingen had. Niemand anders dan de koningin had een vermoeden van de figuur die achter de tronen stond te fluisteren. Hij besefte met bonkend hart dat het alleen Maskull kon zijn.


  Eenmaal eerder had Wills aangeboren talent hem in staat gesteld Maskulls listen te doorzien. Jaren geleden, in het koninklijk jachtslot Clarendon, toen Jarred, de koninklijke illusionist, met gekleurd vuur in de lucht had gejongleerd, had Wills onschuldig oog dwars door Maskulls toversluier heen gekeken. Zijn prille gevoeligheid was toen zuiver en scherp omhooggekomen en had Maskull zien schemeren als de gestalte van de Dood. 


  Destijds had Will het niet begrepen, maar nu begreep hij het wel, en het besef dat Gwydions grote vijand hier was zonder dat de magiër het wist, trof hem als een klap in het gezicht. Hij verstarde, gealarmeerd door dringende waarschuwingen in zijn geest. Hij had het liefst zijn geleende schoenen uitgeschopt en de benen genomen. Het zweet liep in zijn pas geschoren nek en prikte onder zijn kraag. Hij had het smoorheet in het adellijk fluweel. Hij durfde niet terug te kijken naar de tovenaar. Hij kon de stroom van beelden niet stopzetten - over die verschrikkelijke keer toen Maskull hem in een storm van magisch vuur boven de Reuzenring had opgetild en geroosterd tot hij het had uitgegild. Hij slikte en weerstond de overweldigende aandrang een druppel zweet weg te vegen die van zijn haargrens omlaagkroop. Toen dwaalde zijn linkerhand naar zijn zwaard en greep hij het contragewicht aan het eind van het gevest. 


  Het was het domste wat hij had kunnen doen. Op slag schoten twee dozijn ogen zijn kant op. Heel langzaam trok hij zijn hand weer weg.


  Dat was niet bepaald slim, zei hij tegen zichzelf. Wat als Maskull het had gezien? Wat als hij me had herkend?


  Hij zag de vragende blik van Morann. Al zijn zintuigen gilden het uit en het bloed trok weg uit zijn gezicht, maar hij kon niets zeggen, kon Gwydion niet waarschuwen. De moed zonk hem in de schoenen. Wat weerhield Maskull ervan in actie te komen? Hij kon hier en nu immers ongestraft toeslaan? Een verrassende bliksem van paars vuur was genoeg om Gwydion, hertog Richard en al zijn getrouwen te verbranden. Zelfs de lastige opvolger van de hertog zou sterven. En dat alles ten koste van een paar jonge gijzelaars, die voor een tovenaar niet meer waard waren dan houtwormen. Waar wachtte hij op? 


  Maar ondanks zijn voordeel deed Maskull niets. Het gepraat van de edelen ging door, over en weer, duizend hartslagen lang. Will negeerde de hoogdravende woorden, en in plaats daarvan liet hij zich sterken door Moranns kalme blik tot hij zijn paniek weer onder controle kreeg. 


  Maskull bleef, gehuld in onzichtbaarheid, achter de troon van de koningin staan, zijn suggesties richtend tot de strenge schoonheid, die op haar beurt antwoorden mompelde die de koning hardop moest uitspreken. Langzaam begon Will de scherven van zijn verbrijzelde kalmte bijeen te garen. Hij dwong zichzelf naar de koning te kijken telkens wanneer deze sprak, en zijn gezicht in de plooi te houden. Hij sloot zijn geest voor de verleidelijke rimpelingen in de lucht achter de tronen. 


  '...hoor daarom, hertog Richard van Ebor, onze plechtige belofte. Wij nodigen u uit om morgen op het derde uur nogmaals in onze koninklijke aanwezigheid te komen en hier alle waarborgen te ontvangen die u van ons vraagt.'


  Nee! wilde Will uitroepen. Stem daar niet mee in. Geef niet uw woord dat u hier een tweede keer komt.


  Maar hij kon niet spreken. Stom en onmachtig om tussenbeide te komen keek hij toe terwijl de hertog de belofte uitsprak. Richard van Ebor gaf zijn woord dat hij morgen opnieuw voor de koning zou verschijnen. En toen was het parlement beëindigd.


  Je moet iets zeggen, hield Will zichzelf voor, maar zijn keel was zo droog als stof. Je moet Gwydion waarschuwen en hij moet de hertog waarschuwen. De koning spreekt niet in goed vertrouwen. Maskull is hier en we zitten allemaal in een dodelijke val!


  Dat het gezelschap van de hertog in goede orde naar het kasteel terugreed, was Gwydions werk. De magiër hield Wills mond gesloten tot ze de gracht en het binnenplein waren overgestoken en zich naar Gorts vertrekken hadden gespoed. Noch Gort, noch Wilg was daar toen de bezweringen van Wills kaken begonnen weg te vallen. Maar ze vielen niet snel genoeg weg en hij smeet de deur gefrustreerd achter zich dicht. 'Mmmmmmh!' 


  Gwydion greep hem woedend beet. 'Waar ben je mee bezig, jij jonge dwaas? Wilde je de hele onderhandeling verknoeien? Zag je niet hoe delicaat alles lag?'


  'Gwydion!' fluisterde Will fel zodra de bezwering zijn keel vrij liet. 'U begrijpt het nietl Hij was hier! In eigen persoon! In de tent!' 


  De magiër schrok. Hij liet Wills schouders los. 'Maskull? Was Maskull in de parlementstent?' 


  'Dat probeerde ik u te vertellen toen u me de mond snoerde!'


  Gwydion staarde geschokt voor zich uit, niet in staat het te geloven. Hij schudde zijn hoofd. 'Dat kan niet. Het was schijn. Je was onderhevig aan een emanatie van de Ludfordsteen. Het was een visioen!' 


  'Het was geen visioen, Gwydion! Ik zweer het! U moet me geloven! Maskull is hier!'


  De magiër ging zitten. Zijn gezicht stond grimmiger dan Will het ooit had gezien. 'Dat verandert veel. Dan moet hij werkelijk in de Bron van Celamon hebben gebaad...' 


  'Hij moet een reden hebben gehad om ons niet allemaal te verzengen toen we daar stonden - al heb ik geen flauw idee welke!'


  Gwydion fronste diep. 'Hij doet veel moeite om verborgen te blijven omdat hij meent dat ik nog geen weet heb van zijn terugkeer. Hij weet niet dat ik door jou ben geroepen om getuige te zijn van de verwoesting van Kleine Slachting. Hij weet niet dat ik de deur heb gevonden waardoor hij uit het Onderdomein is opgedoken.'


  'Hebt u die dan gevonden?' vroeg Will verbaasd.


  'Wij beiden, want jij was erbij, Willand. Je hebt me de gebroken deur zien inspecteren.'


  'Ik herinner me geen gebroken deur...'


  'Kom nou! De schatkamer onder het geruïneerde kapittelhuis. Het kapittelhuis dat we vlak bij Naddersteen hebben bezocht.' 


  'Dat?' Will herinnerde zich het verwrongen ijzer dat de weg naar de donkere kloof erachter had versperd, en de vochtige luchtstroom die uit het gat was opgestegen. Die had geriekt naar een hele wereld van duister daar beneden.


  Gwydion legde zijn gezicht even in zijn handen. 'Die spijlen waren verbogen door Maskulls magie. De broeders zullen hebben opgekeken - maar ik vermoed niet erg blij - om iemand zoals hij in de krochten van hun huis te zien opduiken.'


  'Misschien is dat de ware reden waarom Isnar het kapittelhuis besloot te verwoesten.'


  'We zullen het nooit weten.'


  Wills hoofd liep om. 'U zegt dat Maskull geen gevecht in de tent begon omdat hij zich niet aan u wilde laten zien. Maar wat zou hem dat uitmaken, als een verrassingsaanval iedereen die hem in de weg stond had kunnen doden?'


  Gwydions ogen sloten zich half. 'Een verrassingsaanval zoals jij beschrijft had niet kunnen slagen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat die me niet had kunnen doden. Ik bezit vele amuletten die me tegen Maskulls arsenaal van magische wapens beschermen.'


  'Ze hebben u anders niet gered toen u met hem duelleerde bij de Reuzenring.'


  'Bij de Reuzenring was sprake van een goed voorbereide aanval, maar zelfs die zou me niet hebben gedood. Die zou me alleen een vorm hebben ontzegd en me zodoende hebben opgehouden. Bovendien...' De magiër gebaarde Will te gaan zitten. 'Bovendien weet Maskull dat een gewelddadige aanval zoals jij oppert op de lange duur niet het gewenste effect zou hebben.' 


  Will leunde tegen de tafelrand. 'Dat moet u uitleggen.'


  'Maskull meent dat hij een manier heeft gevonden om voor altijd te leven. Ooit was hij zoals ik, een van de Ogdoad. Dat weet jij ook, maar je begrijpt nog steeds niet helemaal wat dat inhoudt. Wij zijn niet onsterfelijk, Will. Wij leven slechts zo lang als er genoeg magie in de wereld over is om ons te schragen. Daarom is ons getal achteruit gegaan naarmate de Tijdperken achteruit gingen.'


  'U praat alsof er een groot gat in de wereld zit waardoor alle magie aan het weglekken is.'


  'Je gissing is niet ver bezijden de waarheid. Maar het is altijd de taak van de Ogdoad - onze taak - geweest om als verkenners voor de mensheid op te treden. Het is onze taak om de beste van alle mogelijke toekomsten tot stand te brengen terwijl de magie de wereld onvermijdelijk onbeschermd laat. De laatste tijd is Maskull zich tegen de Oude Zeden gaan keren. Toen Semias zijn keus maakte, werd het Maskull duidelijk dat hij de lange weg naar het Hoge Noorden zelf zou moeten nemen en dat hij mij zou moeten achterlaten om de laatste fantarch te worden. Hij zocht naar een andere weg, tot hij de middelen had gevonden om het lot van de wereld een nieuw pad te laten inslaan. Dit pad, hoopt hij, zal haar naar de door hem begeerde bestemming voeren. Hij is van plan de wereld over dat pad te loodsen, hoewel het een pad is dat de Oude Zeden uiteindelijk zal ruïneren. Het deert hem niet dat er als gevolg daarvan vijfhonderd jaar oorlog zal heersen. Het deert hem niet dat ieder mens op de wereld om zijnentwille zal moeten lijden. De verblindende kracht van zijn ene grote idee is zo enorm dat hij alleen maar oog heeft voor het doel waar hij zijn zinnen op heeft gezet.' 


  Gwydion stond op en trok zijn mantel hoger over zijn schouders ten teken dat er geen tijd meer was om te praten. 'Het is bijna middag. Je moet je geest openen als nooit tevoren, Willand. Je moet de strijdsteen van Ludford vinden, en ik moet ermee afrekenen voordat hij de aanval kan ontketenen die Maskull zo graag wenst.'


  'Ik doe mijn best,' zei Will, gefrustreerder dan ooit. 'Maar wat moet er aan Maskull worden gedaan?'


  Gwydion keek opzij met een blik die dodelijk duister was. 'Houd je niet met hem bezig. Kom ook niet in de verleiding om hem uit te dagen. Laat hem over aan mij. Zoals hij me in het duister probeerde te laten over zijn terugkeer, zo moeten wij onze eigen kennis over hem geheimhouden. Vrees niet! Hij weet niet wie je bent. Je staat onder mijn bescherming en hij kan je niet herkennen.' 


  'En hoe zit het met de man zonder gezicht die mij probeerde te vermoorden? De man die volgens u Chlu heet? Het Donkere Kind. U zei dat hij Maskulls handlanger was.'


  'Chlu is Maskulls instrument, niet zijn handlanger. Het verschil is belangrijk. Maskull heeft, via vooralsnog onbekende middelen, Chlu ontdekt en hem in de wereld losgelaten in de wetenschap dat hij jou zal proberen te vinden. Chlu heeft volgens hem zijn eigen redenen om dat te willen. Hij wordt nergens toe gedwongen.'


  Will huiverde en stond op. 'Ik weet niet waarom die Chlu me zou willen vermoorden. Ik heb hem niets misdaan. Ik weet niet eens wie hij is.'


  'En hoewel je zijn gezicht hebt gezien, kun je het je nog steeds niet herinneren.'


  Will schudde zijn hoofd. Het was waar. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon zich het gezicht van het Donkere Kind niet te binnen brengen.


  'Je zegt dat je Chlu niets hebt misdaan, maar misschien zal het onheil dat hij van je vreest in de toekomst plaatsvinden.'


  Will snoof. 'Nou, dat is me wat moois, als iemand kan worden aangevallen vanwege iets wat hij op een dag zou kunnen doen!'


  Maar Gwydion koos ervoor de discussie een andere kant op te sturen. 'In elk geval is er sprake van een sterke drang. Maar volgens mij is Chlu niet een willige tovenaars-slaaf. Wat zeg ik, hij is zelfs uiterst ongeschikt voor de taak die hem is gesteld. Als ik Maskull ken, zal hij Chlu aan een magische keten hebben gebonden alvorens hem in de wereld los te laten. Op een dag, niet ver van nu, denk ik dat hij hem daaraan weer binnen zal halen en de waarheld over jou aan hem ontwringen. Gelukkig is die dag nog niet gekomen - anders stond je hier nu niet.'


  Murw volgde Will de magiër naar de binnenhof. Maar terwijl Gwydion wegliep naar het Ronde Huis, bleef Will achter. Zodra hij alleen was, legde hij zijn handen tegen zijn slapen, opende zijn geest roekeloos ver en zonder rekening te houden met de maanfase.


  Het voelde aan alsof hij van de tinnen van de donjon afstapte in de hoop dat de lucht hem zou dragen. Een verschrikkelijke angst schoot door hem heen en begon met zijn ziel te worstelen om het bezit van zijn geest. Het was een golf van zo'n plotselinge wanhoop dat hij compleet werd overdonderd. Het strafte hem voor zijn domme zet en gaf er niets voor terug. Voor de zoveelste keer was er geen richting in wat hij zag, alleen een verbijsterend labyrint van impressies, flitsend, brekend, versplinterend, verloren als druppels in een fontein...


  'Het is de steen! Het is de steen! Het is de steen!' riep hij naar de hemel, even opgetogen als angstig. 'Hij is hier!' .


  Hij sloot zijn geest abrupt. De realiteit verdichtte zich als gedaanten die opdoemen uit de mist. Begrip viel weer uiteen in vijf zintuigen. Hij spoog op de grond en zijn ogen schoten vol. Hij voelde zich op de rand van braken terwijl hij zijn kreten tegen de hoge muren hoorde weerkaatsen. Koks en bakkers en bedienden verzamelden zich in een kluitje bij de keukendeur en bekeken hem bezorgd, tot stilte gebracht door zijn geraas.


  'Waar kijken jullie naar?' brulde hij.


  'Meneer?' zei een van de brouwersknechtjes, toen hij Wills adellijke haarstijl en de geleende kleren van Edward zag. 'Meneer... alstublieft...'


  Toen Will hen wat aandachtiger bekeek besefte hij dat hun gezichten wit en spookachtig stonden. Een van hen, een jonge vrouw; had de moed om te zeggen: 'Meneer, we zouden graag willen dat onze kruidenmeester bij ons kwam. Weet u waar hij is?'


  'Gort? Die is weg - aaah!' De smerige lucht trof hem en hij deinsde terug uit angst dat hij zou gaan kotsen. 'Bij de maan en de sterren... wat is dat?' Hij zag hun angst. Ze gingen met hun klacht tegen het rechtstreekse bevel van hun heer in, maar ze moesten iemand vertellen van de gruwel die ze hadden gevonden. 


  'Het is de put, meneer. Het is wéér gebeurd en we kunnen er niet langer tegen. Kijk!' 


  De hoofdkok tilde een emmer op en goot er bloed uit. Het stroomde karmozijnrood over de keien.


  'Breng touwen en een takel!' droeg hij hun op. 'Breng me naar de put! En haal de magiër!'


  Hoofdstuk 22


  Rauw vlees


  


  Gort zei: 'In diepe putten is de lucht soms vergiftigd. Op kasteel Beaston bij de stad Caster hebben ze de diepste put van het hele Domein...'


  'Dank je wel, kruidenmeester,' zei Will, 'maar ik zou nu liever niet iets horen over kasteel Beaston, als je het niet erg vindt.' Hij zag de smid hameren op de ijzeren reling die om de put heen liep. Een deel ervan was weggehaald en een deel van het draaimechaniek werd gedemonteerd.


  Terwijl Will zich opmaakte om in de stinkende muil af te dalen, beproefde hij het touw waaraan hij de reis zou maken. Het was dik, hetzelfde touw dat een paar dagen tevoren onder Gwydions toeziend oog van de draaitrommel van het valhek was afgewonden. Op elk van de strengen waren krachtige bezweringen gelegd en aan het uiteinde was op vaardige wijze een lus geknoopt die groot genoeg was om een man te dragen. Daarnaast was een tweede touw gereedgemaakt, bijna identiek aan het eerste. Inmiddels hadden twaalf van Jakkels sterkste mannen zich op de binnenhof verzameld. Ze hadden opdracht gekregen de aanwijzingen van de magiër stipt op te volgen. 


  Gwydion vroeg aan Gort hoe diep het water meestal in de put stond. 'Knollen en bollen! Daar zeg je wat. Het gaat op en neer, al gelang naar het seizoen. Kniediep in een droge zomer, daarna stijgt het naar een vadem. Soms meer. Met het weer dat we achter de rug hebben? O, niet veel verder dan Wills fraaie nieuwe haarsnit, zou ik zeggen. In elk geval genoeg om in te verdrinken.'


  'Bedankt voor die vriendelijke gedachte, kruidenmeester,' zei Will.


  Jakkel zei tegen de magiër: 'Laat me een van mijn jongens omlaagsturen. Het is per slot van rekening ons werk. De vorige keer...'


  'Deze keer is anders,' zei Will kortaf.


  Toen Jakkel zijn hoofd schudde en naar de reden vroeg, mompelde Gwydion over zijn schouder: 'Omdat we ditmaal niet naar een dood schaap zoeken. Het zou niet uitmaken wie je naar beneden stuurde, de man zou niet meer bovenkomen.' 


  Dat overtuigde Jakkel. Hij wierp een blik op Will en viel stil. Will was zijn riem en gordeltas al aan het losmaken. Hij overhandigde ze aan Gort, ontdeed zich toen van zijn geleende veren en trok zijn hemd over zijn hoofd. 


  Gwydion bond een tweede touw aan het eerste en zette het vast. Will stapte op de stenen omgang van de put, zette zijn linkervoet in de lus en het zakken begon.


  Hij nam geen lantaarn mee, maar daalde de ruim twintig vadem af in een gloed van blauw feelicht, dat hem van bovenaf werd toegestuurd. Hij was naakt, afgezien van de talisman van groene steen die om zijn nek hing. Voor zijn neus en mond hield hij een linnen kompres dat was geparfumeerd met aromatische druppels van Gorts makelij om de stank te bestrijden. Het werkte wel een beetje, maar het kon de doordringende walm die uit het slagersriool beneden hem opsteeg niet volledig verhullen. 


  De eerste vadem of twee was de binnenkant van de put rond en glad. Hij was gemaakt van bakstenen die door metselaars keurig waren gevoegd. Daarna bestonden de muren nog een paar vadems uit ruwe natuurstenen, die zonder mortel op elkaar waren gestapeld, als die van een boerenput. Daaronder was de put gehouwen uit de rode zandsteen waarop het kasteel stond. 


  Will voelde de lucht koeler worden op zijn blote huid. Om zijn aandacht af te leiden van de almaar erger wordende stank concentreerde hij zich op een krachtige herinnering aan hommels die rondzoemden tussen de paarse lavendel die thuis in zijn tuin groeide. Het was een plezierige afleidende gedachte, maar een deel van zijn geest bleef alert en bedacht op het feit dat hij niet in een dagdroom moest wegzinken. Zijn ogen zagen bijtelsporen voorbijglijden, sporen van twee- of driehonderd jaar oud, merktekens aangebracht tijdens de bouw van de put, en daartussen magische zegels die hier ooit door een of andere beoefenaar van magie waren aangebracht. Een van de tekens, zag hij, was bedoeld om de zuiverheid van het water te garanderen. Een ander was bedoeld om watermonsters te ontmoedigen de put te bezoedelen. Het eerste teken verkruimelde onder zijn aanraking. 


  Monsters zijn tenminste één gevaar dat ik niet zal hoeven trotseren, dacht hij wrang terwijl hij langzaam ronddraaiend aan het touw verder omlaag zakte. Plotseling kwam er een levendig beeld in hem op - hij stelde zich een gigantische spin voor, die zich aan een draad boven hem liet zakken. Behoedzaam sloot hij zijn geest, voor het geval de steen al bezig was zijn angsten te peilen. Hij merkte dat zijn hand afdwaalde om de talisman aan zijn riempje te controleren. Zoals altijd gaf het hem een beter gevoel als hij het visje aanraakte, maar nu leek het te zinderen van waarschuwingen. 


  Terwijl hij het wateroppervlak op zich af zag komen, nam hij de kompres van zijn mond en riep naar de ploeg boven dat ze het touw moesten stilhouden. Zijn bevel kwam te snel door en hij bleef te vroeg hangen. Er kwamen echo's terug en hij hing een poosje stil in de ondraaglijke stank, even boven het oppervlak. Hij beschermde zijn ogen tegen het verblindende blauwe licht dat van boven kwam en van beneden weerkaatste. Daar, bijna naast hem, onder een hoek tegen de zijkant van de put, was de strijdsteen. 


  De bovenkant stak boven het bloederige water uit. Het feelicht wierp scherpe schaduwen, waarin het bloed dat uit het oppervlak van de steen opwelde er zwart uitzag. Will maakte het tweede touw zorgvuldig los en trok eraan totdat ze het van bovenaf lieten vieren. Hij zette zich met zijn rechtervoet af tegen de muur en bukte zich om het touw om de steen te leggen. 


  'Dat is genoeg! Stop!' riep hij.


  Er was even uitstel. Echo's vulden de schacht, maar toen kwam het touw met een ruk tot stilstand. De walgelijke stank leek plotseling zo sterk te worden dat hij zo snel mogelijk de krappe ruimte uit wilde. Terwijl hij zich tegen die aanvechting verzette, voelde hij zich plotseling duizelig worden en bijna van zijn stokje gaan. Hij rechtte zich en voelde zijn knieën knikken. Nu wist hij zeker dat hij flauw zou vallen. Hij had nog juist tijd om het gevaar te beseffen waarin hij verkeerde, toen gleed zijn voet uit de lus. Hij plonsde neer in het koele slijm beneden. 


  Met kippenvel van afgrijzen ging hij kopje onder. Hij trappelde met zijn benen, voelde glibberige stenen onder zijn voeten en toen hij zich ertegen afzette, kwam zijn hoofd weer boven het oppervlak. Hij hapte naar adem.


  De schacht was gevuld met bezorgde kreten, die nagalmden tot ze onverstaanbaar werden. Er stroomde vieze lucht in zijn longen, maar de koude plons had hem uit de bezwijming gehaald waarin hij bijna was weggezakt. Hij veegde zijn gezicht af.


  'Bijna... maar niet helemaal!' zei hij woest tegen de steen, en sloot toen zijn geest weer abrupt.


  Hij veegde nog meer stinkend bloed uit zijn ogen en keek omhoog. In het blauwe licht dat standvastig omlaag scheen, kronkelde en bungelde de lus van touw als een strop een paar voet boven zijn hoofd. Hij sprong ernaar, maar kon er niet bij.


  Gwydion riep een vraag, maar de inhoud ging opnieuw verloren in de echo's. Hij riep terug en hoorde zijn eigen woorden eveneens verloren gaan. Hij stond tot aan zijn kin in het water, zijn armen geheven, zijn vingers druipend van bloed. Naast hem brak iets door het oppervlak van het water. Het bewoog wild.


  Hij slaakte een kreet van angst. Maar de angst loste onmiddellijk op toen hij besefte wat er was opgedoken. Het was niet de kop van een of ander woest watermonster, maar het uiteinde van het tweede touw, dat in de schaduw van de steen in het water was gevallen.


  Opgelucht herademde hij. Vervolgens verzamelde hij zijn moed en begon zichzelf ervan te overtuigen dat hij de steen de baas kon. Hij bond het tweede touw eromheen en trok de bijzondere knoop die Gwydion hem had aangeraden strak aan. Toen riep hij weer omhoog dat de lus waarin hij naar het oppervlak zou gaan een beetje moest worden gevierd.


  Opnieuw werd zijn boodschap door echo's verminkt. Nog een paar voet...


  Nog steeds hing de lus te hoog om erbij te kunnen. Er zat niets anders op dan op de steen zelf te klimmen, maar die was glibberig van het bloed. Zijn vingers en tenen vonden steun op de spiralende figuren die in de zijkanten waren gehakt, maar zodra hij ze aanraakte, vulde zijn geest zich met de kilte van dood vlees. Hij gleed bijna weg, maar zijn hand graaide naar de lus en vond hem. Toen hij hem eenmaal beet had, wist hij zich overeind te houden. Terwijl het touw strak trok onder zijn gewicht, veegde hij zijn handen af aan de droge vezels en concentreerde hij zich zo sterk mogelijk op een beeld van de terugtocht.


  'Halen!' riep hij.


  Toen de echo's begonnen weg te sterven, voelde hij een ruk aan de lus onder zijn voet en begon hij, met een halve vadem tegelijk, door de schacht op te stijgen. Het was een lange, lange weg. Toen hij bijna boven was, sputterde het feelicht en doofde toen uit. Hij zag Gwydion bezorgd omlaagkijken. De magiër trok hem weg van de put en bracht hem naar de dichtbijgelegen brouwerij van het kasteel, waar hij glibberend op de vloer lag, als een vreemd, pasgeboren wezen. 


  'Ben je gewond?' riep Gort.


  In de frisse lucht moest Will kokhalzen. Hij probeerde overeind te komen, maar gleed uit over het bloed dat hij als een plas op de tegels had achtergelaten. Nu het voorbij was, drong de gruwel pas goed tot hem door.


  'Wat is er gebeurd?' wilde Gwydion weten.


  Gort gooide een emmer water over hem heen.


  Will spuugde de vieze smaak uit zijn mond en rilde na. 'Maakt u zich over mij maar geen zorgen. Haal de steen eruit, Gwydion. Doe het snel! Maar zorg dat het touw niet breekt of valt. Wat er ook gebeurt, ik kan daar niet nog eens in!'


  De mannen begonnen aan het tweede touw te sjorren. Deze keer moesten ze veel meer kracht zetten. Toen de steen in de opening van de put verscheen, liet Gwydion niemand dichtbij komen. Het touw werd stevig vastgemaakt en Jakkels mannen werden op afstand gezet. Er werd een brede houten balk onder de steen gestoken, waarmee Gwydion, Will en de Kruidenmeester de steen samen omhoog uit de put en over de rand hieven. Hij kwam zwaar neer en kraste over de tegels toen ze hem als een slee de brouwerij in sleepten. Gwydion beval hem zo snel mogelijk rechtop te zetten.


  De magiër ging een eindje van de steen af staan en wikkelde er losse ringen van magische invloed omheen. Will drukte een van Gorts met kamperfoelie en lievevrouwebedstro geparfumeerde kompressen tegen zijn neus en liet zijn blik over de vochtige steen gaan. De stank in de brouwerij werd sterker, en nog sterker, al vond Will hem zo fris als berglucht vergeleken met de smerige lucht diep in de put. 


  'We boffen dat hij door de val niet is gebroken!' hijgde Will.


  Gwydion zei: 'De vraag is, hoe is hij in de put terechtgekomen? Lag hij er altijd al? En zo ja, welk effect zal zijn onheil dan op het kasteel en zijn bewoners hebben gehad?'


  'Hij is erin gegooid,' vertelde Will hem. 'En kortgeleden.'


  Gwydion onderwierp de steen aan een nader onderzoek. Het oppervlak had de kleur van rauw vlees. Er welde voortdurend bloed uit op, dat al spoedig een plas op de vloer begon te vormen. De hoeken vertoonden beschadigingen op plekken waar de steen langs de wand van de put had geschuurd en de bodem had geraakt. Uit de wonden kwam pus, als uit half genezen vlees. 


  'Waar zijn mijn kleren?' vroeg Will, Toen hij naar de deur liep, zag hij op de binnenhof bedienend personeel rondhangen. Met bloed en slijm besmeurd staarde hij terug, een man die eruitzag alsof hij levend was gevild. De aanblik ontlokte kreten van schrik.


  Hij liet zich door Jakkel naar een hoek leiden en waste zich daar in water dat uit de bekkens stroomde. Wills kleren werden gebracht, maar terwijl hij ze aantrok en zijn haar begon te drogen, voelde hij verse pijnscheuten door zich heen gaan.


  De verplaatste steen ontwaakte geleidelijk, sluw, precies zoals de Aassteen was ontwaakt, maar met dezelfde onvermijdelijkheid. Misschien leerde de lork hun aanvallen te pareren. Misschien had de steen hun methode geraden en hun plannen doorzien, misschien had hij zijn gedachten gelezen en kende hij nu hun werkwijze. Maar hoe was dat mogelijk? Want hij hád geen werkwijze. 


  Hij lachte vreugdeloos en zweeg toen abrupt. De maan steeg aan de hemel en de waanzin van Ludford keerde terug. Hij wist dat hij hem een poosje kon afweren, maar vannacht zou hij hulp nodig hebben. Nu de steen was opgehesen, zou er een confrontatie volgen.


  De golf van misselijkheid zakte weer weg. Een lucide helderheid daalde op hem neer. Scherpe gedachten wekten zijn geest. Hij riep Jakkel bij zich. 'Ik wil de man spreken die vóór mij in de put is afgedaald. De man die het dode schaap eruit heeft gehaald.' 


  Jakkel keek hem vorsend aan. 'Waarom?'


  'Gwydion wil weten hoe de steen in de put is gekomen en hoe lang hij daar heeft gelegen.'


  Een man werd gebracht. Hij was vuil en zijn enorme kaken waren ongeschoren. Hij keek Will argwanend aan. 'Pfoe, meester, het stonk erger dan op de kakdoos, daar beneden.'


  'Dit is een nietsnut en een zeurpiet en bovendien niet al te slim.'


  'Jakkel, toe...' Will sprak de man aan. 'Hoe heet je?'


  'Edwold, meester. Maar laat iemand anders maar naar beneden gaan, want ik vertik 't!'


  'Edwold, ik ben niet van plan je de put in te sturen. Vertel me gewoon wat je daar beneden gezien hebt.'


  Edwold staarde wezenloos voor zich uit. 'Niks.'


  'Helemaal niets?' Will wreef over zijn kin. 'Was er geen water?'


  'Jawel, wel water. Het is een waterput.'


  'Was er... was er misschien een grote steen? Zo groot?' Hij tekende een vorm in de lucht.


  Edwold grijnsde breed. 'Krek! Maar hij was twee keer zo groot als u aanwijst.'


  'Juist ja.'


  Jakkel gromde. 'Eerder heb je niets over een steen gezegd.'


  'Ik het d'r niks van gezegd omdat 't maar een steen was!' Edwold keek van de een naar de ander, bang dat hij de schuld zou krijgen van iets dat volgens hem niet zijn fout was. Hij zei: 'Meester, ik vond 't niet raar dat er een steen onder in een put lag. Ik was naar beneden gestuurd om d'r een schaap uit te vissen, nie'waar?'


  Jakkel gromde weer. 'Wat je bedoelt is dat je niets over een steen hebt gezegd omdat je bang was dat je er nog eens in zou moeten om hem eruit te halen!'


  'Rustig aan, Jakkel.' Will richtte zich weer tot Edwold. 'Vertel me alles over de steen en hoe hij daar kwam.'


  'D'r zijn een heleboel vreemde dingen gebeurd sinds die nieuwe lui hier zijn,' zei Edwold duister. 'Die vervloekte heer is hier een paar nachten terug met een dozijn mannen bij de buitenpoort gekomen. Hij begint te bonzen om binnengelaten te worden. Dus wij doen open en zien wie het is.'


  'Vervloekte heer? Bedoel je heer Vreemd?'


  'Krek! Zegt dat-ie voor zijne genade komt, dus wij laten 'm binnen. En waarom ook niet? Want we weten allemaal hoe de Varkenskop eruitziet, en het was geen ander, wel dan?'


  Will glimlachte hem bemoedigend toe. 'Ga door.'


  'Nou, toen kwamen die twaalf mannen van hem iets groots naar binnen dragen.' Hij maakte een vaag, breed gebaar met zijn armen. 'Drie voor, drie achter en drie aan weerskanten, alsof 't een lijkkist is, wie weet met een dooie d'r in. Maar 't is geen dooie. Ik zie wat 't is - gewoon een grote gehouwen steen en helemaal modderig, zo te zien.'


  'De waarheid - nu!' zei Jakkel boos.


  Will vroeg: 'Je bedoelt dat hij eruitzag alsof hij vers uit de grond was gehaald?'


  'Krek zo u zegt.'


  'En toen?'


  'Nou... da's alles. Behalve Dorric dan. Da's de tweede poortman. Hij vertelt de de volgende dag dat de mannen van de Varkenskop op die steen zijn gestuit toen ze daarginds loopgraven aan het graven waren.' Hij wees naar de rivier.


  'Wist je dat hij hem in de put had gegooid?'


  'Ikke? Nee hoor! Ik zweer 'tl'


  'De waarheid!' gelastte Jakkel. Dreigend hief hij zijn hand op naar Edwold.


  'Dat kwam ik gisteren pas te weten! Nou goed, misschien iets eerder, maar ik wou d'r met niemand over praten. Ik hoorde dat 't een magische steen was, ziet u? Zo een als die steen die na de veldslag genezend werkte. Dorric zegt dat de mannen van de Varkenskop de steen in de put hebben gegooid onder het mom dat-ie voortaan goed bier in plaats van water zou geven.'


  Jakkel knikte met grimmige voldoening. 'Daar komt de aap uit de mouw!' Will slaakte een zucht van ergernis. 'Is dat wat de mannen van heer Vreemd de bedienden hebben wijsgemaakt?'


  'Krek.'


  'En daarom werd er niet over gesproken.'


  'Het leek d'r op dat zijn genade de hertog ervan wist en dat de beloften van heer Vreemd helemaal uit zouden komen.'


  'En niemand durfde iets te zeggen nadat de hertog bloed had gedronken.' 'Bier. Dat was de belofte. Al heb ik nog nooit bier gedronken dat zo rufte.' Will bedankte Edwold, en toen Jakkel de poortman had weggeleid, staalde hij zichzelf om terug te keren naar de stinkende brouwerij. Gwydion pakte het daar voorzichtig aan, met magische danspassen die de steen in bedwang moesten houden. Will besefte dat hij het ritueel niet moest verstoren en wachtte in stilte tot de magiër hem opmerkte.


  'Wel?'


  'Het schijnt dat dienaren van heer Vreemd de steen vonden toen ze loopgraven langs de oevers van de Theam aan het graven waren. Hij nam de steen heimelijk in bezit en liet hem dagen geleden hierheen brengen. Hij werd in de put gegooid voordat heer Dudlea het schaap erin dumpte.'


  Gwydion perste zijn lippen op elkaar. 'O, maar dat is heel slecht nieuws.


  Want heer Vreemd is een slappeling, een man met een al te grillige opvatting van trouw. Als hij zich met de steen heeft ingelaten, dan...'


  Will wachtte tot de magiër zijn zin zou afmaken, maar dat deed hij niet. 'Wat is er?'


  Gwydion maakte een gebaar alsof hij een onwaardige gedachte wegwuifde. 'Alleen dat een geest als de zijne dan tot verraad zou worden gedreven.' 


  Wills gedachten kristalliseerden zich tot een herinnering aan de akelige droom die hij had gehad. De droom waarin een grote zwarte naaktslak uit de Aassteen was gekomen en in het neusgat van heer Vreemd was gekropen. In het nuchtere licht van de dag had hij de gruwel van die droom van zich afgeschud en was hij hem vergeten, maar nu besefte hij dat hij dat niet had moeten doen zonder eerst over de betekenis na te denken. Misschien was dat het geschenk van de Aassteen aan hem geweest - de manier waarop de steen hem vertelde wat er met zijn opvolger zou gebeuren.


  Hij zei: 'Toen Wilg een jong meisje was, woonde ze dicht bij de toren van heer Vreemd in het Wichwoud. Ze vertelde me hoe weinig respect zijn houtvesters voor hem hadden, hoe hij altijd anderen de schuld geeft van zijn eigen tekortkomingen. Ik heb zelf gezien hoe hij uw waarschuwingen steeds in de wind sloeg. Ik vrees voor ons allen, als de strijdsteen hem in het oor heeft gefluisterd.'


  'Het is een vreemde vlag die aan zijn stok draait en daardoor de richting van de wind verandert!' Gwydion streek over zijn baard. Hij leek op het punt te staan nog iets te zeggen, maar toen sloegen de kasteelklokken het eerste uur van de middag. In plaats van te spreken wuifde hij Will weg, draaide zich om en ging bij het raam staan. Toen Will het gebaar negeerde, zei hij: 'Willand, ik zou het op prijs stellen als je me een poosje alleen liet.'


  Iets in Gwydions toon alarmeerde Will. Hij besefte dat de magiër zich, zodra de brouwerij deur achter Will gesloten was, aan de gevaarlijke taak zou zetten de steen leeg te zuigen. Het knaagde aan Will dat hij niet langer op de macht van Gwydions bindingsbezweringen vertrouwde. Tijdens die bloedige dag op de Aasheide was zijn falen duidelijk geworden. Hij was er zelfs niet in geslaagd het onheil van een actieve strijdsteen te bedwingen - en het verwijderen van onheil uit een steen was een nog veel gevaarlijker onderneming.


  'Ik behoor u te helpen,' zei hij.


  Gwydion schudde zijn hoofd. 'Je kunt het best Gort hierheen sturen en de zaak aan ons overlaten.'


  'Gwydion, ik...'


  'Ga naar je vrouw en kind, Willand! Sta hen bij in dit donkere uur. Je kunt hier niets doen!'


  De terechtwijzing stak hem. Nu hij de steen had gevonden en omhoog had gehaald, was hij ineens niet meer nodig. Maar hij boog gehoorzaam zijn hoofd en trok zich terug. Terwijl hij de binnenhof weer op liep, had hij zo zijn bedenkingen bij de gok die Gwydion ging wagen. De verwoesting die binnen het kasteel en de stad zou worden aangericht als de magiër faalde, zou enorm zijn. Het kwam hem ineens voor als een wanhoopsdaad, de daad van een magiër wiens krachten versleten waren, wiens tijd op zijn eind liep.


  Will zocht Gort op, waarna deze Jakkel verzocht bij de deur van de brouwerij op wacht te gaan staan.


  'Waar zijn Wilg en Bethe?' vroeg hij.


  Gort keek over zijn schouder. 'Ze zijn binnen. Zal ik ze halen?'


  'Nee, laat maar.' Will betastte de talisman die om zijn nek hing. De groene steen voelde glad aan onder zijn vingers. Hij keek lang en aandachtig naar het embleem - drie verstrengelde driehoeken. Gort raapte een bundel amuletten bij elkaar en ging op weg naar de brouwerij.


  'Had Morann hen maar thuis gelaten,' mompelde Will. Opnieuw voelde hij zich licht in het hoofd worden. Het was angstaanjagend zo'n geduchte schare vijanden zo dichtbij te weten, terwijl alle ontsnappingswegen afgesneden waren. 'Gwydion had dus toch gelijk - in het Dal zouden ze veel veiliger zijn geweest.'


  Hoofdstuk 23


  


  De Bloedsteen


  


  Ondanks de afspraak dat er de volgende dag zou worden onderhandeld, maakte het leger van de koning zich op voor een aanval. De hele middag werd er met trommels en banieren langs de linies geparadeerd om de vijand met een vertoon van krijgshaftigheid te provoceren. Will maakte met Wilg en zijn dochter een wandeling over de stadsmuren. Hij droeg Bethe en ervaarde haar gewicht in zijn armen als een grote troost.


  In de verte, voorbij de velden, bewaakten mannen in rode uniforms de oevers van de Theam en de uitvalspoort, de achteruitgang van het kasteel. Hij zag hoe een detachement een boomstam tegen de helling naar het kasteel op zeulde. Sommige mannen droegen het embleem van de witte beer, maar anderen droegen op hun borst de zilveren leeuwen van Jan, heer Vreemd.


  'Vreemd van naam en vreemd van aard,' zei Wilg. 'Dat is het beste wat ze altijd van de oude Varkenskop zeiden. Mijn vader vertelde me dat het een gestolen toverboek was dat hem voor het eerst in de problemen bracht. Hij stak zijn neus in zaken die hem niet aangingen.'


  'Dat verbaast me niets.'


  Will herinnerde zich de boekenplank die aan heer Vreemd had toebehoord. Onder de boeken was een bestiarium geweest - een boek over dieren - waarin een onbekende hand bezweringen had geschreven. Nu besefte Will van wie die notities afkomstig waren. Heer Vreemd moest ze hebben gekopieerd uit een 'sleutel' - een echt boek van magie. Hij had destijds waarschijnlijk niet geweten dat elke sleutel die ooit was gemaakt, werd beschermd door krachtige bezweringen die tot doel hadden onbevoegde snuffelaars in de val te laten lopen. 'Ik vraag me af waar hij de sleutel vandaan had en wat voor een soort bezwering het was die hem trof?'


  Wilg lachte vreugdeloos. 'Als je het mij vraagt, was het waarschijnlijk het meisje dat hij de bons had gegeven. Zij heeft het meest onder zijn ambities geleden. Ze moet wraak op hem hebben genomen, hoewel het haar uiteindelijk haar sterfelijke vorm kostte.' . 


  'Gwydion heeft me altijd verteld dat het Maskulls werk was. Maar misschien heeft Gwydion het helemaal mis.' Zijn blik dwaalde over de aarden wallen naar de plek waar grote aantallen van hertog Richards boogschutters en soldaten langs de aarden wallen waren opgesteld. Ze genoten van de herfstzon alsof het hun laatste kans was.


  'Wat zal er gebeuren als hij de steen probeert te ontladen en daar niet in slaagt?' vroeg Wilg.


  'Dan zal het onheil dat erin huist ontsnappen. Tenzij het wordt verhinderd kan een dergelijk onheil zich tot een demonische gestalte verdichten en zich dan boosaardig in de wereld uitleven. Dat was ook zo met het onheil dat Gwydion en mij het halve Domein doorjoeg, in de nacht voor de slag bij Verlamion. Wie weet wat voor een verwoesting het zou hebben aangericht als we het niet hadden meegelokt!'


  De kasteelklok sloeg zes maal. Een grijze schemer was neergedaald. Terwijl Will sprak, ving zijn oog bewegingen op die hem de indruk gaven dat er iets niet helemaal pluis was met de mannen van heer Vreemd. Het was alsof een gefluisterd woord van man tot man werd doorgegeven. Zij die het hoorden pakten hun wapens, zetten hun ijzeren helmen op en liepen in volledige wapenrusting rond, ondanks de warmte van de dag. Als ze voor een aanval waren gewaarschuwd, waarom was het nieuws dan niet naar de mannen van de hertog overgebracht?


  Wilg veegde zorgvuldig het mondje van haar dochter af. 'En als meester Gwydion de steen niet probeert leeg te zuigen?' 


  Wills ogen bleven gefixeerd op de mannen die gekleed waren in de wapenkleuren van heer Vreemd. Het waren er minstens drieduizend en ze leken allemaal tegelijk in beweging te komen. 'Als de strijdsteen zijn bestemming te velde ontplooit, zal het leger van de koningin aanvallen en zullen vele duizenden hier de dood vinden.' Hij liet zijn hoofd hangen en zuchtte diep, want hij wist dat hij het lot niet moest tarten terwijl hij zich binnen de invloedssfeer van de Bloedsteen bevond. Hij kon voelen hoe onbehaaglijke gedachten om hem heen slopen als wolven rond een stervende prooi. Toen hij naar Wilg keek, zag hij een bedroefde uitdrukking op haar gezicht.


  Ze vroeg: 'Wanneer weten we of meester Gwydion succes heeft geboekt?'


  'Pas wanneer er vanaf de binnenhof een of ander gruwelijk monster met Gort tussen zijn kaken komt aanstormen.'


  'O, zeg dat niet!'


  Ze had gelijk. Hij streelde haar haar. 'Gwydion zal niet voor donker beginnen. Ik weet zeker dat hij bij het eerste licht in triomf de brouwerij zal uitschrijden om de wereld te verkondigen dat we niets meer te vrezen hebben van de beruchte Bloedsteen.' Maar dat klonk te veel als holle praat - ook een mamer om het lot te tarten. Hij voegde er slapjes aan toe: 'Ik vermoed dat we maar beter kunnen duimen voor een goede afloop, hè?' 


  Ze beet op haar lip. 'Kan ik iets doen?'


  'Het wordt een zware nacht. Breng Bethe naar een veilige plek en blijf bij haar. Dat zal vrouwe Cicely je niet kwalijk nemen.'


  Ze zag hoeveel pijn het hem deed dat hij wellicht een gevaar voor zijn eigen dochter betekende. 'Arme Will,' zei ze. 'Ik sleep je er wel doorheen.'


  Hij pakte haar hand. 'Ik red het wel. Ik kan nu beter gaan.'


  Bethe begon te huilen. 'Stil maar,' zei Wilg terwijl ze haar overnam van Will. Ze begon een liedje te zingen om haar dochter weer in slaap te sussen.


  


  Vlinder, O, vlinder, 


  Waar ga jij zo onvermoeid,


  Als het zonnetje schijnt


  En het roosje bloeit...


  


  Vlinder, O, vlinder, 


  Waar slaap jij straks zacht?


  Als het zonnetje slaapt


  In het donker der nacht...


  


  Terwijl haar zachte woorden op de lucht dreven, hield ze hem vast, en hij wilde niet gaan. Hij begon zijn gedachten en gevoelens te onderzoeken om zijn reële angsten zo goed mogelijk te scheiden van de effecten van de steen. Wat er ook gebeurde, deze nacht zou ellendig worden - hij moest zich er zo grondig mogelijk op voorbereiden. Hij wilde Wilg niet bezorgder maken dan hij al had gedaan, maar het kwam hem voor dat Gwydion onnodig veel tijd had uitgetrokken om de Bloedsteen op zijn ontlading te prepareren. Zijn hele gedrag ten opzichte van de steen was vreemd geweest. 


  Terwijl ze naar de trappen liepen, zag hij de mannen in rood die onder de muren stonden opgesteld. Plotseling nam een krachtige overtuiging bezit van hem en hij rende terug naar zijn vrouw. 'Hoor eens, ik weet zeker dat de manschappen van heer Vreemd zich opmaken om ervandoor te gaan.'


  'Wat?'


  'Ik denk dat ze gaan overlopen naar de kant van de koningin. Moet je ze zien!'


  Wilg volgde zijn blik. Ze sloeg de mannen een poosje gade en keek hem toen weer aan. 'Je hebt gelijk. Ze wachten op een teken van hem. Wat zullen we doen?'


  'Als heer Vreemd overloopt, wordt het een ramp voor de hertog. Ik moet meteen Gwydion gaan waarschuwen!'


  'En wij?'


  'Houd Bethe bij je. Ga vrouwe Cicely zoeken en blijf zo dicht mogelijk in haar buurt.'


  


  Hij haalde diep adem voordat hij de deur van de brouwerij opende, maar nog steeds kwam de stank als een muur of hem af. De strijdsteen stond midden in de ruimte, precies zoals hij hem voor het laatst had gezien. Er sijpelde nog steeds bloed uit, als uit opengereten vlees. Gwydion stond er een eindje vandaan, bij een van de grote beslagvaten. Roerloos en diep in gedachten. Will wachtte met een zinkend hart, angstvallig vermijdend hem te storen.


  Gwydion zei: 'Ik heb op je gewacht.'


  'Gewacht? Wat bedoelt u?'


  De magiër draaide zich met een vreemde flauwe glimlach om zijn lippen naar hem om. 'Je komt me vertellen dat de steen heer Vreemd toch iets in het oor moet hebben gefluisterd. Dat hij op het punt staat om met al zijn manschappen naar de vijand over te lopen. Je gaat zeggen dat zijn verraad een grote bres in de verdediging van de hertog zal slaan. Een bres die onmogelijk kan worden gedicht.' 


  Will staarde hem verbluft aan. 'Eh ... ja.'


  Gwydion lachte. 'O, Willand... vergeef me. Er zat niets anders op.'


  Buiten ontstond kabaal. Op het binnenplein was het geluid van vele rennende voeten te horen. Trompetten schalden. Er klonk geroep en het geklepper van hoeven op steen. Het klonk alsof vele mannen het kasteel binnenkwamen.


  'Wat is dat?' vroeg Will bezorgd.


  'Vrees niet, Willand, het zijn de eigen mannen van de hertog.' Gwydion zei het met een sereniteit die volgens Will niet goed bij het moment paste.


  'Maar...'


  De magiër keek naar buiten. 'Het verraad van heer Vreemd heeft hen de stuipen op het lijf gejaagd. Gort heeft Richard al aangeraden te vluchten en een beter moment af te wachten. Ik vermoed dat hij daar gehoor aan zal geven.' 


  Will staarde naar de steen, die sidderde en pathetisch weende. 'Gwydion, u moet zelfs geen begin maken met het leegzuigen van de steen! U bent al uren bezig en afgezien van een paar bindings-bezweringen hebt u niets bereikt!' Hij greep de magiër bij zijn schouders, bezorgd om diens welzijn. 'Wat is er toch met u? Hebt u uw verstand verloren?' 


  Gwydion wendde zich niet af van het raam. 'Ze rennen rond als mieren. Maak je geen zorgen. Laat me alleen. Ga je ontfermen over je gezin.'


  Will aarzelde. De onnatuurlijke kalmte van de magiër bracht hem in de war, maar na een blik op de afstotelijke steen hield hij voet bij stuk. 'Nee, Gwydion, ik ga niet weg. Niet voor ik een behoorlijk antwoord heb gekregen. In minder dan een uur komt de maan op. Als u de steen niet wilt leegzuigen, zal ik het moeten doen.' 


  Gwydion haalde zijn schouders op en zei: 'Je bent een goed mens, Willand. Maar in zaken van hoge misleiding is goedheid vaak blindheid. Ik heb de steen niet leeggezogen omdat mijn plan daarop berust.'


  'Welk plan?' Wills nekharen kwamen overeind.


  'Onheil met onheil bestrijden, begrijp je? Ik heb het een gemakkelijke uitweg aangeboden. Ik heb de steen toegestaan heer Vreemd naar believen te gebruiken.'


  Will liet zijn schouders zakken. 'U hebt watgedaan?' 


  'Ik kon de steen niet tegenhouden, dus in plaats van te pogen hem leeg te zuigen, heb ik besloten hem toe te staan zijn kracht te verbruiken - in elk geval lang genoeg om heer Vreemd onder z'n invloed te laten komen.' 


  Will spreidde smekend zijn armen. 'Maar waarom? Dat speelt de steen toch juist in de kaart! U hebt hem geholpen om te doen wat hij wilde!'


  'Dat heb ik, ja. Maar ditmaal werkt de wil van de steen in ons voordeel. Het verraad door heer Vreemd heeft het Richard onmogelijk gemaakt om hier te blijven en Ludford te verdedigen. Luister naar het vers dat de Aassteen ons gaf:


  


  Naast Lughs Voorde en de Hoge Toren,


  Zal, door zijn Woord Alleen, een Valse Koning


  Zijn Vijand over het Water drijven, 


  En de Heer van het Westen zal Thuiskomen.


  


  En zo is het geschied! Hoor die snelle voetstappen! Dit kasteel zal vallen, niet na een strijd, maar na een parlement van heren! Het woord alleen van een valse koning - koning Hal- zal de heer van het westen overzee drijven, naar het Gezegende Eiland!'


  'Bedoelt u dat u het leegzuigen hebt uitgesteld, puur om te zorgen dat de profetie uitkomt?' riep Will. 'Dat gaat vast in tegen elke duiding van magie. Als u dat hebt gedaan, zijn we ten ondergang gedoemd!'


  'We?' zei Gwydion. 'Hoe vaak moet ik het je nog zeggen - ons doel is niet de overwinning van een van beide partijen in deze miserabele oorlog.'


  'Dat weet ik! We vechten voor de vrede!'


  'O, het gaat om veel meer dan vrede. Het gaat om het winnen van de best mogelijke toekomst voor de wereld. Zeg me nu eens, welke van mijn acties druist in tegen de duidingen? Want het komt mij voor dat je al te zeer je best doet om mij verwijten te maken.'


  Met een magiër viel niet te argumenteren. 'Dit voelt niet aan als de manier om de best mogelijke toekomst te winnen, Gwydion! Op mij komt het over als het verspelen van een kans. Het voelt als een offer en als de ondermijning van al onze plannen. Gwydion, wat is er toch met u aan de hand?' 


  Hij stak een hand uit, maar de magiër ontweek hem. 'Je instincten strekken je tot eer, Willand, maar pas op! Deze steen leeft. Hij werkt nog. steeds storend in op je hoofd en je hart. Je hebt nog veel te leren van hen die meer bedaard te werk gaan, want onder mannen van wijsheid wordt vaak gezegd dat meer haast zelden grotere snelheid betekent. Overweeg, als je wilt, de betekenis van de tweede lezing van het vers:


  


  Heer Lugh Alleen zal de Triomf smaken.


  Bij de Westelijke Rivieroversteek komt Woord van een Vijand,


  Valselijk bij het Gerezen Water, 


  Terwijl Thuis de Koning over zijn Toren waakt.


  


  Dat alles is uit zichzelf uitgekomen, zonder enige hulp van mijn kant. De onkenbare toekomst waartegen we hebben gestreden was deze: bij de westelijke rivieroversteek, die van Ludfords rivier. Woord van een vijand - dat is het verraad door heer Vreemd. Valselijk bij het gerezen water - dat is de put van dit kasteel. Thuis waakt de koning in zijn toren over allen - niet koning Hal maar Richard. Richard, begrijp je? Richard, die hier in kasteel Ludford zit en delibereert over wat er moet worden gedaan. Uiteindelijk wordt het duidelijk: noch voor Richard, noch voor Hal is een overwinning weggelegd. En dus heb ik bewezen dat het mogelijk is deze stenen op hun eigen terrein te verslaan. Ga, Willand, want ik heb nog steeds werk te doen. Of je het nu leuk vindt of niet, je moet me met deze grillige steen alleen laten. Ga nu weg, anders zul je het geestelijk duur bekopen!' 


  


  De magiër begon het leegzuigen in het laatste resterende uur voor de maan opkwam. De steen stierf krijsend in golven van bloed, terwijl Will dieper wegzonk in de hersenkoorts die hij zo lang op afstand had weten te houden. 


  Deze aanval van waanzin was een ware nachtmerrie. Ditmaal kon Wilg hem niet helpen en hij zonk eenzaam weg in een ademloze wanhoop. Huilend en handenwringend doolde hij over de binnenhof. Niemand durfde hem te naderen, want onder de mensen van Ludford werd gezegd dat de aanblik van een maanzieke op de dag van volle maan de macht had om allen die naar hem luisterden van hun verstand te beroven.


  In feite hadden de leden van de hertogelijke huishouding al meer dan genoeg aan hun hoofd. Door een vluchtige kier in zijn nachtmerries ving Will een glimp op van vrouwe Cicely en haar gevolg, die zich achter een rij lijfwachten aan repten. Ze leken voor hun leven te rennen. En daar was Edmund, de tweede zoon van de hertog, in een zwart harnas, die hinkend voorthobbelde met een verdorde arm. Hij spoog Will in het gezicht, schudde hem kort aan de schouder, sprak woorden tot hem die niets betekenden en ging toen ... in rook op.


  Er was niemand gekomen om hem te redden. Het plein was bezaaid met zware kisten, kisten versterkt met ijzeren banden, kisten beslagen met ronde klinknagels. Er werden stevige palen door hun ringen gestoken en elk werd gedragen door acht mannen, als grote zwarte spinnen. Edmund in zwart staal schuimbekte en schokte terwijl hij schreeuwend over het binnenplein hinkte. De officieren van de hertog riepen waarschuwingen, maar opnieuw spoelden de woorden over Will heen als over een redeloos beest.


  Terwijl de schatten van Ludford op karren werden geladen, vielen Wills gedachten uiteen. Bundels maanlicht verminkten de vormen van de kasteelmuren. Mannen renden door het donker met alle roerende goederen uit hertog Richards bezittingen. Will herinnerde zich een Stem uit het verleden. Zwetend hurkte hij in zijn hoek tegen de koude stenen muur, geteisterd door de emanaties die hem belaagden. En dwars door alle geweld en kwellingen heen was het ene ding dat hij niet kon vergeten de schoonheid en goedheid van Wilgs gezicht.


  Toen de binnenhof eindelijk leegliep, bleef het een poosje stil, maar toen werd de rust ruw verstoord. Eerst was er alleen een dreigende vorm, toen flitste er iets gigantisch over. Een monster met karmozijnrode vlerken zweefde over het kasteel en vulde de hemel. Maar het was niet echt. Hoe kon dat? Het stootte bloedstollende kreten uit die Wills naam leken te bevatten.


  'Het is de waanzin!' riep hij. 'Het is louter een schrikbeeld dat omhoogkomt uit de beerput van mijn geest!'


  Hij schudde zijn vuisten naar de hemel, maar het monster kwam opnieuw en ditmaal cirkelde het lager.


  'Het kan niet! Er zijn geen draken meer! Niet hier! Niet in het Domein!'


  Hij keek vol angst en afgrijzen toe hoe het monster omlaagvloog. Het strekte een grote klauwen plukte een steigerend karrenpaard tussen de dissels van een kar vandaan. Will voelde de wind van de vlerken op zijn gezicht toen het weer opsteeg en de kar met een klap tegen de muur aan stukken sloeg. Het monster sloeg zijn vlerken uit en vloog weg, met het paard trappend en pathetisch hinnikend in zijn greep. En daar, op zijn rug, was de gestalte van een man die een maliënkolder van rode drakenschubben en lange sporen droeg. Hij zat boven de vlerken, in een gouden zadel onder aan de lange nek, waar de woest bewegende kop en geduchte tanden hem niet konden bereiken. 


  Will ogen puilden uit en hij brulde van waanzin. Hij verborg zijn gezicht en dwong zichzelf toen naar de lege binnenhof te staren. Hij probeerde te geloven dat wat hij gezien had niet meer was dan een hersenspinsel, opgeroepen door de Bloedsteen. Het leek echt, maar dat had Edmund ook geleken.


  Toen viel het hoofd van een karrenpaard op het plein. Het kwakte vlak bij hem neer en besproeide hem met bloed. Hij hief zijn armen vol afgrijzen en zei tegen zichzelf dat er werpgeschut buiten de muren moest staan. Vervolgens hoorde hij botten breken en ingewanden scheuren toen, vlakbij, de rest van het paard op de grond uit elkaar barstte. Darmen kronkelden over d.e keien naar hem toe. Vanuit het hoofd staarde één enkel oog hem aan. Schuimende lippen trokken zich terug van gele tanden. Toen begon er bloed uit de neus te sijpelen en tussen de stenen naar zijn voeten te stromen. 


  Hij keek een poosje hoe het bloed naar hem toe vloeide, maar toen hij zocht naar de plek waar het vandaan was gekomen, zag hij daar Wilg en Bethe dood op de grond liggen.


  Hij rende gillend de nacht in, tot hij een enorme dreun op zijn hoofd voelde en neerstortte - buiten adem, gebroken, niet in staat de pijn nog langer te dragen. De wereld werd een rood waas, vervolgens een zwarte leegte. Toen vouwde de leegte zich om hem heen en verzwolg hem volledig.


  Hoofdstuk 24


  Nog meer vlees


  


  De stem van Gort zei: 'Ik had je moeten vastbinden.' Het was iets om zich aan vast te houden terwijl Wills geest zlch aan de duisternis ontworstelde. 'Hier, drink dit op!'


  Will sloeg de bittere beker uit Gorts hand en scheurde zijn hemd open. Toen verrees hij met de kracht van drie mannen, sloeg Gort tegen de grond en begon weg te waggelen.


  'Houd hem tegen!' riep Gort. 'Laat iemand hem tegenhouden!'


  Maar er was niemand die dat kon doen. Hij herinnerde zich dat het kasteel vol verschrikte mannen was geweest, maar die waren nu weg. Hij liep bedaard de binnenhof op. Dicht bij het Ronde Huis probeerden een paar mannen iets van een kar te trekken. Het plein was bezaaid met inderhaast achtergelaten kostbaarheden: balen stof, gebroken kisten, zakken graan, vaten. Zelfs de muren leken in brand te staan, hoewel er niet langer vuur in de toortshouders brandde.


  Hij wankelde en sloeg hard tegen de grond. Er klonk het geluid van rennende voeten.


  'Verloren! Verloren! Alles is verloren!' schreeuwde iemand. 'Vlucht! Ren weg zolang je nog kan! De vijand komt eraan!'


  'Lafaards!' schreeuwde Will naar de lege poort. 'Het monster heeft mijn vrouw en kind gedood!'


  Vervuld van furie stond hij op, vastbesloten de draak tot de dood te bevechten. Maar waar was het monster? Hoog boven zijn hoofd kroop de maan naar zijn meest volle stand. Hij duwde de vernielde kar opzij en liep terug over de binnenhof, nu aangetrokken door de ijselijke geluiden die uit de brouwerij kwamen. Een gekreun en gedaver dat tegen de muren weerkaatste bewees dat de steen de strijd nog steeds niet had opgegeven.


  'Agh lasadha an tsolais...'Gwydions stem kwam maar net boven het kabaal uit terwijl hij zijn laatste restjes verzet naar de ongenaakbare steen wierp en danste. Bloedrood licht borrelde op bij het raam. Er hing een enorme, dreigende schaduw boven de terugdeinzende magiër. Ondanks de waanzin die hem in zijn greep had, vertelden Wills zintuigen hem dat de steen op het punt stond zijn kwelgeest zijn wil op te leggen. 


  De amulet om Wills nek lichtte zo felgroen op dat zijn ogen het nauwelijks konden verdragen. Hij smeet de deur open en duwde Gwydion opzij. Een walgelijke ademtocht sloeg hem in het gezicht, die hem blakerde als de steekvlam uit de muil van een van heer Warrewyks machines des doods. Maar hij liep er onbekommerd tegenin tot zijn uitgestrekte handen tegen het kloppende oppervlak van de steen lagen. .


  'Mijn vrouw! Mijn kind!' riep hij uit, want hij zag alleen hun lijken. 'Breng ze bij me terug!'


  Hij rukte de talisman van zijn nek en dreef hem, exact op het moment van syzygie, in de zijkant van de steen, perste zijn vingers diep naar binnen en dwong ze zich te sluiten. Toen rukte hij met een woeste kreet van vreugde het kloppende hart uit de steen.


  


  De Bloedsteen schudde en brulde en krijste. Maar in Wills handen was het hart van de steen dood en koud; de steen was geen strijdsteen meer. Het doden had echter een verschrikkelijke tol geëist van de beul. Hoeveel tijd er verstreek voordat zijn ogen de wereld weer aanschouwden, wist hij niet. Hij was zich alleen bewust van stemmen die zwommen in een zee van geluid.


  'Snel!' zei Gwydion terwijl hij hem over de bloederige vloer naar buiten trok. 'Soldaten in aantocht!'


  Handen worstelden om hem te ondersteunen. Hij kwam waggelend overeind, maar zijn benen lieten hem in de steek. Hoewel het hoogtepunt van de strijd voorbij was, bleef hij in de greep van een hardnekkige duizeligheid.


  'Achteruit!'


  Gort gooide een emmer water over hem heen. Samen hesen de kruidenmeester en de magiër hem weer op de been in het koele licht van de volle maan dat op de keien van de binnenhof glom. 


  'Het is nog niet voorbij!' brulde hij, zwalkend als een dronkeman. 'De invloed is er nog steeds! Ik kan hem nog steeds voelen!'


  'Dat kan niet,' zei Gwydion tegen Gort. 'Kalmeer hem! Hij is maanziek!'


  'Nee!' riep Will. 'De steen leeft, zeg ik jullie! Ik kan hem horen. Ik kan hem voelen! De soldaten vechten door!' 


  Gwydion legde zijn handen om zijn wangen. 'De soldaten zijn gevlucht. Luister naar me, Willand! De strijdsteen is uitgeschakeld! Je hebt zijn hart er uitgerukt. De strijd eindigde nog voor hij goed en wel was begonnen. Het kasteel is gevallen.'


  'Wat hoor je dan?' vroeg Wilg, die in zijn ogen keek. 'Is het echt de steen? O, Will, laat me je helpen!'


  Zijn ogen rolden in zijn hoofd terwijl Wilg hem vasthield. Maar Wilg was dood! Verscheurd door een draak!


  'Wilg?' Zijn ogen puilden uit hun kassen.


  Ze omhelsde hem. 'Het is goed, Will. Ik ben nu bij je!'


  'O, Wilg! Je leeft. Je leeft!' 


  'Kunt u iets voor hem doen, kruidenmeester?'


  'Niet hier.'


  Gort en Gwydion pakten ieder een arm en Wilg zijn voeten en zo brachten ze hem snel naar Gorts vertrekken en legden hem op bed. Wilg zong:


  


  'Kan een ander bevroeden,


  Hoe het leed van mijn vriend


  Mijn hart doet bloeden?'


  


  Gort stopte een stukje wortel van de knollathyrus in Wills mond. 'Bijt erop! Vooruit! Harder! Kauw erop. Ja, dat is beter.' Toen hij had toegebeten, duwde Gort Wills lippen terug en goot een brandende vloeistof over zijn tanden. Will kokhalsde door de smerige smaak, maar toen duwden ze hem achterover en begon de stijfheid uit zijn spieren te trekken. Hij begon te zweven in zijn eigen lichaam. 


  'Goed zo, goed zo,' suste Gort. 'Heel goed. Je hebt het geweldig gedaan vannacht. Alles wat je kon. Nee, zelfs meer, hè? Blijf nu maar rustig liggen en laat alles aan ons over. Alles aan ons...'


  Gwydion prevelde incantaties boven hem, maar hij hoorde er een vreselijk gedreun doorheen. Het daverde door het kasteel als de voetstappen van een reus, en hij vreesde dat het onheil in de Bloedsteen op de een of andere manier manifest was geworden. Maar toen viel de glorie van de volle maan steil onder hem weg, als een klif onder een opstijgende zeevogel. Verdoofd door het medicijn steeg Wills geest op uit zijn lichaam, hoger, steeds hoger - tot hij wegvloog over de muren van de binnenhof, weg van het kasteel en de stad. Verduisterde landen golfden onder hem door. Heuvel en rivier, bos en dal, ze tekenden zich kleurloos af, overspoeld door het helderste maanlicht dat hij ooit had aanschouwd. Zijn geestesoog zag de krachtlijnen zo helder als glas: twee brede groene paden, het ene bleker dan het andere, twee stromen van aardkracht, door oeroude magie gedwongen om kaarsrecht over het land te lopen. En waar ze elkaar kruisten lagen de aarden wallen die de mannen van heer Vreemd op de rivieroever hadden opgeworpen. 


  Zijn zwevende geest was zich bewust van lichtende golven langs beide lijnen. Ze waren nu zo gemakkelijk te zien! Moeiteloos, waar het ooit onmogelijk was geweest. Hij zag dat een van de lijnen dwars door het midden van het kasteel liep. Daar brak hij als zonlicht op water en vulde zowel de binnenhof als de buitenhof met miljoenen sprankels beweeglijk licht. Maar de golven die langs de lijnen liepen waren nu vager. De kracht leek terug te treden, weg te vloeien naar het zuiden, wegtrekkend naar - of weggetrokken door - een heimelijke aanwezigheid aan de zuidelijke horizon. 


  Het inzicht bekroop hem dat een rampzalig bloedbad was voorkomen. Het overlopen van de laffe heer Vreemd had de positie van hertog Richards fataal verzwakt. Aanvankelijk hadden de hertog en zijn bondgenoten koppig geweigerd te vluchten. Maar toen was de vastberadenheid van de hertog gebroken. Zijn troepen waren van de wallen en greppels weggehaald. Nu zijn plannen in duigen lagen, was de hoofdmacht van de hertog haastig vertrokken, terwijl een kleine groep ruiters en wagens via stille binnenwegen de wildernis van het westen in trok, naar Cambray, waar de legers van de koningin niet gemakkelijk konden volgen. 


  Boem! Boem!


  Wills geest zwenkte en scheerde als een zwaluw boven een nachtelijk land dat even helder straalde als was het dag. Hij zag hoe Ludford was opgegeven, met kasteel en al. Het grote leger had de stad al omsingeld en de onverdedigde poorten waren wijd opengezet om het leger van de koningin binnen te laten. De verrukte soldaten was ongetwijfeld beloofd dat ze mochten pakken wat ze pakken wilden in ruil voor niet betaalde soldij. Mannen plunderden alles wat te vinden was in plaats van hun vijand op de vlucht te jagen.


  Boem! Boem!


  En dat was de bron van dat enorme gedreun. Een strijdmachine, aangesleept om bij de gesloten poorten van het kasteel aan te kloppen. Een grote eikenstam, hangend aan kettingen in een houten frame, bediend door twee ploegen die aan touwen trokken om hem dan te laten vallen tot zijn machtige dreun weergalmde.


  


  'Dollekervel, belladonna, diepe wortel van alruin,


  Laat zijn geest gezwind weerkeren door de poort van eigen kruin...'


  


  Gorts gezang bracht Wills zwervende geest weer terug in het vertrek. Het cruciale moment van volle maan was reeds lang voorbij en de afnemende kracht stond Will toe weer tot zichzelf te komen. De kunstige sterren op Gorts plafond vervirigen die van de echte hemel toen Will zijn ogen opsloeg.


  Boem! Boem!


  'We kunnen hier niet blijven,' hoorde hij Gwydion zeggen.


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar Wilg drukte hem met zachte hand terug. Ze leek op de rand van tranen. Slechts één ding kon haar gezicht van zo veel pijn hebben vervuld. 


  'Waar is Bethe?' zei hij terwijl hij bijkwam.


  'Will...' Tranen stroomden over haar gezicht. 'Ze is weg.'


  'Weg?'Hij worstelde zich overeind. 


  'Met de hertogin! Will, ik kon niets doen.'


  'Waarom heb je haar niet bij je gehouden?' wilde hij weten.


  'Rustig!' zei Gort, die een hand op zijn borst legde. 'Dat is niet de manier. Het is niemands schuld. Wilg heeft Bethe veilig bij de hertogin ondergebracht voordat ze naar beneden kwam om jou te verplegen. En intussen...'


  'Wilg...' Hij voelde zich overweldigd door haar pijn.


  'Toen ik je vond, was je buiten zinnen. En toen ik terugging, was de hertogin weg. Het is allemaal zo snel gegaan. O, Will!'


  Hij drukte zijn snikkende vrouw aan zijn borst. 'Wilg, Wilg. Het spijt me. Het is jouw schuld niet.'


  'Ze is in goede handen,' zei Gort. 'Vrouwe Cicely is zeven keer moeder geweest.'


  'Hoe kon ze haar meenemen? En wat als de soldaten van de koningin hen te pakken krijgen?'


  Gwydion stapte in de kring van kaarslicht. 'Niemand van het leger van de koningin zal het wagen om Richard naar het westen te volgen. Doen ze dat wel, dan zullen ze niet ver komen op de bergwegen, want er heerst nog steeds grote magie in het land van Cambray. Ze zijn niet happig op ongenode gasten in die heuvels.'


  Boem! Boem!


  'Dat is een stormram,' zei Will.


  'Ik hoop dat heer Warrewyk zijn bombardes mee heeft genomen,' mompelde Gort. 'En zijn vaten met tovenaarspoeder. Als die verwoestende machines op ons worden gericht, zal dit mooie slot binnen een halve dag in puin liggen!' 


  Will vertelde Gwydion: 'Ik zag een groot leger dat zich terugtrok naar het zuiden. Maar er was een rij wagens die snel westwaarts reden, naar de bergen van Cambray.'


  Gort knikte. 'De vorsten zullen Richard doortocht naar de kust verlenen want hij betaalt om schepen in meer dan één haven toe te laten. Dezer dagen beseft hij dat hij niet op één paard moet wedden. Ik denk dat hij op Caerwathen zal afkoersen.' 


  Will streelde Wilgs haar. 'Hoorde je dat? Ons kind gaat uit varen. Op het Gezegende Eiland zal ze veilig zijn.' Hij keek op. 'En Edward?'


  'De hoofdmacht van Richards leger is bij de legers van de heren Warrewyk en Sarum. Ze zijn naar het zuiden gestuurd en Edward zal bij hen zijn.'


  'Waar gaan ze heen?'


  Gwydion perste zijn lippen op elkaar. 'Ik gok op Belstrand aan de zuidkust, want daar wacht de vloot die heer Warrewyk over de Smalle Zee zal voeren. Hij en zijn vader en Edward zullen zich weer inschepen om naar de versterkte haven van Callas te varen. Ze zullen een leger dat tuk is op het plunderen van Ludford gemakkelijk voor kunnen blijven. Zie je nu dat Richards macht verstrooid is, maar niet gebroken? Dit is de best mogelijke uitkomst. We hebben een uiterst bevredigende werkdag achter de rug! Uiterst bevredigend!' 


  'Ik wou dat het zo aanvoelde.' Will bezag het enthousiasme van de magiër met een achterdochtige blik. 'Hoe zit het met de stomp van de Bloedsteen?'


  'Aangezien Richard hem niet mocht hebben, heb ik het enig mogelijke gedaan.'


  'Hebt u hem teruggegooid in de put?'


  'Inderdaad. Ik weet niet welke weldaad de verbruikte Bloedsteen zal verspreiden, maar dat hij dat zal doen is zeker. Misschien zal het goede bier waar Edwold op hoopte Ludford op een dag nog beroemd maken.'


  'En hoe zit het met de andere uitgewerkte steen?'


  'De stomp van de Aassteen is meegenomen door de mannen van Richard.' Gwydion maakte een wegwuivend gebaar. 'Dat is niet belangrijk, want het lijkt me in beginsel juist dat alle strijdstenen, uitgewerkt of niet, terugkeren naar de plek waar ze vandaan komen. Mijn enige zorg is Richard ervan te weerhouden hem te misbruiken.'


  Boem! Boem!


  Gwydions woorden verdronken bijna in woeste kreten en het gedreun van de met ijzer beslagen stam tegen de poorten.


  Wilg stond verschrikt op. 'Ik ruik brand!'


  'We moeten de situatie in ogenschouw gaan nemen,' zei de magiër.


  Ze volgden hem omhoog naar de muren bij het binnenste poortgebouw en keken uit over de verwoeste buitenhof. Het plein was verlaten en bood een lugubere aanblik. Een eenzaam ongezadeld paard galoppeerde met gespitste oren en opengesperde neusgaten in het rond. De grond was bezaaid met goederen, omgekeerde karren en de lijken van mensen en dieren. 


  Voorbij de schaduwen was de hemel rood en het lawaai oorverdovend. Will keek naar de hemel en herinnerde zich de draak uit zijn nachtmerrie die zijn koortsige geest had gekweld. Hij had zo echt geleken. Hij huiverde en beschutte zijn ogen tegen de vuurgloed. Achter de kasteelmuren werd de stad door de manschappen van de koningin op zijn kop gezet. Vele huizen stonden al in brand en er klonk geschreeuw. Het was alsof Maskull een bezwering over de soldaten van de koningin had gelegd. Vele stedelingen die niet goed ter been waren zouden vannacht sterven. Will hoorde hun wanhopige kreten. Hun heer had hen verlaten. Velen zouden vannacht in de klauwen van de Onzienden rennen, want het kapittelhuis was het enige gebouw dat vannacht onaangetast zou blijven. 


  Vooral het grote kasteel was onveilig. Zonder verdedigers om de grote muren en poorten en torens te bewaken zouden ze nog geen uur standhouden. En Will wist dat er onder de strijdkrachten van de koningin lieden waren die op kostbaarder buit uit waren dan de stad te bieden had. 


  Boem! Boem!


  Will draaide zich om toen hij het geluid van de stormram hoorde. De poortwachters zouden de ingang hebben beveiligd alvorens over de muren te verdwijnen, om het gezelschap van de hertog meer tijd te geven om te ontsnappen.


  Er klonk het gekletter van ijzer en het geluid van brekende dakleien. Will zag de kromme ijzers van een belegeringshaak aan zijn touw over de muur schrapen. Eindelijk kreeg de haak vat op het steen en het touw kwam strak te staan. Daarna vlogen er nog meer haken over de muren, die even bleven hangen als spinnen aan hun draad, waarna de touwen werden strakgetrokken. 


  'Klimhaken!' schreeuwde Gort. 'Ze bestormen de muren!'


  'We moeten nu gaan,' zei Gwydion. Hij begon hen terug te drijven naar de wenteltrap die naar de binnenhof voerde.


  'Komen we hier levend weg?' vroeg Wilg met een door tranen bevlekt gezicht. 'En waar moeten we dan heen?'


  Will kon haar geen antwoord bieden. Hij liet zich door Gwydion voorbij het Ronde Huis leiden en toen terug naar de keukens. Daar pakten ze drie broden en vulden ze een grote aardewerken kruik met water.


  'Ik moet naar Trinovant,' zei Gwydion.


  'En wij?'


  De magiër drukte Will de waterkruik in handen en duwde hem de binnenhof op. 'Ik moet een manier vinden om het vers op te lossen dat de weg naar de volgende steen wijst.' 


  'Het vers...' Will hapte naar adem. Hij was de vitale boodschap van de Bloedsteen helemaal vergeten.


  Gwydion sprak het in de ware taal:


  


  'Faic dama nallaid far askaine de,


  Righ rofhir e ansamhith athan?


  Coise fodecht e na iarrair rathod,


  Do-fhaicsennech muig firran a bran.'


  


  'Wat betekent het?' vroeg Wilg, onder de indruk van de klank van de woorden. 


  'De betekenis is een zaak die veel studie vraagt.' Gwydion wierp een blik op de tinnen, waar al donkere figuren begonnen te verschijnen. 'Plus heel wat meer tijd dan we nu hebben.'


  Gort zei: 'Meester Gwydion! Deze binnenpoorten zullen de soldaten van de koningin volgens mij nog wel een poosje tegenhouden, maar we moeten voortmaken. Kom! Volg mij! Er is een geheime weg naar de rivier.'


  'Stop!' zei Gwydion. Hij wees een andere kant op. 'Kruidenmeester, u en ik zullen samen vertrekken. En wel via een route die niemand kan volgen. Maar Will en Wilg - jullie moeten binnen deze muren blijven.'


  Will bleef stokstijf staan en staarde de magiër aan. 'Heb ik het goed gehoord?'


  Wilg greep het gewaad van de magiër. 'Waar kunnen we ons verbergen? Ze zullen overal zoeken!'


  'O, je kunt je beter niet verbergen,' zei Gwydion terwijl hij haar de broden toestak. 'Wat verborgen is kan altijd worden gevonden. Neem het brood, je zult er spoedig blij om zijn.'


  Gort keek bezorgd naar de binnenpoort, die naar hij wist spoedig bestormd zou worden. 'Meester Gwydion, zij die momenteel op de buitenpoort kloppen zullen geen moeite hebben deze muren te beklimmen. Wie weet doden ze iedereen die ze hier vinden. Wilt u dat Will zich met magische middelen verdedigt?' 


  'Dat zal niet nodig zijn. Sterker nog, hij mag onder geen beding naar magie grijpen!'


  'Ik zal blijven,' zei Will terwijl hij de mouw van de magiër vastpakte, 'maar alleen als u Wilg meeneemt!' 


  'Nee, Will!' riep Wilg uit. 'Ik ga niet weg zonder jou!'


  Gwydion legde zijn hand geruststellend op haar arm. 'Mijn plan is heel eenvoudig. En veiliger dan enig ander. Kom.'


  Hij leidde hen omlaag naar de kelders onder de donjon. Gwydion ontstak een bleek licht en ze zagen voorraadkelders die gedeeltelijk waren ontruimd door de bedienden van de hertogelijke huishouding. Hier bevond zich ook de cel waarin heer Dudlea zijn nachten had doorgebracht. Hij was nu leeg. Binnen was de koude stenen vloer bedekt met vuil stro. Er hingen roestige kettingen aan de muren en er was een dikke ijzeren deur met een klein tralievenster. Will herinnerde zich hoe hij hier jaren geleden een baby had horen huilen waar geen baby was geweest. Nu Bethe van hen was weggenomen en de pijn van dat afscheid nog vers was, verbaasde het hem dat hij hun huidige moeilijke parket al had voorvoeld voordat er zelfs maar sprake was van Bethe.


  'Moeten we echt hierin?' zei Wilg. Haar lippen lichtten ziekelijk blauw op in het feelicht.


  'Ja, dat moet,' zei Gwydion terwijl hij hen voorging. 'Want ze zullen hun eigen mensen niet vermoorden.'


  'U maakt een grapje,' zei Will. Hij zette de kruik neer en staarde de magiër aan in het stinkende donker. 'Alleen zie ik de humor er niet van in.' 


  'Het is geen grap.'


  'Hoe kunnen we ons voordoen als gevangenen? En het parlement van heren dan? Het halve leger van de koning kent me van gezicht. Zeker heer Vreemd. Een ander kapsel en een nieuw stel kleren zullen me hier niet beschermen.'


  Gwydion ging breeduit staan, bracht zijn handen naar zijn slapen en begon te prevelen. Toen begon hij te dansen en rond te draaien in het stro. Diep in zijn keel klonken woorden, maar het waren geen woorden in de ware taal of enige andere taal die Will Gwydion eerder had horen gebruiken. Hij deinsde terug voor de magische aanraking en voelde dat er iets droogs over zijn gezicht werd gestrooid, iets als een poeder, een peper die brandde in zijn ogen. Toen sloeg een verblindende schittering hen beiden bijna omver en bleven ze achter in volmaakte duisternis, afgezien van de kleuren op hun netvlies.


  'Heer Vreemd mag jou van gezicht kennen, Willand, maar de Maceugh kent hij niet!'


  'De... wat?'Wills eigen stem klonk hem vreemd in de oren.


  Gwydion ontstak opnieuw het feelicht. 'Wanneer de magie zich volledig heeft ontplooid, zullen jullie vanzelf ontdekken wie je bent geworden.'


  Wilg liet haar broden vallen, en toen Will zich naar haar omdraaide, zag hij tot zijn verbazing iemand anders staan. 'Wat is met ons gebeurd?' zei hij, tot in zijn merg geschokt. 'Wat hebt u gedaan?'


  Wilg legde een met meel bestoven hand tegen zijn wang. 'O, Will, je gezicht!'


  'Maak je niet ongerust,' zei Gwydion. 'Jullie zijn niet alleen gekleed als een edelman en edelvrouw van het Gezegende Eiland, je bent ook in nieuw vlees gehuld. Het is geen illusie. Ik heb een oude magie toegepast die speciaal voor dit doel gemaakt lijkt. Het is een transformatie die zelfs Maskulls oog zal bedriegen. Het is een van mijn beste trucs.' 


  'Met welk doel?' brulde Will terwijl hij naar zijn eigen vreemde handen keek en toen weer naar de vreemde die zijn vrouw was. 'Wiens doel?' 


  Het gedreun van de stormram en het gekraak van dik hout overstemden het antwoord van de magiër. Gwydion pakte hem bij de schouders. 'Maak me geen. verwijten, Willa~d. Ik heb dit gedaan om jullie leven te redden. Op dit cruciale moment heb ik ogen en oren nodig. Je wordt ambassadeur. Kijk uit naar Morann. Hij zal weten wat te doen.' 


  'Nee! Gwydion! Niet weer die ellendige truc! U kunt ons niet zo achterlaten!'


  Maar Gwydion had zich al uit de cel teruggetrokken en was de grote ijzeren grendel aan het dichtschuiven. Zijn gezicht verscheen achter het kleine tralievenster.


  'Het spijt me dat ik niet langer bij jullie kan blijven, maar Gort heeft mijn hulp nu nodig en dit is geen tijd om te dralen. Gebruik geen magie terwijl je vermomd bent als de Maceugh. Elke bezwering, hoe triviaal ook, zal je leven in gevaar brengen en de aandacht van je vijanden trekken.'


  Het gezicht van de magiër verdween. 


  'We kunnen niet doorgaan voor mensen van het Gezegende Eiland!' riep Will. Maar zijn woorden verrieden zichzelf al, want Ze waren uitgesproken met het accent van een andere kust. Hij stak vruchteloos een arm door de tralies.


  'Zoek niet naar me, Willand,' klonk de stem van Gwydion in de verte. 'Ik beloof dat ik weer bij je kom voordat de lente in zomer verkeert. Tot we elkaar weerzien moet je voorzichtig zijn!'


  . Het laatste restje flakkerende feelicht vervaagde tot een diepe duisternis, die slechts werd verlicht door een rood schijnsel. Hij trok zijn arm weer terug en ging zitten.


  'Deoheir gathe, ar Saille,'zei hij tenslotte, verbaasd dat hij de taal van het Eiland beheerste. Het klonk hem meteen heel comfortabel in de oren een beetje als de ware taal, alleen wat directer.


  'Deohshen muire gath, ar Gillan,' antwoordde Wilg. Toen vroeg ze: 'Ceornaise teuh teone?' 


  'Hoe het met me is? Zeg dat wel! Eerlijk gezegd ben ik zo kwaad dat ik bloed zou kunnen spugen!' Hij bracht een hand naar zijn kin en merkte tot zijn ongenoegen dat daar een keurig getrimde baard was ontsproten. 'Hij praat over het tot stand brengen van de best mogelijk toekomst, maar hij heeft mijn kind weggenomen, een vreemde gemaakt van mijn eigen vrouw en van mijzelf een vreemde man. En alsof dat nog niet genoeg is, laat hij ons in een donkere kerker achter terwijl de vijand op het punt staat de deur in te beuken! O, Gwydion, je noemt jezelf onze vriend. Hoe kon je ons dit aandoen?'


  Deel Vier


  HET TIJ KEERT


  Hoofdstuk 23


  De ring van Turloch


  


  Van alle hoge heren uit de entourage van de koning was Hendrik de Bowforde, hertog van Melis, de machtigste en gevaarlijkste. Nadat de oude hertog van Melis, hertog Edgar, was gesneuveld in de slag bij Verlamion, had zijn zoon Hendrik zowel het hertogdom als de bijzondere gunst van de koningin verworven. En nu had hij Will een audiëntie toegestaan. 


  'We moeten heel voorzichtig zijn met vriend Hendrik,' fluisterde Will tegen zijn vrouw terwijl ze in hun cel wachtten op het onderhoud dat over hun leven zou beslissen. 'Hij is geen dwaas. Hij heeft me al eens herkend, aan het begin van de slag bij Verlamion. Het werd bijna mijn dood - al moet ik erbij zeggen dat het feit dat hij mij op dat moment zag hem van zijn vader scheidde en hem waarschijnlijk het leven heeft gered. Ik betwijfel echter of hij het als puntje bij paaltje komt ook zo zou bekijken.'


  Wilg pakte zijn hand. 'Heb vertrouwen. Als Gwydions magische vermommingen sterk genoeg zijn om Maskull te misleiden, zullen ze Hendrik de Bowforde ook om de tuin leiden.' 


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. 'Ik wou dat magie zo betrouwbaar werkte als jij denkt. Ik ben deze smerige cel beu. Als ik Gwydion terugzie, vermoord ik hem.' 


  'Zo moet je niet praten, Will. Het is oncomfortabel, maar het had erger kunnen wezen. En Morann vertelde me dat Gwydion de kunst verstaat om het beste pad voorwaarts te vinden.'


  'Tegen mij zei hij hetzelfde.' Hij zuchtte en wenste dat ze wat meer water hadden. Ze zaten nu drie dagen in de kerker, al die tijd opgesloten terwijl er een storm van plundering door het kasteel raasde. Sinds hun ontdekking door dronken soldaten, voor wie Will zijn vrouw had verborgen, hadden ze op verschaald brood en regenwater geleefd. De volgende dag had hij boos door de celdeur heen geroepen naar de soldaten die zich in de buurt ophielden. Daarna hadden ze weer moeten wachten omdat andere zaken voorrang hadden. 


  Will keek naar Wilg in het vage daglicht dat de cel in kroop. Ze zag er in elk geval onherkenbaar uit. De verandering was verbluffend: ze was langer, had vollere lippen, meer geprononceerde jukbeenderen en een massa krullend kastanjebruin haar. Ze beantwoordde zijn onderzoekende blik met een indringende blik in haar nu groene ogen. Toen schudde ze haar hoofd en zei: 'Ik weet niet of ik ooit zal wennen aan hoe je er nu uitziet.' 


  'Wat is er dan mis met me?' vroeg hij.


  'Dat lange, roodbruine haar en die baard! Die rechte neus en die priemende olijfkleurige ogen. Je lijkt wel een vos!'


  'Een vos, hm?' 


  'Je bent veel te knap om mijn Willand te zijn.'


  'Nou bedankt voor het compliment hoor!' Hij grinnikte. 'Je ziet er zelf lang niet slecht uit, moet ik zeggen. Als ik niet zo kwaad was, zou ik Gwydion zijn bemoeienis bijna kunnen vergeven.'


  Zijn hemd was een leinedie was geverfd in een bleek saffraangeel en zijn dracht was van hetzelfde bruin-met-zwarte wollen weefsel als Wilgs kleed, vastgespeld met een zilveren delch, een broche met een flonkerende bruine steen. Hij wist - al kon hij niet zeggen hoe - dat het een kostuum was dat met de mode van de Maceugh-clan correspondeerde. De broche symboliseerde zijn leiderschap over die clan. Hij was de man die kortweg bekendstond als 'de Maceugh'.


  Er weerklonken voetstappen. Ditmaal waren ze doelbewust en gedisciplineerd. Bij het geluid van de stroeve, roestige grendel die werd weggeschoven stond Will op. De soldaten kwamen de cel in en van het ene moment op het andere werden hij en Wilg het schelle ochtendlicht in geleid door mannen m blauw-witte uniformen. Het embleem op de borst van het escorte was het zilveren valhek, het wapen van het hertogdom van Melis.


  Ze marcheerden de donjon uit en leidden hun gevangenen over het binnenplein. Het licht deed pijn aan Wills ogen, maar hij deed .zijn best om alles wat hij zag in zich op te nemen. Een dun wolkje rook kringelde op uit de schoorsteen van de bakkerij. Het kasteel was weer op orde, een bewijs dat het weer werd geleid door mannen van rang. Will wist wat hij kon verwachten. De machine die de kasteelklokken bediende zorgde weer regelmatig voor gebeier. De klokken luidden nu ook, en Will telde de uren - het was twaalf uur 's middags.


  Terwijl ze wachtten onder toeziend oog van de bewakers, zag Will groepjes soldaten die her en der werden gestuurd. Gorts angst dat heer Warrewyks geschut zou worden gebruikt om het kasteel te slechten was tot dusver ongegrond gebleken, wat Will deed vermoeden dat kasteel Ludford al aan een nieuwe eigenaar was vergeven. Als dat zo was, moest er nog veel worden opgeruimd en nog veel méér worden geregeld. . 


  Will peinsde over het komende onderhoud en vroeg zich af wat de beste aanpak zou zijn. Wilg hield regelmatig zijn hand vast gedurende het lange wachten. Toen de kasteelklokken het tweede uur van de middag luidden, verschenen er twee dozijn mannen met zwarte ijzeren helmen en blauw-witte uniformen, die zich opstelden bij het Ronde Huis. Er kwam een processie van edelen naar buiten, die over de binnenhof naar de deuren van de Grote Zaal werd geëscorteerd. Onder hen bevond zich hertog Hendrik. Het duurde niet lang of Wills bewaker beval hem mee te komen. 


  De wachtmeester zei dat Wilg buiten moest blijven, dus nam Will afscheid en hij liep alleen verder, met bewuste waardigheid, ondanks zijn slordige en ongewassen staat. De Grote Zaal was gedeeltelijk ontruimd, maar het rook er zoals altijd - een vreemde mengeling van verschaalde etensgeuren, houtrook en bijenwas. Het herfstlicht dat in schuine bundels door de hoge ramen viel, schiep diamantvormige kleurvlekken op de geschrobde houten vloer. De bijzettafels waren tegen de muren geduwd, waaraan niet langer de grote wandtapijten hingen. Er was veel weggehaald, maar ook veel aangesleept uit andere delen van het kasteel om te worden afgevoerd.


  Aan de verhoogde eretafel zat pakweg een dozijn mannen - klerken en andere functionarissen - te midden van perkamenten en papieren. Hendrik de Bowforde had plaatsgenomen in hertog Richards favoriete stoel. Zijn blik schoot van links en rechts over de documenten als de tong van een adder. Hij was een ernstig uitziende man met een lange neus en een ongezond bleke huid, eenentwintig jaar oud en gekleed in een blauw kostuum met een hermelijnen rand en een blauwe baret die het grootste deel van zijn steile donkere haar verborg. De achterkant van zijn bleke nek was van oor tot oor opgeschoren naar de adellijke mode. Zonder het glimmende harnas dat hij in de koninklijke tent had gedragen, leek hij niet zozeer een soldaat als wel de klerk van een landdrost, met dit verschil dat er twee geëmailleerde gouden ambtsketens tegen de fluwelen plooien van zijn wambuis tikten. Het was zijn gewoonte om met zijn dolk te spelen, die hij nu omdraaide in gehandschoende vingers. 


  Een in het groen geklede griffier naast de hertog sprak hem toe, en de scherpe tonen van zijn stem bereikten Wills oren. 'De gevangene beweert dat hij als ambassadeur van het Gezegende Eiland hierheen is gereisd, uwe genade, en dat hij door de hertog van Ebor onwettig is gedetineerd en opgesloten. Hij is ontdekt door uw mannen, samen met een vrouw die hij zijn echtgenote noemt. Ze waren beiden opgesloten in de oubliëtte.' 


  'Opgesloten, zeg je?'


  'Precies, uwe genade.'


  Hendriks oog viel op Will en bekeek zijn ongewone kledij met een kritische blik. 'Wie bent u, mijn beste man?'


  'Wie ik ook mag zijn, ik ben niet uw beste man,' zei Will, verbaasd over zijn eigen brutaliteit en zijn zware accent. Hij veegde een strootje van zijn mantel en voegde eraan toe: 'Doch als u wilt weten hoe mijn vrienden mij kennen, door hen word ik de Maceugh, heer van Eochaidhan genoemd.'


  'De "Makke Koe van Okieland"?' herhaalde Hendrik. Zijn stem was zacht en gevaarlijk. Even speelde er een grijns om zijn lippen. 'Een hele mondvol.'


  Will gaf geen antwoord, maar bleef onbewogen staan terwijl de intimiderende stilte voortduurde.


  'En... wie bent u?' 


  Wills bloed stolde in zijn aderen. Zijn rug verstrakte en zijn ogen behielden hun uitdagende blik. 'Wilt u zeggen dat ik niet de Maceugh ben?'


  De hertog verschoof zijn papieren en mompelde: 'De man lijkt niet in staat te begrijpen wat ik tegen hem zeg.'


  'Ik geef toe dat ik uw taal niet bepaald vloeiend spreek,' zei Will, 'maar ik wed dat ik hem beter spreek dan u de mijne.'


  Hendriks ogen bleven lange tijd op hem rusten voordat ze zich afwendden. 'Wel... wie u ook bent, ik heb u laten voorleiden om te informeren naar de reden waarom de hertog van Ebor u niet heeft gedood, of op zijn minst meegenomen toen hij vertrok.'


  'Dat moet u aan Richard van Ebor vragen.'


  'Maar ik vraag het u.' Hendrik boog zich naar voren en liet zijn kin op de muis van zijn hand rusten. 'Doe eens een gok.'


  'Hertog Richard komt op mij niet over als een koelbloedig moordenaar,' zei Will droog. 'En misschien wilde hij me liever niet terug laten gaan naar waar ik vandaan kom, uit vrees dat ik hem achteraf verwijten zou kunnen maken.'


  'Verwijten?'


  'Ja. Voor zijn onbeleefdheid jegens mij en de mijnen. En voor zijn verstoring van mijn missie, die het overbrengen van nieuws naar uw soevereine heer behelsde.'


  Hertog Hendrik ging verzitten en raadpleegde nogmaals zijn papieren. 'O ja, dat was ik even vergeten. U beweert een soort ambassadeur te zijn. Wel... wat wilt u onze goedgunstige vorst vertellen?'


  'Ik ben uitgezonden naar uw koning - en naar niemand anders.' Will sprak de woorden nadrukkelijk uit.


  De hertog reageerde geïrriteerd. 'We doen de dingen hier een beetje anders. Eenieder die met zijne genade wil spreken doet dat via mij. En ik waarschuw u, als u me nogmaals onbeschaamd toespreekt, wordt u naar de top van de donjon gebracht en de snelste weg omlaag getoond. Is dat duidelijk genoeg?' 


  Will hield de blik van de hertog trots vast. De man in groene ambtskledij fluisterde, en opnieuw vingen Wills scherpe oren het gesprokene op. 'Hij beweert vitaal nieuws voor uwe genade te hebben.'


  De hertog knikte dat hij het begreep en zei toen: 'Welk... vitaal nieuws hebt u voor mij?' 


  'Dat laat zich het best onder vier ogen vertellen.'


  In werkelijkheid had Will geen idee wat voor nieuws hij geacht werd te hebben. Hij had de bewering geuit toen hij het niet langer in de kerker kon uithouden.


  'We zijn onder vrienden. U kunt vrijuit spreken.'


  Wills geest werkte op volle toeren terwijl hij van gezicht naar gezicht keek. Hij zag niemand die hij als een vriend zou hebben beschouwd. Bovendien leek vrijuit spreken hem niet bepaald een goed idee. Maar hij besefte dat hij iets moest zeggen, iets overtuigends. 'Ik wilde u in kennis stellen van de haven waar hertog Richard naartoe ging, opdat u hem zou kunnen onderscheppen.'


  Dat verraste de hertog. Zijn ogen werden smalle spleetjes. 'Kent u die haven? Zeg me dan hoe hij heet.'


  'Door de vorsten van Cambray wordt hij Caerwathen genoemd.'


  De hertog veerde stijfjes op toen hij de naam herkende. Naast hem gaf de griffier een licht knikje. 'Helaas is Ebor daar al uitgevaren,' zei de hertog. 'Het is heel jammer dat u niet eerder uw mond opendeed.' 


  'U kunt het de Maceugh niet kwalijk nemen dat zijn nieuws oud is geworden. Uw mannen hadden het te druk met het plunderen van de wijnkelders om gehoor te geven aan een buitenlandse stem die smeekte om uit een donkere cel te worden gelaten.'


  Er heerste absolute stilte in de zaal en de bewakers naast de deuren leken hun uiterste best te doen in steen te veranderen. De hertog had een reputatie voor meedogenloosheid gecultiveerd. Hij leunde achteruit en taxeerde de lastige parvenu die in zijn eentje voor hem stond. De hertog en zijn mannen wisselden gefluisterde woorden. Handen schoven met papieren, wezen iets aan en brachten correcties aan. Will hoorde zijn naam vallen en dat van het Gezegende Eiland, en menige blik werd in zijn richting gezonden. Hij doorstond de beproeving geduldig.


  Tenslotte zei de hertog: 'Ik heb een verrassing voor u.'


  'Een verrassing, uwe genade?'


  'Ja. Men zou het een test kunnen noemen.' De hertog legde zijn mes neer en liet het als een wijzer op de tafel ronddraaien. Het kwam tot rust met de punt. naar buiten. 'Een test die zal bepalen wat we met u moeten aanvangen. Ik wil uitzoeken hoeveel waarheid er in uw verhaal steekt. Ziet u, ik kan er niet helemaal mijn vinger op leggen waar ik u eerder heb gezien, maar ik weet zeker dat ik u ergens van ken, en dat baart me zorgen.' 


  Wills bloed bevroor, maar hij toonde geen glimp van twijfel. 'U kent mij niet, uwe genade. U hebt de Maceugh nooit eerder ontmoet.'


  'Dat klinkt me wat al te stellig in de oren.'


  'Ik ben er volkomen zeker van. Ik zou me u zeker herinneren.'


  De hertog keek hem scherp aan terwijl hij de opmerking op een spoor van een belediging naploos. Hij leek weer te gaan spreken, toen er aan de andere kan t van de zaal een man in de kleding van het Eiland verscheen. Hij liep met ferme pas de zaal door, zodat zijn zwart-met-groene cadath-mantel achter hem aan golfde. 'U hebt naar me laten vragen, uwe genade?' 


  'Inderdaad.' Hendrik pakte zijn dolk weer op en richtte de punt op Will. 'Deze... gevangene zegt dat hij een edelman van het Gezegende Eiland is. Spreek met hem in zijn eigen taal. Leg hem uit dat we nog niet hebben besloten wat we met hem zullen doen. Nodig hem uit bewijs te leveren voor zijn bewering, want zonder bewijs kunnen we hem niet toelaten en moeten we hem terugplaatsen waar we hem gevonden hebben, om het minste te noemen.' 


  Morann, want hij was het, maakte een korte buiging en wendde zich tot Will. 'Nou, zit jij even mooi in de puree,' zei hij in de taal van het Eiland. 'Heb ik je niet gezegd dat je geen greintje beter bent dan je behoort te zijn?'


  Will stond zichzelf het begin van een glimlach toe, want in de taal van het Eiland klonk de uitdrukking volmaakt logisch. 'Inderdaad, Morann. En ik ben heel blij te zien dat je in hetzelfde schuitje zit.'


  'Kijk er maar liever wat minder vrolijk bij, mijn vriend.'


  'Hoe herkende je me?'


  'Drie dagen geleden meende ik's ochtends vroeg een uil te horen. Gwydion bracht me een bezoekje. Hij zei dat hij weg was, naar Trinovant, en dat ik zo goed mogelijk op je moest passen. Al moet ik er niet aan denken wat ik gedaan heb om zulk een wreed lot te verdienen. Speel nu met me mee.' 


  'Dat zal ik doen.'


  Morann schreed al die tijd trots op en neer terwijl hij in de taal van het Eiland sprak. In het besef dat alle ogen op hem gericht waren, hield hij de schijn op een volledige, grondige ondervraging af te nemen. Maar Moranns vragen waren niet serieus en Will begon zich te amuseren.


  'Ik vertrek zelf spoedig naar het Gezegende Eiland,' zei Morann. 'Dus dan moeten jullie jezelf zien te redden. Ik zal je genoeg zilver geven voor je behoeften, en het hof is verplicht je een onderkomen aan te bieden als ze je niet wegsturen.'


  'Dat wil zeggen als Zwarte Henk hier me niet van de tinnen gooit.'


  'Dat zal hij niet. Als ik met hem klaar ben, zal hij in jou de liefste vriend zien die hij ooit heeft gehad.'


  'Zo ver hoef je nu ook weer niet te gaan. Maar hoor eens, als je het water oversteekt, wil je ons dan vanuit Richards kamp berichten wat er van onze dochter is geworden? Wilg is buiten zichzelf van ongerustheid geweest.'


  'Dat zal ik, mijn goede vriend. Je kunt op me vertrouwen!'


  Will glimlachte. Het was heerlijk om een taal die hij nooit had geleerd zo vloeiend te spreken en elk woord dat erin werd gesproken te verstaan. Maar aan het plezier kwam abrupt een eind toen Morann hem opeens een harde stomp in het gezicht gaf.


  De klap was hard genoeg om niet alleen de glimlach van zijn gezicht te vegen, maar hem ook te vloeren. Hij vond het moeilijk om niet in woede uit te barsten. 'Maan en sterren! Waar was dat voor nodig?' zei hij kwaad terwijl hij overeind kwam. Hij begon het bloed van zijn mond te vegen.


  Toen hij zag dat Will zich opmaakte om zich te weren, stak Morann zijn arm uit en zei snel: 'Ben je vergeten wat ik je vertelde over de ring van Turloch van Connat? Het is een verhaal dat ik een paar nachten geleden aan de jonge hertog heb verteld. Doe er nu je voordeel mee!'


  Will schudde de sterretjes uit zijn ogen en probeerde zich te herinneren wat Morann ooit had verteld. Toen kwam het terug. Volgens het verhaal sloeg Turloch iedereen die van verraad werd verdacht neer, en als de beklaagde zich er niet toe kon brengen Turlochs ring te kussen, was hij schuldig.


  Onder toeziend oog van de hertog knielde Will neer, nam Moranns hand en drukte zijn lippen op de grote smaragdgroene steen. Morann legde een hand op Wills hoofd en hield diens lippen op de ring. Hij mompelde: 'We moeten zorgen dat het er goed uitziet, nietwaar?'


  Zodra Will werd losgelaten, mompelde hij: 'Het is fijn om te weten wie je vrienden zijn.'


  Morann wendde zich tot de hertog en zei: 'U kunt de Maceugh evenzeer vertrouwen als u mij vertrouwt, uwe genade. Hij is een vriend. Daar ben ik zeker van.'


  Hoofdstuk 26


  Kasteel Corben


  


  En zo begon, toen de winter kwam en het Elleseizoen naderde, het turbulente zevenendertigste regeringsjaar van koning Hal, kleinzoon van de usurpator-koning. De mannen die zich bij het leger van koningin Mag hadden aangesloten om te zorgen dat de wil van hun vorst in Ludford geschiedde, begonnen weg te trekken. Er werden dure eden gezworen tegen de hertog van Ebor, en zijn krijgsbanieren werden verscheurd en vervangen door de koninklijke standaard. De oproerkraaier zelf was verjaagd en overzee gevlucht, dus zagen vele mannen geen verdere noodzaak om te blijven. Het koninklijke leger dat de Middenshires door zijn grote omvang en kracht had verbluft, begon gestaag te slinken. Heren, ridders en karelsvolk keerden naar hun verre landerijen terug, voldaan over de les die ze een rebel en een verrader hadden geleerd, of in hun nopjes met de buit die ze hadden behaald.


  Wat Will betrof had het doden van de Bloedsteen stellig de groei van de lork vertraagd en het Domein wat meer respijt gegeven, maar het was onmogelijk te weten wanneer de volgende steen zou ontwaken, en om in dergelijke omstandigheden werkeloos en zonder nieuws te moeten wachten was een marteling.


  In de loop van de winter verliet de rest van het koninklijke leger Ludford en trok vervolgens van kasteel naar burcht en van burcht naar kasteel in alle Middenshires. Will begreep niet waarom het hof niet naar Trinovant terugkeerde, maar een dergelijke zet werd niet overwogen. Eerst dirigeerde de koningin hen naar de koninklijke sterkte Afonwykke, en toen de voedselvoorraden daar opraakten, verplaatsten ze zich naar Kernekruydt. Tenslotte kwamen ze bij het naderen van de lente bij het geduchte kasteel Corben aan, alwaar de koningin aankondigde dat het tijd was voor een afrekening.


  Op deze plek kwamen drie wateren bij elkaar - de Findonbeek en de rivieren de Sow en de Afon. Bij de samenvloeüng verrees de Koningsheuvel waar de beruchte Corbenboom stond, een oeroude linde met grote bladeren die vervloekingen liet vallen zoals andere bomen herfstbladeren. Het gras eromheen was permanent omgewoeld. Het zag eruit alsof het door varkens was vertrapt en doorwroet, ook al had in geen duizend jaar een varken er zich in de buurt gewaagd. Dit was grond gewijd aan de rituele dansen van tovenaars, en in lang. vervlogen eeuwen was hier veel varkensbloed vergoten. Het was, bedacht Will, een plek met een uiterst ongunstig aspect. Niettemin was het hier, op kasteel Corben, dat Morann, loormeester en heer van Connat hen eindelijk bereikte op een natte, mistroostige lentedag in de maand maart.


  Op de middag van de lente-equinox zag Wilg, die brood voor het avondeten had gehaald, een vreemde ruiter door de grijze motregen naderen. Van de rand van zijn hoed druppelde regen en zijn gezicht vertoonde sporen van ontbering, maar hij was het onmiskenbaar.


  'Het zal je plezier doen iets over je kleine meid te horen vermoed ik ' zei Morann, zo pardoes dat Wilg haar brood in de modder liet vallen.


  Zodra hij het kasteelterrein via de uitvalspoort had betreden, nam ze hem apart en ging hem voor naar hun onderkomen. Het was één enkel vertrek boven aan een stenen trap in het minste deel van het kasteel, in feite zo ver van de koninklijke vertrekken als maar mogelijk was. Ze trok hem snel naar binnen om te voorkomen dat iemand het zag. 


  'Kom gauw uit die kou en die regen!' zei ze.


  Will had alleen in de schemer gezeten en tobberig naar de plenzende regen gestaard. Hij had zitten wensen dat de groene koningsperen in de tuinen geel zouden uitlopen, maar zonder magische voeding waren ze koppig gesloten gebleven. Hij had zitten denken aan zijn dochtertje, en dat hij nu zes kostbare maanden van haar jeugd had gemist. Ook naar Gwydion waren zijn gedachten uitgegaan.


  Toen de deur met een klap dichtviel, sprong hij op, nam Moranns hoed aan en schudde zijn doorweekte mantel voor hem uit.


  'O, Will!' flapte Wilg er met betraande ogen uit. 'Morann zegt dat Bethe blaakt van gezondheid en levenslust!'


  'Mijn lieve meisje! Dat is nieuws waar we met smart op hebben gewacht! Morann, duizendmaal welkom.'


  Ze omhelsden elkaar hartelijk.


  'Ik heb drie dagen en nachten in het zadel gezeten of opgerold onder een heg gelegen. Het is een weldaad voor mijn ogen jullie weer te zien!'


  Wilg zei: 'Hij zegt dat Bethe het troetelkind van vrouwe Cicely is. Ze behandelt haar als was ze een van haar eigen kinderen!'


  'Zei ik je niet dat ze met haar glimlach de hertogin zou inpalmen?' Morann grinnikte. 'Haar wangetjes blozen als appeltjes. Ze spreekt al twee dozijn woorden van de ware taal, al herkent geen van haar kindermeisjes ze voor wat ze zijn. Ze is een echte sprookjesprinses.'


  Wilg barstte in tranen uit. 'O, Morann! Ik wou dat ik haar nu kon zien!'


  'Dat zal gauw genoeg gebeuren, daar ben ik zeker van.'


  Will drukte haar dicht tegen zich aan en veegde haar tranen uit haar gezicht. Toen pakte hij Morann weer bij zijn onderarmen en sprak een dankbare begroeting in de taal van het Eiland, zoals alleen maar natuurlijk leek, en vroeg toen welk nieuws er was.


  Morann gespte een druipnatte buidel van zijn gordel en liet hem op de vloer vallen. Hij nam kristallen uit zijn gordeltasje en plaatste ze bij de deur en het raam en op de haard. 'Om luistervinken te weren,' zei hij. 'Alle leden van het gezin van hertog Richard, behalve Edward, zijn veilig in ballingschap op het Eiland.' 


  'En Edward?'


  'De bondgenoten van de hertog, Sarum en Warrewyk, zijn naar Belstrand getrokken en naar Callas gevaren. Edward is bij hen, met de hoofdmacht van het leger van Ebor. De andere kastelen van de hertog, Foderingham en het kasteel van Zonnewijzers in het noorden, hebben het bevel gekregen alle verzoeken van koningswege om hun poorten te openen te negeren. Ze zijn voorbereid op een lange periode van paraatheid, net als de andere bolwerken van zijn bondgenoten. Tenzij er een belegeringstrein wordt aangevoerd om ze open te breken, zullen ze elk zo nodig maanden of jaren standhouden. Ik denk niet dat de koningin bevel zal geven ze te slechten - ze zal de buit die ze voor haar vrienden op het oog heeft niet willen vernietigen.'


  'Is er nog nieuws over de stenen?'


  Morann veegde zijn gezicht af. Het stond bezorgd en afgetobd. 'Wat de Aassteen aangaat, die is terug op het Gezegende Eiland, waar hij thuishoort. Op verzoek van Gwydion is hij opgesteld in het heilige eikenbos van Derrih, waar hij onder de mensen een weldadige gemoedelijkheid verspreidt, prachtig gewoon! Wat er met de Bloedsteen is gebeurd, is me onbekend.'


  'Dat bedoelde ik niet,' zei Will. 'Heeft Gwydion enig idee waar de volgende strijdsteen te vinden is? Heeft hij al iets gevonden? Je hebt toch wel van hem gehoord? Of niet?'


  Morann wankelde en Will zag dat hij er verkleumd en vermoeid uitzag. 'Alles op zijn tijd. Kun je niet zien dat ik eerst op adem moet komen?'


  Will bond onmiddellijk in. 'Vergeef me mijn slechte manieren, vriend! Wat moet je me een slecht gastheer vinden. Ga bij het vuur zitten en word warm en droog, daarna praten we.'


  Terwijl Wilg Moranns verwaaide haar uitkamde, sleepte Will een kruik cider, drie drinkkroezen en een groot stuk pastei aan. Morann rook eraan en sloot zijn ogen als een verliefd man. 'Mmmm. Hier zou ik best iets van lusten.'


  'Wat zit er in vredesnaam in die buidel van je?' vroeg Wilg, die de natte hoop bij de deur opraapte.


  'Dat, bekoorlijke dame, zul je zo dadelijk vernemen. Maar eerst moet ik vlees hebben en drank, heel veel drank, want in drie dagen is er niet veel meer dan een opwekkend poedertje van knollathyrus over mijn lippen gekomen.' Morann at als een wolf. Nadat hij een flinke portie van de pastei naar binnen had gewerkt en zijn eerste kroes cider achterover had geslagen, boerde hij en ging achteruit zitten.


  Pas toen Will zag dat hij wat meer kleur op zijn gezicht had gekregen, vroeg hij naar nieuws van Gwydion.


  'Ik heb hem de hele winter niet gezien.'


  Wilg zei bezorgd: 'Denk je dat een dergdijke stilte iets anders kan betekenen dan dat we ons zorgen moeten maken?' 


  Kreunend en steunend als een man met zadelpijn trok Morann zijn laarzen uit. 'Wie zal het zeggen? Hij heeft vele zorgen. Dat is magiërs eigen.'


  'Maar als hij kon,' drong Wilg aan, 'zou hij toch wel een bericht aan ons gestuurd hebben?' 


  'Als je dat denkt,' zei Will, 'dan ken je Gwydion niet. Een magiër bestiert de wereld zowel door informatie te geven als door dingen voor zich houden.' 


  Bij de haard stond een mand met groen brandhout te drogen - polsdikke takken, gezaagd tot stukken van een voet lang. Wilg trok de mand opzij om meer warmte in het krappe vertrek te laten stromen en ging toen naast Morann zitten. 'Zei hij nog iets over wanneer hij terug zou keren? Of wat we intussen moeten doen? We zijn bijna door ons zilver heen.'


  Morann schudde zijn hoofd. 'Gwydions laatste woorden tegen mij waren: ''Wat er ook gebeurt, jullie horen op z'n laatst van me met Imbletij.'''


  'Maar Imble was zeven weken geleden!' zei Will.


  Morann leunde achteruit en maakte het betoverde mes los van zijn gordel. 'De leden van de Ogdoad hebben zich altijd aan hun woord gehouden. Ooit gold dat zelfs voor Maskull.'


  Bij het horen van de naam Imble huiverde Will. Het was een oude vuurdag en een belangrijk feest, dat een tijd van dankzegging aan het land markeerde. In het Dal werd het gevierd als het Lammerfeest, maar in hogere kringen was het de dag waarop de Onzienden hun Vasten ter Zuivering der Moeders verkozen te vieren. Met Imbletij was het vooral voor Wilg erg zwaar geweest om de scheiding van Bethe te dragen. Om de schijn op te houden had ze het vreugdeloze ritueel voor vrouwen die kinderen hadden gebaard moeten bijwonen. Ze had het gehaat en was bijna in tranen uitgebarsten toen de Oude naar haar dochter had gevraagd.


  Will zuchtte. 'Met stilzitten bereiken we niets, maar wat kunnen we anders doen? Ik veronderstel dat we allemaal moeten wachten op nieuws van Gwydion.'


  'Deze oorlog is zijn schuld niet,' zei Morann terwijl hij zijn natte laarzen bij het vuur zette. 'En de frustraties ervan kunnen hem niet verweten worden. Als je hem met Jarred de jongleur vergelijkt, dan zou je kunnen stellen dat hij twintig ballen tegelijk in de lucht houdt, en laten we om eigen bestwil maar hopen dat hij dat blijft doen.'


  Will besefte dat hij op de vingers was getikt. 'Vergeef me,' zei hij. 'Ik weet dat Gwydion zijn best zal doen, waar hij ook is.'


  'Er valt niets te vergeven,' zei Morann wat opgewekter. 'Ongeduld is een ondeugd van jonge mannen, zoveel hebben mijn eigen levenslessen me wel geleerd. Maar vertel me eens hoe jullie zijn gevaren?'


  Will vertelde alles wat er aan het hof was gebeurd, met name over hun voortdurende gereis en de manier waarop het leger tot minder dan een zestigste van zijn omvang was geslonken. 'Van levenslessen gesproken,' zei hij. 'Eén waarheid is me snel duidelijk geworden: een groot leger brengt enorme kosten mee. En het kan niet lang op één plek vertoeven. Een zich verplaatsend leger betekent dat het land in een straal van twintig mijl kaal wordt geplunderd. Met Elletij was 's konings leger tot duizend geslonken.' 


  Wilg schonk hen cider bij. 'Ik begrijp niet waarom het hof niet terugkeert naar Trinovant, waar het thuishoort.'


  'Omdat de meeste mensen daar Richard van Ebor bewonderen,' zei Morann. 'Toen het nieuws binnenkwam over wat er in Ludford was gebeurd, sloten de burgers en aldermannen van Trinovant hun poorten voor het terugkerende hof.' 


  Wilg toonde zich verrast. 'Sloten ze hun poorten voor hun eigen koning?'


  '''Tot herstel en remedie is gevonden voor het onrecht dat hertog Richard van Ebor is aangedaan," aldus de proclamatie die ze op de Luddspoort nagelden.'


  Will keek Morann aan. 'Of tot de koning nogmaals een groot leger optrommelt om zich ook toegang tot die stad te verschaffen, vermoed ik.'


  'Gwydion vertelde me ooit dat het karelsvolk van het Domein innig van zijn koning houdt, ondanks diens tekortkomingen,' zei Wilg. 'Zijn de bewoners van Trinovant zo anders?' 


  'O, daar zijn ze ook dol op Hal. Maar ze willen dat hij vrij wordt van zijn koningin en al haar luxe vrienden. Haar gevolg heeft bij tal van kooplieden in Trinovant grote schulden uitstaan, schulden die ze beweren te zullen betalen wanneer de bezittingen van hertog Richard hen in de schoot vallen.' 


  'Zijn ze er zo open over?' zei Wilg. 'Knap brutaal.'


  Morann knikte. 'Toen het nieuws kwam dat Ludford gevallen was, waren de kooplieden van Trinovant niet blij. Kooplieden zijn op sommige punten net één grote familie. Bij Elletij kwam Trinovant in opstand en het gepeupel zou het koninklijke paleis in brand hebben gestoken als de Onzienden niet uit de Toren waren gekomen en hen met vervloekingen hadden teruggedreven. Niettemin was er veel vernieling en wetteloosheid.' 


  Will zuchtte. Hij had altijd geloofd dat er geen onenigheid was die niet kon worden beslecht door twee mensen die in een geest van goed vertrouwen en vergevingsgezindheid bij elkaar gaan zitten onder het genot van een paar pinten bier. Zo ging het altijd in het Dal, waar niets belangrijk genoeg werd geacht om zich te onttrekken aan een heilzaam compromis.


  Morann trok zijn lange, dunne mes en begon aan de snijrand te voelen. 'Vertel eens, vond de verhuizing naar Kernekruydt plaats op instigatie van de Broederschap, of op aanwijzing van Maskull?'


  Will trok een zuur gezicht. 'Maskull, zou ik zeggen. Hoewel hij weken achtereen weg is geweest voor zaken waar ik alleen naar kan gissen. Om dan even plotseling weer terug te keren en het hele hof in rep en roer te brengen. De ene helft van de tijd gaat hij gehuld in een mantel van onzichtbaarheid, zodat niemand behalve de koningin hem kan zien, en de andere helft loopt hij gewoon zichtbaar rond.'


  Wilg zei: 'Als we op de vorige keren mogen afgaan, zal hij hier spoedig terug zijn. Telkens als hij weer opduikt, breekt hij het hof op en stuurt hij ons allemaal naar een nog ergere plek.'


  Morann bestudeerde de flonkerende smaragd in zijn ring en keek naar de manier waarop de edelsteen in het oppervlak van zijn mes werd weerspiegeld. 'Dat is wellicht het beste nieuws tot dusver.' 


  'Je zou wel anders praten als jij degene was die door de Middenshires werd rondgesleept,' zei Wilg.


  Morann knikte. 'Het komt me voor dat Maskull een magische voorsprong probeert te krijgen door zijn terrein uit te kiezen. Het lijkt erop dat hij een soort schaakspel met Gwydion speelt - hij verplaatst zijn koning en zijn koningin om ze in veiligheid te brengen.' Hij maakte een gebaar alsof het niet van belang was, maar Will vermoedde dat het bedoeld was om zijn bange voorgevoelens te verhullen. 'En zo kwamen jullie tenslotte op kasteel Corben terecht. Weet je iets af van deze plek of zijn duistere geschiedenis?' 


  Will haalde zijn schouders op. 'Nee, maar het voelt aan als een plek met een ongunstig aspect.'


  'Dat zal ik niet tegenspreken. Het was al een plek van dubieuze en betwistbare magie tijdens de regeringen van Cynsas en Orelin, duizend jaar geleden, al was het later beroemd om zijn snelle paarden. Sommigen zeggen dat deze paarden werden gefokt met het bloed van panters in hun aderen. Niet zoals een panter met een leeuw wordt gekruist om een luipaard te krijgen, maar met hoogstens een drupje panterbloed om het paard een vurig karakter te geven. Dergelijke dingen zijn alleen mogelijk op bezoedelde grond.' 


  Wilg huiverde. 'Meer dan eens heb ik 's nachts een kreet gehoord. Ik nam aan dat het een griffioen was, maar misschien was het wel een panter.'


  Will draaide zich snel naar haar om. 'Daar heb je me niets van verteld.'


  'Ik dacht dat ik het me gewoon verbeeldde. Ik wist niet zeker wat ik hoorde, en nu ben ik er nog minder zeker van. Maar het zal best echt zijn geweest, want ik kreeg er de koude rillingen van.'


  'Het kwam van ver,' zei Will peinzend. 'Gedragen door de kille noordenwind, een hoog, klaaglijk geluid dat als een mes door je hart snijdt.'


  'Precies,' zei Wilg terwijl ze hem aankeek. 'Hoe weet je dat?'


  'Ik heb het eerder gehoord.'


  'Het kan geen griffioen zijn geweest,' zei Morann beslist. Hij ging verzitten zodat het licht in zijn ring uitdoofde. 'Griffioenen hebben diepe, grommende stemmen. En panters hebben helemaal geen stem, afgezien van een soort gesis dat veel wegheeft van dat van een zwaan die zijn jonkies beschermt. Hoe dan ook zijn panters reeds lang uit onze contreien verdwenen.' 


  Maar Will bleef nadenken over de akelige kreet die hij had gehoord in de buurt van Aston Oddingley - en toen hij over het land had uitgekeken vanaf de muren van Ludford. Maar zijn geest weigerde ze in verband te brengen met de gruwelijke nacht in Ludford waarin een enorm roodgevleugeld monster in zijn nachtmerries was verschenen. 


  'Misschien was het de Morrigain,' zei hij afwezig. 'De heks die oorlog voorspelt. Gwydion waarschuwde me dat zij zich soms brutaal buiten waagt. Dat doet ze bij voorkeur 's nachts.'


  Hij stond op en liep naar het venster. Buiten was de vochtige dag al vroeg aan het donkeren. Het leek wel of de schemer al inviel, en de regenwolken waren als een grijs ooglid dat over de hemel schoof. Na een lange stilte, waarin het vuur schaduwen op de muren liet dansen, zei Morann: 'Vertel me eens, heeft Will al met de koning gesproken?'


  Wilg schudde haar hoofd, zodat haar lange donkere haar rood opglansde in het licht van het vuur. 'De Maceugh heeft geen verlof gekregen de koning zijn geloofsbrieven aan te bieden.'


  'Daar ben ik blij om,' zei Will. 'Want eerlijk gezegd durf ik niet dicht in koning Hals buurt te komen.'


  'Durf je dat niet?' zei Morann, met zijn vinger tegen zijn drinkkroes tikkend. 'Hoe kun je dat nu zeggen? Het is de zachtaardigste man die ooit heeft bestaan. Eerder iemand om te beklagen dan om te vrezen.'


  'Ik weet dat hij me geen kwaad hart toedraagt, maar iets in zijn blik geeft me het idee dat hij door de vermomming die Gwydion ons gaf heen zou kunnen prikken. Ondank al zijn subtiele kunsten komt het me voor dat dit uiterlijk hoofdzakelijk is gemaakt om Maskull te misleiden, en er zijn momenten dat sommige mannen - hertog Hendrik bijvoorbeeld - er doorheen kunnen zien.'


  Morann zette de drinkkroes neer. 'Dan doe je er verstandig aan voorzichtig te zijn. Want geen magische bezwering is waterdicht en Hendrik de Bowforde lijkt mij geen domme man.'


  'Het zou een gevaarlijke vergissing zijn dat te denken van onze vriend Hendrik,' zei Will. 'Maar er is één ding waar ik niet bij kan .. .' 


  'Maar één?' grinnikte Morann. 


  '''Aan zijn magie zul je hem herkennen"zegt een van de diepste duidingen van magie. Het betekent dat bezweringen de hand van hun maker verraden. Hoe komt het dan dat Maskull Gwydions handwerk niet herkent?' 


  Moranns glimlach verbreedde zich. 'Ik zou ernaar kunnen gissen, maar dat zal ik niet doen. Als Gwydion heeft gezegd dat Maskull jullie vermomming niet kan doorzien, dan kun je er zeker van zijn dat hij dat zo geregeld heeft.'


  Will knikte en keek naar Wilg. 'Dat stelt me een beetje gerust. Maar ook niet meer dan dat.'


  Morann haalde een iepenhouten fluit te voorschijn en zette hem aan zijn lippen. Een poosje blies hij een meeslepende melodie, een die sprak van groene velden en grijze heuvels en bundels zonlicht die een gezegend land beschenen. Terwijl hij speelde, daalde er een diepe vrede over de kamer neer en Will kreeg een prop in zijn keel. Hij verstrengelde zijn vingers met die van Wilg terwijl hij luisterde. Daarna loste de prop op en voelde hij opnieuw de oeroude kracht door zich heen stromen. Hoewel vele mannen meer namen dan ze gaven, waren er ook die meer gaven dan ze namen. Morann was zo iemand.


  Ze mompelden hun dank toen de laatste tonen van de Connat-melodie wegstierven. De muziek was een zoveelste geschenk van de man die zich heel zijn leven op een of andere manier over Will had ontfermd.


  'Ik zal het hof moeten verlaten,' vertelde hij Morann. 'We kunnen niet langer op Gwydion wachten. Maskull heeft belangstelling opgevat voor de strijdstenen.'


  'Wat?'


  Toen Will hem vertelde over de steen die ze in Tysoe hadden gevonden en de bakens die ernaar verwezen, onderbrak Morann hem. Hij stond op en liep naar de natte buidel die hij bij de deur had achtergelaten. Hij diepte er iets uit op dat eruitzag als een oude Ellekrans. Hij was gemaakt van honderden dode bladeren.


  'Wat is dat?' vroeg Wilg.


  'Een brief van Gwydion. Hij was voor mij achtergelaten bij het moeras van Worfwyken, dicht bij de oversteek van Nordbrugh aan de Severine.' Morann gooide hem op de vloer. 'Hij is geschreven in de ogham van de Ogdoad - elk blad is van een andere boom en elk vertegenwoordigt een andere letter. Dit is het laatste nieuws dat ik van hem heb ontvangen.'


  'Wat zegt hij?' vroeg Will.


  'Hij bevestigt jouw angsten. Laat me eens kijken..."Maskull heeft bezit genomen van de strijdsteen die onder Dainspeirhafoc begraven lag" - in de huidige taal van het Domein is dat Sperwerheuvel.' Morann zuchtte diep en schudde zijn hoofd. 'Waarom hebben jullie toen niet meteen met die steen afgerekend?'


  'Gwydion vond dat beter van niet. We hadden al een steen bij Arebury gevonden, maar daar was de grond een stinkend moeras. Bovendien werd onze taak bemoeilijkt doordat er een stroom in de buurt was. We moeten deze steen niet verstoren, zei Gwydion, want we zijn op jacht naar grotere buit.'


  'Had hij zich maar tevredengesteld met de vogel in zijn hand, in plaats van de tien in de lucht te willen hebben.'


  'Volgens Gwydion was de Tysoesteen niet de steen die we zochten.'


  'Maar jullie hebben hem onbewaakt achtergelaten, hoewel jullie wisten dat Maskull er was geweest. Dat was een groot risico. Wat kan meester Gwydion hebben bezield?'


  Will schudde zijn hoofd als iemand die er ook niets van begrijpt. 'Hoewel ik niet weet wat we anders hadden kunnen doen. Het is niet eenvoudig om het onheil binnen een strijdsteen voor eigen doeleinden in te zetten. Misschien dacht Gwydion dat hij Maskull kon dwarsbomen door de steen als lokkertje voor hem achter te laten. Destijds was Gwydion meer bezig met het vinden van de steen die de volgende velsdslag markeerde. En terecht, want daarin zijn we geslaagd - we vonden de Aassteen. En wat daarmee is gebeurd, is je bekend. Maar wat als Maskull de steen waar de Bloedsteen naar verwijst heeft weggenomen? De volgende steen die tot leven zal komen?' Morann keek hem aan. 'Was het een strijdsteen? Of een steen van de minder krachtige soort - het soort dat de andere alleen leidt en verbindt?'


  'Dat weet ik niet.' 


  'Dan is het vers van de Bloedsteen ons enige houvast,' zei Morann. Hij pakte de krans op en begon hem door te bladeren. Will zag loof van berk en eik, haagdoorn en lijsterbes, es en hulst. Morann sprak het vers in de ware taal en het klonk indrukwekkend:


  


  'Faic dama nallaid far askaine de,


  Righ rofhir e ansambith athan?


  Coise fodecht e na iarrair rathod,


  Do-fhaicsennech muig firran a bran.


  


  Faic dama nallaid far askaine de- weet je wat dat betekent, Will?'


  'Eh, zie... de kleine ree op zijn touw?' opperde Will hulpeloos. 


  Dat brak de somberheid. Morann lachte zo hard dat hij bijna van zijn stoel viel. 'De kleine ree, zeg je? Ha ha ha! Op zijn touw! Ha ha ha ha!'


  'Wat is daar zo grappig aan?' vroeg Will verbaasd, maar grijnsde toen terug. Hij keek naar Wilg, en zij lachte ook mee met Morann, die het nu uitgierde.


  'O, dat is een goeie. Hou me vast!' hinnikte Morann.


  Will bloosde. Het was een gewoonte van zijn nieuwe gezicht, en een knap vervelende. 'Ik vrees dat ik geen groot geleerde ben. Gwydion gaf me alleen het hoogstnodige aan taal mee met deze fraaie vermomming. Hij hield zich aan de duidingen en weigerde er de ware taal bij te doen.'


  'Dat is te merken! Ha ha!' Moranns gezicht was nu knalrood.


  Wilg droogde haar ogen en zei: Vertel eens, Morann. Wat moet hetdán zijn?' 


  'Kom op, Will! Zelfs in de taal van het Eiland zou je moeten weten wat er met de uitdrukking "klein wild dier" wordt bedoeld! Denk eens na!'


  Will krabde aan zijn hoofd. 'Ik...'


  Wilg zei: 'Spinnen! Het moeten spinnen zijn!'


  'Juist. Wilg, je bent geweldig. En dus hebben we... Laat eens zien...


  


  Zie de spin op zijn draad, 


  Wie wordt de volgende ware koning?


  Hij dwaalt rond en zoekt de weg,


  En ziet niet de raaf in zijn vlucht.'


  


  'Dat zegt me niets,' zei Will. 'En jou?'


  'Nee, niet echt,' zei Morann. Hij zoog nadenkend op zijn tanden. 'In elk geval niets dat meteen in het oog springt.'


  Terwijl het vuur knetterde en het eind van het houtblok siste en rookte keken ze elkaar wezenloos aan.


  'Laat de andere lezing maar eens horen,' stelde Will voor. 'Dat is de versie die ons behoort te vertellen waar de volgende steen ligt.'


  Morann keek weer naar de bladeren en sprak toen:


  


  'Dama nallaid rofhinn e coise do-faicsenh,


  Farhe righe fodechtan a muig a de an.


  An firr ansamhith iarraier skainne,


  Faic ath na rathod dalha na brann.'


  


  Vervolgens vertaalde hij het:


  


  'Een spin loopt ongezien, inderdaad,


  Terwijl de koning nog in den vreemde is.


  Maar hij die zoekt naar de vlasdraad,


  Vindt raven aan de kant van de weg.'


  


  Wilg pookte in het vuur en keek naar de rode vonken die opstegen. 'Een spin die ongezien loopt - ik denk dat we allemaal weten wie dát moet zijn!' 


  Will knikte. "'Terwijl de koning nog in den vreemde is." De Aassteen noemde koning Hal een "valse koning" en Gwydion dacht dat de passage over "de koning die over zijn toren waakt" op hertog Richard slaat die kasteel Ludford verdedigde.'


  'De stenen hebben zo te horen weinig goeds te melden over de lijn van de usurpator,' zei Morann. 'Misschien zal die spoedig uitsterven.'


  'Laten we eens aannemen dat de "koning" hier hertog Richard betekent, aangezien er ditmaal niet van "vals" wordt gesproken.'


  Wilg ving de blik van haar man. 'En zoals we weten is de hertog buiten het Domein. Maar ik vraag me af wie de vlasdraad zoekt. Hoezo vlasdraad, trouwens? En wat zijn die raven aan de kant van de weg?'


  Ze leunden opnieuw zwijgend achteruit, maar toen zei Will: 'De regels lijken van toepassing op de steen van Tysoe of die van Arebury. Dat is tenmins te iets.' 


  Morann zei: 'Het woord "skainne" betekent in de ware taal iets heel specifieks - de harle.'


  'Harle?' vroeg Will. 'Wat is dat?'


  'Een oud woord voor de vezel van de vlasplant. Wanneer vlas wordt geoogst, worden de stelen in water geweekt en "geroot" tot alleen de harle overblijft. Het is de harle die tot een vlasdraad wordt gesponnen.'


  Wilg zei: 'Dat helpt ons niet veel verder.'


  'Misschien dat dit helpt.' Will deed het groene stenen visje af en stak het de loormeester toe. 'Gwydion vertelde me dat het bij me was toen hij me voor het eerst vond. Ik heb het gebruikt om de Doemsteen te breken en nu om de Bloedsteen te doden. Dus je begrijpt waarom ik erop gebrand ben het bij de volgende steen in te zetten.' 


  Morann nam het visje aan en bekeek het kort alvorens het terug te geven. 'Het is een vreemde amulet, je kleine zalm. En ik moet bekennen dat ik er verder niet veel over kan zeggen, al ben ik toch al behoorlijk lang juwelenmeester.'


  'Ik wou dat Maskull het hof naar het zuiden stuurde,' zei Wilg. 'Dan zouden we misschien in een streek komen die Will beter kende.'


  'Misschien doen we al wat we doen moeten door hier alles gade te slaan en af te wachten, maar het voelt niet goed,' zei Will. Hij fronste zijn wenkbrauwen en richtte zich tot Morann: 'Zou je me aanraden mijn belofte aan Gwydion te breken?'


  Morann keek hem ernstig aan. 'Je beloften zijn jouw zorg, Willand. Je zult zelf moeten beslissen wat je te doen staat.'


  'Je klinkt als meester Gwydion wanneer je zo praat.'


  'Hoe dat zo?'


  Will nam Moranns uitdaging aan. 'O, kom op. Je weet dat hij me veel minder vertelt dan hij weet. Hij houdt welbewust dingen voor me achter.'


  'Hij houdt voor iedereen dingen achter.'


  'Maar waarom voor mij?' 


  'Weet je dat niet?'


  'Nee. En het maakt dat ik me soms afvraag aan welke kant hij werkelijk staat!'


  Morann schudde zijn hoofd. 'Zeg dat niet, Will. Je moet nooit aan hem twijfelen. Hij is een magiër, daarom kan hij je niet alles vertellen wat hij weet - nee, zelfs niet over jou. De reden is dat hij regulerend bezig is. Hij kent de wetten van oorzaak en gevolg en weet dat hij door mensen dingen te vertellen hen een bepaalde richting op stuurt. Maar hij onthult je niet alles wat hij weet, want hij durft zich niet te mengen in je lot.' 


  'Maar hij doet dat evenzeer door me niette vertellen wat hij me behoort te vertellen!' 


  'Laat hem dat maar liever zelf beoordelen. En als je nog mocht twijfelen, moet je maar eens denken aan onze vriend heer Vreemd - de oplossing voor zijn probleem heeft altijd binnen zijn bereik gelegen, maar toch mag hem niet door een ander worden verteld waar die te vinden is.' 


  Will staarde hem aan. 'Probeer je te zeggen dat er ook zo'n bezwering op mijn hoofd rust?'


  Morann haalde diep adem. 'In zekere zin misschien wel, Will.'


  'Leg uit!'


  'Rustig aan, Willand. Ik bedoelde alleen dat meester Gwydion het misschien nog wel zou aandurven om met jouw toekomst en jouw lot te knoeien, maar denk je dat hij zo lichtzinnig zou omspringen met de toekomst en het lot van Arthur de Grote - en dus met die van het Domein?'


  Will schoof terug in zijn stoel en zakte onderuit. Ondanks zijn frustratie


  zag hij in dat Morann de spijker op de kop had geslagen. Hij zei: 'Op dit moment voel ik me allerminst Arthur de Grote.'


  'Op dit moment,' zei Morann zonder glimlach, 'zie je er ook bepaald niet zo uit. Misschien ben je hem en misschien ook niet. Ik weet alleen dat je hem maar beter wel kunt zijn, want de tijd verstrijkt snel, de lork is woelig en er zitten nog veel te veel strijdstenen in de grond. Wat mijzelf betreft, ook ik heb een ondankbare taak. Moe als ik ben, moet ik niettemin weer vertrekken, en wel spoedig. Ik verwacht niet dat ik daarbij meester Gwydion tegen het lijf zal lopen, maar mocht dat toch gebeuren, dan zijn jullie de eersten die het te weten komen.'


  Hoofdstuk 27


  De kaken van de draak


  


  


  De week daarop was warm en lenteachtig. In de wateren van de Afon was het geplas van otters te horen en tussen de lisdodden was de flits van ijsvogelblauw te zien. Knoppen openden zich en bloemen begonnen het terrein van kasteel Corben op te fleuren. Zelfs de strenge muren van de burchttoren lichtten op in de warme zon.


  Zoals Wilg had vermoed luidde Maskulls eerstvolgende verschijning een storm van activiteit rond de koning in. Maar het betrof niet een nieuwe verplaatsing. Er zou een bijeenkomst volgen.


  Will was blij. Ondanks z'n grimmigheid werd kasteel Corben niet geplaagd door eenzelfde knooppunt van krachtlijnen dat Ludford voor hem tot een oord van waanzin en ellende had gemaakt. Maar wanneer hij zijn geest voorzichtig voor zijn omgeving opende, ontwaarde hij een geur van bezoedelde magie die als een nevel rond de Koningsheuvel en langs de oevers van de Afon hing. Boven de daken en torens van het kasteel zweefde een zinderende kracht met een gloed als van elmsvuur, en Will vroeg zich af welke gebeurtenissen zo'n blijvend stempel op deze plek hadden kunnen drukken.


  Voor zijn vertrek had Morann met tegenzin iets prijsgegeven van de geschiedenis van Corben door te vertellen wat er duizend jaar eerder was voorgevallen. Hij had gesproken van broers van koninklijken bloede, Cynsas en Orelin, de achtennegentigste en negenennegentigste korungen van de lijn van Brea, die hier voor het eerst de scepter hadden gezwaaid. Cynsas had vijftig jaar geregeerd en Orelin tweeëndertig jaar, en toen hij stierf, in zijn tweeënnegentigste jaar, was hij opgevolgd door de kleinzoon van zijn jongere broer Robilax. Hij werd de honderdste koning en zijn naam was Uther, de latere Pendragon, en het was een tijd van beroering geweest, want de befaamde magiër Merlijn had in die dagen geleefd. Hij was naar Corben gekomen om de vogelen des hemels te raadplegen en zijn hoge magie te beoefenen - magie die de tweede komst van Arthur de Grote zou bewerken. Maar later, in de tijd van koning Mordigan, was Merlijn met waanzin geslagen als gevolg van de dood van een vriend. Een waanzin die hem eerst naar het Woud van Arden had gedreven en toen oostwaarts, naar de lindebossen en gewijde roekenkolonies van Corben. Daar, op de mystieke open plekken, had Merlijn menig jaar rondgezworven, levend van wortels en bessen, met een hengst als zijn rijdier en wolven en andere wilde dieren als zijn enige gezelschap. En in die dagen had Merlijn de doemgrond van de tovenaar opgezocht en met de sterren gesproken en magie gedanst die verwant was aan tovenarij, al was het niet echt tovenarij, want Merlijn was waanzinnig geweest en zijn motieven verward.


  'Zie je, meester Gwydion heeft ooit aan den lijve ondervonden wat het is om een gekweld man te zijn,' had Morann gezegd. 'Hij heeft liefde en dood gekend, want in die dagen nam hij zich een vrouw, die hij vervolgens weer kwijtraakte. In zijn waanzin doodde hij een man, degene die met zijn weggelopen vrouw wilde trouwen. En de reden? Omdat hij dacht dat hijzelf de verrader van de Ogdoad was. Met sommige gedachten kan een mens niet leven. Ze ondermijnen de geest. Het schuldgevoel dreef hem tot waanzin.'


  In stormachtige nachten kon Will horen dat de echo's van die gevaarlijke tijden nog steeds in de lucht hingen. Ook kon hij nu voelen dat een wankel web van magie het koninklijk hof omhulde, met de koning als centrum. Ongeacht waar Hal ging, werd hij omringd door Maskulls bezweringen en Gwydions tegenbezweringen, in een spel van immer rivaliserende, elkaar dwarsbomende, welgerichte magische krachten die voortdurend op elkaar reageerden. Hoewel de som van die bezweringen nihil was, begreep Will dat dit niet hetzelfde was als dat er helemaal géén magische krachten werkzaam waren. En het leek erop dat koning Hal geestelijk uitgeput was. Hij maakte een gespannen en vermoeide indruk, alsof hij onder een verschrikkelijke druk stond en alsof de fragiele geestkracht die hij nog bezat elk moment kon breken. En toch was er iets dat dit verhinderde. Will verbaasde zich over de onvermoede persoonlijke kracht die in 's konings hart schuilging. Hij was geen zwakkeling, maar een belegerde ziel, een die een monsterlijke last torste. Misschien was dát wat het karelsvolk in hem zag en liefhad. 


  Toch was Will in staat te zien, zoals weinig anderen, waarom Maskull het hof naar kasteel Corben had gebracht en het hier hield als om een of ander cruciaal gebeuren voor te bereiden. Het was niet alleen een plek met een negatief aspect, maar ook de plek waar Gwydion zijn zwaarste persoonlijke beproeving had doorstaan. En het cruciale gebeuren leek te zijn verbonden met een aankondiging. Er zou een banket worden gehouden, of zoals het gerucht wilde, een banket ter ere van het vijftiende huwelijksjubileum van de koning en de koningin.


  Maar was dat louter een voorwendsel? Vooralsnog leverde het slechts meer debatten en vage geruchten op. Will was hier naar de Lange Galerij gekomen om te besluiten wat er gedaan moest worden. Hij had er een onbelemmerd uitzicht over het groene grasveld dat binnen de kasteelmuren lag. Honderd passen verder stond de lindeboom waarvan Morann had gerept - de beruchte Corbenboom. Hij had een week over Moranns woorden nagedacht, maar er had zich nog geen duidelijke weg aangediend. Moest hij gaan of moest hij blijven? Wat was de beste gedragslijn?


  Will liep peinzend door de galerij, zoekend naar een antwoord, toen hij een gedrongen man met een chagrijnig gezicht en de gespierde armen van een boogschutter passeerde die bij een hoek tegen de muur leunde. Toen Will vlakbij was, fluisterde de man: 'Psst, edele heer! Een moment, als u wilt!'


  Omdat hij zijn echte naam meende op te vangen, draaide Will zich abrupt om en zijn hand ging waarschuwend naar het heft van zijn dolk. 'Watzei je?' 


  'Rustig, heer...' De ogen van de man dwaalden even af naar de dolk, toen deed hij een stap terug. Hij was geen edelman of jonker, maar als hij een bediende was, dan droeg hij niet het uniform of embleem dat toonde bij wie hij in dienst was. 'Ik heb een boodschap voor de Maceugh van Eochaidhan.'


  'Een boodschap van wie?'


  'Ik moet de Maceugh vragen of hij met me mee wil komen.' De man maakte een overijverige, geagiteerde indruk. Hij keek om zich heen alsof zijn taak hem niet lekker zat.


  'Waarom zou de Maceugh met je mee komen?'


  'Voor een privé-onderhoud.' 


  'Privé, zeg je? Of geheim?' 


  'Dat is alles wat ik moet zeggen. Komt de Maceugh mee?'


  Will dacht snel na. Als hertog Hendrik de man had gestuurd, zou er dodelijk gevaar kunnen dreigen zonder dat er een eenvoudige manier was om het te vermijden. Maar als het niet hertog Hendrik was, viel er wellicht iets interessants op te steken. Hij knikte en volgde de man over de binnenplaats van het kasteel, een stenen trap op en door een korte, open galerij. Het zweet brak hem uit toen hij de deur aan de overzijde naderde. Toen de bediende hem opende, zag Will tot zijn verbazing dat hij werd opgewacht door heer Dudlea.


  'Gegroet, Maceugh,' zei Dudlea.


  Hij stuurde zijn bediende weg en nodigde Will uit om plaats te nemen, een aanbod dat Will afsloeg. Ook de beker wijn die voor hem werd ingeschonken weigerde hij.


  'Vrees niet,' sprak Dudlea, 'we zijn hier helemaal alleen.'


  'Dat verontrust me juist. Samenzweringen worden in afzondering gesmeed. Als u me iets te zeggen hebt, dient u dat in het openbaar te doen.'


  Heer Dudlea gaf geen krimp. 'De hertog heeft me gevraagd met u te spreken. Onder vier ogen.'


  'De hertog...' Hij onderbrak zichzelf, want hij voelde ineens gevaar. Toen Dudlea 'de hertog' had gezegd, waren zijn gedachten om de een of andere reden meteen uitgegaan naar Richard van Ebor - en naar Bethe.


  Dudlea keek hem een ogenblik scherp aan. Toen zei hij: 'De hertog wil weten waar de clan van de Maceugh staat in onze huidige strijd.'


  Will beantwoordde de starende blik, maar zijn gedachten draaiden op volle toeren. Hij wist dat hij heel voorzichtig moest zijn. Na wat een eeuwigheid leek, zei hij: 'Mijn clan staat waar ik sta.'


  'En waar is dat?'


  Will verstarde. 'Dat valt nog te bezien. Ik ben naar dit Domein uitgezonden als geheim afgezant van de Hoge Koning. Tot dusver is mij niet toegestaan uw vorst mijn geloofsbrieven aan te bieden. Een affront.'


  'Kom op, Maceugh. De reden daarvan is u bekend, of we zijn allebei dwazen.'


  'Als u bedoelt dat uw koning het verstand van een kind heeft en door anderen wordt geregeerd, dan moet ik u gelijk geven. Maar hij is nog steeds uw koning en ik mag met niemand anders spreken.'


  Heer Dudlea schonk zijn gast een vernietigende blik. 'Maak dit niet moeilijker dan nodig is, Maceugh.'


  'Vat u mijn woorden op zoals u belieft.' Hij besloot te gokken. 'Ik heb twee ogen in mijn hoofd, mijn heer. Ik kan zien dat u trouw bent aan uw koning, maar dat u weinig tijd heeft voor de koningin en haar spelletjes. Wel, wat wil de hertog? Heeft hij een boodschap voor mij of niet?'


  Dudlea's gezicht verstrakte. 'Maceugh, u bent een openhartig man. Daarom zal ik niet om de hete brij heen draaien. Hertog Hendrik wil niet dat Richard van Ebor oversteekt vanaf het Gezegende Eiland. Met het oog daarop zijn we op zoek gegaan naar een bondgenoot die bereid is zijn vertrek te voorkomen.'


  'En u wilt dat de clan van de Maceugh die bondgenoot wordt?'


  'Niet... precies.'


  'Wat dan?'


  'We hebben iemand nodig die dicht bij Richard van Ebor kan komen.'


  'Dichtbij?'


  Heer Dudlea ademde diep in. 'Dichtbij genoeg om een mes tussen zijn ribben te steken.'


  Will liet de verbijsterende woorden even bezinken. 'Daaruit maak ik op dat u wilt dat ik Richard van Ebor dood.'


  'Inderdaad.'


  'En waarom zou ik daarin toestemmen, als dat mijn wisse dood zou betekenen?'


  Dudlea bracht zijn vingertoppen bij elkaar. 'Om u de waarheid te zeggen, wordt het uw dood als u weigert.'


  Will antwoordde nijdig: 'U bedreigt me, mijn heer!'


  Dudlea lachte vermoeid. 'Wat u niet weet, is dat ik in de weken voordat Ludford viel in het kasteel gevangen zat. In de kerker aldaar was geen gezant van het Gezegende Eiland opgesloten, geheim of niet, want ik was daar zelf ondergebracht. Daarom kan het onmogelijk waar zijn wat u hertog Hendrik over uzelf hebt verteld. Ik weet niet wie u bent of wat voor spelletje u speelt, maar u bent hoe dan ook een leugenaar en een bedrieger, en ik weet uit lange ervaring dat dergelijke mannen in het algemeen over te halen zijn tot het verrichten van diensten voor anderen.'


  'Met andere woorden, chantage.'


  'Juist. En uw keuze kan eenvoudig onder woorden worden gebracht - verricht deze taak voor hertog Hendrik met succes en u zult rijkelijk worden beloond. Doet u een poging maar faalt u, dan zal uw vrouw u in elk geval overleven. Maar mocht u weigeren, dan zult u beiden een pijnlijke dood sterven.' 


  Will voelde zijn bloed als ijs door zijn aderen stromen. Hij herinnerde zichzelf eraan dat Dudlea slechts het vuile werk van iemand anders opknapte, dus hij hield zijn gezicht in de plooi en zei: 'Ik heb uw aanbod gehoord.'


  'En?' 


  'Ik zal erover nadenken.'


  'Doet u dat.' Om heer Dudlea's lippen verscheen een zuinige glimlach. 'Maar denkt u niet te lang, Maceugh, want de zaken beginnen weer in beweging te komen. Hertog Hendrik kan het zich niet veroorloven lang op een antwoord te wachten.'


  Will draaide zich om en bracht daarmee het onderhoud tot een einde. Bij de deur maakte hij een buiging die meer een knikje was en trok zich terug. Hij wist dat hij eindelijk in de muil van de draak was beland en kon al voelen dat de afzichtelijke kaken zich rond hem begonnen te sluiten.


  


  De grote zaal van kasteel Corben was een zee van kaarslicht. Bedienden voorzagen de lange feestdissen van een keur van vlees en drank, het verzamelde gezelschap waardig. Er was veel adel aanwezig - twee hertogen, zes graven, een dozijn baronnen, honderd ridders, ieder vergezeld van zijn dame. Velen waren na de koninklijke oproep in grote haast gearriveerd om trouw aan hun koning en zijn mooie koningin te bewijzen, want dit was een banket dat niemand aan zich voorbij durfde laten gaan.


  Wilg had goed geluisterd naar de roddels die onder de hofdames van de koningin circuleerden. Ze had vernomen dat een geheimzinnige 'raadsheer' de koningin had geadviseerd elke gelegenheid aan te grijpen om haar goede band met haar echtgenoot te demonstreren - en dat het vijftiende huwelijksjubileum de volmaakte gelegenheid was voor een belangrijke aankondiging.


  Maar vóór de aankondiging moest eerst het feestmaal komen. Jarred, de illusionist van de koningin, danste een parodie van magie in de zaal. Voor zijn optredens beschilderde de illusionist altijd zijn gezicht. Hij maakte het onnatuurlijk bleek, met rode lippen en zwart omlijnde ogen. Het was ook zijn gewoonte een kleine zilveren maan op zijn ene wang te plakken en een gouden zon op de andere. Hij spuwde gekleurd vuur en liet doffers uit zijn handen opvliegen boven de lachende feestgangers. In afwachting van de komst van de koning werd er feestelijke muziek gespeeld. Een troep acrobaten en dwergen jongleerde en gaf halsbrekende toeren ten beste, en als afsluiting verscheen er ook nog een beer die was afgericht om te dansen, of in elk geval om zijn poten te bewegen op bevel van een bruut met een zweep. Will vermoedde dat het dier binnen was gebracht als een grap, een bespotting van het heraldisch embleem van graaf Warrewyk, dat een gemuilkorfde beer toonde. Hij kwam sterk in de verleiding zijn vermogens in te zetten ten gunste van het arme beest en een bezwering uit te spreken waardoor de muilkorf en de halsband van de beer zou breken en het beest vrij naar de eretafel zou rennen, maar hij herinnerde zich Gwydions vermaning dat hij geen magie moest inzetten als hij zijn vermomming niet in gevaar wilde brengen. Daarvoor was de tijd nog niet rijp. In Wills ogen was de grote zaal een landschap van drijfzand dat hem gemakkelijk kon opslokken. Het zou ieders verdenkingen hebben gewekt als hij vanavond niet was komen opdagen, maar het had hem al een onbehaaglijk gevoel gegeven om hier tussen zo veel vijanden te zitten, en bij de komst van Maskull was het zweet hem helemaal uitgebroken.


  Trompetten schalden en de illusionist Jarred vertoonde nog een paar kunsten voor het gezelschap dat klaar zat om zich te goed te doen aan het feestmaal. Williette nauwelijks op het vermaak - die arme Jarred wilde alleen maar bewonderd worden, ook al had iedereen zijn versleten trucs al ettelijke keren gezien. Hij had er geen notie van dat er vanavond onder zijn publiek een onzichtbaar persoon was die hem met één blik in een zwartgeblakerd geraamte kon veranderen. 


  Het was bekend dat Maskull aan het hof was, maar hij had ervoor gekozen onzichtbaar te blijven voor iedereen, behalve voor de koningin. Maar Will had ook de gave hem te zien. De tovenaar bewoog zich als een zwarte adder door de zaal toen de koningin aan de arm van de koning haar entree maakte. Allen zagen hoe haar hoofd nu eens naar deze, dan weer naar die kant ging, iets wat door velen ongetwijfeld als een vorm van hooghartig rondkijken werd opgevat. In werkelijkheid luisterde ze naar wat Maskull haar vertelde. De koning zelf, die zwijgend, bleekjes en schijnbaar verdwaasd naast haar liep, deed zijn best om de stemmen in zijn hoofd buiten te sluiten. Hij droeg een narcis in zijn dunne vingers en op zijn borst was het embleem van de witte zwaan gespeld. Hij maakte een afwezige en wereldvreemde indruk, alsof hij zich diep in zichzelf had teruggetrokken, in een innerlijke kerker die de enige wijkplaats van zijn geest was.


  Aan de verhoogde eretafel nam koning Hal plaats naast de koningin. Aan haar andere zijde zat een mokkende hertog Hendrik, die er streng uitzag in zijn adellijk, met bont afgezet fluweel. Zijn rijke, zwaar geplisseerde kledij verborg een onderhemd van maliën, dat hij altijd droeg als bescherming tegen een verraderlijke dolkstoot. De bondgenoten van de koningin waren al eerder aangeschoven, dus telde de eretafel veel mensen die Will niet herkende, maar er waren ook velen die hij wel kende. Niet ver van de koning zat heer Vreemd met zijn varkenskop driftig te grommen. Zijn grijze echtgenote at weinig - ze zat saai en nors aan zijn zijde. Even verder zag hij baron Clifton, wiens wilde blik de schade toonde die zijn geest van de Aassteen had opgelopen. De laatste gast op wie Wills blik viel was heer Dudlea, waakzaam en berekenend, die zich nu liet vergezellen door zijn echtgenote, een vrouw die bekendstond als zijn sluwste adviseur. 


  Zoals de Maceugh erbij zat naast zijn eigen vrouw; mocht hij er sereen genoeg uitzien, maar de vraag die heer Dudlea hem had voorgelegd maalde nog steeds door zijn hoofd. Het plan om de terugkeer van Richard van Ebor te verhinderen nam hem helemaal in beslag. Dudlea had gezegd dat hij niet lang wilde wachten op een antwoord van de Maceugh, maar er waren dingen die moesten worden overdacht voordat Will een zet kon doen. Stel, bijvoorbeeld, dat het dodelijke plan niet afkomstig was van hertog Hendrik? Hij had alleen Dudlea's woord dat het zo was. Ja, het plan riekte naar Hendrik van Melis - het was simpel en gewelddadig en druiste in tegen alle regels van ridderlijkheid. Maar dat was nauwelijks bewijs dat het Hendriks idee was. 


  Was het misschien afkomstig van Maskull? Dat gold voor veel dat naar verraad riekte. Dit plan was simpel en bedoeld om definitief te zijn, maar het leek onwaarschijnlijk dat het uit de koker van de tovenaar kwam, want als hertog Richard in ballingschap stierf, zou de aanspraak van Ebor op de troon vervallen en de oorlog tot een eind komen. Volgens Gwydion was dat het laatste wat Maskull wilde, aangezien de oorlog het voornaamste middel was waarmee hij het lot van de wereld op zijn ramkoers afstuurde.


  Zou het plan dan van de koningin komen? Of zelfs van Dudlea zelf? Het eerste leek het meest waarschijnlijk, maar het bleef moeilijk te zeggen. Beiden konden denken dat het doden van hertog Richard de beste hoop bood om een eind aan de oorlog te maken, maar dat was een onderschatting van de rol die de strijdstenen speelden. Zolang die vermaledijde bronnen van onheil er waren, kon er geen vrede komen. En dus waren alle pogingen om hertog Richard te vermoorden misschien al bij voorbaat tot falen gedoemd.


  Will wierp een blik op zijn vrouw. Ze at weinig, ze nam alleen voor de vorm wat van de spijzen die voor haar neer waren gezet. Haar vreugde om nieuws van Bethe te ontvangen was al veranderd in een drukkende behoefte haar dochter terug te zien. Hij kon haar pijn voelen, en zijn bewondering voor haar nam opnieuw toe - ze wilde het hof niet zonder hem verlaten, zelfs niet nu haar eigen leven gevaar liep.


  De offers die wij voor u brengen, Gwydion, dacht Will somber. Als Morann beter nieuws had gebracht - of zelfs slechter nieuws - zouden we weten waar we stonden.


  Morann had uiteindelijk weinig gedaan om hem te helpen bij zijn beslissing. De hele dag was Will in de verleiding geweest zelf ook kasteel Corben uit te galopperen. Niets magisch, gewoon een dag rijden om de dichtstbijzijnde lijn te zoeken, een begin te maken met het opsporen van de volgende steen. Soms, wanneer de maan tussen half en vol was en als een grote misvormde parel in een zilveren ring aan de hemel stond, kon hij de lork naar hem horen roepen. Wanneer de stromen sterk waren, kon hij een paar mijl naar het oosten iets voelen. Het leek de Tannelijn - de lijn van de eik - dezelfde waarop ze de Peststeen hadden gevonden. En in bijzonder heldere nachten ving hij hints en echo's op van andere stenen, verder weg naar het noorden en zuiden. Maar de lijn die bijna pal oost lag was het sterkst.


  Een tong van vuur flitste toen Jarred vuur vrat en het vervolgens als een draak weer uitspuugde. Hij paradeerde trots heen en weer voor de brassende edelen. Uit oren en monden kwamen zijden sjaals. Speelkaarten en munten vlogen door de lucht en verdwenen. Wijn werd geschonken uit lege karaffen. Jarred genoot duidelijk met volle teugen van het applaus en de verbaasde gezichten van zijn toeschouwers! Will zag de eigenaardigheid van de man, de behoefte die hem ertoe had gedreven een meester van honderd armzalige illusies en trucs te worden, die volgens Gwydion ware magie belachelijk maakten. En terwijl Jarred de zaal vermaakte, sloop Maskull als een roofdier rond. Lichtvoetig en ongezien van plek naar plek bewegend luisterde hij naar onderonsjes en loslippige lieden die te veel wijn op hadden, hoorde wat er tussen de gevaarlijke heer Dudlea en zijn pientere echtgenote werd uitgewisseld, en fluisterde vervolgens geheimen in het oor van de koningin, wier neusgaten zich opensperden en wier zwarte ogen opleefden bij wat haar gemeld werd.


  Wilg bracht haar mond dicht bij Wills oor. 'Er doet een nieuw gerucht de ronde onder de dames.'


  Will, die merkte dat de tovenaar vlak bij heer Vreemd rondhing, knikte bijna onmerkbaar. 'Ga door.'


  'Ze zeggen dat Maskull naar het hof is teruggekeerd en een monster heeft meegebracht.'


  Hij draaide zich om. 'Een monster?'


  'Iedereen is doodsbang.' 


  'Voor het monster... of bij het idee?'


  'Volgens mij is het echt genoeg.' Wilg glimlachte breder om de indruk te wekken dat ze het over iets amusants en alledaags had. Maar zelfs haar vrolijkheid trok donkere blikken. Anders dan bij de meeste andere dames was haar haar niet bedekt. Het viel in glanzende kastanjebruine lokken naar de stijl van het Gezegende Eiland. Will zag afgunst in veler ogen, vooral in die van dames die gekleed gingen volgens de code van bescheidenheid die door de Onzienden werd aanbevolen. De jaloerse dames met wie de koningin zich verkoos te omringen waren gewoontjes en muisachtig en allemaal veel te verzot op roddel en achterklap.


  'Voor zover ik weet heeft nog niemand het monster gezien,' zei Wilg terwijl ze haar mondhoek af depte. 'Maar daar schijnt een reden voor te zijn.'


  Will fronste. 'Dat lijkt me logisch.'


  'Ze zeggen dat Maskull iets zo afzichtelijks heeft meegebracht dat de loutere aanblik mensen doet verstenen. Is dat mogelijk?'


  Will nam een slokje wijn. 'Onmogelijk is het niet. Onze afwezige vriend heeft in het verleden verteld van een monster, door een pad uit een hanenei uitgebroed, dat de macht heeft met zijn blik te doden.' 


  'Denk je dat Maskull een basilisk naar het hof heeft gebracht?'


  'Dat betwijfel ik. Hij gaat subtieler te werk.'


  Will bezag nu het web van verschuivende allianties dat het hof samenbond. Hij was zich bewust van de blikken die met belangstelling op hem rustten. Wie van hen heeft weet van het plan om hertog Richard te vermoorden? vroeg hij zich af. Wie van hen weet dat ik ben benaderd?


  Zijn huid prikte toen de tovenaar dichterbij kwam. Maskull was moeilijk te zien, een en al begoocheling. Bij het zien van zijn soepele bewegingen rilde Will zoals andere mensen wanneer ze een spin zien lopen.


  Hoewel hij niet in zichtbare vorm aanwezig was, kon Will zien dat zijn kleding middernachtzwart was en voorzien van zilveren symbolen. Hij droeg riddersporen, maar bewoog zich geluidloos als een dief. Wills geest groef dieper in het gezicht van de tovenaar en bespeurde er nóg een dubbelhartigheid. Hij schrok terug voor de naargeestige doodskop die schemerde onder de knappe en jeugdige schijn die Maskuil voor de koningin ophield: Will keek bewust weg - naar de eretafel waar de koningin en hertog Herdrik als minnaars met elkaar smiespelden. Naast hen staarde de bleke Hal tnest voor zich uit. Will zag de volle maat van de vernedering van de koning - de lakei naast hem die zijn mondhoeken met een doek afdepte, terwijl onder de tafel de koningin een hand op het been van de jonge hertog legde, zodat hij zich gretig naar haar toe boog. Maar terwijl de moeder van Hendriks halfbroer Hendriks begeerte wekte, flirtte haar blik met zijn twee belangrijkste rivalen. En dat alles onder de ogen van de arme, half waanzinnige Hal. 


  Toen de tovenaar binnen een dozijn passen was, spande Will zich in om dwars door hem heen te kijken. Dat viel niet mee. Maskulls ogen waren zwarte kanalen die naar een andere wereld leidden. Niet dood, en ook nog niet als de glazige juwelen van de volslagen krankzinnigen, maar ogen met een vreemde, meeslepende kwaliteit en een onvermijdelijke glans. Toen Maskull zich verwijderde en Will zich weer ontspande, merkte hij pas goed de aanval waar hij onder had gestaan. Hij kneep in Wilgs hand, blij dat zij niets van Maskull kon zien, maar toen hij achteloos achteromkeek, merkte hij tot zijn schrik dat hij de tovenaar recht aankeek.


  Hij keek snel weer weg, maar hij was al in zijn ban en misschien ook betrapt. Maskull was nu aan de andere kant van de zaal, maar hij danste snel door de ruimte, als een zwarte vlam. Wills ogen volgden hem bewust met. Hij draaide zijn hoofd weer naar Wilg, zijn veilige haven, maar zij keek een andere kant op. Hij durfde haar niet aan te raken uit angst dat zijn gebaar zou worden misverstaan als een manier om de aandacht te vestigen op een onverklaarbaar fenomeen dat hij in de lucht had zien schemeren. Hij durfde zijn talent niet op zo'n manier te verraden, daarom zei hij maar iets grappigs tegen een ridder die vlakbij zat. De man lachte en Will lachte terug, in de hoop dat zijn lach de ban zou breken of zijn angst maskeren. Maar nee. Maskull draaide zich om alsof hij in de aanval ging. Hij brulde geluidloos in Wills gezicht om hem een reactie te ondokken. . 


  Will kwam overeind en liep met een glimlach recht op Maskull af, die behendig wegdanste en het contact op een haar na wist te vermijden. Will week niet uit, maar liep door naar het raam, deed het dicht en zei kalm: 'Ligt het aan mij of tocht het hier?'


  Toen brak Maskull zijn inspectie af en zwierde weg. Will voelde zijn knieën knikken en was blij dat hij weer kon gaan zitten. Toen wendde Jarred het gevaar af door op een tafel te springen, een gil te slaken en vervolgens een duik te nemen naar... ja, wat?


  In het niets, leek het.


  Hij verdween in een zwarte flits. Weg. Door een hoepel in het niets. Er bleef zelfs geen pluimpje rook achter.


  Zij die het aanschouwden grepen hun buren vast en wezen naar de plek waar de illusionist was verdwenen. Op vele gezichten stond verbazing. 'Heeft u dat gezien? Heeft u gezien wat Jarred zojuist deed?' En alsof de illusionist van de koningin nog steeds aanwezig was om hun bijval in ontvangst te nemen, juichten ze, sloegen met hun vuisten op de tafels en wachtten tot hij weer zou verschijnen om zijn buiging te maken. Wat hij een moment later ook deed, hoog op de galerij die uitkeek op de andere kant van de zaal.


  Minstrelen kwamen binnen en namen hun plaatsen in. Er was veel beweging in de zaal. Slechts de helft van de aanwezigen zat nog.


  'Laat de muziek beginnen!' riep Jarred, met een weids gebaar dat de hele zaal omvatte.


  'Dat was echte magie,' mompelde Will, toen de muziek inzette.


  'Dat leek mij ook,' antwoordde Wilg terwijl ze hem meetrok achter een zuil. 'Ik vraag me af waar Jarred die truc geleerd heeft.'


  'Ik kan natuurlijk raden. Maar als hij hem van Maskull heeft geleerd, zal het hem nog berouwen.'


  Zodra Will wegkeek, botste zijn blik weer op Maskull. Hij draaide zich meteen om alsof hij iets was vergeten, liep naar een van de fruitschalen en pakte een appel. Hij slenterde naar een andere zuil en was de vrucht met zijn mes aan het schillen, toen Maskull zijn aandacht op hem richtte. Na een lang moment gleed de blik van de tovenaar weer weg. Wills hart begon sneller en sneller te kloppen toen hij besefte dat de koningin zelf naar de andere kant van de zuil was gelopen. Hij was nog nooit zo dicht bij haar geweest. Hij kon haar parfum ruiken -lelies. Hij hoorde Maskull indringend spreken. Net als zijn ogen was zijn stem zowel intens als verleidelijk. Hij sprak lang en Will hoorde het allemaal.


  '...ooit stond ik bekend als wapenmaker, maar nu heb ik iets wonderschoons gecreëerd. Het is een con trap tie die machtiger is dan enig wapen dat ooit is gemaakt. Het wordt mijn geschenk aan u.' 


  De koningin bezag haar raadsman met een stalen blik. Haar vuist balde zich en ze zei: 'De eindvictorie!'


  Will schoof wat op langs de zuil. Het gelaat van koningin Mag was extatisch, haar blik geheven naar die van Maskull. Haar lippen bewogen nauwelijks terwijl ze sprak. 'Ik zal niet - kan niet - rusten tot Ebor en al zijn gebroed dood zijn.'


  'Ik zal u geen vrede aanraden voordat dat gedaan is.'


  De koningin glimlachte. 'Ik heb Hendrik van Mells reeds de ganzenveer beloofd die ik zal gebruiken om de vrede te tekenen. Ik heb hem verteld dat hij zal worden gedoopt in Ebors bloed!' 


  Maskulls stem veranderde. Er klonk een boosaardigheid in door die zich bijna met die van de koningin kon meten. 'Ziet u? De gebeurtenissen ontvouwen zich zoals ik u steeds heb gezegd dat ze zich zouden ontvouwen. Zelfs het meest angstvallig bewaarde evenwicht kan worden verstoord. En onthoud deze grote waarheid: in alle zaken is opbouwen moeilijker dan slechten. Daarom zullen we zegevieren. De aard van de wereld zelf werkt in ons voordeel!' 


  Daarna kwam hertog Hendrik om de koningin te spreken. Uit zijn blik bleek zijn achterdocht haar alleen aan te treffen in zo'n geëxalteerde stemming. Hij had een verongelijkte uitdrukking op zijn gezicht. 'Wanneer ga je het hun vertellen?' 


  'Spoedig.'


  'Wanneer?' herhaalde hij mokkend, onbewust van het feit dat Maskull hem van minder dan een pas afstand observeerde. 'Ik moet het weten.'


  'Hendrik, je ongeduld is zichtbaar.'


  'Het is Hals bedtijd. Hij zit te snotteren. Hij moet weer aan de wijn zijn gegaan...' Toen, met plotseling venijn: 'U! Wat doet u daar?'


  Will verstijfde.


  'Ik vroeg u iets, Eilander!'


  'Wij zijn hier allen op bevel van de koningin.' Will voelde hoe Maskulls onwrikbare blik op hem bleef rusten.


  'U staat ons af te luisteren...' De ogen van de hertog werden twee gitzwarte spleetjes. 'Ik weet zeker dat ik u ken.'


  Wat Will redde was de klap waarmee een zware kandelaber op een tafelblad werd gezet om tot stilte te manen. Hendrik maakte rechtsomkeert, een vage dreiging achterlatend. Hij en de koningin begaven zich snel door de zaal naar koning Hal, die nog steeds op zijn ereplaats zat. De menigte maakte ruim baan voor hen en trok zich verder terug toen de koningin zich omdraaide en naast haar gemaal tot stilstand kwam. Maskull, die een gewichtiger prooi bespeurde, voegde zich bij hen.


  De ogen van de koningin schitterden, toen glimlachte ze. 'Edele heren - de koning en ik heten u welkom bij deze vreugdevolle viering van ons vijftiende huwelijksjaar. Er is echter een kwestie gerezen die onze onmiddellijke aandacht opeist...'


  Will pakte de hand van zijn vrouwen trok haar naar zich toe. De koningin was een expert in het verdraaien van woorden. Ze wurmde zich een weg in naïeve harten door zich afwisselend hulpeloos en dankbaar te tonen. Ze vleide en deed beloften, vertelde iedereen wat hij het liefst wilden horen alvorens haar prijs te eisen. Terwijl ze sprak, dacht Will weer aan de duiding die waarschuwde tegen een oppervlakkige waarneming en aanried in plaats daarvan dieper te kijken. 


  '...en daarom, edele heren,' besloot de koningin, 'roept zijne genade de koning een Hoge Raad bijeen voor een zitting inzake verraad, te houden over zeven dagen, hier op kasteel Corben. Tijdens die zitting zult u uw trouw aan uw soeverein kunnen betuigen.'


  Toen de klanken van luit, tamboer en schellentrom weer losbarstten begon een honderdtal opgewonden gesprekken. Wilg zei: 'Wat bedoelde ze' met een zitting inzake verraad?'


  'Dat is Maskulls werk.' Will wierp een blik op de tovenaar, die zich dicht bij heer Dudlea ophield. 'Hij gaat proberen om alle edelen van het Domein hier bijeen te brengen om gezamenlijk front te maken tegen hertog Richard.'


  Wilg zette grote ogen op. 'Maar waarom?'


  'Ze gaan hem ontrechten.'


  'Ontrechten?'


  'Zijn collega edelen zullen hem aanklagen en in een moeite door schuldig bevinden,' zei Will terwijl hij zich afvroeg hoe deze laatste ontwikkeling zijn taak beïnvloedde. 


  'En dan? Wat gebeurt er dan met hem?'


  'Dan kan al zijn bezit en dat van zijn bondgenoten legaal door de Kroon worden geconfisqueerd.'


  'Alles?'


  'De koningin zal eisen dat Foderingham en het kasteel van Zonnewijzers in het noorden en alle andere landerijen opgegeven worden.'


  'En de hertog?'


  'Nadat alles onteigend is, zal hij vogelvrij worden verklaard en zal er een officiële prijs op zijn hoofd worden gezet.'


  Hoofdstuk 28


  


  Jasper


  


  Will had een houtsnijmes in zijn hand toen hij het monster de kasteeltuinen zag binnenkomen. Hij zat in de stralende midzomerzon op zijn gemak de beeltenis van een dennenappel in het dikke uiteinde van een stevige stok te snijden. Het weer was warm en mooi, de lucht gesluierd blauw. De weinige wolken aan de hemel dreven hoog en ijl voorbij en de lucht was vol van zoete zomergeuren. Op het grasveld tussen het kasteel en de Corbenboom waren stoelen en banken geplaatst. Vele ervan waren nu bezet, merendeels door de klerken en bedienden van de edelen die waren gearriveerd voor de zitting van de Hoge Raad.


  Sinds de avond van het koninklijke banket gingen er steeds meer geruchten dat Maskull een vreemd wezen in zijn toren gevangenhield - bij nader inzien toch geen basilisk, maar een menselijk monster, een wezen van eigen makelij. De roddelaars zwoeren dat het zo afzichtelijk was dat zijn gezicht moest worden omzwachteld wanneer hij buiten liep. Ja, dat je door een loutere glimp ervan zou verstenen.


  Will voelde een schaduw over zich heen trekken. Het was Jarred de illusionist, die even aarzelde, maar toen op een bank nog geen tien passen verder ging zitten. Hij had duidelijk gedronken. 


  Op datzelfde moment gingen Wills nekharen overeind staan. Hij voelde dat Maskull zijn kant op kwam. Will moest zich bedwingen om niet op te springen, maar toen hij zag wat er naderde, hield hij onwillekeurig zijn adem in.


  Maskull was gehuld in onzichtbaarheid, maar in zijn kielzog hobbelde, in het volle zicht, een treurige figuur. Hij liep schokkerig, als iemand die zich verzet tegen een ander die vele malen sterker is. De gestalte was van top tot teen in zwart gaas gehuld, maar zo strak dat zijn vorm te zien was, al scheen er verder niets door. Van zijn bewegingen sloeg een sterke walm van magie af - hij werd tegen zijn wil voortbewogen.


  Will keek weg. Een golf van angst sloeg door hem heen. Niemand rende weg of slaakte een kreet. Niemand dorst te spreken. Pas toen de tovenaar helemaal was verdwenen, verdween ook Wills kippenvel. Toen pas kwam de geur van rozen terug in zijn neusgaten.


  De mensen begonnen angstig mompelend met elkaar te praten en elkaar te vragen wat er zojuist voorbij was gekomen.


  Wills blik vestigde zich op Jarred. Wanneer hij niet voor een publiek paradeerde, was de illusionist gewoonlijk zo schichtig als een fret. Maar nu was hij niet schichtig. Hij had Maskull zien passeren.


  Will was er zeker van. Hij herinnerde zich de truc die Jarred tijdens het banket had vertoond. Zijn behoefte aan bewondering had hem tot koninklijk illusionist gemaakt, maar de koningin, die nu geboeid was door de krachtige magie van een echte tovenaar, was uitgekeken op de capriolen van de arme Jarred. Wellicht had zijn verlangen haar belangstelling aan te wakkeren hem ertoe gedreven zich in te laten met zaken die zijn krachten ver te boven gingen.


  Toen Will zich omdraaide, zag hij iets dat zijn speculaties onderbrak De dienaar van heer Dudlea kwam naderbij.


  'Ik heb een boodschap van mijn meester voor de Maceugh,' zei de man op effen toon.


  Will beschermde zijn ogen tegen de Zon. 'En wat is die boodschap?'


  Het gezicht van de man verried niets. 'Mijn heer vraagt u te komen voor een onderhoud.'


  'Waarom gaat het?'


  De ander bewoog zich niet. 'Ik weet niet om welke zaak het gaat. Alleen dat de Maceugh moet komen.'


  'Moet?' Will staarde terug, maar hij stond niet op. 'Wat voor taal is dat om een verzoek in te kleden? Vertel je meester dat de Maceugh hem morgen op het middaguur zal ontmoeten.'


  De ander kwam dichterbij. 'Mijn heer wil u nu spreken.'


  Will kwam snel overeind. 'De Maceugh is niet op afroep beschikbaar voor je meester. Als hij zegt dat hij morgen op het middaguur zal komen, dan is dat het moment waarop hij zal komen!'


  Hoofden draaiden zich om bij de scherpte in Wills stem. Bij het zien van het houtsnijmes deed de bediende van de heer een stap achteruit. 'Pardon Maceugh.' Hij legde zijn hand op zijn borst en boog zijn hoofd, maar de buiging was ondiep en zijn excuus niet gemeend. 'Ik zal uw antwoord overbrengen, maar ik waarschuw u dat het mijn meester niet zal behagen.'


  'Morgen op het middaguur,' gromde Will. 'En zeg je meester dat zijn bedienden slechte manieren hebben.'


  De ander knikte kort en vertrok Maar Jarreds nieuwsgierigheid was gewekt. De illusionist wenkte hem naderbij. Will haalde zijn schouders op alsof hij het incident van zich afschudde, maar Jarred zei: 'Pas op voor heer Dudlea. Hij is gevaarlijk.'


  Will ontweek de scheut drank die aan Jarreds fles ontsnapte.


  'Ook wat?' zei Jarred, die Will de fles toe had gestoken.


  'Wat is het?'


  Jarred lachte. 'Maakt dat iets uit?'


  Will bracht de fles naar zijn neus, toen naar zijn lippen. Het bleek sleutelbloemsiroop, koppig en mierzoet. Hij monsterde Jarreds gelaat. Zonder zijn schmink en zijn amuletten zag hij er gewoontjes en vroeg oud uit. Zijn huid was papierachtig en gerimpeld. Onder het oppervlak waren kleine adertjes zichtbaar. Zijn haar was verdord tot sprmgenge grijze sliertjes, zijn gebit geel verkleurd. Hij zag er in Wills ogen uit als een man die zich zozeer aan schone schijn had overgeleverd dat zijn hart in zijn borst was gestorven. 


  'Ben je... ziek?' vroeg Will.


  'Het doek is gevallen,' vertelde de illusionist hem. 'Hare genade is de oude Jarred beu. Toen hij protesteerde, verbande ze hem van het hof. Een uur geleden stuurde ze haar sergeanten om hem op de keien te zetten. Twee smerige ploerten. Ze zeiden dat zijn onderkomen nodig was voor een graaf, dat hij het maar moest doen met de hooizolder boven de stal, als hij wilde blijven.'


  'Het had erger kunnen zijn.'


  'Erger? Dat is een verblijf dat alleen goed is voor boeren!' De illusionist staarde desolaat naar de kasteelmuren. 'Waarom heeft ze me weggestuurd?'


  Maar Jarred wist waarom, en Will ook. . . 


  De illusionist probeerde van de bank te komen, maar slaagde daar niet in. 'Ik zal me op haar wreken,' mompelde hij duister. 'Op het hele stel!'


  'Dat plan zou ik niet aan iedereen vertellen,' zei Will, gealarmeerd door Jarreds openlijke verraad.


  Maar Jarred was niet te sussen. Hij werd sentimenteel. 'Toen ze voor het eerst naar het hof kwam, liet ze me altijd ontbieden. Mijn illusie met de drie blinde muizen was altijd haar favoriet. Ze was ooit dol op mijn magie. Maar sinds hij is gearriveerd, behandelt ze me als een voetveeg.' 


  Will schudde meelevend zijn hoofd. 'Wie denk je dat hijis?' 


  'Weet je dat niet?' Jarreds oogleden vielen dicht. Even leek hij iets amusant te vinden. 'Ik haat hem.'


  'Waarom? Omdat hij echt tovert?'


  'Echt tovert?' Nu kwam Jarreds boosheid er in een golf uit. 'En mijnmagie dan? Dat is het soort dat een leven van oefening vraagt. Mijn kunst is er een van het soort dat met moeite beheerst wordt. Ingewikkeld. Moeilijk uitvoerbaar! Het is geen ouderwetse toverij, niet een of andere mystieke kracht die uit de aderen van de aarde stroomt!' 


  Wills handen tintelden. Hij bedacht opnieuw vol verbazing hoe weinig Jarred van echte magie moest afweten. Hoe kon het dat deze man erin was geslaagd Maskull te ontmaskeren? Maar zoals Gwydion ooit had gezegd, was Maskull arrogant, en arrogantie leidde vaak tot zorgeloosheid.


  'Waar komt hij vandaan, deze tovenaar?' vroeg Will.


  'Hij is een van die bemoeizieke magiërs, die zogenaamde loormeesters. Ik heb ze zien komen en gaan. Adviezen uitdelen, daar zijn ze goed in. Bevelen uitdelen aan jan en alleman, het hof van de koning gebruiken alsof het hun speeltje is! Wie denken ze wel dat ze zijn?' 


  'Je bedoelt als die... eh... Gwydion? Hij komt soms naar het Gezegende Eiland. Hij presenteert zich aan het hof van de Hoge Koning precies zoals jij beschrijft.'


  'Ja, hij is een van hen. "Meester" Gwydion, zoals hij zich graag laat noemen. Met zijn ringen van blauw vuur en zijn verdwijningen. Ik deed jaren geleden al ringen van blauw vuur! Ik heb ringen van blauw vuur gedaan voor het koninklijk huwelijk! Iedereen stond versteld. Dagen, nee weken lang praatte men nergens anders over. Maar ja, wie herinnert zich dat nog?'


  'Het ware talent wordt vaak miskend,' zei Will terwijl hij toekeek hoe Jarred nog meer van de koppige siroopdrank achterover sloeg. 'Maar je had het over Maskull.'


  'Ik zal je iets zeggen over hem, Maceugh.' Jarred leunde nu op Will alsof hij een oude vriend was. 'Niemand heeft het gezien, maar hij is nu hier.'


  'Nee!' zei Will met geveinsde verbazing. 'Hier?'


  'O ja. Hij denkt dat niemand hem kan zien. Maar ik zie hem heel goed. Ik weet meer dan hij vermoedt. Hij reserveert altijd een privé-vertrek voor zichzelf in elk slot waar hij ons naartoe sleept. Hij heeft er hier ook een. Een kamer in de zuidoostelijke toren. Hij denkt dat niemand weet wanneer hij daarheen gaat. Maar ik weet het heel goed!' 


  'Houdt hij het niet geheim?'


  'Dat probeert hij wel, maar ik gebruik deze dingen!' Jarred wees naar zijn ogen. 'Elke illusionist zal het je vertellen - er zijn maar weinig mensen die weten hoe ze hun ogen moeten gebruiken. Iedereen denkt dat hij kan kijken, maar zien doen ze niets.'


  'Dus Maskull heeft een kamer in de toren?'


  'En de toren heeft een venster. En om de een of twee nachten ontvangt hij door dat venster bezoek.'


  Will stelde zich de toren voor. Het enige raam was een smalle spleet hoog boven de grond.


  'Wat voor een bezoeker?'


  Jarred bewoog zijn wijsvinger vermanend heen en weer bij Wills kennelijke twijfels. 'Het vliegtnaar hem toe wanneer het met hem wil spreken. Het klampt zich als een grote vleermuis vast aan de steile muur. Dan kruipt het over de muur en perst zich door de spleet.' 


  Will moest meteen aan de ked denken. Die was klein en lenig genoeg om door Maskulls venster naar binnen te komen. Hij vroeg: 'Dat vliegende wezen - bedoel je daarmee zoiets als een stareloer?'


  Jarreds wenkbrauwen gingen omhoog en zijn ogen dicht. 'Dat is de volksnaam voor zulke wezens, meen ik.'


  'Maar zei je dat het met hem heeft geproken?' 


  'Natuurlijk heeft het met hem gesproken. Het is zijn spion. Het doet wat hij zegt.'


  'Maar ... zijn zulke wezens niet altijd onderworpen aan de rode handen?'


  'Vaak wel, ja. Maar dit is een wilde.'


  'Een wilde?'


  'Ze komen uit het Onderdomein.'


  'Hoe weet je dat het wild is?'


  'Aha!' Jarred tikte tegen de zijkant van zijn neus. 'Omdat dit het exemplaar is dat Maskull uit het labyrint van zalen onder de aarde naar boven heeft geloodst.'


  Toen Will dat hoorde, ging er een vlaag van opwinding door hem heen. Tot dat moment had hij de ked niet met Maskull in verband gebracht, maar nu leek het hem heel logisch. De moeilijkheid was dat de illusionist nu in een zeer loslippige stemming was. Hij zou alles kunnen verraden...


  Jarreds rode ogen zwommen terwijl hij nog een slok van zijn drank nam. 'Wist je dat niet? Hij is jaren beneden geweest. Dat is hier aan het hof algemeen bekend. Hij heeft er jarenlang in ballingschap doorgebracht na een strijd met een van die andere bemoeials. Die stareloer, zoals jij het noemt, is het wezen dat hem daaruit heeft geloodst, en dat hij als dank tot zijn slaaf heeft gemaakt. Nu gebruikt hij het als zijn nachtogen.' 


  'Hoe weet je dit allemaal?'


  Jarred gaapte hartgrondig en slaakte een diepe, zure zucht. 'Ik heb het... de geesten... gevraagd.' 


  'Zeg dat wel, ja.' Will hees hem op de been. 'Kom, magister, het is mooi geweest voor vandaag. Laten we je naar je nieuwe onderkomen brengen. En ik voor mij hoop dat je zult slapen als een man die van een last is bevrijd.


  


  Tegen de tijd dat Will Jarred naar zijn zolder had gebracht, was het inmiddels bijna avond en stond de zon als een gouden schijf in het westen. Met een beetje geluk zou Jarred tot morgen onder zeil blijven. Maar wat dan? Will klom de ruwe ladder af, met zijn nieuw gesneden stok in de hand, en peinsde wat hij aanmoest met de in zwarte windselen gehulde figuur die door Maskull door de tuin was geleid. Toen herinnerde hij zich Gwydions woorden: '...Als ik Maskull ken, zal hij Chlu aan een magische keten hebben gebonden alvorens hem in de wereld los te laten. Op een dag, niet ver van nu, denk ik dat hij hem daaraan weer binnen zal halen en de waarheid over jou aan hem ontwringen...' 


  Hij wist zeker dat de figuur Chlu moest zijn.


  De gebeurtenissen gingen nu snel. Het was tijd om Wilg te zoeken, dus begaf hij zich terug naar het kasteel. . 


  Al de hele dag waren er dozijnen edelen met hun entourages gearriveerd, en het grasveld stond vol met beschilderde tenten. Rook steeg op van kampvuren. Aangelijnde paarden werden geroskamd door hun verzorgers. Will herkende vele van de wapenkleuren die het kamp opluisterden. De meeste behoorden aan heren die hun contingenten naar Ludford hadden geleid op bevel van de koning, maar er waren nu ook vele anderen, aangelokt door de dreigende liquidatie van Ebors bezittingen en die van zijn twee rijke bondgenoten. Maskull was erin geslaagd hun hebzucht te wekken, en het zag ernaar uit dat hij spoedig zijn zin zou krijgen.


  Wills moed zonk hem in de schoenen terwijl hij terugkeerde door het kamp. Bedienden aten en dronken, maakten vertier, wierpen kliekjes naar hun honden, reden te paard op en neer, oefenden met zwaard en schild. Een jaar geleden had een groot deel van hun meesters gezworen dat Richard van Ebor terecht probeerde het Domein te redden van een boosaardige koningin en haar walgelijke kliek. Nu noemden ze Ebor een verrader.


  Toen hij een grote groep bierdrinkende mannen probeerde te passeren, kwam hij onzacht met een van hen in aanraking, toen die achteruit liep en een elleboog in zijn ribben stootte.


  'Wat moet dat?' brulde de man.


  Will stapte weg van een man van rond de dertig, aan zijn kleding te zien een westerling, misschien uit Cambray. Hij had vlammend roodblond haar en een rijkelijk besproet gelaat. Hoewel Will een vorstelijke houding herkende, hield de man in zijn rechterhand een drinkbeker en lag zijn linkerhand op het heft van een slagzwaard.


  Will zette zijn stok op de grond, legde een hand op zijn borst en maakte een lichte buiging. 'Pardon, mijn heer.'


  'Pardon?'herhaalde de ander luid. 'Horen jullie dat?'


  Will knikte licht en begon door te lopen. 


  'Eilander! Je hebt mijn bier gemorst! Wat denk je daaraan te doen!'


  Hij voelde een hand op zijn arm, die hem met een ruk omdraaide zodat zijn stok uit zijn hand vloog.


  'Als ik u gestoord heb, vriend, dan maak ik mijn excuses.'


  De ander gooide zijn beker op de grond. 'Hij morst mijn bier en noemt me dan zijn vriend!'


  Terwijl Will zijn stok ging ophalen, zag hij dat de dichtstbijzijnde drinkers elkaar aanstootten. Hun ogen glommen van voorpret toen de Cambrayer hem de weg versperde en de stok buiten bereik schopte.


  'Laat me erdoor,' zei Will.


  'Niet voor ik genoegdoening heb. En als je weigert' - de vreemdeling greep het heft van zijn zwaard en trok het half uit z'n schede - 'zal ik het je met bloed laten betalen.'


  De Cambrayer wilde opvallen. Zijn kleren waren duur en nonchalant, zijn bewegingen geoefend en demonstratief.


  Wills onbewogen uitdrukking had hem moeten waarschuwen. Hij zei: 'Bloed voor bier? Alleen een dwaas vecht tot de dood voor een mondvol van een van beide.'


  'O, tot de dood?' zei de ander spottend. 'Horen jullie dat? Ik spreek slechts van bloed, hij van dood!' 


  De omstanders luisterden nu gretig toe. Velen grijnsden. De overigen keken alsof ze wisten dat ze op een spektakel zouden worden getrakteerd. Maar toen Will zijn geest voor de waggelende Cambrayer openstelde, voelde hij vreemd genoeg geen spoor van een bullebak in hem.


  'Als u wilt vechten, dan zal ik u niet teleurstellen. Maar zelfs de grootste dwaas weet dat een gevecht dat niet tot de dood is, het beginnen niet waard is.'


  De drom jouwde en joelde, maar de Cambrayer leek geïntrigeerd door Wills woorden. 'Een interessante zienswijze, Eilander, maar nu beledig je me op de koop toe. Omdat je me een dwaas noemt, zul je extra boeten. Je zultmet me vechten, of ik spring op je rug en jaag je als een muilezel over dit veld.' 


  Met een schouderophalen verwierp Will de suggestie als onwaardig. Hij gebaarde naar waar zijn stok lag. 'Nu je me van mijn stok van groen hout hebt beroofd, ben ik ongewapend, tenzij je een zakmes een wapen noemt. Ben je behalve een dwaas ook een lafaard?'


  Hij wendde zich af. Achter zijn rug klonk het onmiskenbare geluid van een slagzwaard dat werd getrokken. Will voelde het geluid in zijn tanden. Hij draaide zich vliegensvlug om en een van de toeschouwers wierp hem een zwaard in een schede toe. Hij ving het op, beseffend dat hij tegen een man als deze het woord 'lafaard' niet had moeten gebruiken.


  'Vooruit!' riep de roodharige man terwijl hij hem met het plat van zijn zwaard een klap gaf. 'Trek dat zwaard, dan zullen we deze kwestie als mannen regelen.'


  'Als mannen?' Will voelde woede opborrelen, maar hij beheerste zich waardig, zoals een echte man betaamde. 'Als kinderen, bedoel je. Je bent dronken, mijn vriend. En de kwestie is al geregeld.'


  Nog een klap. 'Ik ben je vriend niet. En ik. ben niet dronken. Trek je zwaard, Eilander, of ik spring op je rug en zal je als een muilezel berijden, dat zweer ik!'


  Will knarsetandde. 'Nu drijf je de grap wat te ver door.'


  De ander ging door met hem te sarren. Hij wipte de scherpe punt van het zwaard onder een plooi van Wills leine, zodat het fijne linnen scheurde. 'Kom op!'


  Will wist dat er bloed zou vloeien als hij het wapen trok, maar hij zag geen andere weg. Hij taxeerde de situatie opnieuw - zijn tegenstander was gewend een zwaard te hanteren, dat was overduidelijk. Hij was snel. Zijn voetenwerk was goed en Will zag aan zijn ogen dat hij niet zo driest was als hij zich voordeed. En ook niet zo dronken. Dit was geen toevallige ontmoeting.


  Hij was gedwongen de klappen met de schede te pareren, maar terwijl hij dat deed, draaide de ander zijn zwaard bij, zodat hij zich nu moest beschermen tegen een reeks oefenstoten. Ze werden met angstaanjagende precisie uitgevoerd en op een manier die bedoeld was om de tegenstander een figuur te laten slaan.


  'Zo mag ik het zien,' zei de ander uitdagend. 'Maar je behoort eerst het staal uit de schede te trekken. Of moet ik het voor je doen?' 


  De omstanders balkten als ezels, maar het gebalk sloeg om in gejuich toen Will het zwaard uit de schede trok. Zodra het vrij was, haalde de ander met volle kracht uit naar Wills hoofd. Hij hief zijn zwaard net op tijd om de slag te onderscheppen. Vonken sprongen op, de klingen zongen. Toen trokken beiden zich terug.


  'Je bent lang, Eilander, en sterk, maar je bent uit vorm,' zei de ander, nog steeds op het publiek spelend.


  Will haalde naar hem uit, maar de laatste keer dat hij een zwaard had gebruikt, was op kasteel Foderingham geweest, jaren geleden. Zijn opponent weerde de slag met gemak af.


  'O, kom op! Dat kun je vast beter!'


  Will dook onder de tegenaanval van de ander door en rolde weg. Hoe kon hij vermijden dat er onherstelbare schade werd aangericht, wanneer zijn hand werd geforceerd?


  De ander draaide met haviksogen om hem heen. 'Wat is er? Zit je hart er niet in? Dat zal spoedig het geval zijn!' Hij haalde uit en glipte onder Wills dekking door, maakte een schijnbeweging naar links en sloeg met een hand onder Wills kin om hem te vloeren. Het werd moeiteloos gedaan, een knap staaltje van behendigheid, en Will landde zwaar op zijn zij. Een waas trok voor zijn ogen. Bloed welde op in zijn mond. Hij besefte dat hij zich in zijn tong had gebeten.


  Hij spuwde en zijn speeksel zag rood. De toeschouwers joelden en brulden. Hij was zich bewust dat er meer mannen op het gevecht af kwamen. Er ontstond een arena om hen heen. Hij kwam op de been, woog het zwaard in zijn hand en voelde weerzin voor het glimmende staal. Maar hij kon zich geen weerzin permitteren, want hij durfde geen magie te gebruiken.


  'Zo genoeg?' informeerde de Cambrayer toegeeflijk.


  Als antwoord stormde Will toe, dwong zijn tegenstander buiten bereik te springen, zelfs toen Will een tweede maal naar hem uithaalde.


  Nu begon Wills talent te spreken. Hij kon zien dat hem niet zomaar een zwaard was gegeven. Het was onberoerd door bezweringen, maar er stroomde een korte, gewelddadige historie doorheen. Het was gemaakt door een smid die zijn vak goed verstond. De greep van donkerrood leer was zwart van het zweet. De kling veerkrachtig en goed uitgebalanceerd, scherp genoeg, maar ingekerfd waar hij ooit was gebruikt om een woeste houw te pareren. Daar zat een zwakke plek. Will registreerde het allemaal in een flits - deze kling was veel gebruikt door een ervaren man, die nu dood was. Het had tweemaal gedood. Drie levens waren eraan toevertrouwd. Toch voelde het in zijn eigen hand onhandig aan en de wachtende fout in het staal verontrustte hem.


  Een nieuwe aanval bracht hen samen voordat ze botsten en toen weer wegdraaiden naar de veiligheid van twee zwaardlengten.


  'Ik behoor op zijn minst de naam te kennen van de man met wie ik vecht' zei Will terwijl hij een omtrekkende beweging naar rechts maakte.


  De ander stapte behoedzaam achteruit, gaf toen een parodie weg van een hoffelijke buiging. 'Mijn naam is Jasper, zoon van Owain. Jasper - naar de edelsteen jaspis. En de jouwe?'


  Ze ontmoetten elkaar opnieuw op Jaspers initiatief en duwden elkaar weer terug. Schoenen van zacht leer gleden soepel over het gras, maar wat Will mateloos irriteerde was dat hij het gevecht tot een eind had kunnen brengen door het staal van zijn tegenstander midden in zijn beweging in een stel hoefijzers te veranderen. Als hij niet vermomd was geweest.


  De zwaarden zongen en zwiepten door lege lucht. Klingpunten beten in gras, stootten en zwaaiden. Wills zwaard reet een nabije tent open. De toeschouwers lachten - iedereen behalve de eigenaar. Will struikelde over een driepotig krukje. Hun lichamen doken, bukten en ontweken slagen, hoofd~n werden ingetrokken. Er werd geschopt, een enkel gegrepen en omgedraaid, een stomp uitgedeeld. Kling ketste op kling. Toen ze nogmaals botsten, sloegen hun voorhoofden tegen elkaar. Will forceerde woorden door opeengeklemde tanden terwijl hij de ander terugduwde. 'Je kent mijn naam al,' zei hij.


  Jasper probeerde te blijven staan, maar omdat Will sterker was, moest hij wel toegeven. Hij sprong lichtvoetig achteruit en hervond gemakkelijk zijn evenwicht. Twee snelle riposten kwamen op Will af. Hij besefte dat het gevecht zonder malie of borstschild om hen te beschermen niet lang kon doorgaan. .


  Jasper, zoon van Owain... De naam zei hem niets. Wie was het? Een prins van Cambray, leek het. Een man die zo goed met een zwaard overweg kon moest in brede kring bekend zijn.


  Nog drie snelle houwen naar hoofd, arm, been. Toen rende Jasper op hem toe om hem in het nauw te drijven. Will stapte opzij en liet hem struikelen. Jasper rolde over de grond, maar zette de beweging door en kwam weer op zijn voeten terecht. Nu wist Will zeker dat dit treffen meer was dan een spel om de verveling te verdrijven of een vertoon van dodelijke behendigheid.


  Maar waar gaat het dan wel om? dacht hij. Wil hij me echt doden? Of probeert hij me te dwingen magie te gebruiken?


  Toen... een struikeling! Maak er gebruik van!


  Will dacht terug aan de fout in het staal. Hij sloeg het plat van het zwaard tegen een ijzeren kookpot en hield het restant omhoog. Het was tot een voetlengte van de punt afgebroken. Met een beslist gebaar gooide hij het op de grond. Maar Jasper kwam giftig op hem toe en hij was gedwongen om de stalen stomp weer op te grissen.


  De menigte jouwde.


  'Ik kan niet vechten met een gebroken zwaard,' hijgde hij.


  'Dan had je voorzichtiger moeten zijn!'


  Hij voelde de hitte van Jaspers woede. Die werd deels gevoed door boosheid om zijn eigen uitglijer, deels door ergernis dat iemand hem te slim af was. Hij haatte het om voor schut te staan.


  Will draaide weg van een woeste schop naar zijn kruis, rolde terug, en ineens vond zijn hand zijn stok. Het hout kwam tot leven terwijl hij het hief en draaide. Toen Jasper op hem af rende, stiet hij het uiteinde tegen diens borstbeen. De klap sloeg de lucht uit de longen van de Cambrayer en wierp hem op de grond, maar hij sprong meteen weer op en begon hakkend en zwaaiend met zijn zwaard van links naar rechts te schieten.


  Maar niets wat hij deed kon de afstand tussen hen verkleinen. De stok raakte zijn arm, elleboog, borst, nek... Er was geen ontsnappen aan, behalve door weg te stappen.


  Jaspers volgende slag zou Will hebben doorkliefd, ware het niet dat Will de stok omkeerde en het andere uiteinde in de onbeschermde oksel van de opgeheven zwaardarm ramde.


  Jasper liet zijn zwaard los. Het vloog weg en begroef zich met de punt in de vochtige aarde. Daar bleef het buigend en zwaaiend als een tarwehalm staan, terwijl Jasper wijdbeens en uit balans er pijnlijk naar reikte. Hij miste. De stok bedreigde zijn gezicht en hij viel zwaar op zijn achterwerk, met zijn hand tegen zijn zij gedrukt.


  'Zo,' zei Will kalm. Hij hief de stok als een man die zich gereedmaakt om een boom te vellen.


  De toeschouwers riepen om bloed en verkneukelden zich om de angst van de overwonnen man.


  'Doe het! Ik heb lang genoeg geleefd!' zei Jasper. Zijn gezicht was wit, zijn stem bijna verontwaardigd, maar hij bleef onverschrokken. 'Dood me! Ik zal niet om genade smeken.'


  Will schonk hem een bevreemde blik. 'Je doden? Vanwege wat gemorst bier? Waar zie je me voor aan?'


  Onder de toeschouwers gingen teleurgestelde kreten op, en toen ze zagen dat er geen bloed zou vloeien, dropen ze langzaam af.


  Jasper staarde trots naar hem op. 'Dood me. Je hebt er het recht toe.'


  'Maar geen zin in.'


  Tenslotte verdampte Jaspers boosheid. Hij stak een hand uit. 'Als je het lef niet hebt om het karwei af te maken, help me dan maar overeind.'


  Will liet hem het andere eind van zijn stok pakken en trok hem overeind. 'Wiens spel speel jij?'


  Jasper krabde aan zijn kin, schudde zijn felgekleurde haar naar achteren en lachte. 'Je hebt er recht op het te weten. Hendrik van Mells.'


  'In elk geval ben je een eerlijke moordenaar.'


  Jasper haalde zijn zwaard op en veegde de modder eraf. 'O, als ik je had willen doden, zou je nu dood zijn. Hendrik zou mijniet vragen je te doden - een paar pijlen van een kruisboog zijn zekerder en goedkoper, en veel meer zijn stijl.' 


  Will mompelde: 'Waarom dan het gevecht?'


  'Omdat hij Eilanders niet vertrouwt. Hij is er niet van overtuigd dat je echt een gezant van het Gezegende Eiland bent, ondanks wat heer Morann hem vertelde. En ik, ik was ooit dom genoeg om in zijn bijzijn te zeggen dat de zwaardarm van een man duidelijker taal spreekt over zijn herkomst dan zijn mond. Hij zei me inlichtingen over je in te winnen als ik zijn gunst wilde winnen. Ik heb zijn gunst nodig, dus deed ik dat.'


  'En wat heeft mijn zwaardarm over mij gezegd?'


  Jasper lachte opnieuw. 'O, ik verwed een zilveren kroon tegen een kippenbotje dat je niet van het Gezegende Eiland bent. Al zou ik zeggen dat je er ongetwijfeld een paar keer geweest bent.' Hij gaf Will een stomp tegen zijn schouder.


  'O, is dat zo?'


  'Maar maak je geen zorgen, tegen Hendrik zal ik het omgekeerde zeggen.'


  'Waarom stemde je erin toe zijn vuile werk op te knappen?'


  Jasper nam hem taxerend op. 'Ik zei toch, ik wil in zijn gunst komen. Mijn vader en ik zijn niet populair, en dit soort bijeenkomsten brengen ons dicht bij onze vijanden. We hebben machtige bescherming nodig.'


  'Waarom ben je dan gekomen?'


  'Op bevel van de koning. Als we iets zijn, dan is het trouw aan Hal.'


  Het was een vreemd sentiment voor een Cambrayer, maar Will besloot dat hij Jasper wel mocht. Ze deelden een kruik bier.


  Will vroeg: 'Je bent een hele vechtersbaas. Waar heeft jouw zwaardarm zijn duidelijke taal geleerd?'


  'Laten we zeggen dat ik een moeilijke jeugd heb gehad.'


  'Je sprak van vijanden. Heb je er veel?'


  Jasper lachte. 'Genoeg. Kijk, toen mijn vader nog jong was, dong hij met succes naar de liefde van een dame uit hoge kringen. Het was een affaire die met lede ogen werd bezien.'


  'Dan moet ze een hele dame zijn geweest.'


  'Ze was de weduwe van wijlen de koning.'


  Will stak zijn verbazing niet onder stoelen of banken. 'Je bedoelt... de moeder van koning Hal?'


  Jasper knikte. 'Precies. Koningin Kat. Ze is ook mijn moeder. Mijn vader is wat je noemt een man met passie, zie je. Eén blik op mijn moeder en hij was niet meer te houden.' 


  Will vernam dat Owain koningin Kat had gered van een gedwongen kloosterleven bij de Broederschap. Ze waren in het geheim getrouwd, want ze verlangden beiden naar een rustig bestaan in het westen. Als dank had Jaspers vader drie zonen gekregen. In vele kringen was dat echter niet goed gevallen. Owains vijanden hadden hem uiteindelijk in Trinovant in de gevangenis gegooid en Kat naar een klooster van de Broederschap in Bermond gestuurd. Ze was daar binnen een jaar gestorven, en haar grafsteen, zei Jasper verbitterd, maakte geen melding van haar huwelijk met zijn vader.


  'In de Raad werd zelfs een wet aangenomen die een huwelijk met de weduwe van een koning verbiedt, zodat zoiets nooit meer zou kunnen gebeuren. Ze dachten namelijk dat mijn vader op macht uit was door zichzelf tot stiefvader van de koning te maken. Maar ze kennen hem niet. Hij handelde uit liefde.'


  Will stond paf. Jasper was dus de niet-erkende halfbroer van de koning. Twee mannen van verschillender temperament en uiterlijk waren nauwelijks denkbaar.


  'Jaloerse edelen hebben een goed geheugen en een weinig vergevingsgezinde inborst, zei Will. 'Het klinkt alsof je boft dat je nog leeft.'


  'Daar heb je gelijk in.' Jasper keek naar de tenten om hen heen. 'We proberen een rustig leven te leiden in Cambray, maar telkens wanneer de koning een Hoge Raad bijeenroept, zegt de wet dat we aanwezig moeten zijn. We zijn gedwongen ons land te verlaten en ons in een slangenkuil te begeven. Mijn oudere broer Edwin werd bij de vorige zitting van de Hoge Raad gedood. Ik zou niet graag dezelfde weg gaan.'


  Will raapte de twee helften van het gebroken zwaard op. 'En dus heb je dienst genomen bij Hendrik de Bowforde.'


  'Hij vroeg naar me. Hij gebruikt me omdat ik kan vechten, en omdat hij weet dat we Hal trouw zijn door dik en dun. Ik ben dol op mijn halfbroer. Ik heb in Verlamion aan de zijde van Hendriks vader, hertog Edgar, gevochten. Ik was aan zijn zijde toen hij werd gedood.'


  Will herinnerde zich de aanblik van het wreed verminkte lichaam van de oude hertog van Melis. 'Je hebt geboft dat je die dag overleefde.'


  'Dat is zeker.'


  Will gaf Jasper de stukken van zijn op een na beste zwaard terug. 'Er zat een fout in het staal.'


  Jasper keek eerst spijtig naar de kling, toen onderzoekend naar Will. 'Ik weet niet wie je bent, maar je bent niet wie je lijkt.'


  'Het ga je goed, Jasper,' zei Will, de ander aankijkend. 'Slein an a!- zoals we op het Gezegende Eiland zeggen.' 


  Jasper grijnsde. 'Jij ook, Maceugh. Slein an a!' 


  


  Het talmende licht van de avondhemel vervaagde eindelijk tot nacht. Will vermeed het felle fakkellicht bij de poort en zocht zich een weg door de schaduwen. Er schemerde een violette gloed achter een van de smalle vensters boven in de zuidoostelijke toren. Hij herkende de dodelijke paarse tint.


  Hij huiverde en stapte dicht op de deur toe. Binnen brandde licht en klonken zachte stemmen. Toen zag hij een aantal kiezelsteentjes van verschillende grootte op zijn drempel liggen. Zijn hart sprong op. Hij klopte zachtjes op de deur - een, een-twee, een-twee-drie - en deed toen een stap terug.


  Even later kwam het antwoord: een-twee-drie, een-twee, een.


  De grendel schoof opzij en een man stond afgetekend in de deuropening. Wilg keek toe vanuit de plas gouden kaarslicht erachter - Morann was teruggekeerd.


  'Heb je Gwydion gevonden?' vroeg Will, zodra de deur weer was gebarricadeerd.


  Morann haalde zijn schouders op. Hij was net aangekomen en nog stoffig van de reis. 'Meer dan dit heb ik niet,' Hij wees naar de krans van bladeren die op de tafel lag. 'Dit bericht komt van Gort, maar hij heeft geen goed nieuws. Allereerst brengt hij meester Gwydions excuses over voor het feit dat deze niet rechtstreeks kan berichten. Meester Gwydion heeft veel rondgereisd en weet nu zeker dat de twee strijdstenen die jullie bij Arebury en Tysoe hebben gevonden niet de stenen zijn waar de Bloedsteen naar verwees. Geen van beide wordt de volgende steen die mannen ten strijde roept.'


  'Zei hij iets over Maskulls bemoeienissen met de steen van Tysoe?'


  Morann ving zijn blik op. 'Gorts boodschap heeft er lang over gedaan om me te bereiken, maar hij vroeg me onmiddellijk naar het Gezegende Eiland te gaan en Richard van Ebors voorbereidingen van nabij te volgen.'


  'Waarom?


  Er glom een vreemd licht in Moranns ogen. 'Omdat de keuze van het juiste tijdstip belangrijk is wanneer het om invasies gaat.'


  'Invasies...' mompelde Wilg. 'Bedoel je dat hertog Richard van plan is met een leger naar het Domein terug te komen?'


  'Niet als het aan mij ligt. Mijn taak is weliswaar vriend Richard te vragen naar het Domein terug te keren - maar ik moet hem overhalen alleen te komen. In elk geval niet met een grote strijdmacht.'


  'Wat?' zei Will vol ongeloof. 'Dat doet Richard nooit!'


  'Wel als het hem op de juiste wijze wordt gevraagd. Hij moet komen met een klein, ongewapend gevolg, meer niet. Meester Gwydion denkt dat er nu een grote verzoening mogelijk is.'


  Wilg schudde haar hoofd. 'Daarvoor is het al te ver heen. De .hofdames van de koningin zeggen dat zij koste wat het kost het hoofd van Richard van Ebor wil. Dat zal haar niet lukken zolang de macht van Ebor intact is.'


  Will kwam ertussen. 'Edward is met de graven en hun leger in Callás. Gwydion moet beseffen dat als Richard terugkeert, het graafschap Kennet en ettelijke andere zouden opstaan om hem te steunen. De burgers van Trinovant hebben al iets dergelijks verklaard. Ludford mag dan m handen van de koningin zijn, maar vergeet Foderingham, het kasteel van Zonnewijzers Wedneslea en Sheriff Urton niet - al die forten moeten nog vallen.'


  Wilg wierp haar handen in de lucht. 'Je krijgt de hertog nooit zover.'


  'Meester Gwydion zegt dat ik de stomp van de Bloedsteen als onderpand moet meenemen en moet zeggen dat hij met zowel de Aassteen als de Bloedsteen als bescherming onverslaanbaar zal zijn.'


  Wills innerlijke noodklokken luidden. 'Zal Richard dat geloven? Want ik geloof het namelijk niet.'


  Morann knikte beslist. 'Meester Gwydion denkt van wel. Vriend Richard heeft veel moeite gedaan om de Aassteen mee te nemen toen hij naar het Gezegende Eiland vertrok. Hij heeft de stomp de afgelopen maanden onder zijn bed op kasteel Logh Elarnegh laten installeren. Hij zweert dat hij daardoor de laatste tijd enkele voortreffelijke beslissingen heeft genomen. En dat zou ook best kunnen.'


  'Bereid je maar liever voor op een mislukking, Morann,' zei Wilg ronduit.


  'Ik heb me voorbereid op succes. Tweemaal heb ik An Blarna bezocht en beide keren een andere wang tegen de steen gedrukt die meester Gwydion aan Cormac heeft gegeven. Als dat me niet welsprekend maakt, dan weet ik het niet meer!'


  Will begon door de kamer te ijsberen. 'Ik zie nog steeds niet hoe het een gezond besluit kan zijn om naakt het hol van de leeuw binnen te gaan! Zoals je moet hebben gezien, hebben alle heren van het Domein, behalve Sarum en Warrewyk en hun naaste verwanten, hier hun tenten opgeslagen. Ze zijn gekomen om Ebor van zijn bezittingen en titels te beroven en hem bij verstek ter dood te veroordelen. Hij heeft spionnen. Hij moet weten wat er gaande is.'


  Morann pakte zijn zadeltas en wierp hem over zijn schouder. 'De wereld zit ingewikkeld in elkaar, maar ik houd het erop dat wanneer meester Gwydion iets zegt, het raadzaam is om acht te slaan op zijn opinies.'


  'Ga je weg? Nu al?' zei Will, toen hij Morann naar de deur zag lopen. 'Maar er valt nog zoveel te bespreken.'


  'Ik moet wel. Ik ga eerst naar Ludford en vervolgens vaar ik naar Logh Elarnegh om de dingen te zeggen die vriend Richard moet horen. Laten we hopen dat ik hem op tijd bereik.'


  'Ze zeggen dat de best uitgeruste reiziger het verst komt,' zei Wilg. 'En vergeet niet wat Gwydion altijd zegt over meer haast en minder snelheid.'


  'Ik moet doen wat meester Gwydion mij vraagt. Mijn taak is vriend Richard over te halen met hoogstens duizend man te landen en dan naar het zuiden te rijden op een belofte van vrije doortocht bij monde van de koningin. Meester Gwydion zegt dat hij ertoe moet worden overgehaald, anders wijken de gebeurtenissen van het ware pad.'


  'Maar wil je hier niet op zijn minst blijven slapen?' vroeg Will.


  'Ik dank jullie voor je vriendelijke aanbod, maar ik kan het me niet veroorloven hier vannacht gezien te worden. Het hof denkt dat ik nu in Trinovant ben, en dat houd ik liever zo.' Hij maakte aanstalten om te vertrekken.


  Will stak zijn hand op en hield zijn vriend tegen. 'Misschien zou het toch beter zijn beter als je hier welgezien werd.' 


  Morann keek hem scherp aan. 'Waarom?'


  'We zouden twee vliegen in één klap kunnen slaan en daarmee een paar dagen respijt winnen.' 


  Hij vertelde Morann over het voorstel van heer Dudlea en dat Will erin had toegestemd hem morgen zijn weloverwogen afwijzing te melden.


  'Ik hoop dat je hem zult melden dat je instemt met zijn voorstel,' zei Morann fronsend. 'Hij is een gevaarlijk man om dwars te zitten, vergis je niet.'


  'Ik kan niet doen wat hij vraagt. En zijn geduld is nu op.'


  'Let dan maar goed op je tellen, mijn vriend.' Morann gebaarde naar de tafel, waarop, behalve een mand met paddestoelen die Wilg bij het eerste licht had verzameld, een grote kruik stond. 'Dudlea's aura zou die melk laten schiften. Hij ziet er geen been in om een mans vrouw te gijzelen om hem tot gehoorzaamheid te dwingen.'


  'Ik weet wat voor een soort man Dudlea is, en we zijn al zo voorzichtig mogelijk. Maar als ik hem nu eens vertel dat ik instem met zijn plan? Als ik hem vertel dat ik jou heb overgehaald om naar het Gezegende Eiland te gaan om hertog Richard te doden?'


  Morann zweeg nadenkend. 'Als je wilt, mag je hem dat zeggen. Mijn ontvangst in Logh Elarnegh zal wel beduidend minder warm zijn als Richards spionnen het doorbrieven voordat ik er ben aangekomen. Maar ja, ze zeggen dat de beste manier om jezelf te beschermen in een roversnest is je voor minstens één van hen nuttig te maken, en ik kan me voorstellen dat je suggestie uiteindelijk in ons voordeel zou kunnen uitpakken.' 


  'Blijf dan vannacht, zorg dat je morgen met mij gezien wordt en zet je missie dan' voort.'


  'Misschien zal ik dat maar doen.' Morann liet zijn tas op de stoel vallen. 'Je hebt meer overtuigingskracht dan ik, ondanks al mijn voorbereidingen. Maar zit er niet een klein lek in je plan? Zodra Richard landt, of zelfs als hier betrouwbaar nieuws arriveert dat hij op weg gaat, zal heer Dudlea zijn afspraak met jou als verbroken beschouwen. In dat geval zal hij je vast proberen te vermoorden.' 


  Will glimlachte vreugdeloos. 'Als ik me niet vergis, zal hij dat hoe dan ook proberen.'


  


  De volgende morgen wandelden Will en Morann samen in de tuinen en zorgden dat ze door ieder oog in Corben werden gezien. Toen vertrok Morann, en terwijl hij op zijn paard klom, ried hij Will aan goed acht te slaan op zijn innerlijke gevoelens.


  Wilg had zich zo dicht mogelijk bij de koninklijke vertrekken gewaagd en had daar nog meer gehoord. De hofdames van de koningin, wier geroddel hen ook had gewaarschuwd voor Chlu's aanwezigheid op kasteel Corben, hadden nu opgewonden over de juwelen van de koningin gesproken.


  'En sommige daarvan zijn wel heel vreemd,' vertelde zij Will bij terugkomst. 'Ze zeiden dat sommige stukken afkomstig waren van "haar magiër" en bedoeld waren als compensatie voor een grote diamant die hij haar ooit had ontnomen.' 


  Wills bezorgdheid groeide. 'De Ster van Annuin! De diamant die Maskull gedwongen was terug te brengen naar de kluis in het Onderdomein. Wat zou het verlies daarvan kunnen goedmaken, zelfs al had zij geen benul van zijn werkelijke waarde?'


  Wilg knikte. 'Wel, wat hij haar gaf was een tweetal gouden armbanden in de vorm van kluisters - handboeien van goud voor haar polsen, waarvan elk schijnbaar is voorzien van een gouden ketting van drie schakels lang.'


  Will krabde aan zijn kin. 'Kluisters? Misschien was het bedoeld als een symbool van haar relatie met de koning.'


  Wilg leek niet erg onder de indruk. 'Vergeet niet dat een gouden kluister deel uitmaakt van het embleem van de hertog van Ebor.'


  'Dat is waar. Denk je dan dat het een soort heraldieke grap is?'


  'Misschien betekent het niets, maar het gerucht gaat dat het Maskull veel moeite heeft gekost om deze armbanden te maken. En ze waren iets dat de koningin dolgraag wilde hebben. Haar kamerdienares zei dat Ze haar gevoelens van grote vreugde bezorgden telkens wanneer ze ze om deed. Ze zei dat de koningin ze alleen om deed wanneer ze alleen was en dat ze dan danste en lachte van plezier.'


  'Dat klinkt me niet prettig in de oren.'


  'Mij ook niet,' zei Wilg. 'En het ergste is... ze heeft ze niet meer.'


  Hoofdstuk 29


  De nachtvlieger


  


  De machtige linde die de naam Corbenboom droeg, kraakte en kreunde, terwijl onder zijn brede kroon een vadem van duisternis lag. Daar kronkelden slechts dikke zwarte boomwortels, knoestig en sinister, als uit hout gesneden slangen. Er groeide geen sprietje gras tussen, want in vervlogen tijden hadden gespleten hoeven op deze grond gedanst, en tovenaars hadden haar tot het toneel gekozen van hun wrede rituelen. Hoe je het ook bekeek, was het een plek met een ongunstig aspect.


  Hoewel minder luguber dan in oude tijden, was het uitzicht in Wills ogen nu bijna even onheilspellend. Er wapperden vlaggen aan palen die met gekleurd lint waren omwikkeld. Het veld beneden de Corbenboom was ingericht en ingedeeld als voor een koninklijk toernooi. Binnen twee grote vakken waren banken opgesteld en onder een grote luifel van goudlaken was een troonestrade geïnstalleerd. Dit eenzame grasveld was veranderd in een schitterend ceremonieel terrein waar alle staatszaken konden worden afgehandeld, als betrof het de Witte Zaal van Trinovant. Maar terwijl in Trinovant de krachten van bezwering en tegenbezwering rond de koning elkaar altijd in balans hadden gehouden, bespeurde Will hier een duidelijke tendens in het voordeel van Maskulls tovenarij. 


  Een stoet van graven en hertogen begon zich te formeren tussen rijen van mannen in livrei, terwijl Will en Wilg wachtten binnen een vak dat was gereserveerd voor buitenlandse afgevaardigden. Naast hen zaten de gezanten van Cambray in hun groen-witte kledij met het blazoen van de rode draak. Aan hun andere zijde zaten de Weirds van Albanay met hun lange vlechten, stemmige geruite dracht en zilveren broches met wervelende patronen. Nog verder naar links zaten hoge heren en dames in nog vreemdere uitdossingen, staatslieden en kooplieden uit koninkrijken en vorstendommen in verre delen van de wereld die op bezoek waren aan het hof van koning Hal.


  Eindelijk verschenen de heren van het Domein in processie vanuit een grote tent. Ze passeerden windschermen waarvan het in de warme briesjes deinende canvas kunstig was beschilderd met de portretten en gestalten van de koningen van weleer - alle honderdvijftig koningen, van Brea tot koning Hal aan toe. De Groot Kamerheer, de Hoge Admiraal en de Maarschalk van het Domein gingen de heren voor, ieder met de versierselen van zijn rang. Vervolgens trok een stoet van hertogen, markiezen, graven, burggraven en baronnen voorbij aan een gehoor van ridders en landjonkers.


  De bries rukte aan de gekleurde pluimen van tweehonderd adellijke baretten, maar vermocht weinig tegen hun zware, met hermelijn afgezette mantels. Deze edellieden schreden in hun fraaie uitdossing naar hun zitplaatsen om daar, transpirerend in de hitte, te wachten tot hun koning en koningin zouden arriveren.


  Maar het lange wachten was nog niet voorbij. De volgenden die het terrein betraden waren de in gouden capes gehulde Ouden van de Onzienden. Benauwend zoete wierookbranders gingen wit walmend voor hen uit, gedragen door Jonge pages die hen naar hun zitplaatsen brachten. Verderop stonden, gestoffeerd met kussens van goud en fluweel, twee vergulde tronen gereed. Ertussen stond een kleinere troon waarvan de rugleuning was gemodelleerd naar de kop en hals van een zwaan.


  Het gerucht ging dat het uitstel werd veroorzaakt door niemand minder dan de koningin. Het leek erop dat zij enkele dagen weg was geweest uit kasteel Corben, want niemand had haar of haar lievelingspaard gezien. De bries ging liggen en de lucht werd zwaar en verstikkend. Wills oog werd getrokken naar een zinderend waas dat over de troonestrade hing. Het wekte zijn talent. Er maakte zich daar een gestalte los - een gestalte in elegant zwart, die zich als een spin achter de troon van de koning verschool.


  Nu begon de zitting van de Hoge Raad van Edelen. Na het lange wachten kwam gezang van de Ouden, gevolgd door een plechtige stilte, die werd verbroken door een fanfare van zilveren bazuinen. Vervolgens werd er een schijngevecht uitgevochten tussen twaalf ridders in felgekleurde wapenrokken, en na afloop hiervan werd er een hymne gezongen door het castratenkoor van de Witte Orde. Hun hoge stemmen klonken Will in de oren als die van trieste, gevangen wezens wier jeugd nooit zou eindigen. Nog meer weezoete wierook werd gebrand op de vier hoeken van de troonestrade.


  Uiteindelijk werd het verwachtingsvolle geroezemoes de kop in gedrukt door de geheven staf van een ceremoniemeester, die om stilte verzocht. Jonge pages droegen vier kussens naar voren. Op elk ervan lag een symbool - een van de Grote Heiligheden van Soevereiniteit: een scepter, een zwaard, een kelk en een kroon. Toen kwamen de koning en koningin: koning Hal, in een sobere bruinfluwelen mantel, met een verzegelde rol in zijn hand. Vervolgens koningin Mag, schitterend in karmozijnrood-en-goud, rijk getooid met diamanten, robijnen en parels. In hun voetspoor de troonopvolger, inmiddels een ernstig kijkend jongetje van een jaar of zes, zeven. Na hem kwam hertog Hendrik, die de Groot Kamerheer, de Hoge Maarschalk van het Domein, de twee Hofmeesters en de andere voorname leden van 's konings regering voorging.


  Maskull verplaatste zich met een boog om de tronen heen terwijl de koning dichterbij kwam. Hal leek de troonestrade met tegenzin te naderen. Will zag dat Maskulls gestalte geen schaduw wierp, maar door zijn bewegingen de rook van de dichtstbijzijnde wierookbrander vreemd deed wervelen, alsof er een licht briesje voorbij trok.


  Hal dwong zich de ene voet voor de andere te zetten, en bij de treden nam een lakei hem bij de elleboog. Eenmaal op de troon droegen zijn delicate witte vingers de rol perkament die hij bij zich had over aan zijn vrouw, die hem overhandigde aan hertog Hendrik. Zij luisterde naar Maskulls gefluister terwijl er eden werden gezworen, ridders geslagen en andere minder gewichtige zaken volgens het protocol voltrokken. De zitting van de Hoge Raad van het Domein was nu begonnen en het eeuwenoude ritueel moest in een strikte volgorde worden afgewerkt, want het was bekend dat er aan rituelen sporen van oude magie kleefden.


  Maar uiteindelijk was het dan toch tijd voor de dodelijke kwestie van de dag. Allen die toekeken werden naar de hoogste toppen van spanning gevoerd. De herauten des konings, gekleed in mantels met vier rood-blauwe vlakken en een blazoen van gouden leeuwen en lelies, stapten weer naar voren. Ze bliezen op hun zilveren bazuinen. Daarna viel een doodse stilte, en toen schalde de stem van de Kamerheer: 'Laat hierbij verkondigen dat Richard, recentelijk zich uitgevende als "hertog van Ebor", alsmede verscheidene anderen...'


  Will hoorde hoe de namen van Richards voornaamste bondgenoten werden opgelezen in de curieuze taal van wetsgeleerden. De graven Sarum en Warrewyk werden als eersten genoemd en daarna alle baronnen en ridders die zich aan hertog Richards zijde hadden geschaard.


  '...in het zesendertigste jaar van de regering van onze Soevereine Heer, te Ludford een grote legerschare verzamelden met de verraderlijke en onwettige bedoeling samen te spannen teneinde de vernietiging te bewerkstelligen van 's Konings vorstelijke persoon, onze Soevereine Leenheer, Hal, de derde van die naam.


  En zij, met dezelfde legerschare, met ontplooide banieren, machtig gewapend en uitgerust met velerlei wapens, zoals daar zijn geweren, bogen, pijlen, speren, zwaarden, bijlen en allerhande andere artikelen geschikt of noodzakelijk om zware strijd aan te binden en te voeren, stelden zich op in een veld in het graafschap Salop en voerden daar weloverwogen verraderlijk strijd tegen onze voornoemde Soevereine Heer en zijn trouwe onderdanen, daar in zijn dienst en ter bijstand aanwezig onder een banier van onze voornoemde Soevereine Heer, ter ondermijning van het Domein...'


  Toen de Kamerheer was uitgesproken, sprak hertog Hendrik kort met de koningin en trad toen naar voren. Zijn stem was gespannen terwijl hij zich verstaanbaar probeerde te maken.


  'Mijne heren, het is 's konings wens dat het volgende bevel door allen wordt aanhoord: "Overwegende dat de verrader Richard van Ebor tegen ons heeft gerebelleerd, zullen hij en zijn erfgenamen wettelijk worden ontrecht. Laat allen die zich tegen de wil van hun Koning verzetten zich nu bekendmaken of voor immer zwijgen!''' . 


  Geen man in de menigte verroerde zich, geen woord werd gesproken.


  'Dan geschiede aldus!'


  De bezwering die Maskull over de vergadering had gesponnen was gebroken. Alleen Will zag zijn donkere gestalte over de troonestrade glijden en luchtig over de loper weglopen. Hij vertrok nog voor de zitting was gesloten, nog voor de koning zelfs maar van zijn troon was verrezen. Nu zijn wil was geschied, was er geen reden meer om te blijven.


  Wind ritselde door het gebladerte van de Corbenboom. Het geluid overstemde alle andere. De olieachtige stank van wierook vulde Wills neusgaten. Hij zag de schaduwen onder de boom bewegen en had heel even de indruk dat een kudde zwijnen daar het gebeuren volgde, maar dat was onmogelijk.


  Plotseling ontstond er rumoer achter in de rijen der edelen. Toen kwam er een bode naar voren, die met de Maarschalk sprak. De koningin verhief zich van haar troon en haastte zich weg, met haar zoon, koning Hal en hun talrijke begeleiders in haar kielzog.


  Zodra de leden van de Hoge Raad opstonden, ontstond er commotie. Will zag dat Maskull zich met geheven armen omdraaide en toen plotseling in het volle zicht verscheen. Het gebaar was gericht op heer Dudlea, die hem benaderde en voor zijn moeite werd beloond met een beroerte. Hij hapte naar adem, verhief zich bevend op zijn knieën en probeerde om vergiffenis te smeken, maar Maskull beende al weg. Er gebeurde iets, iets belangrijks, maar de betekenis ontging Will. 


  Wilg, die het zag, greep zijn hand. 'Wat gebeurt er?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde hij. Op hetzelfde moment ontwaarde hij Jasper in de menigte. Naast hem stond een oudere man, ongetwijfeld zijn vader. Owain was een man met wit haar, een witte baard en een rond, rood gezicht, maar moest in zijn jongere dagen veel op Jasper hebben geleken. Het nieuws, wat het ook mocht zijn, had hen bereikt, dus liep Will naar hen toe.


  'Jasper!'


  'Maceugh.'


  'Dag, uitspraak van de Hoge Raad!' bromde Owain.


  'Wat voor nieuws is er?' vroeg Will.


  'De hertog van Ebor...' Jaspers ogen schitterden van opwinding. 'Hij is geland aan de noordkust en hij heeft een groot leger bij zich!'


  Will stond als versteend in de woelende menigte. Hij probeerde wijs te worden uit deze tijdingen, hun consequenties te voorzien zoals Gwydion zou hebben gedaan. Maar toen werd hij ruw bij de arm gegrepen. Hij probeerde zich los te rukken, maar heer Dudlea liet niet los. Hij zag grauw van angst en woede. Zijn neus bloedde en hij trilde en de pupillen van zijn ogen waren zo klein als speldenpuntjes. Hij hield iets voor Wills gezicht, iets dat glimmend afstak tegen zijn gehandschoende hand. Hij siste: 'Uw getalm heeft ons verraden, Maceugh! Nu is uw leven niet meer waard dan dit.' 


  De edelman wierp het ding weg, maakte rechtsomkeert en vertrok.


  Toen Will het weggegooide voorwerp opraapte, zag hij dat het een gedeukte zilveren duit was, de kleinste munt van het Domein.


  


  De impasse van bezwering en tegenbezwering die over het hof had gelegen was verbroken. Op de terugweg naar het kasteel hoorde Will de wind steeds verder aanwakkeren. Hij raasde in de Corbenboom, waarvan de mystieke takken hun bladeren loslieten. Hij kon de instabiliteit bijna tastbaar voelen groeien terwijl Gwydions beschermende magie verzwakte. Overal aan het hof was het magische web van de magiër aan het rafelen. 


  'Dag, missie van Morann!' zei Wilg. 'En dag, plan van meester Gwydion! Het is dus toch een volledige, gewapende invasie geworden!'


  'Er is iets verschrikkelijk misgegaan.' Will trok haar mee terwijl hij zich nog steeds afvroeg wat er kon zijn gebeurd en wat hem nu te doen stond. 'Vlug! We zijn hier niet langer veilig!'


  Angsten over de Drakensteen staken plotseling de kop op in zijn geest. Als Gwydions bindings-magie het enige was dat de steen koest hield in zijn kelder in Foderingham, wat zou er dan nu gaan gebeuren?


  Wilg strompelde hijgend naast hem voort alsof ze door een pijl was getroffen. In paniek trok hij haar naar zich toe. 'Wat is er?'


  'Niets. Niets. Blijf lopen.'


  Ze liepen de poort door en mengden zich onder een grote menigte bedienden. De meesten hadden het dringende bevel gekregen zo snel mogelijk op te breken en te vertrekken. Will was nog maar net in het kasteel, of hij trok Wilg een hoek om naar een klein voorraadhok. De deur had een gebroken slot, dus het was kennelijk niet in gebruik.


  Hij keek om zich heen. 'Hier! In de provisiekamer. En doe de deur dicht.'


  'Moet je zien!' riep Wilg, toen ze alleen waren. 'Mijn haar! Het valt met handenvol tegelijk uit!'


  Will staarde. 'Bij de maan en de sterren!'


  Het vochtige vertrek was leeg, afgezien van enkele gebroken schappen. Het had witgekalkte muren maar was halfdonker; het enige licht kwam door twee kleine luchtgaten hoog in de muur. Will gebruikte zijn zakmes om een provisorische grendel te maken. Dat zou de deur dichthouden zolang niemand hem probeerde te forceren. Toen hij zich omdraaide, keek Wilg hem met knipperende ogen aan. 'O, Will - je baard!'


  Will pakte haar schouders en bekeek haar gezicht. 'Jouw ogen veranderen ook. Niet zo snel dat je het ziet gebeuren, maar ze hebben niet meer dezelfde kleur als vanmorgen. En je huid - je bent helemaal vlekkerig.'


  'Jij ook. Je baard is dunner en je kin verandert van vorm. O, Will, wat gebeurt er met ons! Is dit het werk van Maskull? Heeft hij een bezwering over ons gelegd?' .


  Hij nam de roodbruine sjerp van zijn linkerschouder en hield hem omhoog in het schaarse licht. Het weefsel was fijner geworden, de wol bijna tot grijs verbleekt, en de zilveren delch-speld met zijn bruine steen was kleiner en dof geworden. 'Ik had niet zo lang moeten wachten. Onze vermommingen begeven het.'


  'Dan moeten we hier weg!'


  'Dat kan niet! Nog niet.' Hij legde snel uit wat Jarred zich had laten ontvallen. 'Je begrijpt toch wat dat betekent, hè? We moeten het gevleugelde wezen vangen, dan kunnen we het uithoren over Chlu.' 


  Ze staarde naar hem. 'Waarom maak je je nu opeens druk over het Donkere Kind? Hebben we nog niet genoeg problemen?'


  'Het is de enige manier om uit te vinden wie ik ben, waar ik vandaan kom, wie mijn echte ouders zijn. Begrijp je dat niet?' Hij vertelde haar over het rode visje en herhaalde wat Gwydion had gezegd. 'Ik moet het proberen, Wilg. Misschien krijg ik zo'n kans niet opnieuw.'


  Wilg legde haar hand op zijn wang. 'Wat je ook doet, ik doe mee. Ik ben gewend geraakt aan je nieuwe gezicht - maar het zal me goed doen om mijn oude Will weer terug te hebben.'


  Ze kusten en omhelsden elkaar. 'Dappere meid.'


  Ze keek het kale vertrek rond. 'We veranderen snel. Laten we wat spullen hierheen halen zolang het nog kan.'


  Maar hun angst dat ze verdenking zouden wekken bleek ongegrond. Van alle mensen die de binnenhof van het kasteel betraden, draaide niet één zich naar hen om. Hun aandacht was op iets heel anders gevestigd, iets dat zo verschrikkelijks was dat ze alleen nog fluisterden. 


  'Wat is daar te zien?' vroeg Wilg reikhalzend.


  'Twee standbeelden van grijs steen,' zei Will. 'Het een is een vrouw; het ander een jongen.'


  Er stond al een drom omheen en er kwamen steeds meer mensen toelopen. De standbeelden waren levensgroot en absurd gedetailleerd uitgevoerd - vrouwe Dudlea en haar zoon. Will kon zijn ogen niet van het gezicht van de edelvrouw afhouden. Het was bevroren in een uitdrukking van afgrijzen die maakte dat hij zich realiseerde dat de jongen onder het oog van zijn moeder moest zijn versteend.


  'Het monster van Maskull!' zei Wilg terwijl ze zich aan hem vastklemde. 'Ze moeten ernaar gekeken hebben!'


  Will trok haar haastig mee, want hij besefte dat dit geen gevolg was van de blik van een basilisk. Dit was het werk van Maskull zelf. 'Het plan om hertog Richard te vermoorden moet van Maskull afkomstig zijn. En nu heeft Dudlea voor zijn falen moeten boeten.'


  Ze haastten zich terug naar het voorraadhok en vergrendelden de deur. De rest van de middag hielden ze zich verborgen en zagen ze hoe ze langzaam hun oude gedaante terugkregen. Het tumult en de spanning buiten herinnerden Will aan hun dagenlage opsluiting in het donker van de kerker in Ludford, maar ditmaal was het gevaar groter. Het nieuws van de invasie had de koningin ertoe gebracht een bevel uit te vaardigen. Iedere heer die trouw was aan koning Hal moest onmiddellijk naar zijn landerijen gaan en zijn manschappen optrommelen. Het hele kasteel was in rep en roer nu zovelen tegelijk probeerden te vertrekken. Karren ratelden over de binnenplaatsen naar buiten. Er klonk geschreeuw en er was heel veel rumoer en bedrijvigheid, maar uiteindelijk stierven de geluiden weg en toen de avond kwam, hing er een naargeestige stilte die alleen werd verbroken door de wisseling van de wacht en het geluid van koerende vogels in de duiventil.


  Ze wachtten in stilte. Honger begon aan hen te knagen. Hoewel de meeste graven en baronnen waren vertrokken, was de kern van het koninklijke hof nog aanwezig, dus konden ze niet te voorschijn komen. De maan zond een bundel door een hoog luchtgat in de muur en een zilveren lichtvlek begon over de stenen vloer te kruipen.


  Toen de kasteelpoorten voor de nacht waren gesloten voor alle verkeer, achtte Will het veilig genoeg om zich naar buiten te wagen. Toen hij de deur op een kier opende, dreef de zoete geur van verrotting naar binnen van de composthopen in de tuin achter de muur. Will zag er nu voldoende anders uit dan de Maceugh om de binnenplaats over te durven steken, al had hij er nog niet over nagedacht voor wie hij zich zou uitgeven als hij staande werd gehouden.


  Hij keerde terug met een mand vol voedsel, twee smoezelige reismantels en nog wat onmisbare zaken. Hij had ook een tas, een koord en een klos grijze zijde gevonden. Toen ze brood en kaas hadden gegeten, maakte hij de tas leeg en begon de zijde tot een net te knopen.


  'De standbeelden waren weg,' zei hij.


  'Allebei?'


  'Ja. Ik vermoed dat vriend Dudlea ze heeft meegenomen.'


  'De stakker.'


  Will keek op. 'Hij bedreigt ons leven en jij noemt hem "stakker"?'


  'Maar je hebt gezien wat er met zijn vrouwen zijn kind is gebeurd. Denk je eens in hoe jij je zou voelen als het jou overkwam.'


  'Je hebt gelijk, hij is een stakker.'


  Terwijl de duisternis zich verdiepte, sloop Will weer naar buiten. Hij ging eerst na waar Maskull uithing en ontdekte dat die in conclaaf was met de koningin. Toen beklom hij de tinnen en begaf zich voorzichtig op het leien torendak. Hij hing het zijden net zodanig aan de dakrand dat het Maskulls venster bedekte. Toen hij klaar was, liet hij. twee lange koorden naar beneden zakken om de strik mee te sluiten. Nu hoefde hij alleen nog naar beneden te klimmen, een donkere hoek onder de muren op te zoeken en af te wachten.


  Toen Wilg zich bij hem voegde, kropen ze dicht tegen elkaar aan in de schaduwen en hielden om de beurt de wacht. Will bestudeerde de vertrouwde sterrenbeelden die zich traag boven zijn hoofd verplaatsen. Hij zag een torenuil geluidloos overscheren. Vleermuizen joegen op motten en hij hoorde het geblaf van honden en de verre roep van een nachtegaal. Nog steeds verscheen er geen licht achter Maskulls venster en niemand betrad de wenteltrap die naar het vertrek van de tovenaar leidde. Ten langen leste, toen Will geeuwde en zijn hoofd naar voren liet hangen, hoorde hij het zachte geluid van vleugelslagen.


  Hij stootte Wilg zachtjes aan en wees omhoog naar een spookachtige grijze vorm die over de kasteelmuur kwam aanfladderen. Even verdween het wezen, maar toen kwam het weer terug. Alles bij elkaar vloog het driemaal rond de toren alvorens zijn vlerken in te trekken en als door magie op de nabije steile muur te landen.


  Will zag de vreemde manier waarop het wezen bewoog: het klom zijdelings met verbazingwekkende behendigheid over de kale stenen. Pas toen het zijn kop in de smalle vensteropening begon te steken en het net vat kreeg op zijn snuit, trok Will aan de koorden. Onmiddellijk sloot het net zich.


  'Naaaaaw!' schreeuwde het wezen, en het geluid weergalmde luid door de binnenplaats van het kasteel.


  Will trok nogmaals. Nu begon het grijze zijden net dat de ked als een vlieg in een spinnenweb gevangen hield, weg te vallen van het raam. Hij sprong te voorschijn en trok een laatste keer aan het koord om te zorgen dat het wezen zijn greep losliet. Het stortte met zijn volle gewicht omlaag en hij ving het verend op, alsof het een kind was dat van een vensterbank viel maar dit was geen kind. Het was een wezen met scherpe tanden en wild krabbende klauwen, en bang bovendien.


  'Naaaw!'


  'Kom op, kleine wriemelaar!' zei Will terwijl hij het in de nek greep. Hij duwde het in de tas die Wilg openhield. 'Jij komt met ons mee!'


  De klaaglijke kreten van het beest werden gedempt door de tas, en toen ze de provisiekamer bereikten en Wilg de deur sloot, zei hij streng tegen de ked: 'Je kunt je maar beter koest houden, anders moet ik je een klap op je kop geven.'


  Toen het geen aanstalten maakte om rustig te worden en het met een van zijn klauwen door de tas scheurde, zette hij de tas op de vloer en oefende enige druk uit. 'Nee, dat laat je! Ik zal je adem uit je persen als je je mond niet houdt. Stil, zeg ik! Anders stuur ik je naar de Onzienden.'


  'Zeg dat niet,' zei Wilg. 'Het arme dier is al bang genoeg.'


  'Het is meer dan angst,' zei Will terwijl hij de tegenstribbelende massa vasthield. 'Zijn hart is in de greep van iets akeligs, maar als het niet zwijgt, krijgen we het hele kasteel over ons heen.'


  'Naaaawww,' snerpte het wezen, en Will drukte harder tot het verzet afnam. Na een poosje ontspande hij zijn greep een beetje.


  'Luister, ked. Je kunt je beter stilhouden. Als je dat doet, beloof ik je dat je niets kwaads zal overkomen.'


  'Krijg geen lu-hucht...'


  Will liet de nek los en het wezen begon te rochelen. Vervolgens slaakte het een zwak gekerm van zelfbeklag.


  'Goed zo,' zei Will. 'Niet schreeuwen. Geen lawaai. We hebben het niet slecht met je voor, maar als je een keel opzet, druk ik het de kop in. Wel - wil je dat ik je uit de tas laat?'


  'Jah,' zei de bundel schor.


  'Beloof je het me? Geen lawaai meer?'


  'Kleine Ked zal stil zijn.'


  'Goed. Dat is... heel goed.'


  Will maakte de tas zo ver open dat de ked zijn kop en zijn vlerken naar buiten kon steken. Het wezen mauwde klaaglijk en Will zag de vele naaldachtige tanden wit opflitsen in het maanlicht.


  Will liet de tas niet los. Hij zei: 'Hoe heet je?'


  De ked staarde voor zich uit en huiverde, niet wetend hoe te antwoorden. 'Weet je wie wij zijn, Kleine Ked?' vroeg Wilg.


  Will wisselde een blik met haar. Hij wist dat ze op een kruispunt waren aangekomen en dat er geen weg terug meer zou zijn. Hij zei: 'Ken je me niet meer? Ik ben de man die je vrijliet toen je pootje in de ijzeren klem zat.'


  De ked schrok, maar toen sperden zijn ogen zich open en zag Will dat het hem herkende.


  'Heb Kleine Ked gered!'


  'Hoewel je me hebt gebeten, hier recht in mijn hand. Kijk maar.'


  De ked knipperde met zijn ogen en er ging een rilling door het lijfje alsof het in de greep van een koorts was. 'Spijt, spijt! Awwwwww! Awwww!'


  De ked begon met zijn vlerken te slaan. De vliesdunne vlerken, zo bedreven in de open lucht, waren hier onbruikbare lappen huid die in de weg zaten. Will hem niet los. Hij zei op kordate toon: 'We hebben het niet slecht met je voor, Kleine Ked, maar als je moeilijk doet, zullen we je weer in de tas moeten stoppen. Begrijp je dat?'


  De ked sloeg zijn ogen neer. 'Jah.'


  'Heb je honger?' vroeg Will na een korte stilte.


  'Jah.'


  'Misschien heb je zin in een paddestoel.'


  Het bleef even stil. 'Paddestoel?'


  Er trok een bezorgde uitdrukking over Wilgs gezicht. 'Zouden we dat wel doen, Will? Stel je voor dat hij er niet tegen kan?'


  'Gwydion zegt dat ze in grotten onder de grond leven. Ze eten morieljes en eekhoorntjesbrood, die daar beneden in grote hoeveelheden groeien. Hij vertelde me ooit dat de rode handen paddestoelen met honing als lokaas gebruiken om ze te vangen.'


  Wilg deed de mand open. De ked keek er gebiologeerd naar. Langzaam stak hij zijn klauwhandje uit. Toen pakte hij een grote paddestoel, pelde zorgvuldig de bruine huid van de hoed en begon op het vlees te kauwen. 'Lekker?'


  'Jah, lekker.'


  'Je bent nu toch niet meer bang van ons, wel?'


  De ogen van de ked schoten van gezicht naar gezicht. 'Wel.'


  'Dan mag je net zoveel paddestoelen als je wilt tot je niet bang meer bent.'


  De ked nam er nog een, en toen nog een. Hij brak de stelen af en beet in de kop met de zijkant van zijn bek. Na de derde probeerde hij een morielje. 'Erreg lekker.'


  'Nu we vrienden zijn,' zei Will op milde toon, 'wil je ons misschien wel vertellen waarom je die nacht bij de herberg een slechte man naar ons toe bracht.'


  De ked hield op met kauwen en de morielje viel uit zijn hand. Hij beefde weer en even dacht Will dat hij weg wilde vliegen. Maar hij deed geen poging om te ontsnappen. Zijn ogen waren op Wills gezicht gevestigd terwijl het handje onzeker tastte naar wat er over was van zijn maaltijd.


  'Wat is er? Waarom beef je zo?'


  'Heel bangstig. Mist in hoofd. Stof in keel. Heb snel medicijn nodig.'


  'Medicijn?'


  'Ja. Heel snel!'


  'Will, ik zei toch dat hij misschien niet tegen paddestoelen kon,' zei Wilg terwijl ze de mand wegzette.


  De ked deed er een uitval naar, maar deinsde toen angstig terug. 'Spijt, spijt!'


  'Stil maar... ik zal straks wel zorgen dat je je wat beter voelt,' zei Will vriendelijk. 'Maar zeg me eerst eens waarom je die slechte man naar me toe bracht terwijl ik sliep.'


  De ked beefde opnieuw en deinsde terug toen Wills hand in zijn buurt kwam. 'Awww! Niet komen om dood te maken! Om te bewaken. Alleen wakker maken omdat Donkere Kind komt.'


  Will wisselde een veelzeggende blik met Wilg.


  'Ssst... stil maar,' zei ze tegen de ked.


  Will zei: 'Wie is het Donkere Kind? Waarom kwam hij naar me toe?'


  'Wil vinden om te doden! Kleine Ked klop-klop. Wakker worden! Voor vriend!'


  Wilg zei: 'Hij probeerde ons te waarschuwen.'


  'Jah. Waarschuwen!'


  De ked knipperde nerveus met zijn ogen en de kleine handjes beefden. Will zag nu dat hij even gemakkelijk vertrouwen gaf als een jong hondje. Maskull mocht het dan wreed hebben behandeld, maar hij was er niet in geslaagd hem tot in de kern te verpesten. De ked pakte een stukje paddestoel en kermde opnieuw dat het hem speet dat hij in Wills hand had gebeten.


  Wilg schudde haar hoofd en zei met een smeulende woede in haar stem: 'Mijn pa zei altijd dat er niet zoiets bestaat als valse honden, alleen valse baasjes.'


  'Zeg dat wel.'


  Er voer een rilling door het wezen en het begon weer te beven. Toen begon het opgewonden te raken en te klapwieken. 'Moet gaan.'


  'Waarheen?'


  'Moet medicijn!'


  Wilg stak haar hand uit. 'Wat denk je dat hij bedoelt?'


  De grote ogen van de ked zagen hoe Wilg haar hand naar hem uitstak. 'Moet. Anders dood. Nooit naar huis.'


  'Vertel ons over thuis,' zei Will. 'Vertel ons hoe je hier gekomen bent, dan zal ik je een beter medicijn geven dan je ooit hebt gehad.'


  'Beter medicijn?'


  'Dat beloof ik.'


  En Will opende zijn geest en liet de kracht van zijn gave uitgaan, en de ked liet toe dat Will dichtbij kwam en zijn grote warme handen op de kleine rug en borst legde. Will voelde de greep van de bezweringen op het vlees, hoe ze in pijnlijke golven over zijn fijne, tere ribbetjes trokken. Ze waren te krachtig voor de ked om te weerstaan, maar Will voerde ze af. Vervolgens nam hij de ked in zijn arm en danste de magie van de tovenaar uit het hartje.


  Terwijl hij de bezwering verwijderde, herinnerde hij zich wat Gwydion hem had verteld: dat Maskulls arrogantie hem in het verleden vaak tot zorgeloosheid had verleid in zijn magische handelingen. En dat bleek ook het geval bij de ked, want Maskull had de reserve van onschuldig vertrouwen onderschat die de ked bezat. En evenmin had hij ooit gedacht dat zijn slaaf gevangen zou worden en zijn macht erover door vriendelijkheid zou worden uitgedaagd. 


  Will ging stevig staan en danste een genezingsbezwering tot de ked door cirkels van wit licht werd omstraald en de purperen schaduwen die zijn aura bezoedelden begonnen weg te trekken. Toen nam Will het visje van groene steen in zijn ene hand, knielde, legde beide handpalmen op de kop van het bezwijmende schepsel en trok het onheil er langzaam uit weg.


  Eindelijk viel de ked neer, slap en breekbaar. Will besefte dat de verbreking van de tovenaarsmagie Maskull zou alarmeren. De tovenaar zou ongetwijfeld voelen dat zijn bezweringen werden uitgedreven, zeker van zo dichtbij. Maar ondanks alle gevaren wist Will dat hij juist had gehandeld, en dat was het allerbelangrijkst. 


  'Goed medicijn...' zei de ked, toen hij zich eindelijk verroerde. Vervolgens begon hij te vertellen hoe hij op een dag dieper het Onderdomein in was getrokken dan ooit tevoren. Daar had hij, in een lichtgevende grot in het geruïneerde Land van Annuin, diep in de vergeten stad Caer Sidhe, een verdwaalde zwerver ontmoet. 'Hij heel blij. Hij ziet mij en zegt: ''Vriend!'' Hij zegt: ''Wijs nu de weg! Omhoog! Omhoog!' Dus wij weg uit Caer Sidhe. Hoger, hoger en nog hogerder. Altijd langs geheime wegen die alleen Kleine Ked kent. Soms in donkere grot, soms in sterrenlicht. Soms wilde paddestoel, soms niets. Lange tijd lopen, dan soms gekomen bij plek waar water zo gaat.' 


  'Een ondergrondse rivier?' vroeg Wilg, toen ze zag hoe de ked zijn tere handen bewoog.


  'Jah, ondergrondse rivier. Daalt af van Wereld van Licht. Deze rivier einde van Land van Annuin. Dan lang lopen in tunnels en dan verder in koele grotten.' De ked knipperde met zijn ogen en keek hen hulpeloos aan. 'Voor mij - dit thuis!'


  'Maar van Maskull mocht je niet blijven?'


  'Ik zeg, ik vreemdeling weg gewezen naar Domein van Licht - toen hij mij vangen. Legt grote ziekte op me. Liet me drankje drinken!' 


  'Hoe makkelijk maakt Maskull misbruik van vertrouwen,' mompelde Wilg. 'Zelfs met hen die zich het vuur uit de sloffen lopen om hem te helpen.'


  Will, die in stilte had toegeluisterd, was gaandeweg steeds bozer geworden en steeds meer met de ked begaan geraakt. Hier was misschien een verre afstammeling van de feeën van weleer, die het Domein van Licht zo lang geleden hadden verlaten. Op een vreemde manier herinnerde het hem aan het edele schepsel dat was verdronken onder het waterrad van de molen van Grendon, en aan het elfengevolg dat hij bij de Groene Man had gezien op een nacht in het Bos van de Doorgesneden Kelen.


  'Er is een gapende leegte van menselijke zwakheid die Maskulls bezweringen kracht geeft,' zei Will grimmig. 'Gwydion zegt dat Maskull alle bedrog en verraad van vijf Tijdperken in zijn hart heeft gesloten en daar de droesem uit distilleert, die alles wat hij aanraakt bezoedelt!' 


  De ked vertelde verder van zijn vele kwellende dagen en nachten, waarin hij vochtige holen had opgezocht en zich in de schaduwen had verborgen, of anders in een vreemde en angstaanjagende wereld van grenzeloze lucht had gevlogen. Hij vertelde van de verblindende, verzengende zon die hem bij dag had geplaagd en de verschrikkelijke last die Maskulls brouwsel hem bij nacht oplegde. Hij had bevel gekregen om ver over het Domein te vliegen en elke drie dagen terug te keren om te vertellen van de dorpen en steden die hij overgevlogen was. De tovenaar had ze vervolgens nageslagen in de pagina's van een groot boek, op zoek naar eventuele discrepanties. Dit, veronderstelde Will, moest het boek van de koning zijn, het Grote Boek van het Domein waar Gwydion gewag van had gemaakt. 


  'Dus zo heeft Maskull het verborgen dorp Kleine Slachting gevonden,' zei Wilg verbaasd.


  'Dan moet het weinig hebben gescheeld of hij had het Dal gevonden.'


  Maar er was meer, en Will vernam nu wat hij had gehoopt te vernemen, want de ked zei: 'Donkere Kind ook slaaf van tovenaar. Houdt hem gehuld in het zwart. Dwingt hem altijd te gehoorzamen.'


  'Maar waarom laat Maskull het Donkere Kind in Zwart gehuld gaan?' vroeg Will. 'En waarom wil hij mij zo graag doden?'


  Maar de ked zei dat hij daar het antwoord niet op wist.


  Tegen de tijd dat de ked was uitverteld, zat hij bij Will op schoot. Will streelde de dunne grijze vacht van zijn kop en liet toe dat het wezen zich dicht tegen zijn borst drukte. Het keek met grote, droeve ogen naar hem op en beefde. En Will zag de blik waarmee Wilg dat aanzag, met het begin van een traan in haar oog. Hij besefte dat ze aan Bethe moest denken.


  'Misschien zou het voor ons allemaal veel beter zijn geweest, Kleine Ked, als je niet zo vriendelijk voor vreemden was geweest. Maar ja, hoe kon je weten wat voor een lafhartig man je tegen was gekomen?' Hij glimlachte naar Wilg. 'Het lijkt me hoog tijd dat deze Kleine Ked naar huis gaat.' .


  'Volgens mij heb je daar groot gelijk in,' zei Wilg, en nu hadden ze allebei tranen in hun ogen.


  Will aaide het wezen en troostte het. Onderwijl dacht hij aan wat Gwydion hem had geleerd over nooit gedachteloos van 'goed' en 'kwaad' spreken, en dat het voor mensen vaak moeilijk was om te zien wat de beste koers was. Wat op de lange duur altijd het belangrijkst was, zei hij tegen zichzelf, was een edel doel en een standvastig hart.


  Hoofdstuk 30


  Het duel


  


  Ze staken de binnenhof over en beklommen de stenen trap naar de tinnen. 'Je hoeft geen medicijn meer te drinken, Kleine Ked,' zei hij terwijl hij het handje van het wezen vastpakte. 'De tovenaar heeft zijn macht over jou verloren. Je zult geen pijn meer lijden als je niet naar hem teruggaat. Je bent weer vrij.'


  'Goed geluk nu,' zei de ked terwijl hij zijn grote, vochtige ogen opsloeg.


  'Ga nu naar huis! De ruïne van het kapittelhuis waar je onze wereld betrad is hoogstens twintig mijlen naar het zuiden. Je hebt nog ruim een uur voor de zon opkomt. Vlieg naar huis en zorg dat niemand je ziet.'


  Will wierp het wezen de lucht in. Het opende zijn vlerken, dook omlaag, steeg toen op en was in de nacht verdwenen. Toen ze hem achter de bomen hadden zien verdwijnen, fluisterde Wilg: 'Wij moeten ook gaan. Als we een goed paard kunnen vinden, kunnen we misschien...'


  'Nee. Vergeet niet wat Gwydion zei: meer haast is minder snelheid. Vergeet niet dat we weer onszelf zijn, dus zal Chlu me spoedig weer op de hielen zitten. We moeten geen gemakkelijk te volgen spoor achterlaten, maar steels te werk gaan. We gaan te voet. Als we naar het oosten lopen, zullen we de Mulartlijn bereiken. Ik weet zeker dat het niet meer dan zo'n achttien mijl vanaf hier is. De steen die ik bij volle maan voelde staat er op. Hoewel het nu drie dagen voor het laatste kwartier is, zullen we hem wellicht kunnen vinden, als de grond ons goed gezind is...' 


  'Stt!' Ze dempte haar stem. 'Kijk eens wie Maskull op pad heeft gestuurd.'


  Zijn ogen volgden Wilgs wijzende hand. Aan de andere kant van de binnenhof kwam een gedaante uit de schaduwen geslopen, die voor de deur van hun logies bleef staan. Een bundel maanlicht ving de beweging. Het hoofd van de gestalte was in zwarte stof gehuld, maar de rukkerige, dierlijke bewegingen waren nu verdwenen, alsof een onzichtbare teugel was gevierd. In zijn hand had hij een lange dolk, waarvan Will het lemmet groen zag opflitsen. Hij zag hoe Chlu aarzelde en zich toen afwendde. Will rilde van afschuw toen de in zwart gehulde figuur zich stil naar de provisiekamer sloop waar de geestelijke boeien van de ked even tevoren waren geslaakt. 


  Wilg kneep zwijgend in Wills arm en ze sprongen hand in hand blindelings in de tuin erachter. Ze kwamen boven op een grote dampende composthoop terecht. Hij was warm en vochtig. onder het oppervlak en stonk naar rottende vegetatie, maar het was een stille plek om op te landen. Toen ze weg waren gerold inspecteerde Will de tinnen, die zilver glansden in het maanlicht. 


  Niets.


  Ze glipten door de tuinen en sloegen op de vlucht. Het was een heerlijk gevoel om met blote voeten door het gras te lopen. Na, al die tijd in het kasteel te zijn opgesloten voelde het als ware vrijheid en Will was opgetogen dat er een deugdzame cirkel was gesmeed, dat het geschenk van de vrijheid die hij de ked had gegeven zo spoedig naar hem terugkeerde.


  Terwijl ze renden maakte het maanlicht al spoedig plaats voor een bleke zomerdageraad, die een sluier van mist boven de rivier onthulde. Will pakte Wilgs hand en trok haar mee over het veld waar dagen tevoren nog honderden tenten hadden gestaan. Het tijdelijke dorp waar hij met Jasper had gevochten was niet meer dan een herinnering - louter bergen afval en oude vuurplaatsen. Will dacht met grote bezorgdheid aan het invasieleger dat onder leiding van de hertog van Ebor naar het zuiden zou marcheren en aan het feit dat de trouwe leenmannen van koning Hal naar huis waren gestuurd om hun legers op te trommelen. Hij vroeg zich af hoe sterk de lork tot leven was gekomen en probeerde te schatten hoeveel tijd ze hadden om de volgende steen te vinden.


  Spoedig liepen ze de nevelen van de Afon in en koersten ze af op de bossen van Steenlea. De zomerzon kwam op in het noordoosten. Hanen begonnen te kraaien. Will zorgde dat hij de maan boven zijn rechterschouder hield en bleef de rivier volgen. In de dorpen waar ze doorkwamen waren de mensen al aan hun eerste ochtendtaken begonnen. De meesten bezagen hen met een vriendelijk oog, maar weinig meer dan dat, want hun grijsbruine reismantels verrieden dat ze op doorreis waren. Sommige mensen vroegen of ze nieuws hadden. Anderen vertelden wat zij hadden gehoord.


  'Pas maar op!' waarschuwde een venter bij een waterput. 'De heren haasten zich om mannen te ronselen. Ze zullen niet aarzelen om een gezonde jongeman als jou van de weg te plukken.'


  'Is je eigen heer soldaten aan het ronselen?' vroeg Will, die onwetendheid veinsde om meer te weten te komen.


  'Ja, alle heren doen dat! Heb je het niet gehoord? In het westen is een groot invasieleger geland.'


  Will bedankte de venter voor zijn goede raad en trok Wilg mee. Ze keek over haar schouder, nog steeds bezorgd vanwege Chlu. 'Hij zal ons spoor toch niet kunnen volgen over verharde wegen en voorden?'


  'Wie weet? Hij volgt niet onze geur, al zou hij dat zomaar kunnen na onze val op die composthoop.'


  'Wat moeten we dán doen om hem van ons af te houden?' 


  'Ik weet het niet. Het is gevaarlijk om hem te onderschatten. Hij vond me ooit bij de Ploeg en de enige keer dat hij me niet wist te vinden was toen ik in het Dal was, of wanneer ik vermomd en beschermd was door een van Gwydions bezweringen.'


  'Maar hoe volgt hij je dan?'


  'Hij lijkt mijn aanwezigheid te voelen en wanneer ik mijn magische dansen uitvoer, licht ik als een bliksemflits voor hem op.'


  'Doe dan geen magische dansen!'


  'Dat laat ik ook zo veel mogelijk na. Maar hij zal overal vragen stellen én antwoorden krijgen, daar kun je zeker van zijn.' 


  Ze kwamen bij een riviertje dat tussen zachtglooiende hellingen door stroomde. De velden reikten hier helemaal tot aan het water en er lagen dozijnen verse molshopen. Verderop hadden oudere, drogere molshopen kale plekken in het gras achtergelaten; deze waren ingezakt en gebarsten door een week van droog weer. Gwydion had hem ooit geleerd molshopen te lezen, want de kleine fluwelige dieren die ze maakten voelden de kracht in het land heel sterk.


  'Deze kant op,' zei hij tenslotte. 'Ik weet zeker dat het deze kant op is.'


  Het riviertje liep de koele schaduwen van een bos in en er daarna weer uit. Op de plek waar de stroom zich bij een dieper water voegde, stonden vergeet-me-nietjes en dansten blauwe waterjuffers boven het water. Ze zagen kleine kiezelstrandjes en modderige stukken waar vee kwam drinken en de oever was afgekalfd. Will voelde het koele water tussen zijn tenen likken. Hij zag scholen doorzichtige visjes zwemmen, die bij zijn nadering allemaal tegelijk omkeerden. Hij zong een wijsje dat hij als kind had geleerd:


  


  'Visselijn aan mijn hengel,


  Alles aan hem lijkt oog.


  Nauwelijks lijf heeft de bengel,


  Maar O, wat springt hij hoog!'


  


  Hij nam Wilgs hand in de zijne. Hij voelde zich plotseling sterk en gelukkig. Het was goed dat ze weer zichzelf waren!


  'Ik wou dat Bethe hier bij ons was,' zei Wilg. 'Het zal toch wel goed met haar zijn?'


  'Ze is vast het troetelkind van de hertogin. Geen kind zou veiliger kunnen zijn.'


  'Behalve bij haar eigen moeder.' Wilg beet op haar lip. 'Wat als het leger van de hertog wordt verslagen? Je weet wat er dan zou gebeuren. Op bevel van de koningin zouden de hertog en zijn twee oudste zonen opgejaagd en gedood worden, als ze de slag al zouden overleven. En hertogin Cicely zou gevangengenomen worden en samen met haar dochters voor altijd worden opgesloten in een of andere burcht... of naar de Witte Orde worden gestuurd.'


  'De hertogin zou zich nooit door de Onzienden laten opsluiten.'


  'Ze liet hen anders wel altijd toe in het kasteel van haar man in Foderingham.'


  'Maar ze mag hen niet. Net zomin als de hertog hen mag. Ze moeten het spel natuurlijk meespelen met de Broederschap. Alle edelen moeten dat.' Hij draaide zich om en zag tranen in Wilgs ogen. 'Hé, niet huilen...'


  'Ik kan het niet helpen. O, waar is ze, Will? Waar is mijn baby?'


  Hij nam haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Ze is beter af waar ze nu is, dat weet je best. En als ik hertog Richard ken, is hij veel te sluw voor de koningin. De hertogin is trouwens ook bepaald niet dom - ze blijft vast op het Gezegende Eiland tot er nieuws komt over de afloop van de strijd. Dat weet ik zeker.'


  Ze snufte en droogde haar ogen. 'Denk je echt?'


  'Echt waar.'


  Will leidde haar verder door zich dwars door het boerenland een weg te zoeken langs de stromen, precies zoals Gwydion hem had geleerd. Hij wilde hier en daar goede woorden plaatsen, zoals hij Gwydion zo vaak had zien doen, maar hij wist dat hij het tempo erin moest houden en zo min mogelijk sporen van hun doortocht moest achterlaten. Toen ze eindelijk halt hielden om te ontbijten, zag Will aan de stand van de zon dat de ochtend al half voorbij was. Terwijl hij omhoogkeek, werd hij verrast door een sterke prikkeling in zijn huid, en hij begon het land te schouwen. Iets zei hem dat het de Tannelijn moest zijn, maar het gevoel verdween al binnen enkele passen van de plek waar hij het voor het eerst had gekregen. 


  Ze staken de rivier de Afon over bij de eerste de beste gelegenheid, die bestond uit een doorwaadbare plaats bij een dorp dat heel passend Voorde heette. Daar kwamen ze een koppel gakkende ganzen tegen.


  'Pas op voor de oostelijke weg,' ried de ganzenhoeder hen aan, toen hij zag dat ze naar de beste weg zochten. 'Tenzij jullie iets te doen hebben in de stad Rucke, kun je die maar beter uit je plannen laten.'


  'Rucke, zegt u? Het legendarische Rucke?'


  'Ah, u hebt van de Torens gehoord?'


  'Inderdaad. Maar toch bedankt voor de waarschuwing.'


  Toen ze een eind verder waren, vroeg Wilg: 'Wat bedoelde je met de Torens?'


  'Dat zul je snel genoeg zien.'


  Ze liepen verder langs de rivier. Deels om Chlu van zich af te houden en deels uit vrees voor de Torens namen ze een omweg. Desalniettemin zagen ze bij het passeren van de muren en grachten van de stad de Torens van de Tijd.


  'Men zegt dat daar twaalf naaisters wonen,' zei Will. 'Ze werken er al tweeduizend jaar aan een tapijt dat "de Geschiedenis van de Wereld" heet. Gwydion vertelde me ooit over hen. Hij zei dat ze aan hun taak zijn gezet door koning Gorboduc, de eenentwintigste koning die het Domein na het Tijdperk van Reuzen regeerde.'


  'Bedoel je dat daar al die tijd dezelfde vrouwen aan het werk zijn?' vroeg Wilg.


  'Dat weet ik niet, maar Gwydion zei dat ze alles vastleggen wat er in het Domein gebeurt. Hij vertelde me dat als hun borduurwerk ooit stopte, de tijd zou ophouden. En dan zou alles voor altijd tot stilstand komen.'


  'Heeft meester Gwydion dat tegen je gezegd?'


  'Ja. Volgens hem heeft de stad Rucke daarom zelfbestuur, wat er elders ook in het Domein mag gebeuren. Het heeft een drost die de wet handhaaft, en niemand van buiten schendt haar.'


  Daarna volgden ze de zuidelijke oever van de Afon om de stad links te laten liggen. Will dacht aan Gwydion en wat hij met hem aan moest. Hoe zouden ze hem nu ooit nog kunnen vinden? Of, andersom, hij hen. De gebeurtenissen gingen veel te snel en het was al weer heel lang geleden dat ze iets van de magiër hadden gehoord. De vreemdste mogelijkheden begonnen door Wills hoofd te spoken. De aanblik van de torens van Rucke herinnerde hem aan het befaamde kasteel van Zonnewijzers - een noordelijk fort van hertog van Ebor waar allerlei tijdmachines werden bewaard. Misschien wachtte Gwydion daar, klaar om de tijd een halt toe te roepen en alles in orde te brengen - maar dat was vast te mooi om waar te kunnen zijn. 


  'Ik zou heel dankbaar zijn,' bekende hij Wilg, 'als de tijd echt stilstond, in elk geval een poosje.'


  'Hoe lang?' vroeg ze.


  'Een uurtje maar. Mijn voeten doen pijn.'


  'Doe niet zo mal, hoe kan de tijd nu een uur lang stilstaan? Om dat te laten gebeuren moet er een uur voorbijgaan.'


  'Hm.'


  'Dus als de tijd ooit stil zou worden gezet, zou hij nooit meer op gang kunnen worden gebracht.'


  'Dat zal dan wel.' Will keek verstrooid om zich heen - de kracht van de lork nam rond het middaguur toe. Als hij de kans om de lijn te schouwen verspeelde, zou er tot middernacht geen betere kans komen.


  'Wacht,' zei Wilg, toen ze op een grote, stoffige weg kwamen die ten oosten van Rucke liep. 'Denk aan het vers: "Hij die zoekt naar de vlasdraad, vindt raven aan de kant van de weg." Volgens mij zou dit die weg kunnen zijn.'


  Will wreef over zijn kin en keek de weg naar beide kanten af. Hij zag er doodgewoon uit. 'Waarom?'


  'Had de vogel in het vers ook vertaald kunnen worden als "roek" in plaats van "raaf "?'


  Will probeerde zich zijn lessen te herinneren. 'Het ware woord "bran" kan beide vogels betekenen, afhankelijk van de uitspraak. Volgens mij kan het ook "kraai" betekenen. Maar ik zie nergens roeken. Jij wel?'


  'Nee, maar roek klinkt als "Rucke". Het is mogelijk, denk je niet?'


  Will keek terug in de richting van de stad, maar schudde toen zijn hoofd. 'Elke strijdsteen die we tot nu toe hebben gevonden lag op een lijn, en de meest gevaarlijke exemplaren lijken te zijn geplaatst op plekken waar twee of zelfs drie lijnen elkaar kruisen. Er loopt geen lijn door Rucke.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Niet helemaal. Maar kijk die velden daarginds eens. Zie je wat er groeit?'


  Naar het oosten strekte zich in de zomerhitte een lappendeken van akkers uit, waarop tal van gewassen groeiden. Will doelde op de akkers waar een lichtblauw waas over lag, dat werd gevormd door talloze kleine bloemen.


  Toen Wilg ze zag, zei ze: 'Is dat wat ik denk dat het is? Vlas?'


  'Volgens mij wel, ja.'


  Ze besloten door te lopen en kwamen al spoedig bij het dorp Elventoft. Will keek weer naar het noorden en zuiden en kreeg nogmaals een voorgevoel over de ligging van het land - een verschuiving in de kracht en een gevoel van zuidelijke stroming. Een eindje verder de weg af ontmoetten ze een wijsvrouw met een kromme rug en een knoestige stok. Ze vroegen haar naar het dorp waar de vlasakkers bij hoorden. 


  'Bij mijn wratten!' zei ze. 'In Harlesteyn spinnen ze linkshandig! Het wordt in deze streken in een kinderrijmpje bezongen:


  


  Vierogig volk weeft het fijnste linnen,


  Het witste linnen dat ooit is gezien!


  Geen vlas kiezen zij om hun linnen te spinnen,


  Het zachtste linnen, bovendien!


  Ze plukken lokken uit hun witte haren,


  En spinnen daarvan hun fijnste garen,


  Om uit te spreiden over koningsbedden,


  Harlestrynlinnen, wil ik wedden!


  


  De naaisters van Rucke mogen de geschiedenis van de wereld maken, maar die wordt geborduurd op doek dat is geweven in Harlesteyn!'


  'Dank u voor uw woorden, wijsvrouw,' zei Will. 'Maar voor u verder gaat, moet ik u om een gunst vragen. Mocht u een andere reiziger op deze weg ontmoeten, een die naar ons vraagt, wat zult u dan tegen hem zeggen?'


  'Ik zal hem zeggen zich voor de kraaien te hoeden, want die zuilen zijn ogen uitpikken! Haast je! Haast je, mijn schatjes, want het is bijna middag!' De Wijsvrouw lachte weer in zichzelf en zong:


  


  'Wassende, mind'rende, volronde maan,


  Broeierig weder, dat komt er nu aan!


  Laat hem mind'ren, laat hem wassen,


  Gebruik zijn haren en niet de vlasse!'


  


  De snerpende lach van de zuster van Elventoft gaf Will een onbehaaglijk gevoel. Hij sneed een tak van de dichtstbijzijnde hazelaar en maakte er een schouwstokje van. Vervolgens bracht hij zichzelf tot rust. Aanvankelijk gaven de velden niets prijs. Hij kreeg geen gevoel van wat er onder het gras liep, maar naarmate de zon naar het zenit steeg, leidden zijn voeten hem naar een kleine heuvel en begonnen de gevoelens waarop hij had gehoopt in zijn armen te tintelen. 


  'Ik geloof niet dat het alleen op wensdenken berust,' zei hij terwijl hij in een spiraal rondliep. 'Het is vrij zwak, maar het komt me voor dat dit heuveltjede Mulartlijn markeert. Dat is een van de drie lijnen die elkaar in Verlamion kruisen. Na de Doemsteen te hebben aangeraakt denk ik dat ik dat gevoel overal zou herkennen, hoe zwak het ook mag zijn.' 


  'Welke kant moeten we op?' vroeg Wilg, met haar hand boven haar ogen. 'Noord of zuid? Het gezond verstand zegt dat hertog Richard ten noordwesten van Corben moet zijn geland.' 


  Will draaide zich om. 'Wanneer was gezond verstand ooit de beste gids in zaken die de lork betreffen? Hij beheerst de wil van mannen. We moeten eerst acht slaan op wat er op de stenen geschreven staat. Het is zuid.'


  'Maar toch...'


  Hij zag wat haar dwarszat. Elke stap die haar verder van hun dochter bracht bleek een marteling. 'We moeten vragen waar het dorp Harlesteyn ligt,' zei hij vriendelijk. 'Ik heb zo'n idee dat we ons niet ver ten noorden van Eiton en de lijn van de es bevinden. Misschien ligt de steen die we zoeken op het kruispunt van Mulart en Indonen - als ik die plek kan vinden.'


  Afgaande op de zon leidde de lijn hen iets zuidelijk van zuidoost. Ze volgden de weg die zich erlangs kronkelde, maar nu leek er niemand anders onderweg te zijn dan zijzelf. Bezorgd tastte Will het golvende landschap af. Hij had zulke dingen eerder gezien en er was een onheilspellend gevoel in zijn maag gaan groeien. Desondanks haastten ze zich verder en ongeveer een uur later zagen ze van de andere kant een ossenkar naderen. Ze hielden de twee koeriers die naast elkaar zaten aan en vroegen welk dorp ze hierna zouden bereiken.


  'Ravenstrop,' riep de oudste van de twee mannen omlaag.


  Ze wisselden een veelbetekenende blik. 'En daarna?'


  De koerier keek Will aandachtig aan, maar was niet bereid zijn ossen een halt toe te roepen. 'Daarachter ligt Corde.'


  'Bedoelt u Cordewan?'


  'Ja. Corde, noemen ze het daar zelf. We zijn juist langs het klooster van Delamprey gekomen. De landerijen daar wemelen van de soldaten. Er is daar van alles aan de hand, geloof dat maar. Het schijnt dat de rode handen zich nu al een week voorbereiden op de komst van de koning en er komen 's nachts hele rare geluiden uit dat klooster.'


  De jongere man grijnsde louche. 'Die rode handen in Delamprey hebben vrouwen.'


  'Vrouwen?' herhaalde Wilg.


  'Ja, begijnen - je weet wel, edelvrouwen die de wereld opgeven. Ze zeggen dat de tovenaar van de koningin hun daar bezweringen heeft opgelegd.'


  Will deed zijn best zijn ergernis te verbergen. Hij vroeg: 'Kent u een dorp met de naam Harlesteyn dat die kant op ligt?'


  'Hardingstenen, zei je? Die zijn bij Delamprey.'


  'Nee. Harlesteyn, zei ik. Harlesteyn.'


  'Wat heb je daar te zoeken?' zei de oudere man achterdochtig. 'Wat het ook is, als ik jou was zou ik omkeren. Er broeit daar van alles, geen twijfel aan.'


  'Wij moeten die kant op.'


  'Dan ben je een grotere dwaas dan je lijkt.'


  Will zag de kar verder bolderen en riep hen na: 'Vertel ons tenminste hoe ver het is naar Ravenstrop!'


  'Zes mijl, op zijn hoogst,' riep de jongere man terug. Toen wees hij naar Wills blote voeten en grinnikte. 'Zes mijl, maar in schoenen als de jouwe is het vast negen.'


  Zodra de kar uit het zicht was, zei Wilg: 'Wel, nu weten we tenminste dat we de goede kant op gaan.'


  'Dit is precies wat er gebeurde nadat Gwydion de strijdsteen uit Aston Oddingley had gehaald. Er kwamen soldaten op ons af als wespen op een pot honing. Voordat we er iets aan konden doen was het gevecht al begonnen.' 


  'Wat bedoelde hij met "begijnen"?' vroeg Wilg terwijl ze haar ogen beschutte. 


  'Wanneer edellieden sterven, laten ze soms vrouwen achter die als lastig worden ervaren. Zij worden aan de hoede van de Broederschap toevertrouwd en worden begijnen. Dat overkwam koningin Kat, de moeder van de koning. Jasper heeft me er alles over verteld.' 


  'Dat is afschuwelijk.' Wilg wierp een achterdochtige blik op de hemel. 'Maar ze zeiden dat de rode handen al een week bezig waren om het klooster op koninklijke logés voor te bereiden. Hoe kan dat?'


  'Ongetwijfeld heeft Maskull vooruitgekeken, verder dan zijn zitting van de Hoge Raad. De koninklijke proviandmeesters zullen wel vooruit zijn gestuurd om alles te regelen. Maar waarom Delamprey?'


  'Nu ze iedereen in het district Corben kaal hebben geplukt, vermoed ik dat de proviandmeesters een heel eind zullen moeten reizen om nieuwe voorraden te vinden.'


  'Maar Maskull is hier niet de belangrijkste factor. Vergeet niet waardoor de gebeurtenissen werkelijk worden bepaald. Als het leger van de koning zich in Delamprey verzamelt, kan de steen niet ver weg zijn.'


  Wilg wierp haar hoofd naar achteren. 'Zeker een dagmars. Maar dat is nog steeds een flinke lap grond.'


  'Ja. Dat helpt ons niet erg veel.'


  'Maar toch blijft het vreemd dat Maskull het hof naar een klooster van de Broederschap heeft gestuurd,' zei Wilg mistroostig. 'Hij heeft niet meer achting voor hen dan meester Gwydion. Alles is vreemd aan de manier waarop de stenen werken - niemand kan zeggen welke ervan problemen zal scheppen, maar de stenen zelf moeten het weten, want hun eigen verzen voorspellen het.' 


  'De lork verdraait het lot van mensen zodat ze binnen z'n grote plan passen.'


  'Heeft er nooit een manier bestaan om de lork te beheersen?'


  'Gwydion zei dat de feeën veel van hun kennis onder de Eerste Mensen achterlieten, maar samen met de laatsten van hen zijn ook die geheimen gestorven. Het grootste deel van wat de Eerste Mensen deden werd geopenbaard in de Grot van Doward, toen koning Cherin zijn visioenen kreeg en de klerken ze optekenden, maar ik denk niet dat Cherin iets over de stenen heeft gezegd.' 


  'Cherin. Hoe lang geleden leefde hij?'


  'Twaalfhonderd jaar geleden. Maar Gwydion zei dat de komst van de Eerste Mensen in dit deel van de wereld meer dan twaalfduizend jaar geleden plaatsvond, en dat de feeën zich duizend jaar daarna in het Onderdomein terugtrokken. Hij zei dat de Eerste Mensen hier in vrede leefden en de gebruiken van de feeën duizenden jaren handhaafden, en dat er in die dagen meer magie in de wereld was.' 


  'Maar toen, drieënhalfduizend jaar geleden, veranderde de wereld,' zei Wilg. 'Het Tijdperk van Bomen kwam tot een eind.'


  Will keek haar aan. 'Hoe weet je dat?'


  'Morann heeft me over de Tijdperken verteld.' Ze zuchtte. 'Hij zei dat toen het Tijdperk van Bomen eindigde, de eerste fantarch, die Celenost heette, met zijn vervanger naar het Hoge Noorden vertrok. Daarna begon het Tijdperk van Reuzen, waarin er helemaal geen mensen op de Eilanden waren. En dat Tijdperk was een troosteloze tijd die duizend jaar voortduurde.' 


  Terwijl ze verder liepen, vertelde Will haar wat Gwydion hem had verhaald over de voorbije vijf Tijdperken, en over de Ogdoad van Negen, die in het eerste Tijdperk was ontstaan, toen er magie in overvloed was en de feeën het land met bomen bekleedden. Maar daarna was er een grote ramp gebeurd waardoor er veel magie aan de wereld was ontsnapt. In het daaropvolgende Tijdperk van Reuzen was er slechts genoeg magie geweest voor een Ogdoad van Zeven. En in het derde Tijdperk, het Tijdperk van IJzer, toen het eiland werd heroverd door de held-koning Brea, was er zo veel magie uit de wereld verdwenen, dat er slechts genoeg overbleef voor een Ogdoad van Vijf. In het vierde Tijdperk, het Tijdperk van Slavernij en Oorlog, was de Ogdoad tot drie gekrompen - en nu was de wereld in haar Laatste Tijdperk, waarin alles dat vooraf was gegaan geen aanwijzing kon geven aangaande wat er in toekomstige tijden te gebeuren stond ... 


  Al lopend werd Will zich bewust van een vreemde gewaarwording, die hem nu en dan besprong. De bron ervan was moeilijk te peilen, maar het leek bijna een zwart weerlichten in de verte, dat maakte dat hij zijn hoofd die kant op draaide. Maar steeds wanneer hij zich daadwerkelijk omdraaide, zag hij niets aan de hemel. Hij wreef zijn ogen uit en keek in plaats daarvan naar het knikkende, hoge fluitenkruid dat aan de kant van de weg groeide - met zijn kleine crèmekleurige bloemen, varenachtige bladeren en vele kleine vliegjes die erop rustten. Er was niets abnormaals te zien: rechts van hen was een overwoekerde greppel waarachter braamstruiken stonden waarvan de vruchten nog groen waren. Er vloog een zwerm vinken uit op, die tsjilpend naar het rijpende tarweveld verdwenen. Toen verdween de zon achter een wolk en daarmee het felle licht van de weg, maar de dag leek er geen greintje koeler door. Ze haastten zich verder, ditmaal zonder acht te slaan op hun vermoeidheid of wie hen zou kunnen zien. 


  Will haalde zijn hazelaartakje weer te voorschijn. Schouwen was niet hetzelfde als magie bedrijven, maar desondanks maakte hij zich zorgen dat de krachten die zich tijdens het schouwen in hem roerden Chlu een idee zouden kunnen geven van waar hij was.


  Het grootste deel van de middag volgden ze de Mulartlijn en al die tijd voelde Will de kracht erin rijzen als golven van pijn die opkomen in een geïnfecteerd lichaamsdeel. Dat druiste in tegen zijn verachtingen en kon alleen maar betekenen dat de afname die er tussen het rruddaguur en rruddernacht had moeten zijn, door een grotere golf teniet werd gedaan. Vooralsnog was er geen spoor van de Indonenlijn. 


  Ze staken een beekje over en verfristen hun voeten in het koele water.


  'Denk je dat de mensen in Harlesteyn echt vier ogen hebben?' vroeg Wilg, slecht op haar gemak. 'En spinnen ze linnen uit hun eigen haar?'


  Hij lachte. 'Wie weet wat waarheid en mythe is in een lied van een oude zuster?'


  'De oude had anders wel gelijk over het weer.'


  'Ja, het is broeierig.'


  'Hebben wijsvrouwen het tweede gezicht?'


  'Hebben dennen dennenappels?' zei hij. 'Ze voorspellen ook het weer.'


  Opnieuw speurde ze de hemel af en vervolgens de horizon tot waar het waas dikker en geler begon te worden. 'Wanneer komt de maan op?'


  'Even voor middernacht.' Hij volgde haar blik naar het noordwesten. Ze had gelijk - het begon onnatuurlijk klam en drukkend te worden, het was niet gewoon een gevolg van zijn eigen gevoelens. Hij keek ver het land in en herinnerde zich wat de kruidenmeester hem had geleerd. Hij zag hoe er aan de randen van het veld wikke opdook. Waar hij eerder paarse kattenstaart en gele vlasleeuwenbek en de witte klokjes van wilde peen en aardnoot had gezien, stond nu steeds meer giftige hondspeterselie en dollekervel. Hij keek achterom om te controleren of ze van de lijn afdwaalden. Als ze hem nu kwijtraakten, kon dat hun duur komen te staan.


  'We bereiken een plek met een ongunstig aspect,' zei hij.


  Ze keek om zich heen, niet in staat te zien wat hij bedoelde. 'Hoeveel klokslagen voor zonsondergang?'


  Will strekte zijn hand uit en mat het pad van de zon aan de hemel. 'Ongeveer vier. De zon gaat vanavond rond de klok van negen onder.'


  Boven de boomtoppen krasten roeken. Ze doken en maakten capriolen in de lucht, misschien geïrriteerd door de spanning· die in de lucht hing. Terwijl Will de groene laan schouwde, keek hij omhoog naar de vogels en zag dat ze een doffer belaagden. Maar toen hij nogmaals keek, zag hij dat een van de vogels zelf spierwit was. Het gevoel in de grond zweefde, als muziek die van de ene toonaard in een andere verglijdt. Hij besefte dat hij de plek die hij zocht gevonden had. 


  'Dit is Harlesteyn,' zei hij. 'Ik weet het zeker.'


  'Voorzichtig.' Wilg pakte zijn arm.


  'Met een strijdsteen zo dichtbij lijkt me dat een goede raad.' Het hazelaartakje in zijn hand boog krachtig omlaag. 'Er is ook water in de buurt. Groter dan een vijver. Eerder een klein meer. Deze kant op.'


  Ze struinden door hoog gras, voorbij een bosje taxusbomen, en zagen een overstap die over een houten omheining leidde. Will sloeg de brandnetels weg met zijn stokje. Toen ze het dorp betraden ontdekten ze dat het niet meer was dan een paar schamele schuren rond een lange vijver, plus de hutten van de linnenwevers die er woonden. Erachter lag het meer dat Will had gevoeld. Het was lang en driehoekig, generaties geleden gemaakt door een stroom af te dammen. In het midden van het breedste deel stond de Harlesteen.


  'Hij is zelfs niet begraven,' zei Wilg, met een vreugdeloze blik op de spierwitte vinger van steen die omhoogstak uit het meer.


  'In het verleden is er een poging gedaan hem te verdrinken,' zei Will afstandelijk. 'Maar ze hadden zich de moeite kunnen besparen. Hij was waarschijnlijk blij dat hij door een gracht werd afgesneden. Ze worden niet graag gestoord.'


  'Je praat erover alsof hij leeft.'


  'Dat scheelt ook niet veel. Ze herbergen boosaardigheid als de geest van een slappeling.'


  Will vroeg zich af wat voor een soort geweld hij van deze strijdsteen moest verwachten. Het was de grootste die hij ooit had gezien: bijna twee manslengten hoog, maar smal van leest van top tot voet. Hij kon zien dat het oppervlak was bedekt met een patroon van spiralen, lussen en krullen.


  Wilg trok aan zijn arm en fluisterde: 'Kijk eens wat hij heeft gedaan met de mensen hier.'


  De dorpelingen die ze zagen sloegen geen acht op hen, maar gingen door met hun werk. Het waren boerse, stuntelige lieden, lang en dun als riet, met een huid die zo bleek was als kalk en tanden die daar geel bij afstaken. Hun haar ging gedeeltelijk schuil onder hun brede hoeden, maar het was bij iedereen zilverwit, ongeacht hun leeftijd. Ze leken allemaal tot één familie te behoren. 


  Er waren ook honden, minstens zes, miezerige scharminkels met lange snuiten en droevige ogen. Ze drentelden rond, maar ze toonden geen belangstelling voor de nieuwkomers, wat Will maar vreemd vond. Misschien waren ze stom, bedacht hij, want ze maakten ook geen geluid.


  Toen Will op een van de jonge vrouwen afstapte en haar gezicht zag, kon hij zijn geschoktheid nauwelijks verbergen. De huid van haar lippen was onnatuurlijk rood, maar wat hem het meest van zijn stuk bracht waren haar ogen. Ze waren felroze en hadden elk twee pupillen.


  'Hallo,' zei Will.


  Het meisje reageerde schrikkerig en keek hen schuins aan. Ze vroeg zachtjes wat hij in Harlesteyn kwam zoeken. De overigen bleven in de schaduw van hun zwingelschuren. Het waren voornamelijk mannen, maar ze droegen allemaal ongebleekte kielen en breedgerande strohoeden. Ze maakten de indruk van mensen die aan zichzelf waren overgelaten, en waren duidelijk niet gewend bezoek te ontvangen.


  'Zeg eens,' zei Will. 'Hoe diep is jullie meer?'


  De ander kneep haar vreemde ogen tot spleetjes om hem aan te kijken. Haar aandacht fladderde als een vlinder alle kanten op en leek nauwelijks in staat zich ergens langere tijd op te vestigen. 'Niet diep,' mompelde ze. 'Het is onze rootvijver. We weken er het vlas in, na de oogst. Wat wil je?'


  'Zou het water boven mijn middel komen als ik erdoorheen waadde?'


  Het meisje keek verbijsterd, van haar stuk gebracht door de vraag. Haar hoofd bewoog met rukjes, als het kopje van een vogel. Toen antwoordde ze: 'Je mag het water niet in.'


  'Waarom niet?'


  Ze schokschouderde en wendde zich af zonder antwoord te geven.


  'Ik vroeg je, waarom niet? Waarom mag ik er niet in?'


  Ze stiet een besmuikte lach uit. 'Dat is bij wet verboden.'


  Vervolgens pakte Ze de baal stof op die ze aan het vastbinden was geweest en droeg hem weg.


  'Wat leid je daaruit af?' vroeg Wilg, die hem weer bij de arm nam.


  'Het is een raar volkje. Zachtaardig genoeg nu, maar ik weet niet wat ze zullen doen als ik hun wet overtreed.'


  'Wat ga je doen?'


  Hij keek haar lang aan. 'Je bent een beetje verbrand,' zei hij tenslotte.


  'Will?'


  'Ik ga doen waarvoor ik gekomen ben.'


  Het deed hem pijn om te zien hoe angst alle schoonheid in haar gezicht wegnam, maar het vervulde hem met kracht haar eindelijk te zien knikken.


  Het rommelde in het oosten en een koele wind rimpelde de velden. Hij keek naar de hemel, toen naar het water. Er dansten muggen boven, zoals ze altijd dansen voordat er een zomeronweer losbreekt. Maar dit was anders. Iets onnatuurlijks beroerde de lucht. Toen hij opkeek, zag hij dat de hemel leigrijs was geworden en dat de steen zich helder weerspiegelde in de vijver. Hij zag er witter uit dan voorheen en leek hem te wenken.


  Hij nam even de tijd om een oude angst voor water van zich af te zetten. Het incident met de moerasheks had een litteken in hem achtergelaten. Hij was destijds bijna verdronken en Gwydion had gezegd dat wanneer een mens zo dicht bij de dood kwam, dat altijd een onzichtbare wond achterliet. Een wond die eerst moest genezen, maar dan in een grote kracht kon worden omgezet.


  De roeken krasten en fladderden boven zijn hoofd en de wind begon witte kopjes op het water te maken. Het was ineens vreemd koud en Wilg wreef over haar armen terwijl ze toekeek hoe hij neerknielde bij het riet dat door de wind werd bewogen. Hij fluisterde in zichzelf. Na een poosje stond hij op en liep met grote vastberadenheid - en volledig gekleed - het water in.


  'Ik ben bij je,' zei ze. Maar de wind blies haar woorden weg.


  Toen hij over de eerste schok van het water heen was, maakte hij zich op om zijn taak tegemoet te treden. Hij begon de bezwering te zingen die hem zou toestaan dicht bij de steen te komen. Hij kon voelen dat de steen zich nu krachtig met de lork verbond en de donkere stromen aanzoog die hij nodig had om zijn onheil uit te braken.


  Will besefte meteen dat het geen gidssteen was. De kracht was vergelijkbaar met die van de Drakensteen. Hij zag de stralende witte vinger pulseren. De kracht die erin lag maakte zich kenbaar, begreep dat hij was gekomen en zag wat hij van plan was.


  'Hoor mij aan!' riep hij in de ware taal. 'Je lange sluimer is geëindigd! Ik ben hier!' 


  Maar zijn woorden klonken als holle snoeverij, en toen hij nog een stap deed, rees het water plotseling naar zijn dijen. Hij haalde zijn hazelaartakje te voorschijn, hield het als een amulet voor zich uit en prevelde de beschermende spreuken die hem in contact hielden met de dodelijke steen. Het uiteinde van de hazelaartak boog krachtig omlaag alsof er door een ongeziene hand aan werd getrokken. Toen begon er een schrapend geluid van de steen te komen, als vingernagels die over een lei krassen. Het sneed door Wills tanden tot ze los leken te komen in zijn kaken, maar het brak zijn concentratie niet. Een blik op het dorp toonde dat de mensen die in de schuren hadden gewerkt waren vertrokken. Ze waren gevlucht, eerst naar hun woningen, toen naar buiten, over de vlasakkers, met hun vreemde honden op hun hielen. Wilg stond op de oever, een eenzame toeschouwer.


  Hij draaide zich om en keek terug langs het pad van de krachtlijn, want hij besefte dat de steen hem zo ver wilde lokken dat hij met zijn hoofd onder water kwam. Eerst verzette hij zich te sterk, maar toen herinnerde hij zich dat hij zich moest ontspannen, zoals Gwydion hem had geleerd. Hij dacht opmeuw aan het mechanisme van lotsverwringing waardoor de stenen hun wil uitoefenden. Tegenover een zo oude kracht, een kracht die reuzen naar haar pijpen kon laten dansen, kon alleen de kracht van rustige zekerheid worden gesteld. Hij mocht zijn vertrouwen in de onvermijdelijke nederlaag van de steen niet opgeven, maar mocht evenmin ten prooi vallen aan de grote tekortkoming die arrogantie werd genoemd. Het was een pad waarnaar hij zorgvuldig moest tasten. De duidingen van magie wezen de weg, maar uiteindelijk kwam het aan op wat hij deed. Hij moest zijn wil precies bevestigen op dat magische punt in de tijd waar alle dingen gebeurden - op de plek waar de toekomst het heden werd en het heden het verleden. Dat was wat Gwydion bedoelde wanneer hij sprak van het 'hier en nu'. Will wist dat hij de strijd moest benaderen alsof de nederlaag van zijn vijand altijd onvermijdelijk was geweest, doch zonder op zijn eigen triomf vooruit te lopen. Pas dan zou alles op zijn plek vallen en het ware pad gevonden worden. 


  Plotseling zag hij tegen zijn taak op als tegen een berg. Van beneden af gezien leek het een onneembare piek. Van een afstand bezien een ondoenlijke taak. Maar hij haalde diep adem en vatte moed, want hij wist dat twijfel hem even gemakkelijk de das kon omdoen als arrogantie. Elke zwakheid kon zijn lot op een spoor zetten dat tot een ramp zou leiden. In deze onderneming moest hij alert blijven en al zijn krachten in het geweer roepen. Zijn voornaamste taak zou in het heden worden verricht - hij moest zekerstellen dat de versie van de toekomst die zijn voorkeur had, de versie was die werkelijkheid werd. 


  Terwijl de hemel verder verduisterde, deed de lijn het water galgroen oplichten. Hij volgde de gloed stap voor stap, voelend waar hij moest gaan. Bij elke stap woelde er stinkende modder op tussen zijn tenen en hij bedwong de walging die de steen bij hem opriep. Maar het water was koud en werd met de seconde kouder, alsof een of andere bittere stroming de vijver met ijswater vulde. Zodra hij het gevaar herkende, kreeg hij kippenvel en begon hij zijn eigen adem te zien, dampend in wat enkele ogenblikken tevoren nog warme zomerlucht had geleken. 


  Toen hoorde hij Wilg gillen.


  Maar hij durfde zich niet naar haar om te keren. Niet nu. Hij stond nu tot zijn middel in het water en was halverwege zijn weg naar de steen. Hij staarde er scherp naar, want hij voelde dat zijn voortgang werd belemmerd en dat zijn vastberadenheid opnieuw op de proef werd gesteld.


  'Ik moet de balans bewaren...' mompelde hij tussen zijn tanden door.


  Maar zijn stabiliteit werd met geweld ondergraven. Terwijl hij voortging, brak er een wervelwind los van de bovenkant van de steen. Ergens achter hem weerlichtte het fel en de donderklap die volgde kwam zo snel en was zo dichtbij dat de haren hem te berge rezen. De angst dat hij door de bliksem getroffen zou worden - hier, terwijl hij in de vijver stond - schoot kort door hem heen, maar slaagde er niet in hem te doen wankelen.


  Alle gedachten aan het gevaar dat hij liep moesten opzij worden gezet. Een maalstroom van dampen begon uit de steen op te rijzen - een grijze wolk die zo snel ronddraaide dat zijn ogen het niet konden volgen. Waar de beweging het heftigst was vormden zich hagelstenen. Ze kletterden om hem heen - eerst als maïskorrels, maar al spoedig zwol het geluid aan tot het overging in een furieus gesis op het wateroppervlak. De hagel veranderde het meer in een ziedende vlakte. De draaiende hoos leek alle lucht boven het meer weg te zuigen. Hij kon nauwelijks ademhalen of op zijn voeten staan, maar hij reikte in zijn hemd om zijn vistalisman op te diepen.


  Zijn handen waren wit. De kussentjes van zijn vingers rimpelden als die van een verdronken man. Hoe lang ben ik hier al? vroeg hij zich af. 


  Het leek een eeuwigheid.


  Met de talisman in zijn vuist voelde hij zich in staat om verder te waden naar de razende steen. Maar nu begonnen zijn handen en voeten gevoelloos te worden en zijn benen leken hem nauwelijks te willen gehoorzamen. Terwijl hij doorliep, kwam hij in borstdiep water. De kou omklemde zijn ribben als een ijzeren band. Op de ijzige wind lag iets dat eruitzag als appelbloesem. Maar het was geen appelbloesem, want het versmolt met het water zonder een spoor achter te laten. Het is sneeuw; bedacht hij, terwijl hij zijn gezicht afwendde van de koude vlagen. 


  Een ijzige brij kletterde tegen de achterkant van zijn hoofd en maakte dat zijn haar nat over zijn gezicht en schouders striemde. Hij hief de talisman in beide handen en fluisterde incantaties om zijn bevroren spieren los te maken, het warme bloed naar zijn verdoofde armen en benen te sturen. De kou beet in zijn neus en in de randen van zijn oren. Hij stond nu tot aan zijn nek in bevriezend water. Bijna gewichtloos. Er zat niet langer enig gevoel in zijn voeten terwijl hij voortploeterde. Zijn hele lichaam begon onbeheerst te rillen. Toen zag hij het ijs dat zich vormde.


  Het was onvergelijkbaar met iets wat hij ooit eerder had meegemaakt - ijs dat voor zijn ogen groeide en zich over het water verbreidde. Het oppervlak van het meer werd glazig, als drijvend glas. Terwijl het dikker werd, sloeg hij op het water in een poging het breken, maar het had geen zin. De steen was bezig om het meer te bevriezen vanaf de plek waar hij stond, en de effecten hadden de oever al bereikt. Hij zag het groene licht van de lijn tot blauw vervagen en bleker worden naarmate het wateroppervlak om hem heen bevroor. Hij waadde voort, inbeukend tegen de verbluffende kracht van de steen, maar het ijs bevroor even snel als hij het brak. Angst bekroop hem.


  Het ijs begon hard te worden. Hij vocht voor zijn leven door de enige ontdooiings-bezwering te dansen die hij kende. Zijn kennis ging niet diep, maar hij wist wel dat vaak herhaalde magie aan kracht inboette. Hij bevond zich nu in een wak van ijskoud water, maar het ijs rukte opnieuw op en hij begon de helderheid van geest te verliezen waar alles van afhing. Hij danste woest in het ijzige water, maakte gebaren, nam de bezwerende houdingen aan en putte kracht uit de modder van de meerbodem en de milde aarde eronder. Maar de krachtlijn blokkeerde zijn inspanningen. Uit de verduisterde lucht boven hem daalde sneeuw neer, die zich als een dodelijke witte vacht rond het hele wak ophoopte. Doordat zijn kaak half bevroren was en trilde, kwamen de woorden van de bezwering er traag en haperend uit. Zijn knieën en ellebogen raakten het opdringende ijs. De paniek sloeg toe toen hij zag hoe het water als kaarsvet om zijn hals stolde. 


  Grote sneeuwvlokken kleefden aan zijn gezicht en onttrokken de wereld aan het zicht. Toen hij zijn ogen sloot, kreeg hij ze niet meer open - de kou had zijn oogleden vastgevroren. Dat wekte een enorme golf van angst. Hij brak de bezwering af om zijn armen op te tillen en het ijs nogmaals te verbrijzelen. En toen besefte hij dat hij verloren was.


  Hij schreeuwde het uit, maar het ijs sloot zich en sloot zich. Zijn armen voelden aan als dood vlees. Al zijn kracht was weggevroren. Hij was in paniek geraakt. Hij had de verkeerde bewegingen gemaakt. Zonder constant gedanste magie was het ijsgat erin geslaagd hem te grijpen. Te laat zag hij zijn vergissing in. Terwijl het ijs zijn ribben verpletterde, haalde hij nog een laatste keer adem om zijn minachting uit te schreeuwen naar het monsterlijke ding dat hem probeerde te doden. 


  Maar toen waren er twee handen onder zijn armen, die hem met voldoende kracht omhooghesen om hem uit het wak te zeulen en op een zachte sneeuwhoop te leggen. Achter hem sloot het ijzige graf zich met een klap dicht, verdwenen. 


  'Vecht terug!' gilde Wilg razend. Ze was over het ijs gerend om hem uit het water te sleuren en ze was nu bezig het leven in hem terug te schudden. 'Sta op en vecht, Willand! Of ik zweer dat ik je talisman pak en het zelf doe!'


  En zo werd hij wakkergeschud. Zijn ogen bloedden toen hij ze openrukte. Hij keek naar de dode vingers die de kleine springende zalm omklemden. Hij dwong zichzelf om zich erop te concentreren, om blootsvoets overeind te komen in de enkeldiepe sneeuw en het laagje ijs dat zich op zijn lichaam had gevormd te breken. Wilg had de monsterlijke magie van de steen op een of andere manier weerstaan. Misschien had de steen haar geen aandacht waardig gekeurd. Dat zou z'n ondergang worden. Will hief zijn armen en slaakte een uitdagende kreet in de ware taal om alle krachten van de lucht over de witte steen af te roepen. 


  De warmte die van binnen kwam vloeide in hem tot lichaamswarmte. Zijn gevoel kwam terug. Het leven laaide weer in hem op, als de hitte die Gwydion hem had geleerd op te roepen terwijl ze door het winterse land reisden. De liefde had dit gedaan - het was een kracht waar niets tegen bestand was.


  Zijn lichaam droop en dampte. Op het ijs verzamelde zich water. Hij werd gewikkeld in een aura van licht en warmte, en geleidelijk werd een deel van hem gewaar dat het niet langer sneeuwde. De hemel boven zijn hoofd was aan het opklaren en de dalende zon wierp gele stralen over een klein landschap van witte sneeuwhopen, waarachter een zomerse dag nog steeds de Middenshires domineerde. Hier, echter, stond de steen er nog steeds wit, rijzig en zwijgend bij, boosaardig en ongebroken. Will verzamelde alle kracht die nog in hem over was, maakte blauw vuur en wierp het. Eenmaal! Tweemaal! Driemaal! Hij omringde de steen zoals hij Gwydion had zien doen. Hij danste op het ijs, schoppend door de sneeuw; en zong incantaties die de steen steeds strakker vastbonden. Al met al had hij de dodelijke afweermiddelen van de steen tegen de steen zelf ingezet, want het ijs was nu zijn vloer en hij zou nooit zulke krachtige magie in nekdiep water hebben kunnen dansen. 


  Nu zijn eerste taak erop zat, legde hij zijn handen tegen zijn slapen en haalde diep adem. Hij wist dat hij tegen de uitputting en de leegte moest vechten, want die ondermijnden de kalmte die hij nodig zou hebben om de bezweringen te verzegelen. De steen straalde helder, maar hoewel de blauwe ringen vonkten en schitterden en protesteerden, hielden ze wel. Ze bleven het venijn van de steen strak omhullen als de hoepels rond een ton.


  Will danste nogmaals door het smeltwater. De tijd vertraagde, versnelde en vertraagde toen opnieuw. Toen hij weer opkeek, was de zon snel naar de boomtoppen aan het zakken. De schaduwen waren lang. Wolken joegen langs de hemel en bespatten het land met licht en schaduw. Tenslotte ging Will met een harde plof zitten - het bedwingen van de strijdsteen was voltooid. 


  Wilg raakte hem aan, bijna als om hem te wekken, zo voelde het althans aan. 'We moeten van het ijs af,' zei ze.


  'Nee. Ik moet de steen leegzuigen,' vertelde hij haar. Onzeker hoeveel tijd er voorbij was gegaan, kwam hij in beweging.


  'Maar je bent doodmoe! En moet je het ijs zien.' Ze hees hem omhoog terwijl het oppervlak onder hen kreunde. De sneeuw was gesmolten tot plassen. Hij gleed uit en krabbelde op zijn knieën. Ze hielp hem opstaan en leidde hem terug naar het riet dat de rand van de vijver omzoomde. De sneeuw die zich daar had opgehoopt was veranderd in een natte brij. Zonder kou te voelen ging hij liggen en voelde dat zijn lichaam zich hongerig te goed deed aan de aarde.


  Hij wist wat hem te doen stond. Wilg had het mis - het moest meteen gebeuren. Maar hoe? Hij voelde zich uitgeput, helemaal op, klaar om uit te rusten en dan een flinke hoeveelheid kracht uit de aarde te putten. Maar dat zou tijd kosten - om kracht te kunnen putten zou hij eerst weer wat op krachten moeten komen. Tegen de tijd dat hij zijn krachten weer had opgebouwd, zou het ijs zijn gesmolten. Hij moest de steen nu te lijf gaan, klaar of niet. Dat moest gewoon! 


  'Er is vast wel een boot,' zei hij, om zich heen kijkend.


  'Will... alsjeblieft.'


  'Er moet er een zijn!' Hij hoorde zelf hoe de spanning doorbrak in zijn stem. 


  'Ik zal gaan kijken. Blijf jij hier.' En Wilg rende naar de zwingelschuren waarvan de daken dropen van hun smeltende last.


  Will opende zijn hand en bestudeerde de kleine springende zalm. Het riempje van de talisman zat nog steeds stevig om zijn pols gewikkeld. Even kon hij zijn ogen er niet van afhouden. Het leek hem te manen de strijd te hernieuwen voordat het te laat was. Hij dwong zichzelf op de been en begon terug te lopen over het verraderlijke ijs. De Harlesteen schitterde als een diamant, trots en ongebroken. De blauwe halo's van licht bedwongen de steen, maar hadden hem niet klein gekregen.


  Hij voelde dat het ijs onder zijn voeten begon te bewegen.


  'Will!'


  Wilg zwaaide wild met haar amen om hem te waarschuwen.


  'Laat me met rust,' siste hij binnensmonds.


  'Will! Will!'


  'Ik moet het nu doen!'


  Het ijs trilde onder zijn voeten, schudde en dreunde toen. Hij keek op en zag dat het lawaai afkomstig was van hoeven. Er galoppeerde een paard op hem af. De dreunende hoefslagen deden een nevel van vocht opstuiven. Op de rug van het paard zat een gedaante, een in zwarte windselen gehulde gedaante die zich opzij boog en met flitsend staal naar hem uithaalde.


  Hij ving een glimmer van groen op, maakte een duik naar het ijs en knarsetandde van pijn. Door zijn vaart gleed hij door tot op enkele passen van de steen. De ruiter had zijn doel gemist; hij gaf een ruk aan de teugels en liet zijn verschrikte rijdier een scherpe draai maken. Het paard gleed uit en viel neer, waarbij het water hoog opspatte.


  Will voelde het natte ijs kraken en deinen onder de impact van de val, maar de gemaskerde figuur stond alweer op. Hij had een lang mes in de hand. Chlu bewoog weer als zijn oude zelf; elk spoor van beteugeling door Maskull had hem verlaten en hij leek sterk en vastbesloten, klaar om het karwei dat hij begonnen was af te maken.


  Wills geest gilde waarschuwingen. Hij deinsde terug in de richting van de strijdsteen, zijn blik gevestigd op het groene lemmet van zijn gezichdoze tegenstander. Ongewapend en op een oppervlak van nat ijs was het onmogelijk om te vluchten of zich te verbergen. 


  'Wie ben je?'


  Er kwam geen antwoord.


  'Zeg het me! Dat is wel het minste!'


  De ander schoot toe en haalde opnieuw uit. Het mes miste Will op een haar na. Praten was zinloos - en het was onmogelijk om een man te doorgronden wiens gezicht verborgen was. Wanhoop overspoelde hem. De optorenende steen leek zich te verkneukelen. 


  'Ik weet dat je het Donkere Kind wordt genoemd,' zei hij, diep geschokt door de bedoelingen van de ander, terwijl hij verder achteruit liep naar de steen. 'Ik weet dat je in Kleine Slachting hebt gewoond. Ik weet dat Maskull je daar heeft weggehaald en het dorp daarna heeft verwoest. Maar waarom wil je me doden, als we elkaar kunnen helpen?'


  Nog een zwaai van het lange mes. Weer mis. Will zag dat het met een patroon was versierd. De groene glans roerde een hardnekkige herinnering aan. Als Chlu nogmaals uit balans raakte, zou een duw hem onderuit kunnen halen. Maar Chlu leek nog even oplettend en veel te attent op de gevaren van het ijs om te veel te wagen.


  'Ik weet wat Maskull met je heeft gedaan. Verberg je niet voor me. Sluit je bij me aan, dan zal ik je helpen om weer vrij te worden. Begrijp je? Ik zal je bevrijden zoals ik de ked heb bevrijd.'


  'Aggggh!' Toen Chlu ditmaal op hem toe rende, volgden de aanvallen elkaar in een waanzinnig tempo op. Doffe slagen regenden neer op Wills geheven armen en rug tot hij wegkrabbelde. Hij stond versteld dat hij de aanval ongedeerd had doorstaan. Het paard hinnikte meelijwekkend. Hij wierp een snelle blik naar rechts. Het dier lag nog steeds op zijn zij, trappelend en vechtend om overeind te komen. Spoedig moesten z'n vergeefse pogingen om zich op te richten een gat in het ijs slaan en zou het erdoor zakken. 


  Chlu kwam weer op hem af. De volgende uithaal was te snel. Hoewel Will zich terugtrok, schampte het mes zijn hoofd. De kracht van de haal kwam aan als een vuistslag. Hij stond nu bijna met zijn rug tegen de steen. Hij maakte een schijnbeweging naar links, dook toen naar rechts en draaide bij om de steen tussen hen in te krijgen, maar hij werd keer op keer door het mes geraakt.


  Waarom bloed ik niet? dacht hij. Wat gebeurt er?


  'Als ik moet sterven, heb ik toch het recht te weten waarom!' riep hij.


  Toen sprak Chlu. 'Het is jij of ik,' zei hij met een verstikte stem. 'Jij of ik.'


  'Maar je hoeft niet met me te vechten!'


  'O, jazeker wel. Want wil ik leven, dan moet jij sterven...' 


  Chlu stak opnieuw toe. Ditmaal schampte het mes af op Wills borstbeen alsof hij miraculeus gepantserd was. De kracht ervan duwde hem naar de linkerkant van de steen. Hoewel hij zich herinnerde dat Gwydion had gezegd dat hij nooit tegen de draaiing van de zon in om een oude steen mocht gaan, was hij gedwongen die kant op te stappen. Maar voordat hij de draai kon voltooien, struikelde Chlu, haalde nog een keer uit en begon weer terug te cirkelen.


  'Waarom ben jij het Donkere Kind?' riep Will. 'Vertel me wat dat betekent!' 


  Maar deze keer kwam er geen antwoord. Will bleef op afstand om zijn belager te lokken. Hij hoopte dat het Wilg voldoende tijd zou geven om een goed heenkomen te zoeken. Wat er ook gebeurde, zij zou ontsnappen, zij zou Bethe vinden.


  Chlu maakte een schijnbeweging en haalde nogmaals naar hem uit. Will zag het aankomen en stak zijn hand uit. Hij greep het mes blindelings, maar voelde toen dat het uit zijn hand werd gewrongen. Een heftige steekpartij en een uitputtende worsteling volgden. Een ogenblik lang leek het of het met hem gedaan moest zijn. Maar waar was het bloed? Zijn kletsnatte hemd lichtte grijswit op in de gloed van de steen - het was niet opengereten, niet rood van het bloed, onaangetast. Zijn hand was niet gewond. 


  Zijn voeten plasten door het smeltwater. Een onwerkelijk moment lang keken hij en Chlu elkaar hijgend aan. Een zweem van groen gloeide nog steeds waar de lijn over de meerbodem liep. Will vroeg zich af welke beschermingsbezwering erop kon zijn gelegd en door wie. Maar wie dat ook was geweest, hij had de bezwering zo volmaakt aangebracht dat deze geen spoor achterliet. Maar zoiets was nauwelijks mogelijk... Hij probeerde te peilen hoe dik het ijs nu was, hoe diep het water eronder. Hij stak zijn hand uit om steun te zoeken tegen de steen. Zijn natte handpalm brandde. Hij probeerde hem weg te trekken, maar merkte dat dat niet ging. Toen zag hij voor het eerst waarom de steen wit was. Het oppervlak was bedekt met grijswitte rijp. Het was het koudste wat Will ooit had gevoeld en zijn hand zat eraan vast. 


  Hij trok opnieuw, maar hij zat in de val. De strijdsteen nam wraak. Hij greep zijn pols en rukte. Chlu keek naar het mes en bestudeerde het achterdochtig. Will wrikte en wrong. Hij hapte naar adem en trok hard genoeg om het vlees van zijn hand te scheuren. Maar tevergeefs. Hij zat vastgevroren. 


  Chlu wierp het mes weg en liep naar de plek waar het uitgeputte paard hulpeloos op het ijs zat. Hij pakte een zware strijdknots van het zadel en kwam naderbij. De kop van de strijdknots was voorzien van flenzen; er hingen riemen aan de schacht, als haviksriempjes. Het was een dodelijk slagwapen, ontworpen om de ijzeren helm van een ridder in te slaan en de schedel eronder te verbrijzelen. 


  'Nu heb ik je,' zei de gespannen stem jubelend. 'Nu zul jij sterven en ik voor altijd leven!' Chlu lachte onverschrokken en maakte zich op voor de doodklap.


  Maar toen gebeurde er weer iets vreemds met de tijd. Er vormden zich vreemde verbanden in Wills geest: hij dacht aan de diamant die Morann ooit aan Breona had geschonken, aan de manier waarop de juwelenmeester een flonkerend juweel van een gladde, ronde steen had gekloofd, aan de manier waarop de steen zich onder de kracht van een welgerichte slag gewonnen had gegeven. Hij dacht aan de houw die hij zelf met een verzwakt zwaard had uitgedeeld om de kling te breken. Koud betekende bros! Bros! En een enkele klap kon ...


  Hij dook weg toen de strijdknots naar zijn hoofd werd gezwaaid. De volle kracht ervan sloeg tegen de zijkant van de strijdsteen. Er verscheen een barst vlak boven Wills hand. De bovenste helft van de steen wankelde, gleed toen weg en viel met een dreun door het ijs vlak bij de plek waar Chlu stond. Het ijs onder hem brak en kantelde toen, zodat hij uit balans raakte. Het heft van de strijdknots glipte uit zijn vingers. Het wapen viel terwijl hij viel, en verdween in het groen oplichtende water. 


  Er volgde een eruptie. Boven Wills hoofd ontstond een grote, donkere wolk van onheil, die opsteeg in de lucht, dwars door de blauwe ringen van licht die eerder de kracht van de steen hadden bedwongen. Will dook ineen naast de steen terwijl de lucht boven hem daverde. Zijn hand brandde nog steeds, zat nog steeds vast aan de bevroren steen. Maar de talisman hing aan zijn pols. Hij pakte hem vast, rukte hem van zijn riempje, raapte al zijn talent bij elkaar en beukte zo hard hij kon in de steen.


  De reactie was onmiddellijk. Will probeerde de vlaag van onheil te stuiten, maar een machtige greep sloot zich en omvatte de kracht van de steen. De stroom vertraagde en werd afgeknepen. Toen barstten de wolken boven zijn hoofd uiteen in talloze deeltjes, die overal neerregenden. Het geraas hield op. Hij durfde te hopen dat het onheil dat in de lucht was ontsnapt niet in staat zou zijn zich te bundelen, maar zich in plaats daarvan zou verspreiden. Net als in Ludford en Verlamion leek zijn aanval ervoor te hebben gezorgd dat het grootste deel van het onheil van de steen veilig in de grond was gezakt, waar het zich niet kon verzamelen zoals wanneer het vrijkwam in de lucht.


  Wilg aarzelde niet. Het gevaar trotserend was ze over het ijs gerend en nu stormde ze naar het opkrabbelende Donkere Kind. Ze had geen boot gevonden, maar de zwingelspaan in haar hand kwam haar nu beter van pas. Ze sloeg met de gelede stok op zijn zwart omzwachtelde hoofd, zodat hij in het gulzige water gleed. Toen liep ze half glijdend naar de rand van het gat dat door de bovenste helft van de steen in het ijs was geslagen, stortte zich op Chlu en vocht als een bezetene. Haar vingers graaiden naar zijn ogen. Ze rukte de zwachtels weg en onthulde het gezicht dat volgens Maskull allen die er een blik op sloegen zou doen verstenen. 


  En Wilg versteende inderdaad.


  Chlu slaakte een kreet en maakte zich uit de voeten. Hij ging er plassend en glijdend vandoor in de richting van de zwingelschuren.


  Will deed nog één laatste poging om zich te bevrijden en rukte zijn hand los. Hij rende naar de plek waar Wilg op haar zij lag. Hij pakte haar vast en tilde haar op.


  'Wilg!'


  Maar hij zag de uitdrukking van ontzetting die op haar gezicht stond. Voor het eerst zag ze er echt bang uit en een ogenblik lang dacht Will dat de aanblik van Chlu's ontmaskerde gezicht inderdaad de gevreesde bezwering over haar had afgeroepen.


  'Wilg! Zeg iets tegen me!'


  Haar ogen rolden en toen zei ze met een verbijsterde, verre stem wat ze had gezien: 'Zijn gezicht. Zijn gezicht!'


  'Wat is daarmee?'


  'Het was jouw gezicht, Will.'


  'Het mijne?'


  'Will...' Ze sloeg haar hand voor haar mond. 'Zijn gezicht was... jouw gezicht.'


  Hoofdstuk 31


  


  Hard van stapel in Delamprey


  


  Ze troffen het paard van Chlu zwemmend voor zijn leven aan te midden van smeltende schotsen. Wilg vond een boot in een van de schuren en ze leidden het nerveuze dier naar ondiep water en roeiden toen het water op om het vers te lezen dat op de randen van de gebroken Harlesteen was verschenen. Het staande deel van de steen was gemakkelijk genoeg, maar ze moesten wachten tot er meer ijs was gesmolten voordat Will omlaag kon duiken om het deel te vinden dat in het water was gevallen. Hij las het met zijn vingers terwijl de zon naar een rozerode einder zonk. Onder water verspreidde het groene licht van de lijn nog steeds een luguber schijnsel, dat vervaagde naarmate de nacht zich verdiepte, maar het bleek voldoende. Zijde voor zijde gelezen was de boodschap: 


  


  Indiugh antar e faithche nai tahm,


  Cionna na brogana eth samghail a siubalag.


  Ferte inad sa menscailimen farsaing,


  Blaeg an cela ne chim a reasanscach.


  


  En rondom gelezen:


  


  Indiugh cion ath afert blaeggan,


  Antar a brog e inad celanne.


  Faithchen samhaillen menscailim chimdhu,


  Enaiu san tahm siubal la fairsing reasan.


  


  Pas toen Will zeker was van de woorden, liet hij zich door Wilg naar de oever roeien. Ze gingen samen een van de wevershutten binnen en maakten een vuur in de haard om hun kleren te drogen. Ondanks zijn pijn voelde Will de kracht weer in zich terugsijpelen. Hij scharrelde wat eten bij elkaar en begon een karig avondmaal te bereiden.


  'Zo te zien maken de bewoners van Hatlesteyn weinig winst met hun geploeter,' zei hij, met een blik op het armzalige voedsel.


  'Denk je dat ze terug zullen komen?' vroeg Wilg, het duister in kijkend.


  'Pas wanneer ze zeker zijn dat wij weg zijn. Misschien wel nooit, nu de strijdsteen geen vat meer op hen heeft.'


  'Het lijkt niet juist om hun voedsel te eten, nadat we hun middelen van bestaan hebben vernietigd.' Ze keek rond in de sombere, smoezelige hut. 'Wat moeten ze doen als ze geen linnen meer kunnen maken?'


  'Op de lange duur zullen ze beter af zijn als vrije mensen. Er zal hier geen veldslag worden geleverd. En de stomp van de Harlesteen zal een of andere weldaad brengen.'


  'Ik vraag me af wat er gebeurt wanneer de naaisters van Rucke merken dat er geen fijn linnen meer te krijgen is.'


  'Ik vermoed dat we spoedig zullen merken of hun borduurwerk het rad van de tijd gaande houdt, of dat het omgekeerde het geval is. Misschien zullen ze een grover soort linnen gaan gebruiken wanneer het spul uit Harlesteyn opraakt. En misschien is dat zo kwaad nog niet.' Hij trok het lange mes en draaide het om in zijn hand. De snijrand lichtte groen op. 'Dit heeft me gered. Chlu gebruikte het mes van Morann. Het wilde mijn vlees niet snijden omdat het was geslepen op de Wetsteen van Tudwal. Morann heeft me daar zelf over verteld.' 


  'Wat zei hij dan?'


  'Dat een mes dat daarop geslepen was alleen een dodelijke wond kon toebrengen, of helemaal geen.'


  Ze staarde naar het mes in zijn hand. 'Hoe is Chlu eraan gekomen?'


  'Hij moet het van Morann hebben afgepakt.'


  Haar ogen kregen een ongeruste blik. 'Denk je dat Morann iets is overkomen?' 


  'Ik zie hem niet snel vrijwillig afstand doen van zoiets kostbaars.'


  'Het lijkt erop dat hij hertog Richard nooit heeft bereikt, als het gerucht over een invasie klopt.'


  'Misschien. De lork is opnieuw licht beschadigd, maar vast en zeker nog niet uitgeschakeld. Te oordelen naar wat ik in het vers lees, richt de lork zijn kracht al op de volgende aanval. Luister naar de gewone lezing:


  


  Spoedig, in een veld des doods,


  Zullen blootsvoets beelden lopen.


  De graven zullen wijdgapen,


  En de pestdoden zullen praten. '


  


  'Weet je zeker dat het dat betekent?'


  'Ik ben niet zo'n bolleboos als Gwydion graag zou willen, maar ik denk dat het daarop neerkomt.'


  'Is dat voldoende?'


  Hij zuchtte. 'Ik weet het niet. Maar meer kan ik er niet van maken.'


  Een poosje puzzelden ze samen op het vers, zich bewust van het feit dat hun tijd in vermomming een geest van de oude taal bij hen had achtergelaten, een geest die hen hielp om de ware taal wat gemakkelijker te begrijpen.


  'Wat is het woord voor schoenen? Broggh. Wordt verbogen zoals giullogh. Maar het is enkelvoud en staat na een ontkenning. Waar dan? Dit woord hier komt van cione - dus dan zou het brogana zijn... Maar samghan - standbeeld? Ja, maar het is er meer dan één en er staat een bezittelijke vorm - dus eth samghail. En op deze plek wijst a op een intentie, dus zijn het standbeelden zonder schoenen die iets gaan doen. Wat gaan ze doen? Wel, dat werkwoord is siubo... sheppa? Ja, maar het wordt gespeld als s-i-u-b-o. Het betekent lopen, en het duurzame aspect wordt weergegeven met deze uitgang hier, -alag, of is dat de subjunctief van de tegenwoordige tijd? Bij de maan en de sterren! Weet je, het zou best eens de toekomende tijd kunnen zijn, maar alleen wanneer het niet "lopen" in een bepaalde richting betekent...' 


  Tenslotte ging Wilg achteruit zitten. 'We kunnen de hele nacht delibereren over wat er staat, maar de wezenlijke vraag is: waar slaat het op?' 


  Hij haalde zijn schouders op. 'Zullen we eens een gooi doen naar de horizontale versie?'


  Dat bleek nog moeilijker te zijn. Maar hoewel de laatste sporen van magische vermomming hen hadden verlaten, kon Wilg nog steeds de verre echo's van een andere taal in haar hoofd horen. Een mystieke, oude taal, een die werd gesproken in Lerisay en de andere eilanden die de zwaarste klappen opliepen van de stormen die van het Westelijk Diep kwamen aanrazen. De eilanden waar de vrouw van de Maceugh als klein meisje het strand had afgeschuimd. 


  'Nou, wat denken we ervan?' zei Will ten langen leste, hun pogingen bijeenvoegend.


  Wilg las het voor:


  


  'Spoedig zullen er geen graven zijn,


  Op de dode plek der schoenen. 


  Een veld van standbeelden ontwaakt,


  Sommigen zeggen dat de dood losloopt.'


  


  'Dat kan niet juist zijn.'


  Ze hoorden het paard hinniken. Will zette een smoezelig, strak weverskapje van strak geweven linnen op, van het soort dat de mannen van Harlesteyn onder hun strohoeden droegen, en liep naar buiten. Er was een diepe duisternis over de nederzetting neergedaald. De sterrennacht was mistig en de grond onder zijn voeten was nog steeds nat van smeltwater, maar de warmte van een zomernacht was teruggekeerd. Boven hem werd de zuidoostelijke hemel gedomineerd door het sterrenbeeld dat het Aambeeld werd genoemd. Eronder was de lijn, die een uur geleden nog zo duidelijk was geweest, nu volledig vervaagd. 


  Wilg voegde zich bij hem. 'Waar zoek je naar?'


  'Hij verschuilt zich ergens in de buurt,' zei hij, doelend op Chlu. 'Maar vannacht zal hij niet in de buurt komen, niet als hij weet wat goed voor hem is.'


  'Het is heel vreemd. Hij kwam om je te doden, maar uiteindelijk heeft hij je geholpen.'


  'Dat soort ironische wendingen gebeurt vaak waar magie in het spel is. Jammer dat we hem lieten ontsnappen. Hij zou ons veel kunnen vertellen, als hij daartoe gedwongen werd.'


  Wilg beroerde zijn kin. 'Het spijt me, Will, maar toen ik zijn gezicht zag - jouw gezicht, bedoel ik - kon ik hem niet vasthouden. Was het een soort magische afweer, denk je? Een truc om te zorgen dat ik hem losliet?' 


  'Dat moet wel. Die nacht bij de Ploeg kon ik me zijn gezicht niet te binnen brengen. En telkens wanneer Maskull hem uitstuurde, was dat met bedekt gelaat. Ik wil weten wat voor een bezwering het is die hem er zo sterk toe drijft me te vinden.'


  'Een krachtige. Het moet Maskulls werk zijn.'


  'Maar misschien is het geen bezwering. Ik proef geen bezoedeling.'


  'Waarom wil Chlu jou dan zo nodig doden?'


  'Dat ga ik uitzoeken...'


  Ze liet haar hoofd hangen, al te bereid de schuld op zich te nemen. 'Het spijt me...'


  'O, dat was niet jouw fout. Jij bent degene die de slag heeft gewonnen.' Het paard stampte opnieuw en probeerde zich los te rukken van de paal. 'Stil maar. Wat is er met je, paardje?' zei hij vriendelijk, maar ze wilde niet rustig worden.


  Wilgs hand trok aan de arm van haar man. 'Ssst! Hoorde jij ook...?'


  'Wat?'


  'Het klonk ver weg. Ik weet niet wat het was, maar ik heb het eerder gehoord.'


  Terwijl ze luisterden, klonk er een ijle kreet aan de hemel. Vreemd en griezelig vertrouwd tegelijk. Het paard hinnikte opnieuw en Will blies op de neus van de merrie en kalmeerde haar tot ze weer rustig werd.


  'Was het de Morrigain?' vroeg Wilg. 'Waart zij vannacht rond om te waarschuwen dat er doden gaan vallen?' 


  'Ik denk het niet,' zei hij, omdat hij haar niet wilde belasten met zijn somberste gedachten. 'Het is nu verdwenen. Het beste wat we kunnen doen is onze krachten verzamelen voor morgen.'


  Hij liep in een cirkel en controleerde de aarde met zijn schouwzintuig. De stank van het negatieve aspect was uit de grond vervaagd. Hij had nu een goed gevoel over de plek en wist dat ze vannacht veilig zouden zijn, al vroeg hij zich af hoe lang het zou duren voordat Chlu weer een aanval waagde.


  Toen Wilg naar binnen ging, greep Will de kans aan om de aardstromen nog wat langer te peilen. Hij had gevoeld dat de lork zijn kracht zuidwaarts richtte. Nu werd dat gevoel bevestigd. Gwydion had een vergissing begaan door de stenen zo lang ongemoeid te laten. De vier jaren van Maskulls ballingschap waren een reële kans geweest en Gwydion had hem laten lopen.


  U had me om hulp moeten vragen, sprak hij de magiër in stilte toe. Ik zou zijn gekomen. Ik zou ze allemaal hebben gevonden. Maar u koos voor voorzichtigheid. U hoopte dat alles vanzelf goed zou komen, en nu heeft de Doemsteen weer kracht verzameld. 


  Toen kwam er een nog minder behaaglijke gedachte bij hem op, een waarvan hij zich afvroeg of hij de moed had hem onder ogen te zien.


  'Misschien is het mijn schuld,' zei hij. 'Misschien vroeg de magie die het lot van de wereld leidt mij een offer te brengen, in plaats van te wachten tot het werd gevraagd. Waar bent u toch, Gwydion, wanneer een man zijn belangrijkste vragen beantwoord wil zien?' 


  Hij ging naar binnen en vergrendelde de deur. Wilg verschikte de mouwen van het hemd dat naast de open haard hing. Het vuur was nu dof rood en grijs van de as, maar op de tafel dichtbij brandde een enkele bieskaars met een rokerige vlam die Wilgs haar in goud veranderde.


  'Je bent heel mooi,' vertelde hij haar.


  Ze raakte de vistalisman aan die om zijn nek hing en keek naar hem op. Ze trok haar knieën op naar haar borst en warmde haar tenen. Maar toen hij zich dicht over haar heen boog, draaide ze zich om en kuste hem, en ze gingen liggen en bedreven de liefde tot het licht van de bieskaars doofde.


  'Ik hou van je,' zei ze in het donker.


  'En ik van jou. En dat gaat nooit meer over.'


  


  De volgende dag wekte hij Wilg voor zonsopkomst. De nacht was ongestoord geweest en er was geen spoor geweest van Chlu of de lakenwevers. Buiten bij het meer waren twee wilde eenden verschenen en er leken geen kwalijke gevolgen te zijn van het onheil dat aan de Harlesteen was ontsnapt. 


  Will pakte gerookte ham en appels in een knapzak, nam een waterfles uit een van de wevers schuren en pauzeerde om een beschermende bezwering te dansen en woorden van dank te leggen over de woning die hun rust had geboden. Het was riskant, maar het voelde goed, en als die lichte magie Chlu naar hen toe lokte, dan was dat des te beter.


  Hij ging naar buiten om hun magere bagage aan het zadel van het paard te hangen en riep Wilg.


  'Je trekt deze nooit strak genoeg aan,' zei ze berispend terwijl ze de zadelriem van het paard controleerde. 


  'Ik doe haar niet graag pijn.'


  Ze rolde met haar ogen en klakte meewarig met haar tong. 'Ik hoorde je in het oor van de merrie fluisteren: "Als jij ons zonder klagen draagt, zal ik mijn hielen niet in je ribben steken." Welke ruiter zegt nou zoiets, Willand?'


  Hij grinnikte. 'Een slechte.'


  'Zo,' zei ze, met haar handen op haar heupen. 'Waar rijden we heen?'


  'Waar we volgens zeggen niet naar toe moesten.'


  'Bedoel je Corde... nog wat?'


  'Cordewan.' Hij aaide de merrie over haar nek. 'Dat lijkt me van wel.'


  'Is dat niet een beetje al te dichtbij?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Waarom? Sommige strijdstenen staan vrij dicht bij elkaar, andere verder weg.'


  'Maar er moet een patroon ten grondslag liggen aan hun plaatsing, nietwaar?' .


  Hij keek haar scherp aan en vroeg zich af waarom hij daar nooit op was gekomen. 'Het bestrijden van de lork is als vechten tegen een veelkoppig monster, maar als er een patroon aan ten grondslag ligt, dan kan ik het niet ontwaren. Maar toch verwed ik je een zak goud tegen een boterbloem dat de volgende strijdsteen in Delamprey begraven ligt.'


  'Waarom? Vanwege het vers?'


  Hij knikte. 'Ten dele. En ook door wat die koeriers zeiden - dat Delamprey dicht bij een plaats ligt die Hardingstenen heet. Luister naar het vers: 


  "Spoedig zullen in een veld des doods..." Wat is een veld des doods volgens jou?'


  Ze zuchtte. 'Een slagveld?' 


  'Misschien. Of een dodenakker, dus een begraafplaats. Dan: "...blootsvoets standbeelden lopen, de graven zullen wijd gapen, en de pestdoden zullen praten.'''


  Ze keek uitdrukkingsloos terug. 'Ik heb geen idee wat dat betekent. Maar het ligt voor de hand dat de slag ergens in de buurt van Cordewan zal plaatsvinden, al was het maar omdat Maskull de proviandeurs van de koning naar Delamprey heeft gestuurd en alle edelen die trouw zijn aan de koning bevel hebben gekregen zich daar te verzamelen.'


  'Ik vraag me af waarom hij Delamprey uitkoos, terwijl de Harlesteen actief was. Denk je dat de lork wist wat er zou gebeuren? Of Maskull - wist die het?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Je zoekt er te veel achter. Delamprey ligt vlak bij de grote weg naar het noorden. Misschien waren ze van plan zich te verzamelen en dan noordwaarts te marcheren om het leger van hertog Richard te ontmoeten.' Ze wreef over haar armen alsof ze het koud had. 'Ik hoop dat het goed is met Morann. Denk je dat de strijd vandaag zal losbreken?' 


  Zijn ogen volgden de contouren van de horizon. 'De lork is aan het wassen. Ik herinner me hoe het aanvoelde op de dag van de Aasheide. Ik denk dat de strijd vandaag zal beginnen, maar het kan ook morgen zijn of zelfs overmorgen. Ik denk dat Maskull naar Delamprey wilde omdat de strijdsteen daar begraven ligt.'


  Ze knipperde met haar ogen bij die gedachte. 'Denk je dat hij hem gevonden heeft?' 


  'Dat moet wel. Je weet dat Foderingham niet veel meer dan twintig mijl naar het noordoosten ligt. Op een nacht, jaren geleden, toen ik daar verbleef, maar voordat jij kwam, kreeg ik een droom waar ik wakker van werd. Ik zag de Dood op het kasteelterrein, zo klaar als de dag. Ik was bang. Ik dacht dat hij op zoek was naar mij. Maar ik weet nu dat het helemaal niet de Dood was die ik zag. Het was Maskull - en hij zocht niet naar mij, maar naar de Drakensteen. Hij is als Gwydion. Hij beschikt niet over het talent om de strijdstenen zelfstandig te vinden. Hij heeft iemand als ik nodig om hem te helpen.' 


  'Iemand zoals jij?' Ze keek hem plotseling aan, maar zei verder niets.


  Hij staarde naar de gekrompen, donker geworden stomp, die scheef in de vijver stond. De zon glinsterde op het breukvlak dat was ontstaan doordat Chlu de bovenste helft eraf had geslagen. Gwydion had lang geleden gezegd dat de gewelddadige breuk van een strijdsteen onvoorspelbare - maar hoe dan ook verschrikkelijke - gevolgen kon hebben. Toch was hier nu een tweede steen in tweeën gebroken zonder dat er een grote ramp was gebeurd. Misschien zou het onheil dat was ontsnapt zich verzamelen en als giftige regen over de volgende veldslag neerdalen.


  Hij voelde angsten opwellen, maar ditmaal koos hij ervoor ze hardop uit te spreken. 'Toen Gwydion en ik de Drakensteen vonden, brachten we hem naar Foderingham. We volgden de weg die langs de stad Cordewan liep. We kwamen voorbij een grasveld aan de rivier de Neane en zagen daar vele staande stenen, honderden, dicht opeen, als een groep mensen die wacht tot er iets vreselijks gaat gebeuren. Ik kreeg wat Gwydion een voorgevoel noemt. Het was een onplezierig gevoel, dat me overviel terwijl we ze passeerden -een visioen van de pest. Ik weet nog dat Gwydion opmerkte dat ik huiverde "alsof er iemand over mijn graf liep". Ja, dat waren zijn woorden. Ik vroeg hem naar het veld en wat erin stond. Hij zei dat het grafstenen waren, maar dan grafstenen zoals ik nergens anders zou vinden.' 


  'Wat denk je dat hij daarmee bedoelde?'


  'Toen de Grote Pest Cordewan in de oude tijd bereikte, kwamen er veel mensen om. Toen sommigen de verschijnselen van de pest op hun lichaam zagen verschijnen, vluchtten ze naar het College van Delamprey. Daar werd een overeenkomst gesloten met de Onzienden. Ze waren zo ontzettend bang, dat ze de rode handen smeekten om hen in steen te veranderen om voort te blijven leven.'


  'Ze gaven zich liever over aan tovenarij dan aan een natuurlijke dood?' vroeg ze, walgend bij het idee.


  'Volgens Gwydion. Toen lieten de rode handen weten dat zij die in steen waren veranderd drie maal drie dozijn plus één jaar moesten wachten tot een genezer hen weer tot leven zou brengen. Dat is honderd en negen jaar.'


  'En hoeveel jaren zijn er verstreken sinds de Grote Pest?'


  'Laat me even terugrekenen,' zei hij, en hij telde de regeringen van vijf koningen op zijn vingers af. 'Het is... nu honderd en elf jaar sinds de sterfte Cordewan bereikte.'


  'Dan klopt het niet,' zei ze. 'Dan hadden de Hardingstenen al twee jaar geleden genezen moeten zijn.'


  'Tenzij ze al genezen zijn.'


  'Maar die koerier zei dat ze dicht bij Delamprey stonden. Dat zou hij niet hebben gezegd als ze daar al twee jaar weg waren.'


  'Er klopt iets niet. Of er is iemand aan het knoeien geweest. Maskul1, of misschien de rode handen.'


  'Will?' vroeg ze plotseling. 'Zeg nog eens wat je van de tweede lezing van het vers had gemaakt.'


  Hij dacht even na en begon zich toen met frisse moed door de regels heen te worstelen:


  


  'Spoedig zullen er geen graven zijn


  Op de dode plek der schoenen.


  Een veld van standbeelden ontwaakt,


  Sommigen zeggen dat de dood losloopt.'


  


  'De dode plek der schoenen,' herhaalde Wilg. 'Dat klinkt niet logisch. Weet je zeker dat het dat betekent?'


  Will puzzelde een poosje in stilte, toen zei hij: 'Cordewan ontleent haar naam aan het voornaamste ambacht daar - met een oud woord "cordewanner", dat is schoenmaker. Er wonen daar een heleboel schoenmakers en leerlooiers. Misschien kan het vers beter zo gelezen worden:


  


  Niet lang meer zullen de pest kuilen


  De doden van Corde herbergen.


  Een veld met standbeelden zal ontwaken


  En de dood zal rondwaren.'


  


  Ze knikte goedkeurend. 'Dat klinkt veel zinniger. Al weet ik niet hoeveel goeds er zal voortkomen uit het peilen van de betekenis.'


  'Ik denk echt dat we zo snel mogelijk op Delamprey aan moeten gaan.'


  Ze omhelsde hem. 'We kunnen maar beter zorgen dat we niet worden gezien. We weten niet waar Chlu naartoe is, maar hij kan niet ver weg zijn. Als het hof de rechte weg heeft genomen, moet het al zijn aangekomen. We zijn niet langer vermomd, dus zijn er vast mensen uit het gevolg van heer Vreemd die zich ons herinneren van Ludford voordat het kasteel viel.'


  Will knoopte de koorden van zijn weverskapje dicht en besteeg zijn paard met slechts één doel voor ogen - wegrijden en Harlesteyn overlaten aan zijn bewoners. Hij boog zich om Wilg achterop te helpen, maar zij trok haar hand terug en zei: 'Denk je dat we onze waterfles uit de plas kunnen vullen?'


  Hij knikte. 'Jawel. We hebben dorstig werk voor de boeg.'


  Ze bukte zich om de fles te vullen, maar verstarde toen alsof ze iets in de modder bij de rand van de plas had gezien.


  'Wat is er?' zei Will vanaf het paard.


  'O, Will! Kijk eens! Het lijkt net jouw amulet. Alleen is hij... rood.'


  Will sprong van zijn paard en nam het van haar over. Vol verbazing bekeek hij het. 'Bij de maan en de sterren! Het is het rode visje! De amulet die ik in Kleine Slachting had gevonden! Het exemplaar dat Chlu volgens mij in Ludford uit mijn bezittingen stal, kort voor jouw komst. Hoe is het hier terechtgekomen?' 


  'Hij moet het hebben laten vallen.'


  'Dat geloof ik niet... Wilg, er gebeurt hier iets vreemds.' Will keek om zich heen en trok Moranns mes uit zijn gordel, omdat hij een valstrik vermoedde. Maar hoe hij zich ook inspande, hij voelde niets van Chlu's aanwezigheid.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Wilg scherp. Het rode visje en het vreemde moment gaven haar de kriebels.


  Hij bestudeerde het visje nog wat langer, diepte toen zijn eigen talisman uit zijn hemd op en vergeleek ze. Elk was niet groter dan zijn duim. In beide waren drie in elkaar verstrengelde driehoeken gesneden. Afgezien van hun kleur waren de twee visjes in alle opzichten identiek. 'Het lijkt wel alsof ze bedoeld zijn om met bek en staart tegen elkaar te passen.'


  Hij bracht ze op die manier bij elkaar, en terwijl hij dat deed, voelde hij een plotselinge druk in zijn vingers. Het was alsof de twee vissen verbonden wilden worden. Toen volgde er een knal en een flits van verblindend licht en had hij ineens een echte vis in zijn handen, een grote, zilvergrijze zalm! De vis spartelde en wrong zich uit zijn greep en sprong in de rootvijver. Will keek verbijsterd toe hoe de vis snel wegzwom van de kant en verdween.


  Wilg keek sprakeloos omlaag naar het water. 'O, Will!'


  'Mijn talisman...' zei hij zwakjes. 'Hoe moet ik de volgende strijdsteen breken zonder mijn talisman?'


  


  Tegen de tijd dat ze de rivier de Neane bereikten, waren ze de schok nog steeds niet te boven, maar Will besefte dat er niets anders op zat dan verder te gaan. Hij zag mannen zwoegen en anderen het land afstropen. Het waren soldaten. Aan de overkant van de rivier en op het terrein van het oude klooster van Delamprey werden in grote haast aarden wallen opgeworpen. Het leed geen twijfel dat de plek op een veldslag werd voorbereid.


  Will vond een zandheuvel die wemelde van konijnenholen. Het was een welvarende kolonie geweest, maar frettensporen in de grond spraken van een recente slachting van konijnen, gedood om het leger te voeden. Even verder zag,hij een essenopstand. Dichter bij Delamprey dorst Will zich niet te wagen. Hij besloot het paard daar op een open plek vast te binden en hoopte maar dat het dicht genoeg bij het kapittelhuis was om reeds te zijn afgestroopt op wild.


  Wat de strijdsteen betrof, Will kon niets van zijn aanwezigheid voelen, behalve een naargeestige stilte en wellicht het sluipende gevoel van naderend onheil.


  'Ik zal ernaar moeten schouwen,' zei hij.


  'Je komt er nooit dicht genoeg bij. En dan nog - hoe kun je hem ontladen zonder je talisman?'


  'Daar zit iets in, maar misschien kan ik uitzoeken wat Maskull van plan is.'


  'Wees voorzichtig, Will.'


  Hij glimlachte naar haar en opende zijn geest. Niets. De afwezigheid van enig gevoel was zorgwekkend. Zelfs op deze afstand van het klooster kon hij zien dat hier spoedig een strijd zou plaatsvinden. Terwijl hij de voorbereidingen met een kritisch oog bekeek, werd hij besprongen door een hardnekkig visioen - dat van Maskull die zelfgenoegzaam geloofde dat hij de tijd en de plaats van de strijd had uitgekozen. In werkelijkheid, wist Will, was het de strijdsteen die de keuze maakte.


  Verscheidene duizenden mannen waren grimmig bezig het terrein te prepareren. Ze hadden beide flanken beveiligd en ertussen verdedigingswallen opgeworpen. Het klooster zelf hadden ze ook versterkt - het was oud weinig meer dan een koninklijk landhuis, met twee grote omheinde erven en een hoge toren van het plaatselijke bruin-rode zandsteen, die nu werd bekroond door een sierlijke ijzeren weervaan. Will herinnerde zich dat Gwydion had verteld dat het inderdaad ooit een koninklijk verblijf was geweest, maar dat de landerijen in de loop der eeuwen stukje bij beetje aan de Broederschap waren geschonken en uiteindelijk bijna volledig door hen waren overgenomen. Eerst hadden ze er een kloostercollege van gemaakt. Nu leek het Will een ballingsoord te zijn geworden, een plek waar overtollig vrouwvolk van adellijke huishoudingen naartoe kon worden gestuurd als ze bij hun meester in ongenade vielen.


  'Van hieraf moet je alleen verder,' zei Wilg, als in echo op zijn eigen gedachten. 'Twee spionnen zijn beter dan één. Ik ga naar de borstweringen om te zien wat ik over de koning te weten kan komen.' 


  Ze had al een koninklijk ogende tent met twee potige bedienden op de rivieroever ontdekt, ver achter het leger. De koningin had hen daar ongetwijfeld heen gestuurd om te wachten tot de strijd was beslist. Dichtbij stonden drie gezadelde paarden aangelijnd.


  Will nam een paar slokken van de waterfles, gaf hem door aan Wilg en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand. 'We ontmoeten elkaar hier zo spoedig mogelijk na het middaguur. En als we elkaar mochten mislopen, kom ik hier later terug.'


  Zijn geest was begonnen hem flitsen van afgrijselijke visioenen voor te schotelen - de slachting op de Aasheide, beelden van Wilg die haar vaders bebloede lichaam wiegde na de strijd in Verlamion. De emanaties van de steen sijpelden in hem, en zijn stem haperde: 'Ik hoop dat we dit een halt kunnen toeroepen. Al deze mannen rekenen op ons...'


  Ze keek hem recht in de ogen. 'Red hun levens, Will. Ze verdienen het niet te sterven.'


  'Dat is nooit zo.' Hij slaakte een diepe zucht en gaf haar Moranns mes. 'Pas hier op voor Morann. Het doodt of het doet helemaal niets. Ik heb zijn bijzondere eigenschappen vandaag niet nodig.'


  'Ik hou van je, Will.'


  'En ik van jou.'


  Ze hielden elkaar lang vast, en toen hij zeker was dat hij niet langer kon dralen, kuste hij haar, zei haar goed op zichzelf te passen en nooit op te houden te geloven dat ze Bethe terug zou zien. Vervolgens vertrok ze in de heldere zonneschijn. Toen ze uit het zicht verdwenen was, dwong hij zich tot een ijzige kalmte en probeerde naar zijn innerlijke signalen te luisteren. Vervolgens begon hij zijn gedachten te ordenen en een plan uit te werken. 


  Ze hadden de Drakensteen in Naddersteen gevonden. Die had zijn kracht geput uit de Indonenlijn. De Aassteen had eveneens op slechts één lijn gestaan, Caorthan, net als de Koningssteen op de lijn die Eburos heette. Ook de Harlesteen had op één lijn gelegen, Mulart, de lijn van de vlierboom. De Peststeen had echter op een kruispunt van twee lijnen gestaan, Mulart en Bethe. En dat gold ook voor de Bloedsteen - Bethe en Caorthan - en voor de stenen in Arebury en Tysoe - respectievelijk Indonen en Tanne, en Indonen en Caorthan. En de machtige Doemsteen tenslotte had op drie lijnen gestaan - Caorthan, Celin en Mulart. 


  Will sloot zijn ogen en probeerde er wijs uit te worden, maar de namen draaiden voor zijn ogen en hij kon zich de schikking niet voorstellen, of zelfs maar zien hoe dat hem zou kunnen helpen. Maar toen dacht hij aan de ked, en aan het Grote Boek van het Domein waarover het wezen had gesproken, en dat zette hem aan het denken over de ellendige nacht toen hij zwetend in bed had gelegen terwijl zijn geestesoog was opgestegen en van bovenaf op de landerijen rond Ludford had neergekeken...


  Dat was het!


  Was er niet een manier om je het hele Domein voor te stellen, het voor je te zien alsof je er van grote hoogte op neerzag? Een beeld dat elke kust, elke heuvel en elke rivier toonde - elk dorp, elke weg... en elke lijn!


  Wat als zo'n beeld kon worden getekend? Dan zou elke lijn op zijn juiste plek worden getoond. En de negen lijnen van de lork zouden te zien zijn als rechte strepen, precies zo recht als ze feitelijk waren. En waar die rechte strepen liepen en elkaar kruisten bevonden zich de plekken waar de echte strijdstenen lagen. Vind het onderliggende patroon en je kon ze allemaal vinden!


  Het idee was opwindend en te belangrijk om los te laten. Maar hoe kon er een dergelijk beeld van het landschap worden gemaakt? Er bestond geen kunst die de wereld op klein formaat kon tonen. Hij had geen idee hoe zoiets kon worden verwezenlijkt - behalve misschien door het gebruik van magie.


  'O, Gwydion,' mompelde hij. 'Ik heb u zo veel te vertellen wanneer we elkaar weerzien.'


  Maar hij wist dat eerst de volgende strijdsteen zou moeten worden gedwarsboomd. Hij zou zijn geest rond het middaguur openen om te zien of er een spoor van de lijn was. Telkens wanneer hij Indonen eerder had gevonden, was de richting ervan grofweg oost-west geweest, en aangezien de lijnen altijd recht liepen, zou die hier in dezelfde richting moeten lopen. Maar waar precies? Liep hij door de plek waar de aarden wallen waren opgeworpen, en door de velden waarvan de legerleiders van de koning een executieterrein hadden proberen te maken? Dat leek waarschijnlijk. In dat geval moest de Indonenlijn ook door Delampreys dodenakker lopen. Dat grasveld met zijn merkwaardige grafstenen was nu een legerkamp met vele honderden kleurige tenten. Hij tuurde over het terrein waar de strijd zou moeten plaatsvinden. Hij probeerde te voorzien hoe de koninklijke strijdkrachten zouden worden opgesteld en liet de edelen die het gevecht waarschijnlijk zouden leiden de revue passeren. Het centrum zou vrijwel zeker door hertog Hendrik worden aangevoerd en 's konings rechterflank door hertog Humphrey van Rockingham. Maar wie zou de linkervleugel voor zijn rekening nemen? 


  Opnieuw opende Will voorzichtig zijn geest, maar hij kon niets ontwaren. De strijdsteen gedroeg zich steels, behoedzaam. Zelfs de kracht die in de lijn stroomde was moeilijk waarneembaar geworden, als een vis die door diep, troebel water bewoog. Hij wierp een blik op de zon. Die was nog steeds aan het klimmen aan de zuidelijke hemel. Het was nog steeds ochtend - de beste tijd voor schouwen zou spoedig aanbreken. Hij maakte de koorden van zijn weverskapje los en probeerde er wat meer uit te zien als een van de boogschutters die vlakbij rondhingen. Hij begon de waterloop die vlak bij de lijn liep te volgen en opende al doende zijn geest verder om de vreemdheid van de grafstenen te voelen. Ze waren stom - onnatuurlijk stom, gegeven de magie die hen bezoedelde. 


  Hij dacht nogmaals aan Maskull. Zou de tovenaar de grond met bezweringen en voorspellingen hebben bedekt om de emanaties van de lork te smoren? 


  Hij liep nog wat verder, maar er kwam niemand naar hem toe, zelfs niet toen hij in de schaduw van een machtige treurwilg bleef staan. 'Waar kun je een boom het best verbergen?' zei hij tegen zichzelf, om er toen glimlachend aan toe te voegen: 'In een bos natuurlijk...'


  Maar welke van de vele stenen was de boosdoener? Het waren er honderden en er stonden nu honderden riddertenten tussen. Het was onmogelijk om zelfs maar in de buurt te komen. Hij was een inval in het kamp aan het overwegen toen zijn huid begon te tintelen. Hij dook weg. 


  Al zijn zintuigen schreeuwden hem toe dat het hertog Hendrik was. En inderdaad. Hij kwam in galop met een half dozijn van zijn luitenants terugrijden uit de richting van de koninklijke tent. Will voelde een plotselinge bezorgdheid om Wilg, en zijn angsten verdiepten zich toen hij zag dat Hendrik het pad af kwam. 


  Toen ze ter hoogte van Wills boom waren, stak de hertog zijn arm omhoog en hield zijn ros in. Will trok zich terug in de koele groene schaduwen maakte zich plat tegen de grove bast van de wilg. Maar niet voordat hij had gezien wat hertog Hendrik in zijn opgeheven hand had. Het was een stuk gepolijst hout, een halve vadem lang, bijna als een knuppel, behalve dat het smalle uiteinde ruw was afgebroken en dat de knobbel aan de bovenkant een bleke glans uitstraalde. 


  Will wist het meteen - het was de bovenste helft van Gwydions staf.


  Geschokt draaide Will zich om en liet zich snel omlaag glijden tussen twee boomwortels. Hij zat daar een moment op zijn hurken in het mos en dacht snel na. Er kon maar één verklaring zijn. Gwydion moest gevangen zijn genomen. Of erger. 


  Will voelde zijn angst groeien en het zweet in straaltjes over zijn gezicht lopen toen de hertog afsteeg en twintig passen verder de brandnetels begon weg te slaan.


  'Zie dat licht!' hoorde hij Hendrik zeggen. 'Het vertelt me dat er hier gevaar dreigt.'


  Will legde zijn hoofd weer op zijn knieën en hield zich muisstil. Hij opende zijn geest en concentreerde zich op de gloed die de staf omstraalde. Een grote hommel zocht zich een weg tussen de grassprieten bij zijn hoofd. Het leidde hem af en overstemde het gepraat. Maar toen ving hij op: 'Zag je dat?' en 'Het is uitgegaan.' Will hief zijn hoofd een fractie en zag dat Hendrik de staf schudde en tegen een boomstam sloeg. Een andere dienaar van de hertog zei iets, toen begonnen ze zich allemaal te verwijderen. Will kon niet horen wat ze bespraken. Een gespannen moment volgde voordat de hertog weer opsteeg. Hij zwaaide even met de staf en toen reden ze weg. 


  Wills opluchting dat hij niet was ontdekt veranderde snel in schuldgevoel en vervolgens in wanhoop. De hoop die hij zo lang had gekoesterd was met één klap de grond in geboord. Het is moeilijk om een magiër te doden, bedacht hij grimmig. 


  Toen schudde hij zijn hoofd. 'Probeer voor één keer eens eerlijk tegen jezelf te zijn!' siste hij zichzelf toe. 'Je wist aldoor dat hij gevangen was genomen. Je wist het! Je kreeg zelfs bevestiging toen de vermommingen begonnen weg te vallen. Toch heb je het allemaal welbewust genegeerd.' 


  De wanhoop die hem deed huiveren stonk als het zwarte moeras dat hem bij Arebury omaag had proberen te zuigen. Maar toen hij om kracht vroeg, begon die zich in hem te verzamelen. Hoop bruiste op in een pure, stralende stroom die zijn geest verfriste. 'Het geluk is met de man die zichzelf bemoedigt.' Zo zei de duiding. 


  'Nou, als ik het al die tijd al wist, dan wordt het gezegd om het slechte nieuws te verzachten. En als Gwydion gevangen is genomen, dan zal ik hem gewoon weer moeten bevrijden. Ze zullen spoedig merken dat ze zich meer op de hals hebben gehaald dan ze aan kunnen!'


  De waarheid van de duiding stroomde door zijn aderen en een stout plan begon vorm aan te nemen. Laffere geesten zouden het roekeloos hebben genoemd, maar er was een duiding die zei: 'Een harde knoest heeft een scherpe bijl nodig.'En dus waagde hij het erop. 


  Hij mocht niet riskeren dat hij Chlu hier op zijn nek kreeg, maar het leek erop dat de duidingen hem wezen op wat hem te doen stond. Hij keek naar links en naar rechts, kwam achter de groene beschutting van de wilg vandaan en begon doelbewust naar het klooster te lopen.


  De gebouwen waren grijs en somber, de schaduwen die ze in de zomerzon wierpen koel. Honderden soldaten liepen bedrijvig heen en weer. Hij begon hun te vragen waar heer Dudlea te vinden was en werd snel verwezen naar een groepje tenten tussen het klooster en de rivier. Heer Dudlea's paviljoen was blauw-wit gestreept, de luifel gedecoreerd in rood-en-goud, met een rij kleine rode zwaluwen. Dudlea was binnen, en toen Will naderde, schoten twee wachten toe om hem de weg te versperren.


  'Halt!'


  'Heer van Dudlea!' riep Will langs hen heen. 'Ik breng een boodschap van levens belang!'


  Dudlea keek op van zijn papieren en stond in dezelfde beweging op van de tafel. Hij droeg beenbeschermers, een gepantserd wambuis en een blauwfluwelen baret met pluim. Op zijn borst boven zijn hart was het embleem van. de witte zwaan gespeld. Hij had donkere kringen onder zijn ogen en zijn gezicht stond afgetobd, als bij iemand die veel zorgen heeft. Zijn argwaan was gewekt. Geconfronteerd met een gewoon soldaat die een man van rang zo brutaal aansprak, verwachtte hij een valstrik.


  'Grijp hem!' beval hij.


  De wachten namen Wills armen in een vaardige greep. Hij bood geen verzet. 'Heer...'


  'Wie ben je?' vroeg Dudlea, die zijn dolk had getrokken en de punt tegen de ader zette die in Wills nek klopte.


  'Slechts een boodschapper.'


  'Ik vraag het niet nog eens.'


  Pijn sneed door zijn schoudergewrichten terwijl de twee lijfwachten hun plicht deden. Ze warenhet gewend. Hoewel de pijn Wills gezicht verwrong, bleef hij Dudlea aankijken. 'Edele heer, de boodschap die ik breng is persoonlijk.' De pijn kwam terug. 'Het gaat om uw gezin!' 


  Dulea deed zijn best om zijn verrassing te verbergen. Hij kwam op Will plotseling over als een ter dood veroordeeld man die een miraculeus pardon kreeg aangeboden, maar het nog niet durfde te geloven.


  'Spreek op!'


  De pijn kwam terug. 'Mijn heer, laat hen ophouden! Ik draag u geen kwaad hart toe. Ik breng slechts hoop.'


  'Hoop?' Dudlea's adem walmde zuur in Wills gezicht. 'Wat voor hoop kan er zijn voor mij en de mijnen?'


  'Als u hen behouden wilt terugkrijgen,' zei hij, met een blik naar de lijfwachten, 'moeten we onder vier ogen spreken.'


  Dudlea's gekwelde ogen boorden zich een ogenblik lang in de zijne, toen gaf hij een teken dat Will moest worden losgelaten. Hij werd gefouilleerd en ongewapend bevonden, afgezien van een korte hazelaartak die ze uit zijn gordel haalden. Toen de wachten vertrokken, liet Dudlea de deur flap van de tent zakken ten teken dat hij niet gestoord wilde worden. Hij had zijn kalmte hervonden, maar zijn dolk lag nog steeds stevig in zijn rechterhand.


  'Als dit een of andere lage truc is...'


  Will zei met zachte stem: 'Maskull heeft hun de bezwering opgelegd. Ik zeg u dat die weer kan worden verwijderd.'


  Dudlea verstrakte. Hij durfde het nog steeds niet te geloven. 'Kun jij hem terugdraaien?'


  'Het is mogelijk.' Will zag het vuur dat in Dudlea's geest brandde. 'Maar eerst moet u iets voor mij doen.'


  'Wie ben je?'


  'Een man van magie.'


  Dudlea's ogen brandden in hun kassen. Zijn knokkels waren wit op het heft van zijn dolk. 'Wat weet je over mij?'


  'Meer dan u lief is.'


  'Wat wil je?'


  'Gelukkig voor u maar heel weinig.'


  Dat wekte Dudlea's boosheid. 'Voordat je een stuiver krijgt wil ik bewijs zien!'


  'Ik wil uw zilver niet. Een duiding zegt dat vertrouwen zich onttrekt aan de kracht van bewijs...'


  'Ik weet niets van bezweringen!' Dudlea's ogen schoten weg. Hij was als iemand die gevangen zit in een nachtmerrie. 'Zonder bewijs durf ik Maskull niet te dwarsbomen.' Er viel een sluier van angst over Dudlea's geest.


  Will besloot dat hij moest gokken. 'Toon me waar de magiër van hertog van Ebor gevangen wordt gehouden. Toon me hem en u krijgt uw bewijs.'


  Dudlea deinsde terug. 'De Oude Kraai? Hij is in de hoede van de koningin.' 


  'Ik moet naar hem toe, anders houdt alles op.' Hij besloot zijn voorsprong uit te buiten. 'Heer Dudlea, sinds uw samenzwering om de hertog van Ebor te vermoorden op niets uit liep, is uw eigen leven in gevaar geweest.'


  Het trof Dudlea als een hamerslag. 'Jij... hebt daar weet van?'


  'Ja, en niet alleen daarvan. Geloof me wanneer ik u vertel dat de tovenaar van de koningin geen vergeving kent. Maskull vindt dat u nog lang niet genoeg hebt geleden voor het feit dat u hem teleur hebt gesteld.'


  'Hij vertrouwt me. Hij heeft me aangesteld tot bevelhebber van 's konings linkervleugel in de komende strijd.'


  'Hij denkt dat u te bang bent om hem ongehoorzaam te zijn. Maar hij zal u nooit uw vrouwen zoon teruggeven, wat u ook voor hem doet. Alleen ik kan dat.' 


  Dudlea staarde naar de tafel. Zijn angst voor de tovenaar streed zichtbaar met zijn hoop. Hij sloeg de flap van de tent terug en zei: 'Volg mij.'


  Terwijl Dudlea hem voorging over het pad van de Indonenlijn, voelde Will alle haartjes op zijn lijf overeind komen. De lork stroomde nu nog krachtiger en leek af te koersen op een enorme climax.


  Aan de voorkant van het klooster was een honderdtal hellebaardiers hun wapens aan het uitladen. Zodra Dudlea de hoek van de toren om was, wenkte hij Will naar een poort die naar het kleinste van de twee kloostererven leidde.


  'En de rode handen?' zei Will, uiterst waakzaam. 'Ze zullen merken dat we hun privacy hebben geschonden als we door de poort komen.'


  'Die is de laatste tijd vaak genoeg geschonden. Wanneer koningin Mag het gebruik van een klooster opeist, durft zelfs een Oude haar dat niet te weigeren.' 


  'Maar er zijn broeders binnen.'


  'Ja. En vijftig begijnen, die er leven onder de heerschappij van een Oude van de Middenshires. Hun last is dagelijks lijden - volmaakt stilzwijgen en ascese. Je weet wat de IJzeren Regel inhoudt.'


  'Die begijnen mogen niet door buitenstaanders worden aanschouwd.'


  'Kijk dan niet naar ze! Jij wilde hierheen.' 


  Dudlea testte Wills weerzin om de regels van het klooster te overtreden, gebruikte diens angst om de geldigheid van zijn beweringen te peilen. Will besefte dat hij geen zwakheid mocht tonen. Hij duwde de poort open en liep naar binnen.


  De binnenplaats rook naar de dood, een slachterf waar tweemaal per jaar cijnsdieren werden gebracht om gedood te worden. De hoge toren van het college verhief zich er hoog bovenuit. Er hing een scherpe stank in de lucht, een geur die Will herkende. In de betegelde vloer waren bloedgoten uitgespaard. Aan de balken erboven hingen ijzeren vleeshaken en er stonden twee grote ketels om dierlijk vet in te smelten. Will hoorde het trage, gedempte kleppen van een handbel, maar de binnenplaats zelf was verlaten. 


  Toen hij de onderkant van een smal venster passeerde, zag hij wat er binnen het klooster gaande was. Een rij spookachtige figuren bewoog door de schaduwen. Iedere vrouw had haar linkerhand op de schouder van de vrouw die voor haar liep, en in haar rechterhand een kaars. Allen droegen een vormeloze jurk van bleekgrijze stof, die was omgord met een ijzeren ketting. Hun hoofden waren ruw geschoren en ze droegen ijzeren maskers waarop een gezicht was geschilderd. Voor hen uit liep een oudere broeder die griezelig goed zijn weg vond door het vertrouwde klooster. In zijn hand was een bel, die hij om de vijf passen luidde. 


  Dudlea trok Will weg en wenkte hem verder langs de muur te lopen. Daar, aan de voet van de toren, was een tralierooster in de grond aangebracht. Het bedekte een gat dat licht en lucht toeliet in een kwalijk riekende kelder eronder. Toen Will naar het gat sloop, kwam de walm van vuilnis hem tegemoet. Hij zag een ellendig tafereel. Daar, met zijn handen aan een smalle pilaar geketend, stond Gwydion. 


  Will onderdrukte een kreet en deinsde terug. Hij besefte dat hij de magiër niet moest alarmeren. Het zag ernaar uit dat Gwydion vele dagen in gevangenschap had doorgebracht, want hij was vuil en haveloos, bebloed en toegetakeld. Maar zijn geest leek ongebroken en dat maakte dat Wills hart opsprong van vreugde. 


  De magiër was in een val gelopen. Will zag de delicate gouden boeien om zijn polsen en de fijne gouden ketting die hem aan de pilaar kluisterde. De ketting was gesloten met een klein gouden slot en Will besefte dat deze werken ondanks al hun verfijndheid enorm sterk moesten zijn als ze een magiër ervan konden weerhouden zijn magie te bedrijven.


  Die boeien moesten het geschenk en het wapen zijn waarover Maskull tegen de koningin had opgeschept, bedacht Will. Geen wonder dat onze vermommingen wegvielen. En geen wonder dat al Gwydions bedwingende magie aan het verzwakken is. Hoe lang was hij al hier?


  Hij wilde roepen, Gwydion laten weten dat er hulp nabij was, maar Dudlea greep hem bij zijn kraag, trok hem opzij en maande hem met een furieus gebaar tot stilte, want over het grindpad buiten naderde de lijfwacht van de koningin. Door een kier in de grote houten poorten zag Will de glans van hun glimmende borstpantsers en helmen. Boven de muur zag hij de punten van de vervaarlijke hellebaarden die ze meevoerden. Hij voelde dat hij op zijn knieën werd gedrukt. Dudlea zette met een zwierig gebaar zijn gevederde baret af en boog diep toen de koningin in het zicht kwam.


  De koningin verwaardigde hen met geen blik. Vanuit zijn ooghoek zag Will de witheid van haar gelaat en de bleke huid van haar hals boven een karmozijnrode japon. Aan een lange ketting op haar borst hing een gouden sleutel. Geflankeerd door haar gewapende wacht schreed ze verder, het duister van het klooster in. Toen ze uit het zicht was verdwenen, sloop Will terug naar de funderingen van de toren. 


  Dudlea siste: 'Je hebt de Oude Kraai gezien! Nu is het tijd dat je je afspraak nakomt. Geef me een bewijs van je beloften, of ik zal je als leugenaar aan de kaak stellen en Maskull op je afsturen!'


  Will verzette zich toen Dudlea hem probeerde weg te trekken. 'Als uw vrouw en uw zoon u lief zijn, geeft u me nog wat meer tijd. Heel even maar. Meer vraag ik niet.'


  Will tuurde omlaag door de spijlen en hoorde de mannen van koningin Mag de kerker binnenkomen. Er werden sloten opengedraaid en grendels weggeschoven. Achter de open deur wachtten de lijfwachten van de koningin en twee kruiperige cipiers. 


  De koningin sprak op besliste toon. 'De laatste slag is op handen,' zei ze. 'U heeft nog slechts weinig tijd. Spoedig zal de oorlog ten einde zijn en zult u mijn vijand aan mij hebben overgeleverd. Ebor bevindt zich op een of twee dagmarsen naar het noorden. Mijn spionnen vertellen me dat hij maar duizend man in zijn gevolg heeft.' 


  Will was opgetogen, althans over een deel van het nieuws. Dat de hertog zo gemakkelijk was geland kon alleen betekenen dat Morann aan zijn confrontatie met Chlu was ontsnapt en het Gezegende Eiland had bereikt. 


  Toen de koningin verder ging had haar stem een nieuwe scherpte. 'U bent een uiterst bemoeiziek heerschap, Oude Kraai.' 


  'Vrouwe, alles is zoals ik u voorzegde,' zei Gwydion. 'Vriend Richard komt in goed vertrouwen naar u toe. Sluit een akkoord met hem. Dat is het ware pad. Wilt u hem niet grootmoedig ontvangen?'


  'Hem ontvangen.' Ze bracht een bloedrode roos naar haar neus en keek haar gevangene glimlachend aan. 'Ik zou hem veel liever vernietigen.'


  'U zei dat u naar vrede zou streven. U heeft mij er driemaal u woord op gegeven.'


  'U was dwaas om op woorden te vertrouwen.'


  'Ze binden een mens meer dan u beseft. Ik heb aan uw oproep gehoor gegeven. Ik heb ten overstaan van allen een knieval voor u gemaakt. Ik heb alles gedaan wat u van me vroeg. Waarom hebt u me zo bedrogen?'


  'O, maak me niet ziek met uw valse nederigheid.' De gouden sleutel glom op haar borst terwijl ze zich omdraaide. 'Het is gedaan met uw kunsten. Ik heb u eenvoudig bij de neus genomen voordat u dat met mij kon doen. Ik zag dat u de gewoonte had de handen te pakken van hen die u begroet, dus heb ik een heel simpele val voor u uitgezet. Het was een koud kunstje om de boeien vanuit mijn mouwen om uw polsen te laten vallen terwijl uw knielde.'


  'Wees daar niet trots op, want het was een snood verraad van goed vertrouwen.' 


  'Tja. Het meest snode plan is dikwijls het beste.'


  'Vrouwe, wat is er met u gebeurd? U bent niet altijd zo verdorven van hart geweest.'


  De geamuseerde glimlach verdween van haar lippen en haar blik werd hard en koud. 'Hoe waag je het een koningin zo toe te spreken? Als het mijn wens was u naar Trinovant te laten voeren en publiekelijk onder de muren van de Witte Toren te laten afslachten, dan zou dat uw lot zijn!'


  Gwydion keek weg. 'Ik denk dat u er goed aan zou doen de diepere redenen te onderzoeken voor de woede die u thans verstikt. Laat ons de kloof tussen u en Ebor dichten. Laat ons vrede sluiten zoals u heeft toegezegd. Ik smeek u mij in vrijheid te stellen, zolang er nog tijd is.' 


  De koningin keek hem zwijgend aan terwijl ze rode blaadjes van de roos plukte en ze liet vallen. Ze ziedde nog steeds van woede, maar hield zich in bedwang. Ze trok het geheim dat ze had bewaard uit zijn schede. 'Tijd waarvoor, vraag ik me af? Tijd voor heer Warrewyk om te arriveren, misschien?' 


  'Heer Warrewyk?' vroeg Gwydion. Hij keek op als iemand die op heterdaad wordt betrapt. 


  'O, veins geen onwetendheid! Warrewyk komt hier naar Delamprey met een grote legermacht, dat weet u best!'


  Gwydion schudde heftig zijn hoofd. 'Als dat waar is, dan zijn wij allebei verraden!'


  De koningin lachte luchtig. 'Ik niet. Denkt u dat wij geen spionnen hebben? We zijn al bijna een week op de hoogte. Wat heeft u mij nu nog te zeggen over goed vertrouwen?' 


  'Dit is niet door mij beraamd. Als het echt waar is...'


  'Warrewyks leger is echt genoeg. En zijn bedoeling is duidelijk. Hij brengt zijn vader en de welp van Ebor mee. Zij moesten ons overvallen terwijl wij met Ebor dineerden volgens uw plan.'


  Boven, op de binnenplaats, trok Will zich terug van het rooster, geschokt door wat hij had gehoord. Hij keek naar heer Dudlea, die naast hem knielde.


  'Warrewyk?' fluisterde hij vol ongeloof. 'Is dat waar?'


  Dudlea staarde hem aan. 'Ik hoorde gisteren over zijn landing.'


  'En Edward? Nee! Nooit! Hij zou zijn vader onder geen beding trotseren.'


  Dudlea grijnsde woest. 'Het is geen trotseren, maar Ebors eigen bevel! Het leger is een week geleden vanuit Callas de Smalle Zee overgestoken. Tienduizend man sterk, gulzig en opzwellend als een bladworm tijdens zijn opmars door Kennet en de Stad. Twintig- tot dertigduizend manschappen zijn twee dagen geleden uit Trinovant vertrokken, op weg naar het noorden. Wat zegt u nu van de integriteit van uw magiër?'


  Will was verbijsterd. Opnieuw was de sluwe boosaardigheid van de strijdstenen de gebeurtenissen op hun kop aan het zetten. Hij dacht terug aan het enorme koninklijke leger van zestigduizend man dat ooit buiten Ludford had gestaan. Dat soort kracht mocht de geduchte heer Warrewyk hebben afgeschrikt, maar nu waren de strijdkrachten van de koning nog geen derde van die sterkte. De strijd zou veel gelijkwaardiger zijn, en dus woest en zwaar bevochten. Vele mannen zouden omkomen. 


  'Jij komt met me mee!' siste Dudlea terwijl hij zijn dolk op Wills keel zette. 'Ik wil het bewijs dat je me beloofde, of ik laat het bloed van een leugenaar vloeien.'


  Will nam Dudlea's pols in een ijzeren greep, draaide het wapen opzij en dwong het te vallen. 'Ik zal u honderd bewijzen geven! Duizend! Maar eerst laat u me luisteren naar wat daar beneden gebeurt!'


  Dudlea's ogen werden groot, eerst van pijn, toen van angst. Will liet hem los, liep naar het rooster en draaide zich zelfs niet om toen Dudlea zijn dolk opraapte.


  Beneden in het schemerduister waren Gwydions smeekbeden deerniswekkend. Terwijl het laatste blaadje van de bloedrode roos omlaag dwarrelde, maakte de koningin zich op om te vertrekken. 'Laat Warrewyk maar komen. Laat Ebor maar komen. Laat ze allemaal hun wapens maar tegen me opnemen. Ze zullen niet zegevieren. Want ik bezit een geheim wapen dat niemand kan weerstaan!' 


  'Welk wapen?' riep Gwydion haar na. 'Vrouwe, welk wapen?'


  De koningin draaide zich om op de trap. 'O nee, Oude Kraai. Dit keer niet. Dit keer niet!'


  En toen was ze weg. De deur viel dicht met een klap die lang nagalmde, en de magiër viel op zijn knieën en zat alleen in de stilte.


  Hoofdstuk 32


  Het geheime wapen


  


  Will liet zich door heer Dudlea haastig wegleiden uit de stinkende kloostertuin. Hij staalde zichzelf voor de komende strijd en probeerde de groeiende pijn in zijn kruin te negeren.


  Eenmaal terug in de tent sloeg heer Dudlea om als een blad aan een boom. Zijn boosheid verdween en hij begon te smeken. 'Help me alsjeblieft! Ik lig op een bed van vurige kolen!'


  'Gwydion zal u helpen. Dat beloof ik.'


  'Maar je hebt toch gezien hoe de magiër eraan toe is. Hij is een gebroken man. Zijn krachten zijn verdwenen en hij zal het niet lang meer maken.'


  De kracht rees op in Will en hij zei: 'Voed uw hoop en alles zal goedkomen. Gwydion is niet een of andere banketillusionist, hij is een magiër van de Ogdoad. Weet u wat dat betekent?' 


  Dudlea wendde zich af en stak zijn dolk diep in de iepenhouten tafel. 'De koningin zal hem doden, wat hij ook is.'


  'Dat kan ze niet. En Maskull evenmin. Denkt u niet dat ze dat allang gedaan zouden hebben als het zo eenvoudig was?' Hij probeerde opnieuw Dudlea's razernij te kalmeren. 'Ik zeg u voor de laatste keer, als u uw vrouw en uw zoon wilt redden, moet u precies doen wat ik zeg.'


  Dudlea's stemming ging op en neer met het rijzen en dalen van de lork. Zijn kracht ontviel hem opnieuw. 'Ik ben tot alles bereid.' 


  Will zag de man neerzijgen in zijn stoel. Hij weerstond de verleiding om langs magische weg iets van de pijn die hem kwelde weg te nemen. 'Herinnert u zich niet hoe het tij keerde in Ludford?'


  'Dat was het werk van heer Vreemd,' zei Dudlea terwijl hij zich met moeite beheerste. 'Hij heeft Ebor verraden. Zijn verraad gaf de doorslag.'


  'Dus u ziet in dat hij een vitale rol heeft gespeeld in de vorming van de toekomst? In het komende gevecht moet u hetzelfde doen.'


  Dudlea was ontzet. 'Dat gaat te ver!'


  'Luister naar me. U moet, door uw acties, een toekomst teweegbrengen waarin uw vrouw en uw zoon zullen leven.'


  'Maar... hoe?' 


  Will bracht een vinger naar zijn lippen. 'Rustig, heer. Het moment is nabij dat u aan het hoofd van uw troepen zult staan. Doe het volgende: wanneer de strijdkrachten van de vijand u aanvallen, maak dan vrij baan voor hen. Beveel uw soldaten om de vijand over de greppel en de barricade te laten. Laat de cavalerie van de graaf van de Grens strook vrijelijk rond het centrum van de koning oprukken. Dit is de maatregel die het snelst een eind aan de gevechten zal maken.'


  Dudlea's gezicht was een toonbeeld van angst. Dit sloeg alles. 'Gaat Edward van Ebor onze linkerflank aanvallen? Hoe weet u dat?' 


  Om de ander standvastig aan te kunnen kijken sloot Will zijn geest. Door de verstikkende emanaties van de steen was de pijn in zijn hoofd nog verergerd en enorm drukkend geworden. Hij zei: 'Het zal gebeuren zoals ik voorspel. Daar kunt u op bouwen.' 


  'Maar je vraagt me mijn koning in de strijd te verraden.' De stem van heer Dudlea kreeg een holle klank toen de consequenties van een en ander tot hem begonnen door te dringen.


  'De koning zit momenteel onder bewaking in een tent bij de rivier. Hij is daar door zijn vrouw naartoe gedirigeerd. En u praat alsof hij in het volledige bezit is van zijn...'


  'Toch kan ik het niet doen!' Dudlea ging plotseling in de aanval. 'Waar is het bewijs dat je beloofde?'


  'Als u nog naar bewijs haakt, hoor dan dit!' Will duwde Dudlea terug. 'U, die nu scrupules heeft over trouw aan een waanzinnige koning, probeerde luttele dagen geleden nog een geheim pact te sluiten waardoor de Maceugh, heer van Eochaidhan, Ebor in zijn bed had moeten vermoorden - zo veel weet ik nog wel van u.'


  De blik van heer Dudlea werd hard. 'Dat soort praat kun je van elke bediende hebben gehoord in ruil voor een stuiver en een kruik bier!'


  'Ja, een stuiver, want dat is alle trouw die u inspireert, maar zou ik het hiervoor hebben kunnen krijgen?' Will legde een gedeukte zilveren duit met een klap op de tafel. 'Ooit zei u dat dit meer waard was dan een mensenleven! Het is de prijs van uw eigen leven, als u niet naar me luistert.'


  Dudlea staarde naar de munt en wist dat het de duit was die hij vol minachting naar de Maceugh had geworpen. Hij was geschokt, maar nog steeds niet gewonnen. 'Je bent vlot met beschuldigen, maar hebt me nog steeds geen enkel bewijs geleverd.' 


  Will rechtte zijn rug. 'Wat wilt u dat ik doe?'


  Dudlea's ogen waren als gloeiende kolen. 'Toon me dat je een even machtig tovenaar bent als Maskull. Toon me de ware kracht van je kunst. Breng de doden tot leven!' 


  'U vraagt wel erg veel.'


  'Kun je het of kun je het niet? Het is het enige bewijs waarmee ik genoegen neem.' 


  'U begrijpt het niet.' Wills hoofd deed pijn. Zijn slapen bonsden. Hij wist dat hij zich nog niet aan Chlu moest openbaren, maar welke andere manier was er dan het gebruiken van magie? Hij zei vermoeid: 'U moet vertrouwen hebben, heer - geloof is belangrijk. De benodigde bezweringen putten hun kracht uit het geloof van een beminde. Dat is hun voornaamste ingrediënt. U moet de kracht die in hoop schuilt niet onderschatten, anders zal ze zeker falen.'


  Dudlea greep hem beet als was hij een bittere vijand. 'Als dit een truc is...'


  'Liefde is echt! Ik heb gezien hoeveel u van uw vrouw en uw kind houdt. Heb vertrouwen dat u hen in den vleze zult weerzien. Doe het! Volstrekt geloof, mijn heer. Dat is de sleutel tot het opheffen van de verschrikkelijke bezwering die nu op hun stenen harten rust.'


  Dudlea's door angst gedreven furie vlamde opnieuw op. Hij nam zijn dolk van de tafel. 'Dit zijn leugens! Stenen kunnen niet tot leven worden gewekt! Jij bent geen tovenaar! Als je dat bent, red je dan hiervan!'


  Will voelde dat hij werd gevloerd. Het mes beet in zijn vlees. Hij voelde de scherpe punt in zijn nek drukken. Er kwam bloed vrij. Het lemmet trilde. Heer Dudlea's gezicht was een masker van gekweldheid. Maar toen liet zijn standvastigheid hem ineens in de steek. Hij liet het mes vallen, wankelde de tent uit en liet de man die hij had willen doden zonder één woord achter.


  Will lag daar alleen. Hijgend bracht hij zijn hand naar zijn nek. Hij ademde opgelucht, want toen hij zijn hand wegtrok, zat er alleen een rode veeg op zijn vingers. Weinig meer dan een schaafwond.


  Toen Dudlea's lijfwachten binnenkwamen, bekeken ze hem met grote ogen van angst. Ze leken niet in staat te besluiten of ze hem moesten grijpen, maar toen hij zijn hazelaartakje van de tafel pakte en een teken boven hen plaatste, bleven ze op afstand.


  Maar had hij genoeg gedaan om het kluwen van argwaan in Dudlea's borst te ontwarren? Hij vroeg het zich af. Misschien had hij te véél gedaan.


  Terwijl hij zijn gedachten ordende, werd hij besprongen door een onheilspellend voorgevoel. Hij had gelogen. Hij had Dudlea meer beloofd dan hij kon waarmaken. En dat, besefte hij, bracht de zaken naar een geheel nieuwe afgrond van onzekerheid. Hij zag het nu allemaal heel duidelijk. In magie was vorm belangrijk. Een vertrouwensbreuk verstoorde de diepe mechanismen die toekomst in verleden veranderden. Leugens verstoorden de processen van lot en lotgeval, ze deden de vriendelijkheid teniet die maakte dat de dingen zo gingen als ze moesten gaan. Verbroken beloften trokken de wereld steeds verder weg van de beste van alle mogelijke werelden, die Gwydion het ware pad noemde. Will had Dudlea voor een dilemma geplaatst - zijn koning verraden op een broze belofte, of zijn gezin in de steek laten. 


  'Bij de maan en de sterren, wat heb ik gedaan?' vroeg hij zich hardop af. Toen kwam de pijn in zijn hoofd weer op en hij beet op zijn tanden om het te dragen. 'Het maakt niet uit! Het maakt allemaal niets uit, zolang Dudlea doet wat hij moet doen!'


  Maar hij voelde zich plotseling zwak, onzeker hoe verder te gaan. Hij had hulp nodig, maar wat voor hulp was er te verwachten?


  'Wat gebeurt er met me?' zei hij. Hij merkte dat hij langs de lijn strompelde, met zijn hand boven zijn ogen voor zich uit turend. Boven zijn hoofd was de hemel een smetteloos blauw dat dichtbij genoeg leek om aan te raken. Het was bijna middag. De emanaties van de strijdsteen klopten in zijn hoofd. Het veld begon onder hem te deinen terwijl hij liep. Hij struikelde en viel bijna op zijn knieën. Voor zijn ogen dansten vonkjes, kleine lichtjes die twinkelden en doofden. En het leek alsof de stenen op de dodenakker trilden en schemerden als de lucht boven een vuur. 


  Overal langs de lijn zwoegden mannen in de hitte van de dag. Sommigen waren aan het graven, anderen velden de weinige bomen en scherpten het hout met bijlen tot staken, weer anderen laadden lange rij karren af, vulden manden met aarde of sjouwden met zakken. Hun monden waren stom en hun ogen kwamen Will blind voor, als die van mannen die zich al opmaken voor de dood.


  Hier waren cavalerie-eskadrons zich aan het opstellen, en daar, in de lanen gevormd door de grafstenen, tussen de rijen tenten van de heren, zag hij harde gezichten en hoorde hij gemompelde woorden. Wapenrustingen glinsterden terwijl ze werden aangegespt. Felle wapenkleuren ontplooiden zich als geborduurde zijde in de bries. Er was nog maar weinig tijd. 


  Hij kwam bij het essenbos waar hij zijn paard had vastgebonden. Hij dook diep in de ondergroei, een duisternis in die naar zomer geurde en waar vliegen zoemden en kleine witte motten in bundels zonlicht fladderden. Droge twijgjes knapten onder zijn voeten, kleine spinnetjes gingen op de vlucht. Daar, bij een dassenhol, plantte hij zijn voeten op de grond en liet zijn voorhoofd een moment tegen de grijze stam van de hoogste boom rusten. Hij liet zijn geest uitgaan naar de oeroude kracht die alle bomen van de wereld doortrok. Toen nodigde hij de kracht uit om in hem te komen. Weldra voelde hij de veelzeggende tinteling vanuit zijn tenen oprijzen, de onweerstaanbare kracht die zijn hoop diende. 


  Terwijl zijn ogen zich sloten en zijn geest zich volledig opende, joeg er een vreemde sensatie door hem heen, die het scherm van zijn geestesoog met een schitterende bleke gloed verlichtte. Zijn ribben voelden plotseling aan alsof ze zouden breken, alsof hij werd omarmd door de Groene Man. Hij hief zijn armen zo hoog en wijd dat zijn hele lichaam tot de vijfpuntige Ster van de Heiligheden van weleer werd. Het hart ervan was zijn hart. Zijn voeten en handen en hoofd waren sterrenpunten en heel zijn lichaam was omkranst met vurige glorie.


  Daar, aangevoerd als op de lucht, kwam het visioen van een die straalde van Jicht. Een vreemde. Plechtig. Onmiskenbaar. Stralend zoals de elfenschare ooit had gestraald, en merkwaardig geducht. 


  'Arthur,' zei ze. 


  'Die ben ik niet,' antwoordde hij, onzeker, nog steeds geplaagd door de manier waarop hij een gekweld man had voorgelogen en gemanipuleerd.


  'Ben je niet gereed?' 


  'Ik ben niet geschikt voor magiër!' riep hij uit.


  'Magiër? Dat is je lot niet.' 


  'Wat ben ik dan?'


  'Je bent Arthur. Jij bent de ware koning.' 


  De gestalte kwam steeds dichterbij. Hij herkende haar bijna, maar ze was te fel voor het sterfelijk oog om te aanschouwen. Hij hief een hand voor zijn gezicht, zodat ze langzaam vervaagde en oploste.


  Het middaguur flitste voorbij in plotselinge pijn. Hij voelde zich misselijk, alsof er iets smerigs uit hem moest worden gespoeld. Er behoorde vreugde en vrede in hem te branden, puur en schoon en tijdloos, maar er was nu iets anders, iets ongezonds. Een nachtmerrieachtige bezoedeling.


  Toen zijn ogen opengingen, lag hij op de met zon bespikkelde open plek. De neus van zijn paard was vlak bij zijn gezicht, nieuwsgierig aan hem snuffelend. Hij streelde het paardenhoofd en vroeg zich af waar hij was, maar toen kwam hij tot zichzelf, plotseling verkwikt, leek het, en messcherp. Het was gebeurd. Hij voelde zich weer helemaal heel en klaar voor de strijd. Hij had de subtiele aanval van de strijdsteen gebroken, al zijn twijfels waren in rook opgegaan. Hij was weer sterk. Vervuld van eindeloze kracht. Onaantastbaar. Een held die eindelijk zichzelf had gevonden, met dit verschil dat hij nog steeds een barstende koppijn had. 


  Hij besefte dat hij die moest negeren en als de gesmeerde bliksem moest wegrijden om te doen wat gedaan moest worden. Hij sprong te paard en galoppeerde de open plek af, eerst naar het gehucht Hardingstenen, toen door Cotton en Far Wooton. Onderweg keek hij uit naar tekenen van Edwards naderende leger. Edward trok op in noordelijke richting. Hij moest langs de lijn van de Wratteweg komen, de oude slavenweg die van Trinovant naar de Middenshires liep. 


  Hij koerste af op het dorp Roade, dat dicht bij de oude hoofdweg lag. Even er voorbij zag hij banieren wapperen. Hij joeg het paard naar de lange, deinende colonne van mannen en zocht naar de kop ervan, in de zekerheid dat hij zijn beste kans maakte als hij de graaf van de Grensstrook met welgekozen woorden kon overreden. 


  Maar Edward begroette hem met een brul.


  'Hou die tovenaarsleerling ten koste van alles bij me vandaan!' beval hij zijn lijfwacht, die Will de weg versperde.


  Maar het bevel was met wrange humor gegeven. Edward was blij aan het hoofd van een machtig leger te rijden, en de emanaties van de strijdsteen hadden hem in een verzaligde staat gebracht. Hij leek bijna dronken bij het vooruitzicht op een gevecht. De heren Warrewyk en Sarum flankeerden hem, allebei zo trots als een pauw. Ze waren alle drie in volledige wapenrusting. 


  'Hou hem van me af, zeg ik!' riep Edward, gniffelend en lachend om Wills pogingen hem te bereiken. 'De kerel meent dat ik hem geld schuldig ben. Hij verlangt stipte betaling voordat ik naar mijn graf ga! Ha ha ha!'


  De grap maakte iedereen aan het lachen, behalve Sarum en Warrewyk en de uitgestreken lijfwacht, die zijn wapen dreigend getrokken had. Zonder een direct bevel was hij niet van plan iemand binnen een zwaardlengte van Edward te laten komen. 


  'Ontblote wapens? Dat is geen manier om een oude vriend te begroeten, Edward!'


  'Vriend, zegt hij! Alsof zijn vriendschap ons in Ludford veel goed heeft gedaan! O, laat het onderkruipsel door. Hij is onschadelijk genoeg - zij het ietwat getikt, als je het mij vraagt.' Hij wuifde met een geschoeide hand en de ruiters weken uiteen.


  Will stuurde zijn paard in de opening en kwam naast de drie graven rijden. Het gaf Will een onbehaaglijk gevoel om te zien hoe zijn jeugdvriend was veranderd. Omdat hij geen andere manier zag om zijn vaders erfgenaam te worden, was Edward verder gegaan dan zijn grote voorbeeld. Hier was de paladijn, de koene strijder, de man zoals Edward dacht dat zijn vader hem graag zag - misschien zelfs iets wat in de buurt kwam van de man die Richard van Ebor zelf wilde zijn. En Edwards ware zelf was opgesloten binnen deze grotere, zelfbedachte persoonlijkheid. De vraag kwam onmiddellijk bij Will op - hoe zou zo'n man er als het erop aankwam door de strijdsteen worden beïnvloed?


  Zou deze Edward van gedachten veranderen als hij eenmaal een koers had uitgestippeld en zich eraan had verbonden? Will betwijfelde het, en dus was er misschien een manier om de krijgshaftigheid die Edward zich samen met zijn wapenrusting had aangemeten te gebruiken. 


  'Je bent zo bleek als een doek,' zei Edward met een stalen blik in zijn richting. 'Voel je je niet goed?'


  Hij vatte het op zoals het bedoeld was, als een grap die zijn moed in twijfel trok. 'Ik ben even weinig bang voor een gevecht als jij! Of ben je dat vergeten?' 


  'Goed gesproken!' Edward knikte en gebruikte zijn vaders beste gebaar van verzoening. 'Maar sindsdien ben je veranderd. Ik vermoed dat je hier in opdracht van de Oude Kraai bent.'


  'Ik zoek je op eigen initiatief op.'


  'Als hij hier is om ons te ontmoedigen, zeg hem dan maar dat hij zich de moeite kan besparen,' zei heer Sarum.


  Edward vuurde hem een blik toe. 'Wij zijn hier om mijn vader te wreken. We gaan doen wat we al veel eerder hadden moeten doen.'


  De twee graven mompelden goedkeurend. Maar Will schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet gekomen om je plan te betwisten.'


  'Doe dan maar een paar wonderen,' zei heer Warrewyk. 'Daarmee zou je je welkom maken.'


  Wills ogen schoten zijn kant op. 'Wonderen zoals u ze wilt, edele heer, zijn niet te koop.'


  'Jammer!' Heer Sarum stak zijn hand uit en wipte het hazelaartakje uit Wills gordel. 'Ben je nog steeds van plan om met een houten zwaard naast ons te strijden?'


  Will ving het stokje voordat het viel, maar onder de ruiters ging er een gegrinnik op. Sarum had het over die keer vóór de slag bij Verlamion toen Will met een houten stok had gezwaaid.


  'Ik krijg deze boerenpummel nog wel in een harnas!' zei Edward.


  'Voor jou vechten? Ik niet, Edward.' Will stopte het hazelaartakje weer in zijn gordel. 'Zelfs niet met een houten zwaard - tenzij de zaak groter is dan de jouwe.'


  Edwards gelaat versomberde. 'Ik ken geen grotere zaak. Zeg wat je te zeggen hebt en ga dan, Willand. We hebben vandaag een ernstige taak te verrichten en we hebben geen tijd meer voor jouw malligheden.'


  'Ik kom je vertellen...' Wills woorden vielen weg toen er weer een scherpe pijn door hem heen schoot, een glinsterende pijn die van zijn ene slaap naar de andere ging. '...dat de strijdsteen wordt bewaakt door een machtige vijand. Ik kan hem niet benaderen. Vandaag zal de strijd niet gemakkelijk worden beslecht. Pas dus op!'


  Edwards lach was verwaand en zijn bravoure aanstekelijk voor zijn entourage. 'Is dat alles? Dan breng je goed nieuws, want we staan klaar om een bloederige strijd te winnen!' 


  Will veegde het zweet van zijn gezicht. Het leek erop dat de enige manier om de pijn in zijn hoofd te dempen was door eraan toe te geven. Hij hief zijn handen onheilspellend. 'Hoor mij aan, Edward! Heer Dudlea zal de linkervleugel van de koning aanvoeren. Val hem aan en hij zal je zonder verzet doorlaten.' 


  Een ogenblik lang staarde Edward naar hem. De lucht was gevuld met het gekletter van bepantsering en het gerinkel van paardentuig. 'Is dit... een profetie?' 


  Will voelde dat de vreemde helderheid hem doordrenkte. Het dreef zijn handelingen. Wat voor kwaad zou het kunnen om Edward het duwtje te geven dat hij nodig had? Of, anders bekeken, wat voor kwaad zou onvermijdelijk volgen als Edward dat duwtje niet kreeg? 


  Een moment lang verkeerde Will in tweestrijd. Maar toen kon hij niet langer zien waarom hij aarzelde, of waartegen. Hij had stellig het juiste gedaan. Dit was het meest rechtstreekse middel naar een noodzakelijk doel. En het was een doel dat alles rechtvaardigde.


  Dat was beslist zo!


  Of toch niet? 


  Hij galmde het uit: 'Heer Dudlea zal naar je overlopen zodra de strijd is aangebonden! Hij heeft het mij beloofd!'


  Edwards blik was zo scherp als die van een arend. 'Heeft hij je zijn woord gegeven?'


  'Ja.'


  Er verscheen een glimlach op Edwards gezicht. 'Dan ben je echt een vriend! En een fijnere vent dan ik ooit heb gedacht. Maar je blik verontrust me, Will, want ik zie er vandaag waanzin in.'


  Hij voelde zo'n golf van onbehagen, dat zijn woorden er arrogant Ultkwamen. 'Door mijn inspanningen heb ik je victorie gebracht! Je hoeft alleen nog uit te rijden en hem te pakken!'


  Wills aura straalde met een vreemde, grauwe gloed. Er was iets mis. Iets belangrijks dat niet langer kon worden genegeerd. Hij voelde de kracht van de steen in zich doordringen als een worm die door alle kamers van zijn hart kronkelde. Maar hij stelde er zich tegen teweer en dat was afdoende. Een deel van hem wilde de waarheid over Dudlea eruit flappen - zeggen dat de afspraak niet bezegeld was en nog in de lucht hing, dat vertrouwen hier de sleutel was. Maar de opwelling verdween, want hij besefte dat de waarheid al zijn harde werk teniet zou hebben gedaan.


  Er klonken luide knallen. De paarden schrokken en ook Wills rijdier reageerde nerveus. Het geluid kwam van haakbussen die werden afgevuurd proeven om te zien of het tovenaarspoeder dat ze gebruikten vochtig was. Will bracht zijn paard streng onder controle en riep naar Edward: 'Er moet iets tegenover staan, prinsje van Ebor!'


  Opnieuw werd Edwards blik scherp. Hij was negentien en nu al op weg naar een derde grote test van wapenen. Was hij evenzeer in de ban van de strijdsteen als de rest? Het was onmogelijk te zeggen. 'Noem je prijs, Will, en draai er niet omheen!'


  'Mijn prijs is dit: als de victorie je deel is, moet je bevel geven tot algemeen pardon!'


  Met een dergelijk bevel toonde de winnende bevelhebber genade. Het zou verhinderen dat de slag, eenmaal gewonnen, in een bloedbad zou ontaarden.


  Edward grijnsde breed. 'Twee woorden? Dat is een kleine gunst om te vragen.'


  'Niet zo klein voor hen wier leven ze zullen redden!' Wills paard rukte haar hoofd opzij en hij beteugelde haar streng. 'Ik moet weg!'


  Edward lachte. Hij negeerde hen die zich nog steeds twijfelachtig toonden en zei: 'Laat hem gaan!'


  'Kijk naar zijn gezicht! Hij is gek!' wierp heer Warrewyk tegen. 'We gaan onze strijdplannen toch niet veranderen op het woord van een barrevoetse bedelaar? We moeten hem vasthouden, zodat hij ons niet aan de koningin kan verraden!'


  Maar heer Sarum kalmeerde zijn zoon. 'Dat is de leerling van de kraaienmeester. Laat hem maar naar de vijand lopen. Als het nieuws van algemeen pardon zich onder de manschappen van de koningin verspreidt, zullen ze zich eerder overgeven. Ik heb deze jongen en zijn meester wonderen zien verrichten op de Aasheide, en ik zie hem liever vertrekken met een profetie die ons victorie belooft, dan dat hij blijft om ons met woorden van rampspoed te verdoemen.'


  Edward sloeg weinig acht op de beide graven. Hij riep hartelijk uit: 'Het ga je goed, Willie Wapperstok. We verschillen, jij en ik. Toch heb ik ooit bijna als van een broer van je gehouden. En in heel de wereld zijn er weinig mensen wier woord ik even snel zou vertrouwen als het jouwe!'


  Will wendde zijn paard, sloeg op haar achterhand en begroef zijn hielen in haar flanken zodat ze wegsprong. Hij maakte zich los uit het gezelschap van de graven en reed voor Edwards trotse leger uit. Hoe dichter hij bij de strijdsteen kwam, hoe intenser de glorie door zijn aderen zinderde. Hij voelde zich los van zichzelf. Onkwetsbaar. Onoverwinnelijk. Alsof niemand anders in de wereld ertoe deed.


  Hij had beter langs dezelfde weg terug kunnen rijden, het patroon van het land volgend. In plaats daarvan stoof hij door open land, het paard schaamteloos opjagend, zonder de moeite te nemen om bossen te mijden waar boogschutters in hinderlaag konden liggen, of eskadrons ruiters met orders om vijandelijke verkenners te betrappen en te doden.


  Toch voelde hij de hele weg terug hoe de kracht zich in hem ophoopte. Ondergronds - en tegelijkertijd in zijn schedel- was een enorme kracht zich aan het opbouwen. Zijn hoofd leek op het punt van barsten te staan, zodat hij zijn geest niet hoefde te openen om de kracht ervan te voelen. Zijn enige gedachte was dat hij terug moest naar Delamprey om Gwydion te redden. Hij zou de boeien van de oude man breken. Wat zou Wilg hem dan bewonderen! De wereld zou aan zijn voeten vallen! Vandaag zou een glorieuze dag worden. Niets kon hem nog tegenhouden. Niets!


  Will had beter met een grote boog oostwaarts kunnen rijden, óm het leger van de koning en de verkenners heen die waren ingezet om de zuidelijke toegangswegen te bewaken. Hij besloot anders. Hij spoorde zijn ros aan en brak dwars door de linies, een eenzame ruiter, die er in het oog van de wereld - of in elk geval het zijne - uitzag als een koninklijke bode met het vitale nieuws dat de strijd zou beslissen. 


  Toen hij eindelijk uit het zadel sprong, was zijn merrie buiten adem en overdekt met schuimend zweet. Hij trok haar het essenbos in en begon haar vast te binden, maar toen raakte het leidsel in de knoop, dus wierp hij de teugels maar neer en liet het paard wegdraven. Hij gaf het geheime fluitsignaal en wachtte op het antwoord van Wilg.


  Dat kwam niet.


  Zijn hoofd tolde nu. De middag verstreek en hij voelde een verschrikkelijk ongeduld opkomen. Hij floot opnieuw; maar ook nu kwam er geen antwoord. Tenslotte riep hij Wilg boos bij haar naam.


  'Wilg! Wilg, waar ben je!'


  Nog steeds geen antwoord. Maar was dat verbazend? Hij herinnerde zich de manier waarop de Doemsteen van Verlamion Wilgs geest had beïnvloed. Hij begon te denken dat ze in de ban van de nieuwe strijdsteen moest zijn geraakt. 


  'Wilg! Bij de maan en de sterren!'


  Hij knarsetandde, wankelde en voelde zijn ogen kloppen van woede, maar toen beheerste hij zich met een ruk. Waren zijn eigen gedachten nog wel helder? 


  Hoe kon dat? Na al zijn ervaring met strijdstenen wist hij drommels goed hoe hij met ze moest omgaan!


  'Ze is niet zo sterk van geest als ik,' zei hij tegen de bomen. 'De dag dat ik in de ban van een strijdsteen raak, moet nog komen!'


  Hij had het heet, bezweet, benauwd. Hij moest lucht krijgen, dus rukte hij de borst van zijn hemd omlaag tot zijn navel, zodat zijn borstkas aan de hemel was blootgesteld. Het hemd hing omlaag, alleen nog vast aan zijn gordel. Een van de mouwen bungelde als een staart omlaag. Het paard liet hem niet dichterbij komen. Het was niet langer belangrijk. Hij liep te voet het struikgewas in, halfnaakt maar opgetild door een golf van zelfbewondering. En nu begonnen zijn gedachten zich op Gwydion en diens vermoeiende tekortkomingen te richten. Ja, de krachten van de magiër waren al tanende geweest lang voordat hem de gouden boeien waren omgedaan. Hij was oud en aan het aftakelen.


  'Maar toch kom ik u redden!' riep Will, lachend om de omvang van zijn menslievendheid.


  Zijn stem klonk hem scherp in de oren. Hij wou dat hij zich stil had gehouden, want niet ver van de rand van het struikgewas waren rijen soldaten. Enkelen hadden zich al omgedraaid om zijn kant op te kijken. 


  Hij dook weg in het lange gras en begon weer te lachen. Het gras was hier lichtend groen, alsof de stelen met onderaards licht waren gevuld. Die mannen daar onder de open hemel konden niet vermoeden dat de man die hen van pijn en dood zou verlossen vlakbij in het gras verscholen zat. Dat trof hem als ontzettend grappig. Hij lachte tot zijn buik er pijn van deed en de tranen hem in zijn ogen schoten. Toen legde hij een vinger op zijn lippen en maande zichzelf tot stilte. Het was tijd om te beslissen wat er gebeuren moest. Maar helder denken tussen al die fluisterende bomen was als luisteren naar muziek in een storm. 


  De strijdsteen leek plotseling heel dichtbij. Hij zond krachtige golven uit. Heel even vergat Will waar hij mee bezig was. Er was een modderpoel binnen bereik en hij sloop erheen. Hij smeerde zwarte strepen op zijn gezicht en bracht zijn haar in de war als een wildeman. Langzaam begon er een nieuw plan te ontstaan. Waarom niet onder dekking van de modder blijven en de strijd vanuit de veiligheid van het bos observeren? Hij zou één worden met de aarde zonder te hoeven sterven.


  Toen hij het eenmaal gedacht had, leek het gewoonweg briljant. Zo voor de hand liggend. Zo duidelijk het verstandigste onder de gegeven omstandigheden. 


  Het enige was dat hij niet stil kon zitten. Er was roem te behalen! Roem, en het probleempje van een magiër die moest worden bevrijd. Hij zou rechtstreeks naar het klooster lopen, en wel meteen! 


  Maar eerst verzamelde hij droge takken van een dode boom en brak ze tot een bundel. Hij zou ze dragen alsof hij door de broeders was uitgestuurd om hout voor hun dagelijkse rituele vuren te halen. Wat had de kruidenmeester hem ook al weer over de es geleerd? Hij zong het rijmpje.


  


  De es is een boom met zwarte knoppen,


  Met prachtig hout voor harken en schoppen.


  Vraag het de boeren, die zijn heel tevree,


  Want voor het breekt geeft het altijd mee!


  


  'Iepen naaf, eiken spaak, essen velg,' riep hij uit, in herhaling van de woorden van het lied van de wielmaker. Dat deuntje zou evengoed als elk ander kunnen dienen om de strijdsteen ervan te weerhouden zijn weg naar zijn geest te vinden. 'Bij de maan en de sterren, ik word als de es en veer terug bij alles wat me tracht te breken!' 


  Hij struinde het bos uit en droeg zijn takkenbos over de nieuw gebouwde ravelijnen van het klooster, voorbij de verdedigingswallen die het leger van de koning had opgeworpen. De wallen waren nu volledig bemand; er wapperden lange zwaluwstaartvormige banieren boven. Van de barrière in de nabije verte kwam een flits. Rook verduisterde de koninklijke standaard en een luide knal deed de lucht dreunen. Nog een ontploffing van toverpoeder, dacht Will. Hij genoot nu van de zwavelgeur die het afgaf. Sommige soldaten van de koningin droegen haakbussen - knap gesmede ijzeren buizen die vuur en lawaai uitspuwden als betrof het vuurwerk. Ze wierpen stenen die verminkten of doodden. Maar de reusachtige machines des doods die eveneens tovenaarspoeder gebruikten, die hadden nog meer luister - vervaarlijke pijpen van ijzer en koper die waren aangesleept op robuuste houten onderstellen en dikke, met ijzer beslagen wielen. Deze muurverbrijzelaars hadden ooit toebehoord aan heer Warrewyk, maar waren door hem in Ludford achtergelaten. 


  Een klein stemmetje in Wills hoofd vroeg of Edwards aanval werkelijk kon slagen tegen deze geduchte wapens. Maar de vraag leek zinloos. Wat maakte het uit hoe machtig het geschut was? Het zou geen tijd krijgen om zijn werk te doen. Het gevecht zou voorbij zijn nog voor het goed en wel begonnen was. Daar zou hij wel voor zorgen!


  Hij was nu bijna bij het klooster. Het vreemde gevoel van immense kracht rees in hem op terwijl hij het lege terrein betrad. De poort werd niet bewaakt - ongetwijfeld hadden de broeders zich verscholen als wormen voor het felle licht van de zon. Hij kreeg een zure smaak in zijn mond en spuugde. Er hing hier een vieze geur. Niet van tovenaarspoeder. Meer als een riool. En iets als het geluid van een tent die klapperde in de wind, hoewel er helemaal geen wind was. 


  Een groep mannen achter de hoge, muur steunde en kreunde alsof ze met een wanhopig karwei bezig waren. Ze waren in de aangrenzende binnenhof luidkeels aan touwen aan het trekken. Aan de spanning in hun stemmen te horen leek het alsof ze een enorm beest naar een plek sleepten waar het niet naartoe wilde. Hij voelde de grond trillen. Toen klonk het geluid van grote kettingen, van klauwen die over keien schraapten en een schor gesis en ge spuug. Dan het geluid van metaal, woeste kreten. Plotseling wist Will waar hij die stank van een zwijnenstal eerder had geroken.


  Aston Oddingley!


  Maar inmiddels had hij de hoofdingang van het College van Delamprey bereikt. Rond de deur van elk kapittelhuis waren dezelfde letters gebeiteld:


  


  E


  LN


  A  I


  B   S


  O L


  R   I


  E   N


  


  Delamprey was niet anders. De deur was voorzien van een groot vuistvormig handvat van dof geworden brons. Terwijl hij de deur opentrapte, ging de vuist open en graaide naar hem. Hij ontweek de hand en wierp hem een essentak toe. De hand tastte toe, maar liet de tak toen vol afkeer weer vallen.


  Will besefte dat de broeders waren gewaarschuwd, want er was een bel gaan kleppen. Twee mannen kwamen op de tast de donkere gang in om na te gaan wie er over de drempel van het heiligdom was gekomen. Toen verschenen er nog twee broeders, gevolgd door een groep begijnen, die begonnen te jammeren tot ze haastig werden weggeleid van de profane blik van de indringer. 


  Will lachte en bauwde hun deerniswekkende stemgeluid na. 'Woe-hoe! Ha-haa! Woe-hoe-hoe! Ha ha ha! Waar is jullie heilig vuur, dames?'


  Maar toen zag hij de weg die naar Gwydions kerker moest leiden. Zijn hart sprong op. Er stonden slechts vier broeders tussen hem en het hoofd van de trap. Hoewel blind voor licht namen ze hem niettemin waar via een of ander onbekend zintuig. Toen de dichtstbijzijnde broeders knuppels onder hun pijen vandaan haalden, drukte hij schreeuwend en brullend als een leeuw hun zielige poging hem de weg te versperren de kop in.


  'Wie is daar?' vroegen ze. 'Wie is daar?'


  Plotseling maakte de weezoete geur in de lucht hem aan het kokhalzen en de helderheid in zijn hoofd haperde. Er is iets mis, zei hij tegen zichzelf. Het is de steen... Hij zit in me... Ik moet... Ik moet...


  Maar toen greep een knokige hand hem beet. Hij maakte een sprongetje van schrik, gooide toen knarsetandend zijn bundel takken op de grond en dook weg van de plek waar ze kletterend neerkwamen. De lege oogkassen van de broeders leken naar hem te reiken, maar het zintuig dat hun gezichtsvermogen verving kon hem niet snel genoeg vinden. 


  'Wie is daar?'riepen ze opnieuw. 'Heiligschenner!'


  Net als in het grote kapittelhuis van Verlamion waren in de stenen van de kloostervloer doodskoppen en beenderen gebeiteld. Eronder, wist Will, lagen de stoffelijke resten van hen die in de afgelopen eeuwen in dit troosteloze college hadden gewoond en waren gestorven. In het lege, witte hart van de Broederschap school doodsangst. Dat was wat Gwydion altijd zei. Angst voor de dood, en de grote verleidelijke leugen dat er voor stervelingen een weg was die naar een eeuwig leven leidde. 


  Hij voelde dat het idee hem inspireerde. Het leek erop dat hij op de rand van een groot inzicht stond, een vitale ontdekking die de hele mensheid zou redden. Opnieuw welde er een schitterend zelfvertrouwen in hem op, een subliem geloof in zichzelf, schijnbaar even elementair als het getij, maar tegelijk zonder grond. Hij slaakte een kreet, stormde door de gang, duwde twee van de broeders opzij en rende naar het hoofd van de trap. Daar sprong hij over een afzetting van oud klokkentouw, keek om zich heen en rukte de kelderdeur open.


  Hoewel de broeders naar hem graaiden, durfden ze hem niet langer te volgen. Het was alsof hij een grens was overgegaan waar voorbij ze hem niet mochten volgen.


  De stenen onder zijn voeten waren hier normaal, de muren niet gedecoreerd met enig teken of symbool. Dit deel van Delamprey behoorde nog steeds aan de koning en was niet gewijd aan de Broederschap. Misschien wilden de broeders daarom niet verder gaan. 


  'Ha ha hahahahahahaaa!'


  Hij stak zijn tong uit en trok een lelijk gezicht naar zijn achtervolgers. Hij lachte hen tartend toe. Toen gooide hij een stoel. Woedend graaide een van de broeders naar de afzetting, maar deinsde toen terug voor de aanraking, alsof het touw in brand stond. Gehoorzaamheid was zo diep in hen geworteld dat ze niet verder durfden. Het zijn dwazen die moeten worden gepest! dacht hij. En wat een mooie sport! 


  Maar dat was niet waarvoor hij hier was gekomen. Hij herinnerde zich zijn koene missie. Het karwei was nog niet half gedaan. Op de keldertrap zag hij een van de cipiers van de koningin die kwam kijken wat al dat rumoer toch voorstelde. De bruut had een nek als van een stier en droeg in zijn hand een oorlogshamer met een lange steel. Maar hij zag zichzelf prompt dezelfde weg teruggaan die hij gekomen was toen Will zijn voet op zijn borst plantte. Hij viel tegen een tweede man aan en samen belandden ze in een slordige hoop onder aan de trap.


  Toen ze zich begonnen te verroeren, stond er een woeste kracht in Will op. Hij liep de trap af en raapte de oorlogshamer op. Het was een vervaarlijk wapen van drie voet lang, met aan de ene kant een vierkante kop en aan de andere kant een scherpe punt die bedoeld was om dodelijke gaten in harnassen te boren. Terwijl de mannen die hij had uitgeschakeld opkrabbelden, zwaaide Will de hamer rond zijn hoofd om hem uit te testen. Hij genoot van het gevoel en het gewicht in zijn hand en speelde met het idee om de punt door een paar dikke schedels te drijven. 


  Maar toen herinnerde hij zich een arsenaal van veel grotere wapens dat tot zijn beschikking stond. Hij diepte gevaarlijke bezweringen op uit het boek van zijn herinnering en danste magie over de mannen die weer op de been kwamen. Zijn woorden hieven hun armen omhoog, slingerden hen door de lucht en nagelden hen aan de muur. Terwijl de rauwe, ongepolijste magie hen hard tegen de stenen drukte, ervoeren ze een ribbrekende druk. Ze werden bleek en hun hoofden hingen slap naar beneden. Ze konden maar nauwelijks ademhalen.


  'Niet zo netjes als Gwydion zou hebben gedaan,' kondigde hij opgetogen aan. 'Maar we doen het ermee.'


  Hij nam de sleutelbos van een haak aan de muur en begon op zijn gemak Gwydions cel te openen.


  'Je bent in gevaar, Willand...' riep Gwydion door de deur, terwijl Will de vijf zware grendels terugschoof.


  'Is een magiër dan nooitte verrassen?' Hij gooide de zware deur open en haastte zich naar binnen.


  Gwydion reageerde op zijn verschijning alsof hij een klap in het gezicht kreeg. 'De magie van een man is zijn handtekening,' waarschuwde hij grimmig. 'En er is iets grondig mis met de jouwe, Willand. Wat je gedaan hebt was niet verstandig.'


  'Is dat een manier om een redder te begroeten!' zei hij. 'Ik kom u verlossen!'


  Toen de magiër hem met een strenge blik aankeek, besefte hij plotseling dat hij een allesbehalve heroïsche aanblik moest bieden - hij zat onder de half opgedroogde modder en was halfnaakt. 


  Hij inspecteerde de gouden ketting en de boeien. 'Ik krijg de indruk dat u in een lastig parket zit, maar boeiend is het wel.'


  'Chlu zal je magie ook hebben gevoeld. En Maskull.'


  Will hield zijn hoofd scheef en keek door zijn oogharen. 'Gwydion, zie ik eruit als een dwaas? Nou?' Toen hief hij de hamer.


  'Wat doe je?'


  'Sta stil! Ik ga die boeien verbreken.'


  'Niet doen! Ze bevatten veel onheil dat door Maskull aan de strijdsteen van Sperwerheuvel is onttrokken...' 


  'Ja, en koningin Mag draagt de sleutel tussen haar borsten. Ik weet het, ik heb haar gezien. Dus dit is de enige manier. Sta nou stil!'


  'Willand...'


  Er volgde een zwarte flits. Gesmolten metaal vloog van de kop van de hamer toen hij de gouden ketting opensloeg. Er begon korrelige rook uit de gebroken schakel op te kringelen. Een deel van het goud viel, droop in het stro en verdween. Will stampte erop als betrof het een giftige worm. Hij voelde een pijnscheut door zich heen gaan. Zijn voet werd een misvormde klauw, een hoef, toen weer een voet. Hij danste het onheil eruit. Het was weinig elegant, maar hij danste al draaiend en kronkelend de wolk van onheil omhoog door het luchtgat, het verstrooiend zoals hij Gwydion ooit had zien doen.


  'Ziet u!' zei hij triomfantelijk. 'Het enige wat je kunt doen...'


  Gwydion wankelde achteruit. De slag had hem van de zuil bevrijd, maar de boeien zelf zaten nog steeds om zijn polsen. 'Wat heb je gedaan?'


  Will keek hem scherp aan. 'U bent nu toch vrij?'


  'Vrij? Ik ben machteloos!' De magiër staarde naar zijn polsen. 'Het onheil dat je hebt ontketend zal zich vandaag tegen ons keren.'


  'Uw dankbaarheid overweldigt me!' Will greep zijn arm en trok hem naar de deur. 'Kom op, Gwydion! Waar is uw heilig vuur?'


  'Dat zal ik je nooit vertellen!'


  Met de rokende hamer in zijn hand trok Will de magiër voorbij de spartelende cipiers de trap op. De broeders kreunden en maaiden met hun armen bij de afzetting van touw toen hun onbereikbare prooi in zicht kwam. Maar nu verscheen in hun midden een knoestige Oude die zijn pupillen bevel gaf de achtervolging in te zetten. 


  'Daarheen!' riep Will, terugdeinzend naar een tweede deur. Toen Gwydion binnen was, barricadeerde hij de deur door de steel van de hamer onder de grendel te steken en de half gesmolten kop tegen een trede te schoppen.


  'Dat zal een heel leger tegenhouden!'


  'Waar breng je me heen?'


  De stenen spiraal van de trap was als de binnenkant van een zeeschelp. Hij werd steiler en smaller hoe hoger ze klommen. Op de deur beneden begon er een gebons dat echode in de bedompte, krappe ruimte. Ze passeerden twee kleine overlopen die werden verlicht door kleine ramen, en kwamen tenslotte bij een door houtworm aangetaste deur die opende naar de felle zon.


  'Een volmaakt uitzicht!'


  De open bovenkant van de toren leek Will veel dichter bij de zon te zijn. Het was heet hierboven en er hing een geur van half gesmolten teer. Het was de volmaakte plek om een strijdtoneel te aanschouwen. Over het dak lag de schaduw van de grote ijzeren weervaan die hem bekroonde - een wit hart en de letters A, A, E en F, die de vier windrichtingen markeerden. 


  'Wat heb je gedaan met je talisman?'vroeg Gwydion plotseling. Hij staarde naar Wills blote borst.


  'Dat visje? O, dat is weg. U zou me niet geloven als ik u vertelde wat ermee gebeurd is.' Hij lachte schor.


  'Zeg op!'


  'Het is niet belangrijk. Nee, nee, echt niet, weet u, want ik heb een veel grotere macht gevonden,' ratelde hij. 'Ik heb geleerd in mezelf te geloven, Gwydion! Nu kan ik bergen verzetten! Ik zou kunnen vliegen als ik dat wilde!'


  Gwydion pakte hem bij zijn arm. 'Dat is nergens voor nodig, het ziet ernaar uit dat de bergen vanzelf al bewegen!'


  Helemaal beneden begon de strijd al los te branden. Wills bliksemsnelle oog nam het allemaal met één blik in zich op. De velden in het zuiden vulden zich met tienduizend manschappen die zich in slagorde verspreidden. Achter hen volgden er meer. Het was een magnifiek schouwspel en Will keek verrukt toe hoe duizenden mannen, ieder op zich onbeduidend als een mier, hun ondergang tegemoet liepen. 


  Vanaf deze hoogte kon Will het hele terrein zien en precies voelen waar de lijnen lagen. De strijdsteen deed nu nuttig werk. Wat iemand er ook van mocht zeggen, het was een glorieus spektakel. Ontelbare mannen en paarden, aangetrokken door een onweerstaanbare kracht, die optrokken naar de velden rondom het klooster. Duizenden van moordlust bezeten geesten, geregeerd door de emanaties van de strijdsteen. 


  'Edward!' riep Will verontwaardigd uit. 'Waarom doet hij niet wat ik hem heb gezegd? Val de linkervleugel van de koning aan! Het is je enige hoop!'


  Maar heer Warrewyk was de aanvallende strijdkrachten aan het groeperen. Een luid geschreeuw ging op en daar brak een gedonder van hoeven los. Een massale opmars was bevolen en alle drie de vleugels van het leger begonnen op te rukken. Terwijl Will toekeek, kregen ze een regen van pijlen op zich af, daarna werd de cavalerie voor het eerst op het centrum van de koning losgelaten. Het was zo'n felle aanval dat hij bijna slaagde. Bijlen en strijdknotsen flitsten boven een zee van helmen, maar toen brak de golf, onder schrille kreten, en viel terug onder een woud van vlijmscherp staal. Wills hart jubelde. Alleen bij die aanval stierven al tweehonderd man, al wist heer Warrewyk, vechtend in blinkend harnas en omringd door zijn vijftig man sterke lijfwacht, aan de slachting te ontkomen. 


  Will feliciteerde zichzelf dat hij alles zo goed geregeld had. Eindelijk begon hij iets van de ware aard en glans van het oorlogsbedrijf te begrijpen. Ondanks Edwards verraad pakte de strijd uit in een waardig treffen. Edward en de anderen hadden al die tijd gelijk gehad. Welk hoger doel kon een man nastreven dan het krijgerschap? Welke taak kon groter zijn dan oorlogvoeren? En spoedig zou ook Wills kans komen om zijn leven te geven voor een grote zaak. 


  Gelukkig was hij goed voorbereid. Eerder, op de open plek, had hij met een vooruitziende geest een grote voorraad aardkracht in zich opgenomen. Nu voelde hij zich er dronken van. De magie tintelde in hem. Krachtig. Paraat. Het was tijd om haar te gebruiken om het tij te keren. Maar waar te beginnen met het slingeren van bolbliksems? Hij wierp een blik op de omheinde kloostererven beneden. Broeders! Die grauwe dwazen zouden goede oefendoelen zijn! Ze waren zich op het dichtstbijzijnde erf aan het verzamelen en...


  Maar iets anders trok zijn blik.


  Van hierboven kon hij in het verste erf kijken en zien dat het werd ingenomen door een grote kooi. Die was leeg en leek exact op de kooi die hij in de Hofstede van Clifton had gezien.


  Hij herinnerde zich het enorme rode vergulde zadel dat voorbij was gedragen, het zadel dat hem te groot had geleken voor welk strijdros dan ook... 'Bij de maan en de sterren!' riep hij. 'Ik had toch gelijk!'


  'Willand, je bent jezelf niet,' hield Gwydion aan. 'Luister naar me...'


  Maar hij wilde niet luisteren. En Gwydion kon hem niet stoppen. Hij veegde het koude zweet van zijn voorhoofd en voelde zich compleet immuun voor de futiele emanaties van de steen. Dit gevecht was anders. Dit was groots. Het zou goed aflopen omdat hij de zaak volmaakt in de hand had. De strijdsteen van Delamprey was een tam, kruipend ding. Hij kon het met zijn ineffectieve angsten naar zijn hielen voelen happen, terwijl het armzalige pogingen deed zich in zijn geest te nestelen. 


  Hij bokste naar de lucht, in de richting van de plek waar de steen lag, smalend om zijn zwakke pogingen. Zijn ogen dwaalden over de rieten daken van het gehucht Hardingstenen en de vreemde begraafplaats er vlakbij.


  'Willand!' Gwydion strekte zijn handen uit. Wat zag hij er vreemd klein en komisch uit met zijn gouden armbanden en de twee absurde stukken gouden ketting die eraan bungelden! 'Willand, je moet naar me luisteren! Je moet je niet zo door de strijdsteen laten gebruiken!'


  Maar zonder magie erachter had de stem van de magiër niets van zijn gebruikelijke kracht. Will onderbrak hem, wuifde alle bezwaren weg en wees lil plaats daarvan met een priemende vinger naar de massa's die beneden ten strijde trokken. 'Geen van uw beschermingen zijn nog werkzaam, Gwydion. Als Maskull besefte wat daar gebeurde, zou hij bolbliksems naar Edwards leger sturen en het vernietigen! Maar als hij dat nu doet, zal ik met groen vuur terugslaan! Ik zal...' 


  De magiër greep zijn armen. 'Jij? Terugslaan naar Maskull? Laat dat uit je hoofd! Daar ben je niet klaar voor!'


  'Ik ben overal klaar voor, de vrouwe heeft het me zelf verteld!'


  'Welke vrouwe?'


  'Ze heeft het me verteld! Ikben de ware koning! Ik ben Arthur!' Hij duwde de broze oude man opzij. 


  'Pas op, Willand! Maskull zal je vernietigen!'


  'Mijn angst voor die oude illusionist heeft me verlaten. Zijn vuren branden laag, net als de uwe. Daarom heeft hij nog niet de moed gehad zich vandaag te vertonen.' Hij sprong op de borstwering. 'Het wordt tijd dat ik dit gevecht snel tot een eind breng!'


  Gwydion greep zijn benen en trok hem omlaag, maar hij rukte zich los. 'Blijf van me af, oude man!'


  'Willand, je straalt een vreemd licht uit. Je beseft niet goed wat er gebeurt. Opditzelfde moment is Maskull bij de steen van Delamprey. Maar hij jaagt hem niet aan, hij is juist bezig te beletten dat de steen al zijn onheil over het slagveld verspreidt.' 


  Will protesteerde. Het idee was absurd. 'Wat een onzin!'


  'De uitkomst van deze slag laat Maskull koud. Hij heeft zijn zinnen op iets veel huiveringwekkenders gezet.' De ogen van de magiër schoten heen en weer terwijl hij zijn best deed om Will te overtuigen. 'Hij wil de steen magisch bewerken terwijl die actief is. Zijn doel is een belangrijk deel van het onheil naar een wapen van hemzelf te sluizen!'


  Will hield zijn hoofd scheef, getroffen door de slimheid van het idee. 'U bedoelt... zoals die armbanden?'


  Gwydion stak zijn polsen omhoog. 'Precies zo! Alleen honderd maal zo gevaarlijk! Tijdens mijn gevangenschap was ik gedwongen Maskulls gebral aan te horen. Ik weet heel goed wat er in hem omgaat. Gedurende het jaar van omzwervingen in het Onderdomein heeft hij veel nagedacht over wat er voor hem mis is gegaan bij Verlamion. Hij denkt dat zijn falen te wijten was aan magie die ik op de Doemsteen heb gelegd. Toen hij besefte dat het onheil in de stenen kon worden gemanipuleerd, begon hij met ze te knoeien. Ons werk heeft hem veel wijzer gemaakt en de laatste tijd hebben zijn pogingen om een deel van het onheil uit de steen van de Sperwerheuvel af te tappen zijn kunst een stap verder gebracht. Deze strijd betekent niets voor hem alleen een gelegenheid om de kracht van de steen van Delamprey te stelen.' 


  'Maar dat kan hem niet zijn gelukt!' Will wees opgetogen naar de nabije verte. 'Hoewel u de steen niet rechtstreeks kunt voelen, kunt u toch wel zien dat de slag al is begonnen! Kijk daar. De macht van de steen zal in de strijd worden verbruikt!'


  'Maskull wil ook dat de strijd plaatsvindt. Hij meent dat hij alleen een aanzienlijke hoeveelheid onheil kan afbuigen terwijl hetuit de steen stroomt - Willand, luister naar wat ik je zeg!' 


  Maar Will luisterde niet. Hij keek hoe de glorieuze strijd zich ontvouwde. Het ging precies zoals hij had gedacht dat het zou gaan - hertog Hendrik van Melis voerde het centrum van de koning aan en de hertog van Rockingham de rechtervleugel, terwijl de banieren van heer Dudlea boven de linkervleugel wapperden. 


  Gwydion volgde Wills waanzinnige blik. 'Wat heb je vriend Dudlea aangeboden, jij dwaas?'


  Will draaide zich om. 'Hoe weet u dat ik zelfs maar met hem heb gesproken?'


  'Ik kan de smet van dubieuze daden in mensenogen lezen. Geef antwoord!'


  'Wat nou? Ik heb hem alleen beloofd dat hij zijn vrouw en zijn zoon terugkrijgt.'


  'Is dat alles? En ik veronderstel dat hij om bewijs vroeg, want mannen als Dudlea nemen niets voor zoete koek aan, net zo min als jij dat zou hebben gedaan als je zijn leven had geleid.' Gwydion nam Wills hoofd in zijn handen en keek diep in zijn wilde ogen. 'Hij die aan magie doet moet geen beloften doen tenzij hij zeker weet dat hij ze ook kan nakomen. Als die duiding voor alle mensen geldt, hoeveel te meer dan voor een Kind van het Lot!'


  Will rukte zich los. 'Ik heb nooit gezegd dat ik de standbeelden zelf weer terug zou veranderen. Dat is uw taak. Als we die gouden sieraden eenmaal van uw polsen hebben .. .'


  Maar de woorden bestierven hem op de lippen.


  Een wolk had de zon verduisterd en er leek een duistere schaduw over het slagveld te zijn gevallen. Op hetzelfde moment klonk er in de verte een langgerekt gehuil. Wills ogen zochten opgewonden naar de bron, hoewel hij al wist wat het moest zijn. Daar, in de verte, niet meer dan een zwarte stip tegen de oostelijke hemel, vloog iets. Het was groter dan een mens. Veel groter. En het naderde met enorme snelheid.


  Gwydion klemde zich aan hem vast. 'Wat voor een gruwel is in aantocht?' Will maakte zich los uit de greep van de magiër. Door al dat zinloze geklets was hij het geheime wapen van de koningin vergeten! Hij zag de grote rode klapwiekende vlerken, de lange kronkelende nek, de zwiepende gekartelde staart en de twee klauwen, ingetrokken tot vlak bij het lijf. Er zat een ruiter op. Toen het boven het slagveld was, zwenkte het en dook naar Edwards cavalerie. De aanblik bracht alle paarden in wilde paniek en de aanvallende ridders in opperste verwarring.


  'Bij de maan en de sterren!' riep Will in vervoering. 'Ik wist dat ik het me niet allemaal had verbeeld in Ludford!' Hij zag een schouwspel dat iets van de vreemde hitte in zijn bloed bekoelde. In het zadel zat een vervaarlijk ogende ridder met een helm van polijst staal en een maliënkolder van karmijnrode schubben. Hij drukte lange sporen in de flanken van zijn rijdier en trok hard aan de teugels om het verder aan te sporen. Gekke Jan Clifton vloekte en brulde en sloeg zo hard naar de draak dat Will dacht dat hij elk moment kon worden afgeworpen. 


  Gwydion tuurde met zijn hand boven zijn ogen in de verte, maar hij gaf geen antwoord.


  'Willlaaaaand! '


  De kreet kwam van beneden.


  Hij stormde naar de kantelen en keek omlaag. Het was Wilg en ze bonsde op de gesloten poorten van het slachterf. Ze had nu een handboog en een koker met groene pijlen bij zich. Aan de andere kant van de poorten zag hij op het omheinde erf een dozijn broeders.


  'Laat me erin!'


  'Er zijn rode handen op het erf!' riep hij omlaag. 'Ga naar het bos. Haal het paard! Ik kom je halen wanneer de strijd voorbij is!'


  Maar zij wierp haar handen in de lucht en gilde: 'Willaaaand!'


  Op dat moment daalde een regen van stenen over hem neer en hoorde hij het kreunen van een groot gewicht aan vallend metaal. Een gevoel van gevaar beving hem en hij dook opzij. Zijn eerste gedachte was dat het een grote stenen kogel moest zijn geweest, die door een van de kanonnen was afgeschoten. Brokken verbrijzeld metselwerk stuiterden om hem heen terwijl het verwrongen ijzer van de weervaan omlaagstortte. Maar toen verscheen er een enorme kronkelende vorm boven hem. Hij stak zijn arm in afweer omhoog en voelde de druk van reusachtige vleugelslagen. Een rode klauw zo groot als hijzelf harkte in het chaotische puin en begon naar hem te graaien. Hij kon geen kant uit tussen het verroeste ijzer van de gevallen weervaan - de ornamenten ervan waren het enige dat hem redde. Gwydion ging machteloos tekeer tegen het monster en danste met geboeide polsen lege magie. Het was verbluffend dat een zo groot beest erin was geslaagd zich om te draaien en op hen af te duiken zonder te worden gezien. Nu besefte Will wat de oude duiding echt betekende - 'Een man moet krankzinnig zijn om een draak te berijden.' 


  Maar krankzinnig of niet, Gekke Jan had zijn vervaarlijke rijdier goed in de hand. De duikvlucht van het monster had het dak van het trappenhuis verbrijzeld. Nu trapten twee enorme, gespierde poten het gevallen ijzerwerk aan stukken. Klauwen rukten en graaiden terwijl het beest op gespreide vlerken dreef. De lange zwarte tong was zo smal als een zweep, de zwarte ogen vurig op de weerloze gestalte van de magiër gericht.


  Op de slangachtige nek stond een kop met een lange snuit die was bedekt met glimmende schubben en afgezet met scharlakenrode franjes, als de kammen van een reuzenhaan. In de bek stond een honderdtal naar binnen gebogen tanden. Will hoorde het monster brullen en rochelen terwijl het naar Gwydion hapte, en toen het krijste, tuitten zijn oren. 


  De magiër was teruggedeinsd naar de beschutting van de trap, maar zijn vluchtroute was nu afgesneden. Will dook naar links, waar een handzaam stuk ijzer van de weervaan was gerukt. Hij greep het zo fel beet dat hij zijn hand openhaalde.


  'Heia! Heia!' riep hij terwijl hij de dodelijke terugslag van de vlerken ontweek. Hij gebruikte de staaf als een strijdknots en sloeg naar de achterhand van het beest. Hij sloeg uit alle macht, maar de huid was harder dan een harnas. In plaats van zich om te keren om hem aan te vallen, veegde het monster met zijn staart een wirwar van ijzer opzij, die Will onderuit haalde. Hij werd tegen de borstweringen gekwakt, maar toen het beest zich opnieuw omkeerde, was hij zijn nieuwe prooi geworden. 


  Nu was het Wills beurt om in het nauw te worden gedreven. In zijn linkeroog zat bloed en toen hij zijn hand van zijn gezicht haalde, waren zijn vingers nat. Hij zat klem in een hoek, met aan twee kanten een diepe afgrond en aan de derde kant happende kaken.


  'Aillse, aillse nadir erchima archaste nie!' beval hij in de ware taal, de volle kracht van de slaap bezwering op het gitzwarte oog van het beest richtend. 'Musain! Nadir, codla samh agat! Deain ae!'


  Maar de geschubde oogleden vielen niet dicht zoals hij had gehoopt. De magie had geen effect. In wanhoop sloeg hij met zijn roestige staaf naar de malende tanden. Het stuk weervaan kletterde tegen ze aan en brak er twee of drie. Baron Jan lachte waanzinnig. Hij slingerde de puntige bol van een morgenster boven zijn hoofd en liet hem neerdalen op de romp van zijn rijdier. Het beest spuwde en krijste. En juist toen het erop leek dat Will in die schrikwekkende, stinkende muil terecht zou komen... verscheen er een dunne groene schacht in de linkerwang van het beest. 


  Het monster schudde gepijnigd zijn kop en brak de aanval af. Will zag vol ontzag hoe het zijn kop liet zakken en naar zijn wang klauwde om de pijl te verwijderen, die even onder het linkeroog naar binnen was gedrongen. Maar terwijl het de schacht wegmaaide, verscheen er nog een pijl, trillend, in de zadelboog. En vervolgens zeilde een derde pijl voorbij de ruiter en boorde zich in de huid van de vlerk van het wezen. Met een woedende kreet spoorde baron Jan zijn strijdros aan om op te stijgen. Het beest sloeg zijn grote karmozijnrode vlerken uit. De machtige poten zetten zich af en met een sprong was het weer in de lucht en wiekte weg naar het slagveld.


  Will zwaaide met zijn ijzeren staaf naar het beest en joelde triomfantelijk. Toen rende hij naar de borstwering en sprong op de tinnen om naar Wilg uit te kijken.


  Ze was nergens te zien.


  Zijn teleurstelling was groot en drukte als een steen op zijn hart. Hij keek van de duizelingwekkende hoogte omlaag en voelde de verschrikkelijke beklemming die bezit had genomen van zijn hart. Boos schudde hij zijn twijfels van zich af en draaide zich om. Zijn ogen waren gericht op het vertrekkende monster. Hij had de vrees gezien die Edwards cavalerie had bevangen. De paarden waren in wilde paniek en verwarring geraakt. Als er niets werd gedaan, zou het geheime wapen van de koningin - deze grote draak - alsnog eigenhandig de strijd beslechten. 


  'Je moet het niet aanvallen!' riep Gwydion.


  'U zei dat er geen grote draken meer bestonden!' riep hij de magiër verwijtend toe. 


  Maar Gwydion nam er geen notitie van. Zijn afgetobde gezicht lichtte op van verwondering. 'Dat was geen draak, groot of anderszins! Het heeft twee poten, niet vier. En zijn ogen zijn zwart, niet goudkleurig.'


  'Wat is het dan?'


  'Het is een nathirfang! Een rode wyvern uit Cambray. En ik maar denken dat de laatste bergwyverns allang van de aardbodem waren verdwenen!'


  'Een wyvern? Waarom hebt u dat niet gezegd? Moet je de paarden zien, ze zijn doodsbang!' 


  'Met een wyvern in het zicht zou geen paard ooit zijn ruiter gehoorzamen!' 


  Kwaad baande Will zich een weg door het verbrijzelde ijzerwerk. Daarom had zijn magie gefaald! Hij had niet de ware naam van het beest gebruikt. Hij rechtte zijn rug en danste te midden van het puin, de volle voorraad kracht verzamelend die door zijn woorden en gebaren zou worden gericht. Toen voltrok hij de bezwering, een die krachtiger was dan enige andere bezwering die hij ooit had volbracht. In zijn handpalmen vormde zich een groen vuur. Het brandde fel op tot een bol, raasde het kielzog van de wyvern in en trof hard doel onder de vlerk, flitsend als de zon op water. De explosie velde het monster als de pijl van een jager die wordt afgeschoten om een vogel in zijn vlucht neer te halen. Het slingerde, de vlerken verkreukelden, toen stortte het neer op de andere oever van de rivier en rolde door in een wazige tuimeling van vlerken en staart 


  Verbaasd over wat hij had gedaan keek Wil naar zijn handen alsof ze iemand anders toebehoorden. 'Hahá!' 


  'Dat had je niet moeten doen!' zei Gwydion. De gouden kettingen rammelden aan zijn polsen.


  Will duwde de magiër weg. 'Zo niet ik, wie dan wel? Gwydion, geef me geen preek wanneer ik de macht heb en u niet!' 


  Hij richtte zijn blik weer op het gestrande beest en zag dat het er als een vormeloze hoop bij lag en niet meer bewoog. De ruiter was afgeworpen. Baron Jan lag uitgevloerd in het gras. Will vroeg zich koud af of hij de wyvern had gedood en of hij nog een vuurbal moest sturen om hem in de as te leggen. Nog een schot zou een zegen zijn als de krankzinnige eigenaar van het monster er ook door werd getroffen. Maar hij kreeg geen kans om verder na te denken over Gekke Jan, want Wills groene straal was gezien, en nu kwam er als antwoord een tollende bol van paars vuur van de Hardingstenen aanrazen.


  'Kijk uit!' riep Gwydion.


  Will draaide zich om naar het gevaar, maar de magiër sprong op en trok hem omlaag. Het volgende moment kolkte de lucht van violet vuur en sloeg de bliksemstraal in op de zuidwesthoek van de toren waar hij had gestaan. Opnieuw daalde er een regen van mortel en stof over hen heen, maar de vlam trof geen doel. 


  Gwydion hoestte en mompelde toen: 'Ik zei "kijk uit", ik bedoelde niet dat je op de uitkijk moest gaan staan. Wat een bron van verwarring is de spreektaal van tegenwoordig!'


  Will spuugde het stof uit zijn mond. 'Ik begreep u heus wel!'


  'Je hebt Maskull kwaad gemaakt,' waarschuwde Gwydion terwijl hij wegkroop. 'Ik heb het je gezegd.'


  'Als dat zo is, dan ben ik daar blij om! Laat hem maar opkomen!' Hij sprong overeind en balde vanaf de rand van de borstwering een vuist naar de vijand.


  'Ga daar weg, jij dwaas!'


  'Hoor je me, Maskull? Kom maar op!'


  'Dat zul je niet zeggen wanneer zijn volgende bliksem doel treft!'


  'Ik ben niet van plan om hier te blijven!' Hij greep de magiër bij de gouden keten die aan zijn handboei bungelde en trok eraan. 'Kom op! Volg me naar beneden. Ik heb u een paar harde vragen te stellen. Vragen die u niet graag zult willen beantwoorden!' 


  Will stortte zich in het smalle trapgat, met zijn linkerschouder vooruit in het rechtsdraaiende gat. In die steile, donkere afdaling was hij niet in staat om te zien waar zijn voeten gingen, noch om genoeg ruimte voor zijn hielen te vinden op de smalle treden. Zijn vingers tastten langs de ruwe steen van de muur, zijn voorhoofd schuurde en bonkte tegen de verkruimelende mortel boven zijn hoofd. Hij vreesde de plotselinge stoot van ijzer in zijn buik van gewapende mannen, maar toen besefte hij dat het lawaai dat van beneden kwam, betekende dat de broeders nog steeds probeerden de deur open te krijgen.


  Een plotseling rijten van lucht deed hem opschrikken. Een enorm woelj leek al zijn adem uit hem weg te zuigen. Alles beefde. Stof en gruis daalden neer en het trapgat lichtte paars op. Maar het was de laatste bliksem die Maskulls hand zou verlaten. Ze waren de toren één verdieping afgedaald en aangekomen op de kleine overloop, waar een schietgat uitzicht bood op het verloop van de strijd. Hijgend bleven ze staan. Toen vroeg Gwydion: 'Is het onheil van de steen nu op zijn sterkst?' 


  'Zo voelt het wel aan.'


  'Dan hebben we voorlopig één zorg minder. We moeten onze kans grijpen nu Maskull zijn handen vol heeft.' 


  Will stak zijn gezicht in de schietsleuf. Wat hij zag deed hem naar adem happen. Hij pakte de magiër beet en wees naar de Hardingstenen. 'Kijk, daar!' 


  'Wee! Wat voor een verschrikkingen heeft Maskull met zijn geknoei gewekt? Dat zijn de ondoden die ooit voor de pest vluchtten! Door alle onbeheerste magische activiteit hier is hun transformatie ongedaan gemaakt.'


  En Will zag dat de grafstenen van Delamprey inderdaad van vorm veranderden. Ze kwamen schokkerig, tastend tot leven. Ze verrezen na hun lange sluimer. Honderden spookachtige menselijke gedaanten die de eenzaamheid van het graf afschudden en naar de achterste gelederen van de koning doolden.


  Aanvankelijk werden ze niet opgemerkt door de soldaten van de koning, want er was een dodelijker prioriteit Nu de wyvern was neergehaald, werd Edwards cavalerie weer onder controle gebracht. Dichte eskadrons van ridders hadden zich opgesteld, rij na rij. Hun bepantsering schitterde in de zon, banieren van elke kleur wapperden boven hen uit. Ze trokken in draf op naar het leger van de koning, en Will besefte dat dit de aanval tegen de linkervleugel van de koning was die hij Edward had aangeraden.


  Er bleef Will niets anders over dan de vruchten van zijn werk te zien rijpen. Hij legde een hand tegen zijn slaap; zijn hoofdpijn was genadeloos teruggekeerd. Terwijl zijn blik over de linkervleugel van de koning gleed en op de kleuren van heer Dudlea bleef rusten, groeiden het geschreeuw en het gedonder van hoeven tot orkaankracht. En terwijl de legers botsten, draaide hij zich oogknipperend om naar de duisternis van de trap en zag een tijdloos vuur in Gwydions gezicht branden.


  'Ik zie dat je eindelijk weer tot jezelf komt. Wend je blik niet af van het slagveld,' droeg de magiër hem op. 'Kijk, en zie wat er gebeurt wanneer twee slecht geïnformeerde heren elkaar tegemoet treden omdat een Kind van het Lot hun heeft verteld dat ze dat moeten doen. Kijk!' 


  En Will keek. Wat hij zag was hoe duizenden ruiters op de linkervleugel van de koning afstormden, in een wanhoopsaanval die aanzwol als een enorme golf die stukslaat op een rotsachtige kust. Will kon zien dat zonder de hulp van heer Dudlea de aanval schipbreuk zou leiden, precies zoals de aanval van heer Warrewyk schipbreuk had geleden. Het grote geschut zou zijn dodelijke lading uitbraken, de strijd zou in het voordeel van de koning uitpakken en Edward zou sneuvelen.


  Maar terwijl de voorste gelederen van Edwards cavalerie met hun vijand slaags raakten, ontstond er tot Wills verwondering opschudding in de achterhoede van heer Dudlea. De soldaten van de linkervleugel van de koning zagen zich van achteren belaagd door een leger van een compleet andere soort. Mannen van de reservegarde zwoeren dat grafstenen tot leven waren gekomen. Ze vluchtten in paniek naar Dudlea's gelederen.


  De beweging kwam spoedig onder de aandacht van hun bevelhebber, die met zijn standaarddrager als enige gezelschap uitreed om met eigen ogen te zien wat er aan de hand was.


  Gwydion siste in Wills oor: 'Zie je? Heer Dudlea heeft het bewijs dat hij zocht. Het bewijs dat jij zo onverstandig beloofde. Dat de versteenden weer tot leven zouden komen.'


  'Maar u vertelde me dat die door de pest getroffen mensen zouden opstaan wanneer driemaal drie dozijn plus één jaar was verstreken - dat is honderdnegen jaar sinds de pestilentie. Dat was twee jaar geleden!' 


  'Maar "drie dozijn plus een" is zevenendertig. En driemaal dat aantal is honderdelf,' zei Gwydion grimmig. 'Jij bent degene die de Hardingstenen uiteindelijk weer tot leven heeft gewekt.'


  Will kromp ineen bij de gedachte dat hij een zo simpele fout had gemaakt, en aan de gruwelijke consequentie die dat had gehad. De dansende doden hadden chaos en verwarring gezaaid en de uitkomst van de strijd volledig veranderd. Hij zag hoe heer Dudlea zijn boogschutters bevel gaf zich terug te trekken. Er werden geen pijlen op de aanstormende vijand afgezonden. De ruiters van Edward beklommen de aarden wal zonder verzet te ontmoeten. Ze veranderden van richting. Het centrum van het leger van de koning werd met tén klap overvleugeld en liep een dubbele klap op toen manschappen van heer Warrewyk de wankelende voorhoede aanviel.


  Toen brak de standvastigheid van 's konings leger. Duizenden geschrokken soldaten begonnen uit hun gelederen te deserteren. Ze wierpen hun wapens af en renden voor hun leven. En plotseling behoorde de slag die verloren had geleken nu aan Edward.


  Hoofdstuk 33


  De nasleep


  


  Helemaal beneden hield het gebons op de torendeur op. Maar in plaats daarvan begon er een weeklagen dat zo ijselijk was dat het Will koud om het hart werd. 


  Zijn gezicht stond gekweld toen hij zich uit het schietgat terugtrok. De magiër trok hem naar het licht en sloeg hem hard in het gezicht. 'Het is tijd dat je wakker wordt!' 


  Hij viel terug op de trap, verdoofd door de onvriendelijke klap. Boosheid laaide in hem op. Het was toch goed gegaan? Veel beter dan iemand had mogen verwachten! Veel beter dan toen Gwydions pogingen een strijdsteen naar het noorden af te voeren het bloedbad op de Aasheide hadden veroorzaakt! Of toen zijn domme geaarzel tot de val van Ludford had geleid...


  Maar de mep was bedoeld om Will te helpen tot een juist begrip te komen, en dat effect had het. De overmoed verliet hem en hij viel op zijn knieën. Gwydion trok hem weer omhoog. De greep van de steen begon nu te verslappen. Flitsen van waarheid braken in Will door. Hij begon te zien hoezeer hij bezeten was geweest. Hij zag met ontzetting dat hij niet de grote profeet en held van het uur was geweest, maar een dwaas die vervuld was van een vals geloof in zichzelf. 


  'Wat heb ik gedaan?' riep hij. 'O, meester Gwydion!'


  'Je hebt je laten gebruiken,' liet de magiër hem somber weten. 'Uiteindelijk zijn de dingen zo gegaan als je voorspelde. Heel spijtig dat je niet meester van jezelf was, dan had je een fortuinlijker uitkomst kunnen afdwingen.' Gwydions grijze ogen vestigden zich nogmaals op het veld waar Edwards ridders hun gebroken vijand onder de voet liepen. 'Zoals je inmiddels behoort te weten, Willand, is bloeddorst niet meer dan opgewarmde lafheid. Op het slagveld is de aftocht altijd de dodelijkste tijd.' 


  Will drukte zijn gezicht nogmaals in het schietgat. 'Maar Edward beloofde dat hij algemeen pardon zou bevelen als de zege behaald was! Ik heb het hem laten beloven! Kijk!' En daar, op het veld beneden, gingen kreten op. 'Ziet u? Ze roepen het pardon uit!' Trots flakkerde kort in hem op. 'Edward heeft zich aan zijn woord gehouden. Ik heb toch gelijk gehad!'


  'Je kon er niet verder naast zitten, want hoewel je in onwetendheid hebt gehandeld, ben je nog steeds het Kind van het Lot, en jouw aanwezigheid dwingt het wiel der geschiedenis zichzelf te herhalen. Ongeacht de uitkomst van vandaag vrees ik dat we ons gevecht op de lange duur toch hebben verloren. Ik heb genoeg gezien om te weten dat Maskul1s gevreesde vonk hier op droge tondel is gevallen. Spoedig zal er een vuur oplaaien dat heet genoeg is om al hetgeen we kennen en liefhebben te verteren!' 


  'Het klinkt mij in de oren alsof een deel van het onheil uit de gebroken schakel van uw ketenen is gestroomd. Het heeft u en uw gedachten vergiftigd, Gwydion. Ziet u niet dat we ons doel hebben bereikt? Er heeft vandaag minder bloed gevloeid dan wie van ons ook had gehoopt toen we vanmorgen wakker werden!' 


  'De dag is nog niet voorbij.'


  Gwydion sprong de resterende draaiingen van de trap af. Toen hij de bodem bereikte, wrikte hij de oorlogshamer los van de deur en opende hem. Aan de andere kant kroop een half dozijn broeders over de vloer, met hun mond open en hun handen tegen hun buik gedrukt. Ze jammerden van ellende. Toen zag Will de rode vlekken op hun habijten en de donkere, uitdijende plas onder de dichtstbijzijnde. Een gestalte met hoge laarzen en een kostuum van zwart leer kwam naar voren en ging met een bebloede hellebaard in zijn hand bij het lichaam staan. Het was Chlu.


  Gwydion wierp Will de oorlogshamer toe. 'Pas op, Willand! Hij wordt gedreven door een diepe drang je kwaad te doen. Maak je klaar om je te verdedigen.'


  Will knikte. Chlu's moordlust en onverzoenlijke natuur waren hem maar al te duidelijk. Er stond een afzichtelijke begeerte in die al te bekende ogen, des te afzichtelijker voor Will omdat het was alsof hij in een vreemde spiegel naar zichzelf keek en gedwongen was het beest te erkennen dat van binnen huisde.


  Chlu nam de situatie behoedzaam in zich op. Zoals altijd kwam hij doelbewust op Will af.


  'Scheer je weg, Donker Kind!' beval Gwydion terwijl hij tussen hen in stapte. 'Eoist liomma - leerling van een walgelijke meester! Deain huir!' 


  Maar de polsen van de magiër waren nog steeds geboeid en de ware taal in zijn mond was niet langer vervuld van magische kracht. Chlu's aandacht daarentegen verslapte geen moment. Hij duwde Gwydion opzij en gromde naar Will: 'Jij moet sterven!'


  Toen Will de oorlogshamer hief, voelde het ijzer zwaar en dood aan in zijn hand. Hij wervelde het wapen in achtvormige figuren voor zich uit terwijl hij zich opmaakte voor een tegenaanval op het moment dat Chlu zou aanvallen. Maar er klonken voetstappen buiten het klooster terrein en door de gebroken ramen ving hij een glimp op van soldaten, tientallen. Ze droegen wapenrokken met vier grote blauw-witte vlakken - Edwards mannen! Will zag hen rennen met de wapens in de hand en hij twijfelde niet wat hun missie was. Ze waren hier op speciaal bevel naartoe gestuurd om hoge heren op te sporen. Twee of drie hadden de drempel van het heiligdom bereikt, maar schrokken daar terug, plotseling bevangen door bijgelovige angst.


  Nog steeds zocht Chlu naar een weg voorbij de wervelende oorlogshamer. Hij stootte toe en toen nogmaals, maar hij dorst niet dichterbij te komen uit angst dat de magiër langs hem heen zou glippen en hem in de rug zou aanvallen. Maar Gwydion had andere plannen.


  'Breng de koning hierheen!' riep hij, slinks de stem van een Oude imiterend. 'De vijanden van de koning naderen! Verstop de koning! Verstop hem, zeg ik! Geef hem asiel in ons Huis!' 


  De soldaten buiten veranderden plotseling in wolven die een prooi ruiken. Zij die het terrein op waren gekomen, naderden nu de grote eikenhouten deur. Een van hen begon met een strijdbijl naar de koperen vuist te stoten. Hun leider trok zijn dolk en trapte de nooit gesloten deur helemaal open.


  De klok van het heiligdom begon te luiden. Op dat geluid gingen er gedempte kreten op uit het vertrek waar de begijnen zich hadden verborgen.


  Chlu haalde uit en toen nog eens, maar bij de tweede keer schampte het mes van zijn hellebaard de lage houten balk boven zijn hoofd. Will maakte gebruik van zijn probleem en dwong hem terug.


  'Vlucht, Donker Kind!' siste Gwydion. Hij hield zijn armen omhoog, waarbij de gouden boeien aan zijn polsen een boosaardig licht afgaven. 'Ga, zolang het nog kan!'


  Chlu aarzelde. Zijn kleding was vreemd, anders dan de stof waarin de gewone man gekleed ging - vijandelijke soldaten zouden profijt zien in zijn gevangenneming. Hij haalde met de hellebaard naar Will uit, woedend dat hij nogmaals zo dicht bij zijn prooi was gekomen om dan gedwongen te worden het gevecht te staken. Hij slaakte een kreet van een groteske gekweldheid die als een mes door Will heen ging, maar wierp toen zijn wapen neer, deinsde terug en begon te rennen.


  Will ging achter hem aan, maar Gwydion trok hem terug. 'Laat hem gaan, Willand! Er is nog tijd genoeg om Chlu op een andere dag te bevechten.'


  Will draaide zich om, met de waanzin nog half in zijn bloed, en pakte de magiër ruw beet. 'Wie is hij, Gwydion? U moet het me zeggen! Ik moet het weten!'


  'Dat zal ik je vertellen als de strijd voorbij is. Op mijn woord van eer!'


  Will opende zijn vuisten, plotseling beschaamd dat hij geweld had gebruikt tegen een zo trouwe vriend, maar zijn berouw was van korte duur, want uit een van de binnenvertrekken klonk een luid gegil op. Will draaide zich razendsnel om, want hij herkende de stem. 'Wilg!' 


  Hij rende het klooster door, springend over de kronkelende lichamen die verspreid op zijn pad lagen. Maar uit welk van de vertrekken was de gil gekomen?


  Hij keek wild in het rond. 'Wilg?'


  Haar volgende kreet klonk gedempt, verder weg, maar leek van de trap te komen. Hij rende omhoog, stormde de dichtstbijzijnde deur door en merkte dat die uitkwam op een galerij die op een lager vertrek uitkeek. Helemaal beneden werd een kaalhoofdige begijn in een stoel vastgehouden door twee anderen die ijzeren maskers droegen. Ze waren haar polsen met riemen aan het vastbinden, terwijl haar voeten naar alles schopten wat in de buurt kwam. Haar verzet nam af, en toen ze haar hoofd omdraaide en het weer uitgilde, wist Will wie het was. Net als de begijnen droeg ze een kleed van grijze jute, dat nu gescheurd en uit zijn fatsoen was, en Will wist dat als een begijnenhabijt eenmaal geaccepteerd was, een terugkeer in de wereld uitgesloten was. 


  Will nam het allemaal met één blik in zich op. Op de vloer rond de stoel lagen overal blonde lokken haar, vers van Wilgs hoofd geschoren, die een derde begijn opraapte en in een zak stopte. Ook de pijlkoker en de groene pijlen van zijn vrouw lagen op de vloer, en haar boog was in een hoek geworpen. Een forse broeder hield vlakbij de wacht en bij de stoel stond een vergrijsde Oude met de schaar, maar toen zag Will tot zijn afschuw dat het geen schaar was, maar een veel wreder instrument.


  'Nee!' riep Wilg. 'Alstublieft! Niet mijn ogen!'


  De Oude boog zich naar voren. Er was geen tijd om via de trap terug te rennen. Will sprong over de balustrade van de galerij. Hij kwam neer op de bewaker, die neerging als een zak zand. In dezelfde beweging sloeg hij de ijzeren haak uit de hand van de Oude.


  Toen weer Will opstond viel de Oude op zijn knieën en begon meelijwekkend te jammeren. Zijn lege oogkassen waren beschilderd met ogen die Will star aankeken. De begijnen wierpen zich op de grond toen Will de riemen doorsneed en zijn vrouw van de blindenstoel tilde.


  'Ze kwamen het erf op en namen me gevangen!' riep ze met een gezicht dat wit was van schrik. 'O, Will, ze wilden mijn ogen uitsteken!'


  Maar een nieuwe dreiging diende zich al aan. Edwards soldaten hadden de galerij gevonden en vervolgens stormden er nog meer het vertrek binnen. Will werd met het zwaard op zijn borst teruggedreven naar de muur. Magische kracht tintelde in zijn ruggengraat toen een van de mannen Wilg bij de keel greep en een ander wilde weten waar de koning verborgen kon zijn.


  'Jullie zullen koning Hal hier niet vinden,' zei Gwydion vanuit de deuropening. 'Hij zit een eindje verder, in een tent bij de rivieroever, de uitkomst van de strijd af te wachten.'


  De soldaat smaalde en drukte een gemaliede hand in Gwydions gezicht. 'En wie mag jij wel wezen?'


  'Pas maar op!' gromde Will. 'Ken je de magiër van de hertog van Ebor niet?'


  De man deed een stap achteruit en draaide zich toen kwaad om naar zijn mannen. 'Jullie horen het! Naar de rivier! Willen jullie een koning vangen of niet?'


  'En deze lui dan?' vroeg een stem.


  'Aangezien jij je zo bereidwillig toont mag jij ze naar buiten brengen en ze op het erf vasthouden!'


  De drie jonge soldaten die werden achtergelaten om hen te bewaken durfden de Oude en zijn begijnen met geen vinger aan te raken, maar waar het magiërs betrof leken ze minder scrupules te hebben. Dus werden Will, Wilg en Gwydion naar buiten geduwd, eerst naar de kloostergang en toen het erf op, waar ze zwijgplicht kregen opgelegd en met hun handen op hun hoofd en hun gezicht naar de muur moesten gaan staan.


  'Doe wat je goeddunkt,' mompelde Gwydion, tot de por van een speerschacht in zijn ribben hem het zwijgen oplegde.


  'Volgens mij moeten we maar doen wat ze zeggen, in elk geval tot ze gekalmeerd zijn,' zei Will, in de veronderstelling dat hij Gwydions wijsheid goed begrepen had. De magische kracht die zich in zijn buik samenbalde bracht hem in de verleiding tot handelen over te gaan, want met behulp daarvan zou hij Edwards drie jonge soldaten gemakkelijk de baas kunnen en een ontsnapping bewerkstelligen. Maar de strijdsteen had zijn verleidelijke greep op hem losgelaten en de schaamte over zijn recente acties drukte op hem. Hij besloot dat hij de kracht moest negeren. Nu magisch ingrijpen zou de ramp kunnen vergroten. Bovendien was het hier voor Wilg en de nu weerloze Gwydion veiliger dan buiten - althans tot de oproep tot algemeen pardon door iedereen werd opgevolgd.


  


  Zo kwam de slag bij Delamprey tot een einde. Edwards overwinnaars maken overal amok en zetten het kloostergebouw op zijn kop, op zoek naar vluchtende edelen. Anderen probeerden verborgen goud te vinden, hoewel het goud van Delamprey allang naar het kapittelhuis in Cordewan was afgevoerd. Toen de drie gevangenen enige tijd later het kloosterterrein af werden geleid, zagen ze dat de grond buiten was vertrapt en was bezaaid met de lichamen van mannen, als gevallen herfstbladeren. Maar er waren veel minder doden dan het slagveld van de Aasheide hadden bezoedeld.


  Inmiddels was het strijdgewoel zich al op de gebruikelijke wijze aan het oplossen. Duizenden gewone soldaten van het leger van de koning waren ontwapend en zaten vastgebonden bijeen in mokkende groepjes, die werden bewaakt door cavaleristen. Maar nog steeds kon Will de smet van koud bloed op deze plek voelen. Het deed hem meteen beseffen dat er nog meer slachtingen hadden plaatsgevonden. 


  'O!' riep Wilg uit terwijl ze zich met opeengeklemde lippen afwendde van de plotselinge gruwel.


  Op het gras lag een twintigtal hoofden - de ogen open, de monden gapend. En in het midden van het veld stond een bloederig hakblok van beukenhout in een plas van bloed en menselijk weefsel. 


  Will herkende veel van de spookachtige gezichten van het koninklijke hof - meer dan twintig ridders en edelen waren hier afgeslacht, inclusief de hertog van Rockingham, de graaf van Shroppesburgh, de heren Bowmonde en Egremonde... Gebroken zwaarden en riemloze sporen getuigden van een grootscheepse publieke vernedering.


  Twee karren waren gevuld met naakte lichamen - het vlees had de kleur van de fijnste was van de Broederschap. De hoofden ontbraken en bij allen waren de polsen achter hun rug vastgebonden. En het was nog steeds niet voorbij.


  Wills walging sloeg om in razernij. 'Schurken!' riep hij naar de hemel. 'Moordenaars! Waar is Edward van Ebor? Breng me naar de graaf van de Grensstrook!'


  Hij worstelde met de wachten, maar zag toen een woeste kop roodblond haar, dicht bij het blok. Het was Jasper, en heer Dudlea was de volgende in de rij. Ze waren gevangen en zaten op hun knieën, naakt tot op hun lendendoeken, de hoofden gebogen.


  'Zo, dus jij bent het,' riep Dudlea, ellendig van afschuw. 'Jij gewetenloze leugenaar.'


  Dichtbij paradeerde een tweede edelman, zonder helm, maar in volle wapenrusting en omringd door lagere ridders en krijgslieden. De laatsten droegen allemaal rode jassen met het witte embleem van de beer en de gevelde boom op hun borst.


  'Wat is deze bloederige puinhoop, edele heer?' brulde Will naar heer Warrewyk. Hij wees naar het blok. Warrewyks lijfwachten grepen hem beet. Zijn handen trilden van woede en jeukten om de kracht die in hem was achtergebleven vrij baan te geven. 'Edward heeft mij beloofd algemeen pardon te zullen uitroepen! Hij heeft het beloofd!' 


  'Er is ook algemeen pardon gegeven.' Heer Warrewyks stem was zo scherp als een scherf obsidiaan. Hij porde met de punt van zijn voetbeschermer naar het dichtstbijzijnde hoofd dat verloren op het gras lag. 'Maar zoals je ziet behoorde geen van deze fijne lui tot het gemene volk.' 


  Er werd gelachen. Will verzette zich zó heftig tegen de lijfwachten dat Wilg vreesde dat hij zich pijn zou doen of dat de magie die in hem was onbeheerst zou losbreken. 'U hebt me verraden! U hebt Edward verraden! En u hebt de zaak der vrede vernietigd!'


  De gespannen glimlach van heer Warrewyk veranderde in een woedende grijns. Hij hief zijn zwaard tot de punt ervan naar Wills gezicht wees. 'Wat gaat het jou aan of er onder mannen van edele geboorte rekeningen worden vereffend?'


  'En vereffent al dit bloedvergieten die rekeningen, heer? Werkelijk? Echt waar?'


  'Willand, rustig nu!' Gwydions stem was een gegromde reprimande terwijl hij tussen hen in stapte. 'Misschien wilt u me dan dit vertellen, vriend Warrewyk: bent u van zins deze grond met nog meer bloed te bezoedelen? Koninklijk bloed wellicht?' 


  'Koninklijk bloed?' De graaf draaide zich om en bracht een gemaliede hand naar zijn kin alsof hij perplex was. 'Hoe dat zo? De koning verkeert weer onder zijn echte vrienden. Maar als u op de wolvin doelt die zichzelf koningin noemt, zij is weg. Gevlucht. Samen met haar minnaar, haar tovenaar en de verraderlijke Varkenskop, die ik dolgraag hier zou brengen om hem van zijn bezwarende last te bevrijden.'


  Warrewyks volgelingen lachten opnieuw, maar Gwydion bleef onbewogen. 'Dus de koningin is ontsnapt...' 


  'De jacht op haar en haar vrienden zal snel genoeg worden ingezet, daar kunt u van op aan.'


  'De jacht? O, werkelijk?' spotte Gwydion met nauw verholen ongeloof.


  'U heeft uw zege, heer Warrewyk!' zei Wilg. 'Als u een greintje eer bezit, geeft u deze mannen opdracht ons los te maken, zodat we hier kunnen weggaan!'


  'Wat hebben we hier dan?' Warrewyk stapte naar voren en monsterde de parvenu van zeer nabij. 'Haar haar is ze kwijt, maar toch komt het me voor dat deze vrouw ooit heer Morann vergezelde. Ja, zij was het die ons tijdens onze opmars naar Ludford voor de strijdkrachten van de koningin waarschuwde.' 


  'Ik zal niet ontkennen dat ik ooit uw nek heb gered,' zei Wilg stoer. 'Al zal ik dat nooit een tweede keer doen!'


  Warrewyk tuitte geamuseerd zijn lippen, vol van zichzelf en welbewust van de blikken van een dozijn bewonderaars. 'Weet je, het is altijd verstandig om verleende gunsten te vergelden, of ze nu goed of slecht uitpakken.'


  'Moge uw eigen nek bij de volgende strijd een scherp lemmet vinden, heer.' Ze spuugde op de grond.


  'O, gaan we nu vervloekingen uitdelen?' Hij keek om zich heen nu zijn waardigheid gevaar liep, maar vervolgens toonde hij een welbewust grootmoedige glimlach. 'Maar toch zeg ik dat deze feeks haar beloning verdient. Laat haar gaan. Laat ze allemaal gaan. Sta op, Dudlea! En de anderen ook, want bij deze schenk ik jullie genade! En besef wel dat jullie je waardeloze leven aan een vrouwelijke bediende te danken hebt!' 


  Warrewyks mannen lachten. Warrewyk zelf gebaarde naar zijn mannen dat Dudlea en Jasper en twee andere lagere edelen van hun boeien moesten worden ontdaan en weggejaagd - tot een van zijn ridders hem apart nam en hij zich bedacht.


  'Wachtl' Warrewyk trok zijn gemaliede handschoen uit en monsterde een bebloede knokkel. Vervolgens zei hij tegen Will: 'Voor je gaat - ik hoor dat je genezer bent. Misschien wil je je kunsten eens op een venijnige snijwond loslaten.' Vervolgens bukte hij zich en raapte het hoofd van Humphrey van Rockingham op, waar het bloed van afdroop.


  Will wendde zich met opeengeklemde lippen af. Wilg en Gwydion volgden hem, ook al bleef hij lopen tot het gelach van heer Warrewyk en zijn ruwe volgelingen reeds lang was verstomd. 


  


  Ze trokken over het deel van het veld waar de meeste doden lagen. Een stuk gras van twintig bij twintig vadem lag vol gesneuvelden. Ondanks de hitte van de dag steeg er een bleke nevel op van honderden lichamen die de geest gaven. Gwydions blik verhardde zich terwijl hij over het slagveld zwierf.


  'Maskull is verdwenen,' mompelde hij. 'Misschien nam hij na die aanval op de wyvern aan dat ik niet langer door deze boeien gekluisterd was. In: elk geval heeft hij geconcludeerd dat het onverstandig was zich nu in een gevecht te laten betrekken. We mogen aannemen dat hij alles uit de dag heeft gehaald wat hij wenste.'


  Will bleef staan en staarde voor zich uit. De tranen rolden over zijn wangen. 'Weer,' zei hij terwijl hij verloren om zich heen keek. 'Het is wéér gebeurd. En ook nu zonder reden.'


  Hij begroef zijn gezicht in zijn handen. Wilg kende nog niet de volledige waarheid van het gebeurde. Hoe zou ze dat kunnen? Ze wist niet dat hij er niet in was geslaagd de strijdsteen te weerstaan, dat die zijn zwakke punt had gevonden, en dat hij zich er op een beslissend moment door had laten overmeesteren. Hij had niets gedaan om de strijd te beëindigen. Dat was Maskulls werk geweest. Die had een deel van het onheil aan de steen onttrokken en het gevangen in een wapen dat inzetbaar was op een moment wanneer het op beslissende wijze tegen de wereld kon worden gekeerd. 


  Will sloot zijn ogen. De aanblik van zoveel geschonden vlees was zo zwaar geworden, dat hij maar moeilijk troost kon vinden, zelfs in Wilgs aanraking.


  Gwydions opmerkingen waren bitter en onheilspellend. 'Vandaag zijn we het beslissende punt gepasseerd. Alle deugdzame kringen zijn gecorrumpeerd. Een beter recept voor rampspoed is moeilijk voorstelbaar - de koning is gevangengenomen, maar de koningin is ontkomen. Zij zal naar het noorden trekken en haar kracht verzamelen, terwijl hij de pion van een nieuwe kliek zal worden. Dit doden van edelen - de wraak die hun naasten zullen zoeken - dat is thans de brandstof die de oorlog zal voeden. We kunnen het niet tegenhouden, Willand. Niet zolang de strijd, net als een bosbrand, niet is uitgewoed door gebrek aan mensen die hem aanwakkeren.' 


  'Zo is het wel genoeg, meester Gwydion!' riep Wilg. 'Ik weet niet of het door die gouden armbanden komt dat u zo raaskalt, maar als u dan zo nodig dat soort dingen moet zeggen, zeg ze dan op een plek waar Will u niet kan horen!'


  De magiër keek haar boos aan. 'Het is mijn fout! Ik heb veel te lang gewacht! Ik tastte in het duister! Ik dorst niet de eerste zet te doen! En nu is alles verloren!'


  'Nee, dat is niet waar!'


  Gwydion wendde zich als een gebroken man van hen af. 'Ik ben op, Willand. Mijn genezende krachten hebben me verlaten. Je zult alleen onder de gewonden van het veld van Delamprey moeten werken. Probeer althans iets goed te maken van mijn enorme debacle.'


  


  Gwydion liep door het geplunderde kamp van 's konings leger en zocht naar de tent die de uitgewerkte strijdsteen bevatte. Dat was niet moeilijk, want de tent was met mystieke staven beschilderd en er was al een zwerm blauwe vlinders op neergestreken. Wat Will betrof, hij verzorgde de gewonden en deed wat hij kon. Wilg zag veel lichamen ontkleed in de ondiepten van de Neane drijven. Sommigen waren soldaten die waren nagezeten omwille van hun jassen en ijzeren helmen. Hun opengereten kelen kleurden de groene wateren nu rood. Vele verminkte doden vertoonden verschijnselen van de pest. Wilg besefte dat ze de rivier in waren gevlucht en waren verdronken in hun pogingen om, meer dan een eeuw na hun tijd, weer naar Cordewan terug te keren.


  De schemering verdiepte zich toen Will, gekweld en bebloed, zich bij zijn vrouwen Gwydion in de zwarte tent voegde. Daar werd hem de inscriptie getoond die in een scherpgerande sokkel van roodachtig ijzersteen was gebeiteld - de stomp was het enige dat restte van de strijdsteen van Delamprey. Ditmaal waren de woorden in een taal die Gwydion niet kende. 


  In de stem van de magiër klonk moedeloosheid door. 'Maskulls bezweringen hebben dat gedaan. Hij kent mijn krachten heel goed. Hij heeft hem stevig afgesloten en het ons onmogelijk gemaakt de lork verder te volgen door middel van de verzen.' 


  Will pakte een lege kruk en plofte er zwaar op neer. 'Zeg dat niet.'


  'Ik zeg het wel, want het is de waarheid! En ik zal nog verder gaan: als we de volgende steen mochten vinden, zal de springende zalm ons niet langer tot voordeel zijn!' 


  Het verwijt stak. 'Het spijt me,' zei Will, en met een stem die vlak was van uitputting begon hij te vertellen wat er bij het meer van Harlesteyn was gebeurd. Hoe het groene visje met het rode was versmolten en levend geworden was. Maar Gwydion leek nauwelijks te luisteren. Voordat Will was uitverteld, slaakte de magiër een lange kreet van wanhoop. 


  'De vooruitzichten zijn somberder dan ooit tevoren! Er is zo veel dat tegen ons samenspant, dat Maskull nu wel moet zegevieren. Toen hij met me duelleerde bij de Reuzenring, waren zijn woorden méér dan louter gepoch. Ik ben inderdaad te zwak! En te laf om hem te weerstaan! Dus zo moet het laatste Tijdperk ten einde komen!' 


  Wilg schonk hem een blik die zo dreigend was als een onweerswolk en zei: 'Het enige wat ik wil weten is waar mijn Bethe is.'


  De zucht van de magiër wuifde Wilgs bezorgdheid weg, maar toen begon hij toch antwoord te geven. 'Edward, heer van de Grensstrook, kwam hier enige tijd geleden om deze stomp op te eisen, die hij zijn zegemonument noemt. Hij zegt dat de vrouwe Cicely in de haven van Dundelgan wacht. Ze zal daar blijven tot het nieuws van de afloop van de veldslag haar bereikt. Vanwege Ebors overwinning mag je nu hopen dat Bethe met haar de oversteek zal maken.' 


  'Hopen?' zei Will. 'We zullen meer doen dan dat. Zijn de hertog en de hertogin van plan om elkaar hier te ontmoeten?'


  'Dat is niet Richards plan. Edward zegt dat zijn vader ijlings door moet reizen naar het zuiden. Hij zal de overwinnaars van het slagveld van Delamprey op een geschikte plek tussen hier en Trinovant ontmoeten. Ze willen gezamenlijk in triomf de stad binnenrijden, Richard en de koning, zij aan zij. Richard overweegt zich door de Steen der Telgen te laten keuren. Hij wil Magog en Gogmagog vragen voorleggen.'


  'Wie?' vroeg Wilg.


  'Magog en Gogmagog zijn de hoeders van de troon,' zei Will. 'Ze...'


  Maar Gwydion onderbrak hem. 'De Steen der Telgen is de ware hoeder van de troon. Hij ligt in de voet van de troon in de Witte Zaal in Trinovant. Hij is het Domein binnengebracht vanaf Albanay, maar voordien vertoefde hij op het Gezegende Eiland, te Tara, waar hij de steen was waarop de Hoge Koningen aldaar werden gekroond. In oude tijden is hij uit de stad Falias meegenomen door een lid van de Ogdoad die Morfesa heette. Hij beweerde dat de steen door de feeën was gemaakt, en dat kan best waar zijn, want zonder goedkeuring van de steen kan geen koning lang op de troon van het Domein zitten.'


  'En de andere twee?' zei Wilg. 'Magog en Gogmagog?'


  Gwydion knikte. 'Toen koning Brea het eiland van Albion in bezit nam, waren zij de laatsten van de reuzen die hij overwon. Ze werden Brea's trouwe dienaren. Vele jaren lang kon men hen als dragers bezig zien rond het paleis van de Witte Zaal. Toen ze stierven, werden twee grote eikenhouten standbeelden naar hun gelijkenis vervaardigd en er werd veel magie op hun hoofden gelegd. Ze staan in hun nissen achter de troon en protesteren tegen eenieder die daarop plaats probeert te nemen zonder het mandaat van soevereiniteit...' Hij struikelde over zijn woorden alsof hij werd overmand door een plotselinge aanval van duizeligheid. Toen probeerde hij op te staan. 'Ik moet ervandoor om het terrein in Trinovant te prepareren voor de dag dat hertog Richards aankomt...' 


  'Het komt mij voor,' zei Wilg, 'dat meester Gwydion momenteel niet fit genoeg is om waar dan ook heen te gaan.'


  De magiër liet de gehate ketenen rammelen en zei door opeengeklemde tanden: 'Ik mag dan buiten gevecht zijn gesteld, maar ik moet zien te redden wat er te redden valt. Maskulls voortgang kan nog worden belemmerd door kleine hindernissen op zijn pad te werpen.'


  Vermoeid door de inspanningen maar méér nog door de somberheid van de magiër, voelde Will zijn krachten wankelen en verslappen. Maar hij had beloofd zich helemaal in te zetten, dus staalde hij .zich voor nog een poging. 'We zuilen u bijstaan in de verdere strijd.' Hij nam Wilgs hand. 'We zuilen u op uw reis vergezellen, meester Gwydion, in elk geval tot hertog Richards gevolg arriveert. Tegen de tijd dat we onze dochter terughebben, zuilen we weten wat ons verder te doen staat.'


  Maar de magiër staarde terug, verloren in zijn eigen, kwijnende visioen. 'Het lijkt me beter dat jullie teruggaan naar het Dal, waar jullie thuishoren. Als het Domein nu te gronde gaat, kunnen jullie het einde evengoed in de vertrouwde sfeer van je eigen huis afwachten. Je hebt een jaar - twee misschien, als je geluk hebt - voordat Maskulls vuurbol doel zal treffen. Je hebt gezien wat er in Kleine Slachting is gebeurd, Willand. Het einde, toen het kwam, was snel en pijnloos. Te weten dat het einde komt, maar niet precies wanneer - dat mag klinken als een ondraaglijke kwelling, maar verschilt ook weer niet zó veel van de last die alle stervelingen dragen. Je zult niet zo lang meer hebben om de genoegens van dit leven te smaken als je had gedacht, en natuurlijk Zul je de bevrediging missen je prachtige kind te zien opgroeien, maar...'


  'Dat is wel weer genoeg van dat soort praat!' onderbrak Wilg hem. 'U kunt heel goed zeggen waar het op staat, als u daarvoor kiest. Maar er schuilt niets moedigs of verstandigs in het verspreiden van somberheid en moedeloosheid, meester Gwydion, hoe bezwaard uw hart nu ook mag zijn.' 


  De magiër legde zijn hoofd in zijn handen. 'Ik heb er geen spijt van, want wat ik heb gezegd is slechts de waarheid.'


  Ze schudde haar hoofd, aan het eind van haar geduld. 'Wel, als dat alles is waar we naar uit kunnen zien, kunnen we net zo goed doorvechten. Zo denk ik erover. En mag ik u er ondertussen aan herinneren dat u nog een belofte in te lossen hebt? Will vertelde me dat u alles zou prijsgeven wat u over het Donkere Kind wist, zodra de strijd achter de rug was, en dat is nu zover. Dus kunt u maar beter rap vertellen hoe u in zo korte tijd zo veel over die schurk te weten bent gekomen. Wij hebben er recht op te weten waarom hij er zo op gebrand is mijn Willand te doden, want ik denk niet dat we van hem af zijn, en ik vermoed dat er niets zo erg is als vermoord te worden zonder te weten waarom.'


  Ze wilde de magiër met haar nuchtere opmerkingen opmonteren, maar Gwydion liet zijn hoofd hangen en weigerde iets te zeggen. Wilg stond plotseling op, raakte Wills arm veelzeggend aan en zei: 'Ik heb behoefte aan frisse lucht.'


  Hij volgde haar naar buiten en ze liepen een eindje van de tent weg. 'Wat is er?'


  'De boeien lekken,' mompelde ze.


  'Lekken?' 


  'Ze lekken onheil. Laten hun gif in hem druppelen. Hij probeert zich ertegen te verzetten, maar hij mist de kracht. Zie je dat niet? Je zei dat je hem los hebt gehakt van de pilaar, hoewel hij je smeekte dat niet te doen, uit vrees voor wat er dan zou gebeuren. Iets van die wolk van boosaardigheid is in hem gedrongen. Het ondermijnt zijn krachten.'


  Will slikte en onderdrukte de neiging zich om te draaien. Je hebt gelijk.'


  'Dus wat moeten we doen?'


  Hij dacht even na en zei toen: 'Ze zuilen eraf moeten. En wel meteen.'


  'Maar hoe? Is dat niet nóg gevaarlijker?'


  'Misschien.'


  'Als ze een hoeveelheid onheil bevatten die aan een van de stenen is onttrokken...'


  Hij reageerde kalm op haar bezorgdheid. 'Ik weet wat ik kan doen. Ik ga de stomp gebruiken.'


  'Wát?'


  'Ga terug naar binnen en houd hem aan de praat. Wanneer ik binnenkom, moet je hem stevig beetpakken. Maar pas op: hij is sterk, ook al lijkt het van niet. Zelfs met die boeien die hem verzwakken zal hij vechten als een leeuw.'


  'Will, weet je het zeker?'


  'Doe gewoon wat ik vraag.'


  Hij liep weg en begon zich kalm voor te bereiden op de komende strijd. Hij vond een geschikte plek op een kleine heuvel waar de aardpatronen in een spiraal samenkwamen, plantte zijn voeten stevig op de grond en begon de kracht in te drinken. Aanvankelijk te gulzig. De kracht sidderde in zijn benen, hoopte zich als kramp op in zijn kuitspieren, steeg toen op en dreigde hem door zijn knieën te laten gaan. Hij was als een uitgedroogd man - zo gretig om te drinken dat hij zich verslikte en het teveel moest ophoesten. Maar al spoedig voelde hij de glanzende koele stroom vrijelijk door zijn botten vloeien. De golf steeg op, vulde zijn borst en bereikte zijn hoofd en handen totdat hij opnieuw de witte ster werd, doorstraald en omgeven door licht. De tijd haperde, versprong, bevroor tot kristal. Hij voelde de hele wereld in zich en er was niets meer dat stond tussen zijn oneindige uitreikende geest en wat daar aan voorbij lag. Toen hield de stroom plotseling op en was hij weer Will. Vol ontzag. Verwonderd. Vernieuwd. En de smet die hij tevoren op zijn hart had gevoeld leek te zijn verdwenen. 


  Toen hij de tent betrad, was hij volledig geconcentreerd. Hij liep naar de stomp, legde beide handen erop en begon te blazen, waarvoor hij een deel van de kracht gebruikte waarmee hij zich zojuist had gevoed.


  Zijn adem werd heter, en als Gwydion zichzelf was geweest, zou hij onmiddellijk hebben gemerkt dat er tegen hem werd samengespannen. Maar hij verroerde zich niet terwijl Wilg praatte. Ze stelde vragen over Bethe, toen over het Dal en wat ze haar buren over hun afwezigheid moest vertellen. Maar toen keek de magiër op van haar gebabbel.


  'Wat ben je aan het doen?'


  Wills lichaam dekte de stomp af. Hij gaf geen antwoord, dat kon hij ook niet doen, want zijn taak was riskant. Wanneer hij het tegen een levende strijdsteen opnam, stuitte elke poging op verzet, maar hier werd zijn wil aanvaard en moest hij een ander soort evenwicht zien te vinden. Het was als duwen tegen iets dat niet terugduwde, maar hem gretig aantrok.


  Hij putte er moed uit, net als uit het feit dat de bovenkant van de stomp al moeiteloos begon te gloeien. Rood werd geel en geel werd wit. Toen versmolt de gloed en werd vloeibaar, als de was rond de pit van een brandende kaars. 


  Gwydion sprong op en pakte hem bij de arm. 'Wat ben je van plan?' riep hij.


  'Vertrouw me, Gwydion!'


  'O miec a cheait!' De magiër deinsde terug voor de stijgende hitte, maar Wilg was achter hem gaan staan. Ze sloeg haar armen om zijn borst, haakte haar handen in elkaar over zijn borstbeen en trok hem strak tegen zich aan. Haar greep verslapte niet. Will plaatste een bedwingend teken op Gwydions voorhoofd en greep zijn armen stevig vast om zijn verzet te breken. 'Ik haal ze van u af voordat ze u vernietigen!' 


  'Je mag ze niet breken!'


  'Ik hoef ze niet te breken. Ze zullen uit zichzelf wegvallen.'


  'Maar ze zitten vol onheil! Het mag niet ontsnappen! Onder geen beding!'


  'Dat gebeurt niet.' Hij pakte Gwydions polsen en trok zijn handen naar de borrelende witte plas van gesmolten ijzersteen.


  'Maar je hebt de kracht niet om het te bedwingen - agggh!'


  Het was te laat. Wilg hield de magiër vast tot Wills geest zich had gestaald en hem ferm op koers had gezet. Elke haar op zijn lichaam stond overeind terwijl hij de bezweringen uitsprak die zijn krachten richtten. Toen doopte hij Gwydions gespreide handen in de spattende oven en zag hoe de vingers van de magiër vlam vatten.


  'Cher mhac maer ane t-athair thu!' schreeuwde Gwydion. Hij wrong en schopte. Zijn gezicht lichtte spookachtig op terwijl hij toekeek hoe zijn vingers opbrandden. Zwarte botten schroeiden weg in de hitte, maar het goud druppelde als gesmolten boter van zijn polsen tot de boeien wegvielen en in de plas ijzers teen verdwenen. 


  Het ovenlicht verflauwde. De stomp sidderde en verschrompelde vervolgens tot een grijze sintel. Toen Will Gwydions handen terugtrok, zag hij dat de armbanden verdwenen waren, maar dat het vlees onaangetast was. Er was geen onheil uit gekomen, geen explosie van boosaardigheid. Er was niet het geringste spoor van de zwarte rook die in de kerker van de gebroken keten was opgestegen, noch keerde de bezwering zich tegen hen. 


  De stomme verbazing waarmee Gwydion zijn ongedeerde handen monsterde was een genot voor Wills oog. 'Maar... tot welke prijs?' 


  'Die is er ditmaal niet. Herinnert u zich nog het residu van vriendelijkheid dat elke uitgewerkte strijdsteen bevat? Ik hoopte dat het genoeg zou zijn om het onheil dat Maskull in die armbanden had gestopt te bedwingen.' 


  Gwydion rolde met zijn ogen. 'Dat hoopte je?' 


  'Wat moest ik anders? U hebt zelf gezegd dat alles anders verloren was.'


  'De armbanden maakten dat ik zo sprak!'


  'Maar u zei dat ik naar mijn innerlijke stem moest luisteren. Natuurlijk zal deze stomp niet langer weldaden verspreiden, maar dat is een prijs die het betalen waard is, vindt u niet?'


  Gwydion rolde weer met zijn ogen. Uitgeput door zijn ervaring zeeg hij neer. 'Ik hoop dat Edward het je niet euvel zal duiden dat je zijn dierbare victoriesteen hebt vernietigd.'


  'Reken maar van wel.'


  Wilg slaakte een diepe zucht en veegde met een mouw het zweet van haar voorhoofd. 'Ik geloof dat onze vriend zijn gebruikelijke humor weer begint terug te krijgen.' Ze porde de magiër tegen zijn schouder. 'Kom op, meester Gwydion. "De ene dienst is de andere waard," zeggen magiërs toch? We moeten weten waarom Chlu zo op Willand lijkt. Komt dat door een bezwering van Maskull? En zo ja, wat was daar de bedoeling van?' 


  Toen Gwydion nogmaals aarzelde, vloeide Wills opgewektheid weg. 'Ik ben ooit in de waan gebracht dat Maskull mijn vader was. Hoewel u mij verzekerde dat dat niet zo was, begrijp ik nog steeds niet waarom hij zei: "Ik heb je gemaakt, ik kan je even gemakkelijk ongedaan maken.'" 


  'Dan is het wellicht tijd dat je het te weten komt.' Gwydion trok zijn schouders op, schijnbaar incompleet zonder zijn staf om op te leunen. 'Luister en leer, dan zul je eindelijk - als ik een oude formule mag oppoetsen - tot een juist begrip komen. Gedurende mijn gevangenschap is mij veel geopenbaard dat voordien verborgen was, en deze kennis heeft een en ander alleen maar verder opgehelderd. Aangezien ik niet langer enige twijfel koester, is er geen enkele reden meer om je de drie geheimen te onthouden die zwaar op mijn hart hebben gedrukt. De eerste is dat Chlu's naam in de oude taal van het westen als L-I-y-w wordt gespeld. Dat is zijn ware naam, Will. Een naam die je nooit en te nimmer in een bezwering moet uitspreken, hoe groot de verleiding ook mag zijn. Als je dat doet, zul je zelf worden vernietigd.' 


  Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. 'Maar dat slaat nergens op. Het is toch...'


  Gwydion duldde geen tegenspraak. 'Wat ik je vertel is voorspeld. Het tweede geheim is dit. Hoewel Chlu in zeker opzicht heeft gehandeld als Maskulls instrument, zijn z'n gestalte en z'n voorkomen niet het gevolg van een opgelegde bezwering. Wanneer je naar Chlu kijkt zie je zijn ware uiterlijk, want Chlu is je tweelingbroer.'


  'Mijn broer? Maar hoe is dat mogelijk?' 


  'Chlu is alles wat jij niet bent. Zelfs in jullie jeugd was dat verschil er al. Via loormeester Morann heb ik discreet over jullie beiden gewaakt. Terwijl jij je aangetrokken voelde tot het volbrengen van nobele taken, was hij veel meer geneigd tot kattenkwaad. Terwijl jij gewetensvol was en je om het welzijn van je vrienden bekommerde, was hij zelfzuchtig en schepte hij genoegen in wreedheid. En nu jullie volwassen zijn voel jij de drang om Chlu te leren kennen en als een broer van hem te houden, terwijl hij jou alleen uit de weg wil ruimen, je wil vernietigen als hij kan. Zijn verlangen je te vinden is sterk en deze drang is door Maskull gebruikt voor zijn eigen doeleinden. Maar er bestaat een diepere band tussen Chlu en de verrader.'


  'Dat is waar we niet bij kunnen,' zei Wilg. 'Waarom er Maskull zo veel aan gelegen is Will te vinden.'


  'Dat kan ten dele worden beantwoord door het derde geheim. Loormeester Morann en ik waren degenen die Will ooit naar het Dal brachten. Will weet hier niets van, al heeft hij dikwijls gevraagd waar ik hem heb gevonden. Ik kan nu vertellen hoe dat in zijn werk ging. 


  In de lente van het twintigste regeringsjaar van koning Hal, toen Koekoekstij samenviel met volle maan, zat ik Maskull te paard na. Ik stopte op een plek een aantal mijlen van hier. Destijds had ik hem kortgeleden een slag toegebracht en het kwam me voor dat als ik hem maar op een geschikte plek - en op een magisch belangrijke dag - in het nauw kon brengen, ik wellicht in staat zou zijn hem te bedwingen en zo ons conflict tot een einde te brengen. 


  Maar zijn gangen nagaan was altijd al moeilijk geweest. Op de dag in kwestie, drie dagen voor het magische moment, raakte ik hem kwijt. Het begon al donker te worden en ik was aan het overwegen waar ik mijn hoofd voor de nacht te ruste zou leggen, toen ik een open plek in het bos passeerde waar ik opnieuw een sterke vleug van tovenarij bespeurde. ''Aan zijn magie 'zul je hem herkennen," zo wil de welbekende duiding, dus besefte ik onmiddellijk dat de bezoedeling op de lucht afkomstig was van Maskull, en dat hij actief met zijn onheil in de weer was. Aan de bron viel niet te twijfelen, maar de magie bevatte een hint van de werkingen van een veel oudere kracht. 


  Zo werd ik getrokken in de richting van een zekere toren die mij bekend was. Ik dacht dat Maskull die moest hebben gevonden en in zijn geheime werkplaats moest hebben veranderd. Mijn beste hoop was hem daar te verrassen en zo mogelijk zijn plan om de wereld naar zijn hand te zetten te verijdelen. Maar terwijl ik naderde, voelde ik dat de grond onder mijn voeten begon te beven en de takken boven me begonnen te schudden. 


  Mijn eerste gevoel was dat het een aardbeving was - die komen nu en dan voor wanneer een van de zalen van de feeën in het Onderdomein instort. Maar hier vertelden de veelzeggende tekenen van Maskulls magie dat de oorzaak elders lag. De kracht die de aardbeving veroorzaakte had een andere bron, want plotseling verscheen er vanaf het hoogste deel van de toren een ronddraaiende violette straal van een enorme felheid. De magie was krachtig en zorgvuldig geleid, maar de stijl echode die van de feeën.


  Dit was het laatste dat ik had verwacht, want de feeën hadden nooit erg tot Maskulls favorieten behoord, noch had hij ooit de moeite genomen hun kunsten te bestuderen. Kalm ging ik verder door de ondergroei, hertensporen volgend en dekking zoekend in de schaduw van grote beuken. De gladde, grijze stammen van die bomen leken te bewegen als de poten van enorme beesten terwijl ik tussen hen door sloop, want de straal zwaaide steeds sneller rond. Niettemin dwong ik mezelf voorwaarts, en ik stond op het punt het grasveld aan de voet van de toren te betreden, toen de deur in brand vloog en Maskull door een ring van vuur naar buiten vluchtte en regelrecht de bossen in rende alsof zijn leven ervan afhing. 


  Jullie zullen je mijn verbazing voor kunnen stellen, maar zodra ik mijn ogen ten hemel wendde, schoot dat snel draaiende licht krijsend de lucht in, en van de top van de toren steeg een grote wolk op. De klap wierp me tegen de grond en ik raakte bewusteloos. Er ging een golf van pijn door mijn vlees, een pijn die heviger was dan ik ooit had gevoeld.


  Terwijl ik daar lag, regende het stenen door het geboomte. Ik weet niet hoe lang ik daar op de grond heb gelegen. Eerst dacht ik dat Maskull mijn komst had voorvoeld en een explosie had voorbereid om me te ontvangen. Toen dacht ik dat hij misschien per ongeluk een grote opslagplaats van tovenaars poeder had aangestoken. Het zou niet de eerste keer zijn geweest dat zijn experimenten uit de hand waren gelopen, hoewel hij als ontwerper van wapentuig zijn gelijke niet kent. Maar geen van deze verklaringen was de juiste, want ik had een onmiskenbare begeleiding van feeënmagie gevoeld, die de explosie kleurde. Dat tekende het als een gebeurtenis die in recente tijden zijn weerga niet kent. Toen wist ik dat Maskulls proeven en experimenten in de toren een nog sinisterder doel moesten hebben.' 


  Will ging verzitten. Hij hoorde hoe de stem van de magiër weer aan overtuigingskracht won, en wist dat er iets belangrijks aan kwam, hoewel Gwydion het ongaarne leek te willen vertellen.


  'U bedoelt te zeggen dat Maskull op een bepaalde manier wel degelijk mijn vader is,' zei hij dof. 'Waar of niet?'


  Het gelaat van de magiër was ondoorgrondelijk. 'Willand, dat moet je niet denken, al zul je misschien concluderen dat de waarheid nog erger is.'


  'Erger?' riep Wilg. 'Wat maakt het uit waar Will vandaan komt? Hij is een even goede man als welke andere ook!'


  Gwydion stak een hand op. 'Ik twijfel er niet aan dat je dat denkt, en zelfs niet dat het zo kan zijn, maar je vroeg naar de waarheid, dus moet je me laten uitpraten. Toen ik weer bij zinnen kwam, begaf ik me naar de funderingen van die vervallen toren. Er was een nachtelijke nevel over de naargeestige schemering neergedaald, die het tafereel een spookachtige sfeer verleende. Langzamerhand werd ik me bewust van een geluid - twee huilende zuigelingen, althans zo klonk het in mijn nog tuitende oren. Ze huilden hartverscheurend, daarom spoedde ik me de toren in en klom naar een plek juist beneden de verwoeste top. Daar vond ik twee baby's, naakt en verlaten. De eerste was een jongetje en de tweede eveneens, en ze leken even sprekend op elkaar als tweelingen. Ze lagen op een steen, een tafel gehouwen uit een enkel blok, ongeveer zoals de altaarstenen van de Onzienden. Een grote plaat van wervelend groen-rood marmer waarop twee amuletten lagen...' 


  Will mompelde: 'Dat waren de visjes. Twee opspringende zalmen.'


  Wilg pakte Wills hand en zei: 'Vertelt u verder, meester Gwydion.'


  'Terwijl ik keek, bewoog het ene kind naar het rode visje en het andere naar het groene, en ieder pakte de vis die het dichtst bij hem was en klemde die aan zijn borst. Maar verder was er geen teken. Ik vroeg me af wat ik moest doen. Ik bevond me in een lastig parket, want er was geen manier om uit te vinden waar deze pasgeboren baby's konden thuishoren of wat er met hen moest gebeuren.


  Slechts één ding was zeker: deze baby's mochten niet aan Maskulls twijfelachtige genade worden overgelaten. Naakt en moederloos als ze daar lagen, wie wist hoe lang al, leken ze naar verzorging te smachten en al behoorlijk hongerig te zijn. Het maakte me kwaad te zien hoe ze door Maskull voor dood waren achtergelaten toen hij vluchtte om zijn eigen huid te redden. Daarom danste ik een bescherming over hen en probeerde al doende te voorzien met welke bedoeling twee zuigelingen hier gebracht konden zijn, en uit te vinden welke rol ze geacht werden te spelen in Maskulls vuige magische ambities. Het was me duidelijk dat Maskull al op weg was, in elk geval in de geest, naar de vreemde toekomst die hij aan de wereld wenste op te dringen.


  Uiteindelijk begon ik bepaalde profetieën van het Zwarte Boek uit mijn geheugen op te diepen, en wel enkele die het Kind van het Lot en de derde komst van de koning betroffen. Toen de beschermende bezweringen eenmaal waren gelegd, stelde ik een plan op. Ik wist dat ik snel moest handelen, vóór Maskull zijn vermetelheid zou hervinden en naar de toren zou terugkeren. Ik pakte de baby's op, in elke arm één, en dook de bossen in. Heel die nacht trok ik bij het licht van de maan door de duistere diepten van het bos, tot ik eindelijk aankwam op een plek die me beviel, en daar zond ik een dringende oproep naar loormeester Morann om me daar te ontmoeten.' 


  Gwydion zuchtte. 'De rest ken je, Willand. Want we reden die nacht menige mijl voor we uiteengingen, Morann met een van de kinderen naar Kleine Slachting en ik met het andere naar het Dal.' 


  Wills hart roffelde als een trom. Hij slikte moeizaam. Wat hij had gehoord stemde tot nadenken. Het verklaarde nog steeds niet alles wat hij wilde weten, maar de woorden van Moeder Brig begonnen hem al meer te zeggen:


  


  Will de donkere,


  Will de lichte,


  Will zijn broeder links en rechts?


  Will zoek dekking,


  Will wees bang,


  Will zijn broeder met hem vechten?


  


  Hij ving Gwydions blik op. 'Dat had u me al veel eerder kunnen vertellen.'


  'O ja? Terwijl in het grote tapijt van het lot elke inslag elke schering raakt? Moet ik zonder gewichtige reden de bestemming van een Willand - of een Arthur - aanpassen, wanneer ik nog niet zeker ben? Maar goed, in jouw plaats zou ik de dingen ongetwijfeld ook anders zien. Mijn vraag aan jou is deze: heeft hetgeen ik je zojuist heb verteld je gevoelens voor mij ook maar enigszins veranderd?'


  Will haalde diep adem en keek op met een traan in zijn oog. 'Ik heb gezegd dat ik u zal bijstaan, meester Gwydion, en dat zal ik.'


  'Dat geldt voor ons allebei,' zei Wilg.


  Gwydion stond op. Zijn gezicht was nog steeds somber. 'Jullie keuze doet me meer plezier dan ik kan uitdrukken. Van nu af aan moeten we ondernemend zijn zonder roekeloos te worden. Mijn staf is gebroken en er is nu een grotere vijand die ons dreigt te overweldigen, want ik heb onlangs weet gekregen van een duistere berekening betreffende de werking van de strijdstenen die me, meer dan wat ook, van smart heeft vervuld. Misschien dat het verlies van jouw opspringende zalm maar net op tijd is gekomen, want nu weet ik dat zelfs het onheil dat we naar de middelste luchtlagen doen opgaan grimmige gevolgen voor de wereld heeft, ongeacht hoe of wanneer dat wordt gedaan. We hebben gezien wat er gebeurt wanneer een strijdsteen zijn onheil ongehinderd vrijgeeft, maar onze situatie is ernstiger dan we ooit dachten, want het onheil dat we geleidelijk hebben weten te onttrekken en verstrooien, blijft als een giftige rook in de lucht hangen en daalt in kleine hoeveelheden op iedereen neer, maar brengt ook het soort toekomst dat Maskull zo begeert. Het pad naar zijn toekomst, zo lijkt het, wordt even gemakkelijk geplaveid door talloze kleine daden van achteloosheid als door één grote calamiteit. Daarom moeten we een nieuwe oplossing zoeken. Zij die tot dusver in de gevechten van deze oorlog zijn gestorven, zijn voor ons gestorven, mijn vrienden. Onze kans op een toekomst heeft hun het leven gekost. Laten wij hun nagedachtenis niet verraden.' 


  Wilg barstte in tranen uit. Will trok haar dicht tegen zich aan en dacht aan Bethe. Toen greep hij de hand van de magiër. 'In elk geval wil ik u dit beloven, meester Gwydion, dat we samen dit grote gevecht zeer spoedig tot een einde zullen brengen. En we zullen niet falen!' 


  Toen ze naar buiten stapten, merkten ze dat de zon was ondergegaan. De grote, wazige koepel van de hemel was bezaaid met sterren, en de vlinders die de zwarte tent hadden bedekt waren verdwenen.
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